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כהנים בתורת קדומים מונחים
(סיום)

העברי מר1הח ב.
ת .1כ מ ה) א מ א )

T \ ־ \

טז). כה, (ברא׳ לאמתם נשיאים עטר שנים ישמעאל. ני3 הם אלה
T  \  •

 במדין אב בית אמות, ראש צור, בת כזבי המדינית. המפה, האשה -ושם
טו). כה, (במד׳ הוא-

 נח׳דנלים של היסוד- מ-כתבות כעת ידועה זו מלה הרגישו, שכבר כפי
 ,um-ma-at tur-mi-im פעם ן ׳אמת׳ כתוב פעמיים .1מאדי מלך עיד־־לים בן

מארי]: בארץ אומה [שם ח׳נה׳ ׳אמת ופעם תרמית-, -אמת תרגם: שהמהדיר I T ־ ־־ \ * : ־ ־ \
ולתלים הרם, עשו, כלם חנה אבות אשר ח׳נה, אמת ח׳-מ-אן, העיר -את

• - - - \ י - ־ • • T T \ ־ ־ ד  T-

 אחרת(-כתובת בכתובת קורא יחדנלים שאותו ,2לקמן נראה ועוד שמה-. ולכרמים
 נשיאי אפוא הם חנה- -אבות מלכים-. 7- גם: חנה- -אבות לאותם הדיסקוס-)

ש גם בתי־אב.  והוא מדץ)הוא-.3( אב -בית אמתז) (ראש אמות״ בכתוב--רא
 לפנינו ישמעאל). אצל (האמור לאמתם- -נשיאם אל ריבוי של בלשון מקביל

 אחיהם עם (יחד ישבו אלה מדין בני קדמונים. של ולשוץ חברה סידורי אפוא
 בתקופת .3הפרת על בשרי הר בגבול קדם- ב-ארץ האבות בתקופת קטורה) בני

 ישראל, בגי עם נתנגשו וכאן הירדן, לעבר מקרוב, זה כנראה, הגיעו, משה
 עדיין הם גם שומרים האבות, בתקופת ישמעאל כבני פן ועל הדרום. מן הבאים
.4קדמונים משפחתיים וכינויים חברה סדרי

 לנו מזדמנת שם מאוגרית. העלילות בלשון גם עדיין משתמרת שהמלה אפשר
 אמתי מכלה אכל = אמתך- על מכלי -תכל אמתי-; [על] מכלי -אכלי הבעה:

.5(-אמתך)

ה ע1י ץ מ׳ ש נ י ר ג

G. Dossin, L’inscription de Fondations, Syria, XXXII, 1955, pp. 12-17 (ib. col. .1
III, 11.17,18).

.3 הע׳ ,׳נשיא ערך .2
אחר. במקום אר1יב הדבר א-ו. כה, ברא׳ ,הש .3
 זה לסד הרבה קדם׳ מ׳ארץ כמסתבר ייצאה משה חותן של מדין משפחת ואילו .4

 נתערבו הזמן ובמשך יט), טו, ברא׳ עי' לסגיהם. שם (שישבו הקיגי בשכנות ונתיישבה
הקיגי. פעמים: נקראים כן ועל בם

Aistleitner, Worterbuch der ugariiischen Spraches, 1963, p. 25; UT I Aqht .5
(196, 202; 49:IV:43), p. 168, Nr. 225.



[37]גרינץ מ׳ שע1יה6

• בד. גוי
כג). כה, יםרדו־(ברא׳ ממעיך לאמים ושני בבטנך tn -שגי
יא). לה, ממך-(שם, יהיה גרם וקהל •גוי

ל־ס). a ההפך (לפני (גי) gafim בצורה במארי נמצאת המלה
:6כי לו, מספר הוא ישמח׳־אד, בנו אל אד משמש במכתב S־ • ־־ ־ ~\ ־ : ־־ •

ga-u-um Ya-ma-Jja-muxז)( גויימח׳מו...
awilu an-nu-tu(m 5( אלה אנשים 5

ga-su-nu i-zi-bu-ma עזבו גרם
a-na se-ri-ia it-tal-ku-nim באו ולפני

T“

ת על מדובר אחר במכתב בי רבן'  בעל --בית ורד?' ב-אח׳-ל-ג-י-אם חו
.7עבדך' גויים,

 אב. בית קטנה, משפחה כנראה הוא הראשון, במכתב בו שמדובר ה׳גוי׳,
 בישע׳ גויים׳. ׳בעל השם מעניין רבים. רבים-שבטים גויים גרם' ״קהל מכאן

 ״שיינות שרוקיה״, הלמו גוים בעלי שבמה, ״גפן נאמר: מואב על במשא ח טז,
 (שיש מואבית, מליצה שלפנינו מאוד קרוב שכבשון״. ,8גרים בעלי משכרים שבמה

השירה. גון משום בה, משתמש שהנביא קדומים) סימוכץ לה

=1י כה. ל ם ב שר ' ו
\ \ \ ״

 יובל לשביה. לכל בארץ 'דרור' וקראתם שנה החמשים שנת את ״וקד־שתם
י). כה, (ויקרא תשובו״ משפחתו אל ואיש אחזתו אל איש ושבתם לכם תהיה היא

LXX^ כך: זה כתוב תרגמו XXV!0 Kalayidoaxe to hog to nevrrjxoordv 
iviavtov xai dut^orjoexe ayeoiv 1711 xfjg yfjg naaiv xolg xaxoixovaw 
avTrjV. enavxog dq>ioecog arjfiaaia avxrj iaxai vulv, xai aneAevoexai elg 
Sxaorog eig xrjv xxrjaaiv avxov xai ixagxog elg xrjv naxoida avxov 

dmeXevaeaxe. לכם״ תהיה שנה החמשים שנת הוא ״לבל שאחריו בכתוב וכך dupioecog 
arjfiaaia a{kr!,xd exog neyirjxdaxov hiavxog eaxai v/iiv. יב, בכתוב וכך 

 וכן לשילוח(עבדים). סימן מתן =־ axpeaemg arjfiaaia = לבל מתפרש תמיד וכר; יג
קדמ המלה את מתיה בן לסף גם מפרש לבל׳(  ואילו כ״דולר'. - )283§ יג,:נלת1׳

 אוול מיתרגם. ״לבל״ אץ שוב ,LXX־b1 בינה מפרידות ולתר שנה 600כ־ - בוולגאטה
 et vocatis remissionem cunctis habita- נמסר: דרור״ואילך, ״וקראתםp כתוב

toribus terrae tuae, ipse est enimjubilaeus. הארמי התרגום גם להג זו ומידה

6. 1, 11. 13-17 ,arm  rv.
v, שם, .7 , 87s.
שד״ל. של 1פירוש זה .8



7כהנים בתורת קדומים מונחים[38]

 ׳יוכלא׳ בה, בלצאת מלאכותית מלה ע״י ׳לבל׳ םר1מ הוא שאף ׳אונקאם׳: של
.הירושלמי(יב-ע): התרגום וכך  )Vulg.דישראל(הש׳ בארעא חרותא ותכרזץ .

 ששם ידיעה, והביא מערביא עקיבא ר׳ משבא אולם היא״. יובלא יתבהא, לכל
p היו לערביא, כשהלכתי עקיבא רבי אמר (־דתניא ׳יובלא׳ לאיל קורים p 

 כבר (כך מפרשים התחילו א)י, כו, השגה ראש בבלי - יובלא״ לדכרא,
 היובל׳ ׳במשוך שנאמר -כמו לשופר־האיל כמוסב לבל ד) א׳, ליהושע התרגום

 יא) כה, (רק׳ היא׳ ׳לבל שנה: החמישים שנת על אמרו ולזה יד), יה, (דק׳
 והעברת שנאמר: כמו בה, השופר תקיעת בעבור ל), כה, (שם בלבל׳ יצא ׳לא

 (בפירושו רעדי גם בפשטות קיבל זה ופירוש .10 9ט)׳׳ כה, (שם תרועה שופר
 שם בנקיבת שנים משאר מובדלת זאת שנה הוא*. ״לבל י): כה, שם, לכתוב

ל שמהז ומה לבדה. לה ב ו ל י ע ה- מ  מוצאים לראב״ע רק שופר*. תקיעת שם ש
 חדל) דעת גם מביא הוא כי -שלוח-(אם -יובל״-לשון השבעים בדרך שמפרש

 רעדי, דברי מביא שרמבץ לאחר לרמבץ, הונח זה דבר לתר. לפרט מבלי
 שופרות ה) ו, (יהו׳ הלבל׳ ׳בקרן מלשון המפרשים, דעת ״וכן מוסיף: הוא

 שיאמר טעם מה כי לכם׳, ׳תהיה בעבור לי מחוור ואינו ד). שם, (שם היובלים
 נקובה הוא׳, ׳לבל הכתוב יאמר ואולי ז ושבתם לכם תהיה היא תקיעה בשנה:

 להזכיר בה שתתקעו בתקיעה ידועה לכלכם לכם, ותהיה לה שקראתי הזה בשם
 שנת היא ׳לבל וכן משפחתו. אל ואיש אחוזתו אל איש בה שתשובו ענינה,

 כלומר תקצרו, ולא תזרעו שלא לבל לכם שתהיה לכם׳, תהיה שנה החמשים
 ׳שופרות פירוש כי בעיניי, נכץ איננו זה וכל ככה. בה להלת בשם ידועה

 ׳מאי בגמרא: וכן דכרא׳; דקרן ׳שופרא לנתן: תרגום וגם האילים, קרני הלבלים׳
 יובלא׳, לדיכרא קורין בערבי שכן הוא, דדיכרא לישנא יובלא דהאי משמע

 (משנה בו כשרץ השופרות כל אבל מהאיל, להיותו מיוחד אץ ביוהכ״ם והשופר
 בשל מצותו התנאץ וכל משנתנו דעת ועל ע״א). כו שם ובגמרא ב ג, ר״ה

כי אמר, עזרא) (אבן אברהם ור׳ האיל׳! ׳שגת השנה תיקרא למה א״כ יעלים;

בעד). אם ׳יבל׳(״ביבל, יש )7 (שר מרסיליה של הקרבנות שבלוח העירו כבר .9
 1ז ושבין בינה ובהבדל זו בתסיסה - יובל. ערך השרשים, ססר ג׳נאח, בן ר-י עי׳ .10

 לסי לד׳ יהודה ר׳ שבץ המחלוקת תלויה וכר, 'שלוח־ עניינו שיובל השבעים, בתרגום
 שלא אע־׳ס השמיטו, שלא אע׳׳ם ״יובל׳, העדה): ב׳(דניציאה סרק סיני, בהר בספרא,

רי ודל העבדים, שילחו שלא אע-ם יכול או בשופר, תקעו ב ד - א׳ הי  יהודה. ר׳ ׳
 אע׳׳ם יכול או העבדים. שילחו שלא אע*ם השמיטו, שלא אע״ם יובל אומר יוסי ר׳

דל בשופר. תקעו שלא  אמנם עקיבא. ר׳ של פירושו זה לפי קיפל לסי ר׳ ׳היא״. ו
 לפניו נדרש מקרא יהודה, (שלד׳ אחרת בדרך המחלוקת את פירשו ב) ט, (ר*ה בגמרא

 אבל שם). בספרא וראב-ד משאנץ ר-ש של בפירושם ועי׳ פניו. לפני ולא לאחריו ולא
בזה. שהבאתי להשערה דבריו שקרובים והמצוה, התורה המלבי-ם, הש׳
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לבל׳ הכתוב קראו לא דעתי ולפי שלוח. כטעם: תבל  לא כי התקיעה, על ׳
 אמר: אבל תרועה- שופר -והעברת שאמר הראשון, בכתוב הזה השם הזכיר

 מקום בכל לדור חורץ בני כולם שיהיו—לשביה לכל בארץ דרור -וקראתם
 יובילוהו משפחתו ואל אחוזתו אל איש כל יובל שנה ,,היא ׳לבל ואמר שירצו.
 ,צבאות ,לה שי ״ובל רבים: בעניינים הזה בלשון ונשתמשו לגור, מרחוק רגליו
על ואמרו: ז), יה, ,(ישע  ,מים יבלי פלגים ח), ל, ׳(ירמ שרשיר ישלח לבל ׳
ם ל, ,(ישע ה ה)-  ב ,(חבק ,בגפנים יבול ׳ואץ המים..., יובלו ששם המעמקים כ

 ,מהרה ׳והולך בארמית: וכן ;,׳תבואה שיקרא כמו ,כן גם הבאה ענץ יז),
 ,,לכם תהיה היא ״ובל פירוש ויהיה .,בפריע ׳ואוביל תרגומו: יא) מ, ,(במד

אל ואיש אחוזתו אל איש ותשובו תבואו כי לכולכם, בן ותהיה היא, הבאה
י ▼ ד־

 לכם שתהיה ,,לכם תהיה שנה החמשים שנת היא ׳לבל ואמר וחזר משפחתו.
להיותה אחוזתו, אל איש ותשובו אחר... לדבר לא ליובל, שנה החמשים שנת

כשמה-״. לבל, לכלבם
\

 חותר שהוא אלא ראב-ע, של פירושו כעץ אפוא הוא רמב-ן של פירושו
 פיו ועל הראב-ע גם לנכץ בו שהבין מה גופו, ,לבל בלשון שורש לו למצוא
 ואכן בדרכו. הלשץ, מן ראיות ולהביא הדיבור את להרחיב מבלי שלוח, פירש

 קדמץ מקור אלא השבעים, של הקדמון הביאור רק לא מאשר המובן, שזה
האבות. מתקופת -

פי ה-שמיים־מערביים- המלכים עם היה מנהג ב ל- ב ב  במחקר שנתברר ב
 - מלכותם במשך מזומנות ולעתים למלוכה, בעלותם - האחולף* הדור של

 מבני ומי בחוב שנתחייבו חורץ), (בני ,׳אנשים פיהו שעל מיוחד, צו לפרסם
 בארץ, ,׳מישרים כתן המלך -באשר נתמשבן, או נשתעבד ילדים, אר אשה ביתם,
״ (-מושב גכץ ו׳דרורו׳ חפשי הוא ישלח  )a§sum sarrum mi-sa-ra-am א)-

)a-na ma-tim is-ku-nu, u-su-ur, an-du-ra-ar-su sa-ki-in
ך -אם הדין והוא כ  ההלואה, על כתב ולוח בריבית, פלוני הלוהו אמוךי-, או א

 * *11 הכסף או והשעורה יישבר ההוא -הלוח בארץ-, ,מישרים/ בונן המלך -באשר

כמלת (יובל ק1רח האטימולוגי שהסברו שאע״ם אלא בפירושו. שד״ל גם ,ועי .11  
היא ׳יובל אמרה: התורה -שהרי תורה-, מתן קודם נוהג היה ש-השם הטענה, קריאה), /  

בהמשך ר׳ חשב. שהוא מכפי אחר במובן כי אם היא, נכונה - הוא-, מה ידוע כדבר .
F.R. Kraus, Ein Edikt des KSnigs 12. אצל בייחוד ,עי ולמובנו, זה חשוב לחומר  
Ammisaduqa vm Babylon, 1958; id., Ein Edikt des Konigs Samsu-Iluna von 
Babylon, Assyrian Studies XVI (1965) 255ff. JJ. Finkelstein, Ammisaduqa’s 
Edict, etc., JCS 1961-2, pp. 92 ff., id: Some new Misharum Material and its

Implications, Assyrian Studies, 1965, pp. 233ff. 
.Kraus, Ammisaduqa, § 18 .13
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 החוזרת המליצה מן שרואים כפי נקראת התקנה גוף .14הלוח״ פי על לו יושבו לא
 במקרא הנלרת ,1״מישריפ-י העברית המלה אלא שאינה מישו־ם) ׳מישרם׳(או בזה

 ישע׳ יט! צח, י; צו, ג; עה, ב; נח, ,(תהל ול׳צדק׳ ל׳משפט׳ קרובות לעתים
 המלים ידי על מובעים החוב וביטול לחפשי השילוח ואילו יט), מה, טו; לג,

־ dararum, duraru(16 (או andurarum הנרדפות  17לד יוליום .wusSurum ו
מי שמאותם מהתעודות לרוב ראיות הביא ת-י רו  בבבל, ׳האמוף־ים׳ המלכים דו

בהם האמור ׳הדרור׳ שמשפט - וכו׳ צדקא עמי סמסאלוגא, עמורבי, סמלאל, l- • - - • - ־ — \ \ - s
 ׳הגאולה׳ שבמקום אלא בתורה, האמור היובל שנת של הדרור למשפט מכוון
 ישראל נצטוו המלך, שרירות לפי מזומנות, לעתים לסירוגץ, צו, באותו הבאה

 החמישים השנה כל יובל שנת להכרת בישראל מלכים עמדו לא שעדיץ בתקופה
 את העמיד לד .19 18(-העברים) המערביים' 'השמים בחיי קדום יסוד לו (שהיה

 עד ראו שלא מה אולם ׳דרור׳. במלה תעודות אותן של שימושן ע״פ הדברים
פי כה, כ א- אף בערך דברינו בראשית זאת שרמזנו הו ש ה,-  הנרדפת המלה ז

 ׳יובל׳. והיא בתורה לה, בדומה מלה כנגדה לנו יש ״,wusSurum ל׳דרור׳,
ן וכ׳דרור׳ כ - wussurum, הדרך אותה על במקורות היא גם מתבארת 

 לבנו משמש־אך מכתב במארי, לנו יש כך וכד׳. מחוב, לפטור לחפשי, לשלח -
 ולבתיו )ipfatram( לחפשי נפטר [שמע־דגן לפני היושב ״הצבא יסמח׳-אך:

. ana bitati-§u(20( שלח״ . .  (w)u-u§-su-ur. גם אמור הוא מידה באותה אך

.2 סעיף שם, .14
 נתהוה זה שריבוי סבורני בריבוי. המלה באה רמשפט׳ ׳צדקה׳ ,,כ׳צדק שלא .15

 בצורתה המלה נשתמרה בן ואם ״מישרם״ הקדמונית הצורה על חזרה ך1ת בעברית,
הסיומות). שנפלו (עד האבות מתקופת עוד זו

 ממארי בתעודה באה ׳דרור׳, העברית הצורה כעין שהיא זו, אחרונה צורה .16
a, 331נ( r m  v iii( מקודם) מאוחרים). שמימים מבבל, בתעודות רק ידועה הייתה 

 )kaspum 'ידור- לא ההוא הבסף דרור, חודש ״יכון שאם בה, המותנה התנאי אגב מעניין
3u-u warljum da-ra-ru-um li-Sa-ki-in-ma li-ul id-da-ra-ar.(

17. .J. Levy. The Biblical Institution of Deror in Light of Accadian Documents 
.21-31 .Eretz Israel. V

.Biblica 37 )1955( 488-90 אולברייט ולזה ,HUCA 17 )1943( הג״ל, .18
)CAD 3,109 dararu לחפשי(ע׳ לשלוח (בבבלית) יוצאים ושרם גם ׳דרור׳ גם .19 \ \ ־ • \

 אצל )andurarum זה, בערך המובאות רוב הם (כאלה מחובות לפטור או לביטול וגם
1 זודן פון 50 von Soden, Akad-HWb. הגדרת מעניינת dar£ru ב״ CAD, כעץ שהיא 

 Most of the references point to מפירושו): במובאה 'יובל'(לעיל, את הרמב׳ץ הגדרת
,a meaning to move around freely and at will, said of humans and animals 

wu§§uru^ בפנים. המובאות הש׳
20. 7-10 8 .ARM II
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אד כותב - -בעת- וכד׳. בתבואה בשדות, בחפצים, ח־ מ ס  -התבואה לאביו: י

. לקחו אשר .. ל׳ בו ח ב  ערים -ארבע או: ;22 21להם- )lu-wa-as-sa-ar( אסטור ׳

 אחיך ״ערי או: );be-H u-wa-aS-§e-ra-am-ma (ממס) אדוני פטר הרבות

 )a-la-nu sa [a])]-])i-ka u e-qel-su-nu wa-as-§u-ur חפשים״ ושדותיהם,
על השורש מבחינת מקביל wuSsur שלמלה ספק אץ .22,ובו וכר,  העברי הפו

ך ״ותשרי ט): גג, (ישע׳ בכתוב שישנו ׳שור׳, ל מ  ׳תשורה׳(שמו״א ולשה״ע בשמן״ ל

ה ט, תנ מ -( מלך ״ותשרי החרוז לחצי שלוחה; ז  ציריך ״ותשלחי מקביל: בשמן״ ל

 יה, (ישע׳ שי״ ״יובל גם: אמרו ׳ישור׳ או תשורה׳, ׳הביא במקום אך למרחוק״.

 יב). עו, (שם, למורא״ שי ״יובילו ל); כה, (תהל׳ שי״ מלכים יובילו ״לך ה);

 אחר מצד אך (ע״ו-פ״י). ׳ישע׳ לגבי תשועה כמו הוא ץשךם(ם)' לגבי תשורה

י יש כשור-תשורה, ׳יבל׳ גם סמאנטית מבחינה פ כ - י ו ן זה שראינו ל ב ו מ - ה ת ע  

־ קרובה זיקה יש זה שלפועל מסתבר שילוח. - לרשות מרשות הוצאה של  ל

wabalum ,מה אלא למקום, ממקום ובהעברה בהובלה אמור הוא שאף האכדי 

 מובן אותו שקיבל הוא ׳ושרם׳, במלה מסוים מושג לכדי אחד בניב שנתפתח

ת בעניינו, לו קרוב אך אחר, משורש במלה  העיר שד״ל האבות. של בעברי

 יפה הולם זה והרי ידוע. היה ש״היובל״ משתמע הוא״ ״יובל הלשון שמן לנכון

 קיימת שהייתה והחרדה האבות, יצאו שמהם השבטים בץ שקם הזה ׳המוסד׳ את

 נחשבו כש״הקרקעות ׳נחלה-אחוזה׳) ערך לקמן (עי׳ אבות לנחלת שבטים באותם

ת כאחוזתם עדיץ  נחשבה לא שדהו שמכר (ו)יחיד והמשפחות השבט בגי של הכולל

 משפחתו ובני המשפחה לאחוזת לחזור צריכה שהייתה אלא כמוחלטת מכירתו

 בתעודות משתקפת עדיץ הזאת והחרדה 23״היובל לפני עוד לגאול יכולים היו

 בתעודה ד״מ כך בנודדים. שלא גם למארי, מחוץ גם עמורבי, מתקופת בבליות

מה קניץ שדה שמכרה נוו־ם, בת בלתג אחת, על נמסר מספר, אחת  אנשים. לכ

־ וחזר גורס בן סכם בא בתעודה, ב - ה ד פ ו ה 2/3״ ד ש - ה נ  )ekil אביו״ בית מ
)bisu ip-tu-ur24־bit a. ׳נחלה׳ להם הייתה הנודדים והמשפחה השבט גם 

 דאגה מכרו, ואם מכרו, ולא שמרו שעליה און) בבני בהמשך שיתבאר (כמות

 לשעבוד גם הדבר והוא הראשץ. האב לבית שתחזור - השלטץ ואח״כ המשפחה

 ודאג הקורה בעבי עצמו הכנים שהשלטון ורבית מלוה מחמת איש של הגוף

עבל׳ לדרור ל׳ . ושרם. = ו

.IV 16 Rs 5 ff,. שם, .21
22. 31 ,27 .11 ,55 II•

.35 התלמוד, בתקופת העברי המשפט תולדות גולק, א׳ מדברי .23
M. Schorr, Urktmden des altbabylonischen Ziwil und Prozessrechts No. 103 .24

. . .119 עט׳ שם, ועי׳
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 השבטים. תקופת ראשית עם כבר ישראל בתולדות קובע ערך היה ל׳יובל-
 אביהם' אחי בתוך נחלה -אחזת וקיבלו משה לפני במשפטן זכו צלפחד כשבנות
 בן מכיר בן גלעד בני למשפחת האבות ׳ראשי באו ז), פסוק ושם מ, (במדבר

 נחלתן ׳ונגרעה לשבטן מחוץ הללו הבנות יינשאו שאם וטענו, א) (לו, מנשה׳
 על נחלתן ונוספה י&ראל לבני היובל יהיה ׳ואם ואפילו (ג) אבותינו- מנחלת

 בעיניהם ׳לטוב משה: של התיקון בא ואז (ד). להם׳ תהיינה אשר המטה נחלת
לנשים-(ו). תהיינה אביהם מטה למשפחת אך לנשים, תהיינה

 -שנת בשם הידיעה, בה׳ מפורסם, כדבר מפורש היובל נזכר ב׳נביאים׳
 לאחד מנחלתו מתנה [הנשיא] יתן -וכי יז: מו, ביחזקאל יחזקאל, אצל הדרור׳
ר שנת עד לו והייתה מעבדיו רו ד  בכמה מרומז הוא אך לג&יא׳. ושבת ה
 לשברם ׳לקרוא ן:1הלש מקבילה א-ב, סג, בישע׳ בנביאים. נוספים מקומות
׳ ר ו ר ן שגת א1-לקר אל: ד צו ת על ד, בסג מדובר כך ומעין לה״; ר שנ  ׳

. ׳ י ל ו א א הלשון חוזרת יז) טו, (ח, לד בירמיה וכך ג ר ק ל ׳ - ר ו ר  כפעם ד
ר כשמדובר בפעם רו ח ש ם. ב י ד ב  כה, ויקרא שלפי שהיובל, ואפשר ע

 ו: נח, ישעיה מעניין גם הוא ט), פסוק (שם, הכיפורים ביום קידושו תחילת
חפשי-. רצוצים ושלח ... רשע חרצבות פתח אבחרהו: צום זה -הלא

 דרור׳, כ׳שנת ליובל ברורות רמיניסנציות הנביאים בספרי נשתקעו אם גם אולם
 מלאחר פועל כוח היה אם היא ושאלה .25מזק בטל ׳יובל׳) שם־העצם היובל(ואף

למקום. ממקום תושבים מעבירה התחילה כשהמלכות הקדומים, השבטים תקופת

ד כו. ע מו
ב). טז (במד׳ שם׳ אנשי מועד, קךאי עדה נשיאי משה.. לפני -ויקומו

 טז א, במד׳ של העדה׳ ׳קריאי קצרה) (בלשון הם שלכאן ׳מועד׳ קראי
ואבירם). דתן גם (שבהם ט בו, ושל

מועד׳ אלים): במושב שם המדובר כי (אם אוגרית בלשון מצוי זה במובן ׳
.מועד). מעד׳(קהל -פח׳ר עם תתן אל 137:14 .תשתחוי. ואל תפל אל .  ורגם .

=תני אל, [אב)ה לתר(לשור) (ואמור)  בעלכם, ים (נאום) תחם מעד, לפח׳ר נה)0(
26מעד... פח׳ר לתשתחד (ל)תפל, 31 שו׳ שם, נהר]. שופט) (= ת[פט אדנכם

 לפה׳ס הי׳א המאה של בגבל ׳מועד׳ על מדובר ומלך אדם בני במושב
להביא מאז, צוען מושלי בשליחות בלכתו אמון, ון של המצרית המסע בהרצאת

 שנאמר יובלות, בטלו מנשה, שבט וחצי נד ראובן שבט -משגלו ב: לב, ערכין עי׳ .25
כל דרור ״וקראתם  מעורבץ, והן עליה היו יכול מקצתן. שגלו בזמן ולא יושביה״, ל

ל ת״ל, נוהג, יובל יהא יכול בבנימין, יהודה שבט ביהודה, בנימין שבט כ ל  יושביה׳- ׳
מעורבין״. שהן בזמן ולא כתיקונן שיושביה בזמן

.C.H. Gordon, Ugaritic Textbook p. 197 .26
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 (נשיא דקרא בוקר בהלת ״ויהי אמון: לאל סירה לעשיית הלבנון מן עצים
עדו, גבל) מו לסביבות שהגיעו ים ארחות (עוברי לזכרים ויאמר בתוכם ויעמוד ל

: t ־־:

 ריבו, אנשי הם אמון ץ של בהרצאה הפלשתים; עם יחד בארץ־ישראל דאר
 אחר באנו אליו: ראמרו ,בואכם! מה על׳ שהיה): מעשה בגלל לו המתנכלים
.27״,וכו ריבנו/ אנשי עם מצרימה תשלח אשר האניות...

מטה מ.
א כלל בתוך אחד מוצא על המתייחס ש״שבט״-קיבוץ כשם ב ם- ע  מן ה

 כדרך הראש, שביד המטה מן ׳מטה׳ בא כך השבט, ראש שביד השרביט, השבט,
 שכיחה שבט במשמעות יה). לח, ,(ברא בידך״ אשר ״ומטך ליהודה: שמוצאים

 בייחוד אך יא), (כד, ,רק ,בס וישנה כב), לח, לד; לה (לא; שמות ,בס המלה
 ומהם וכר, וכר, (יג) המרגלים הנשיאים, בפרקי (א) במדבר ,בס היא רווחת

 חוזרת המלה אין יהושע ,וס לתורה מחוץ וכר). ההנהלה (בפרקי יהושע ,בם
 בה, ופעם נפתלי״, ממטה ״ואמו יד: בז, פעם :,א במלכים פעמיים אלא עוד
 לבני האבות) (בתי האבות נשיאי המטות, ראשי כל את שלמה יקהל ״אז א:

 המלאה הלשון שלמה. מימי היא א-ד בח, שהפסקה להוכיח והנקל ישראל״.
 נשיאי המטות ראשי כל ואת ישראל זקני את שלמה יקהל ״אז היא: הפסקה של

 ה׳ ברית ארץ את להעלות ירושלם, שלמה, המלך אל ישראל לבני האבות
 האתנים, בירח ישראל איש כל שלמה המלך אל ויקהלו ציץ. היא דוד מעיר
 מעלו הארץ. את הכהנים דשאו ישראל. זקני כל ויבאו השביעי. החדש הוא בחג,
 אתם ויעלו באהל אשר הקדש כלי כל ואת מועד אהל ואת ,ה ארץ את

 כולם ההפתעה, למרבה הם, בזה הנזכרים הלשונות כל והנה והלויים״. הכהנים
ה היא כזו כהנים״. ״תורת של למקור ליחס נוהגת ,ש׳הביקורת לשתות רד פ ה  ה

ם בין בין כהני ם; ו ל,ל׳משכן השם כזה לוויי ה א ׳ עד -  המלה כזו ;,מו
ת מטו  מן למדים שנמצאנו כפי אולם האבות). (נשיאי ,׳נשיאים המלה וכזו ;,׳

 בכל שהוא האתנים״, ״ירח היינו - תשרי, אח״כ שקראו לחודש בזה הניתן השם
 בול״ ץרח לשמות בדומה הם כנעניים ,׳אתנם גם ,׳ירח גמור-גם כנעני הרכבו

ד אייר-ו, בשביל זו״ ו״ירח לח; ו, מרחשון־שם, בשביל -  המקראות שבכל לז,-בעו
 במספר חדשים לפי מונים לעולם הזה בכלל מלכים וספר בבל גלות עד

 אם אלא הפסקה את לבאר אץ ).,״רה ולא ׳חדש׳ במלה (ומשתמשים - סידורי
ר נחליט, כן ב כ ר ש קו מ , ב ן שו א ר ם ה צ ע מי מ ה י מ כתוב, היה כך ,28של

 מוסד (הוצ׳ העתיקה״ מצרים מספרות ומשלים מזמורים ב״סיפורים, תרגומי הש׳ .27
-33 עמ׳ תשל״ה), ביאליק,  J.A. Wilson, היה המצרי בטכסט המלה על שנתעורר הראשון.

245 ,4,1945 JNES. 40 ־3 תרגומו והש׳ .ANET 29 n.
שלמה״. ״דברי הזה המקור נקרא מא, י״א, ,א מלכים לסי .28
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 .30 29הראשון המקור מן כולה הפסקה את מעתיק אלא אינו מלכים ספר ובעל
יד. שבז׳ נפתלי- -מטה את גם להסביר יש שכך ומכאן,

שלמה. מימי אפוא בא -שבט-, במובן מטה למלה האחרון הזיכרון

- כח. ה ל ה ה נ חז א
כתוב: קהלר-באומגארטנר של במילתם

30)used since Hs(=Hesekiel .אחזה
לחלוטץ. שונה סיפור לנו מספרות היום ידיעותינו

 פורסם ,11 מם' )VIII )1953 כרך Archives Royales de Mari ב־
 מות־ח׳רמן ,33ארן בית 32אחוזת שדה, 31אפו וחמשים -מאה זו: בלשון מכתב

 ה״שגדו-, לחתנ-אמות השגדו, אך-דונ-אל ה״שגדו-, זכרי-אשתר ,34ה-שגדו״
 סמח׳-אל, כסתם, בשגדו. ראשונים אפן, יושבי(עיר) און בני ה׳ ה׳־שגדו״, סממ-אל

 ,37 36הנוה חבר ארן, בני ח׳ ,35אשח׳ דך פוז׳רם, יכון־אשר, ח׳תל-אל, אסתן, אחיזן,
יבקר אשר .39הנחילו שדה 38אחיהם נ7ל:ךם־אך און בני אלה אנשים בשגדו. ראשונים

 הוכנס שבודאי - אתנים״ ל״ירח הביאור גם בא שלמה, מימי הזה, המקור ומן .29
השביעי-. ב״חודש בישראל, הנהוג המניין ע״י הצידונים, עם שלמה של מגעיו בעקבות

30. Hesekiel, מוקדם ולהאוזן של הביקורתי במחקר הנחשב יחזקאל, הנביא היינו 
ל. תר1י או דור כדי - ל-

 הלבל, לקדמות בו המובאים העניינים חשיבות משום ,,׳נחלה הערך על גם עמדתי
למעלה. בו שדיברתי

בהמשך). הש׳ שם. 190 ׳(עמ הקטר 60 בערך הם אכו 150 קרקע. מידת .31
.bi-Si-tum= .32

 עיר ובנתה לארץ־ישראל אח-כ כנראה יצאה ממנה, חלק או זו, משפחה .33
 (מוצאי אץ״ בית עם אשר 'העי׳ המאמר בסוף ההערה (הש׳ בית״אל שע״י בית־און

).289 עם׳ ת,1ר1ד
במד׳ ״- שם) (אנשי מועד קראי כמו אולי - העניין לפי פירושו. נתברר לא .34

ב? טז,
שוע. דודי עברי: בכתיב .35
הכתוב: כהגדרת ממש שהוא נוה, העברית המלה וזו במקור. ׳נום׳ רועים. נאות .36

\ VT I ־

שאנן. למקום ובמליצה בשירה הושאלה המלה כא. לג, רמ׳י - צאף מרבצים רעים -נוה
בישראל. ירמ-יהו כעין שם .37
 שהוא אלא בעברית), ןפיע כמו יפח׳(שם אחד, של בנו היה האיש דוקא. לאו .38
 למהדיר הספר בסוף המשפטי׳ ב״פירוש שם (עי׳ הקניין צורך מחמת ׳אה׳ להם נעשה

Georges Boyer, 190 ׳עמ.(
39. =Eqlam infcilu. :פועל של שימוש יש בכתוב וגם בקל. ינחלו״׳ -השדה בדיוק 

לקמן. עי׳ בקל. ב׳נחל׳ לצא
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.שמש-אך. ׳צמחי׳ ישלם. כסף מנים י׳ ,40בקורת  לפני(העדים יאכל. 41הרבי ואץ .
.43 42אל״ t אך(בן) יצב לפני השנה): ציץ (ואחרי בשמות. שנמנו והסופרים,

ה4גבואיה המהדיר הסביר כאן, שסופר מה שד ה  לבית שייכת בה, שמדובר -
 'ראשוניס-, איש עשר שלושה שלפנינו בתעודה בה שנמנו המשפחה, לכלל אץ,

 נודדים, עודם האחרים 8 ואילו מארי), אפן(בסביבות ׳העיר׳ תושבי הם 5 מהם
 ממץ ושדה מקדם, אבותם נחלת או המשפחה אחוזת היא השדה ״בנוה'. רועים

 במקרה הנחילו אץ: בני -ראשוני' שעשו והוא ׳מנחילים׳. אלא מוכרים אץ זה
 הדבר אץ. בני לשאר ׳אח׳ הוא אף נעשה כך וע-י לירם־אך השדה את זה

סופרים. ע-י בספר׳ ו׳נכתב ושופט עדים לפני דץ בבית געשה
 בתעודה .14ו־ 13 במס׳ ושוב 12 במס׳ כרך, באותו מסופר אחרים מקרים על

 המקום, מושל אד) (=ישמע יסמח-׳אך )in-^i-il( הנחיל) (במובן: נחל 12 מם׳
 ירם־-אך, לאותו חתנים בעיר המלך), (לבית ל-היכל- שייכת שהייתה שדה

 זאת לעומת 13 ,מס בתעודה ל׳היכל׳. הטובים מעשיו מחמת כמתנה והפעם
אל-פח׳לם -הנחיל' אסור, נחלה שלמכור מכיץ משפטית. הערמה על מסופר

לאל-פח׳לם ׳הנחיל׳ ירם־-אד ואילו לב-, -בטוב ירם־אד, לאותו בנוי שטח
\ ־ —

ם׳ אותו מעץ שקל! 11 מ ב ר- ב  טובה שדה -הנחיל- 44קיש... בן יאר :14 ד
 בודדים. מקרים אלה ואץ מנה. חצי יפח׳ בן לירם־אד -הנחיל- וזה לירם־אד,

 התעודות של סדרה מאותה הראשץ בפרך שנתפרסמה )91 (מס׳ בתעודה
 המושל אך, יסמח׳ הנ-ל, 1בנ אל אשור מלך אך משמש מכתב בא ,45ממארי
אד שמש בגדוד. פושט נודדים, ראש 46זמרנם אחד של בעניינו במארי, בשמו

S “ * \ T •

 ויחדלו לרעב, הללו צפויים יהיו לא ושוב -נחלה- לו -ינחיל- כי לבנו מייעץ
השוד. מן

 בתעודות הבאים והשם הפועל ,47לעיל) (ר׳ בואיה זאת הטעים שכבר כפי
 ו׳נחלה' ׳נחל׳ המלים הם אלה אלא עיקר כל אכדיים אינם הנ-ל, האפדיות
כפועל אלו בתעודות ׳נחל׳ בפועל השימוש גם .48באים הם זו ומלשון העבריים,

40. baqi-ra-an iba-qa-ru - השדה. על בעלות טענת יטען אשר
המשפחה. אבי הוא ו-אוף השבט. שם .41
השופט. לאבי והפונה ידע־אל, כנראה .42
).36-32 (סעיפים 197-190 עם׳ שם, ,9 הערה עי׳ .43
קטוע. השם .44

45. 1,91 ARM, ע-י G. Dossin.
 באותו מדובר ואולי א). כה, (ברא׳ זמרן קטורה: של הראשון הבן כשם שם .46
-אמת-). ערך בצפון(עי׳ קטורה בני התגוררו עדיין זו בתקופה שבט.

.Rev ,91. 6 שם, .47
לכך. רמז )224 ,1( דוסץ גם .48
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 לכם ינחלו אשר האנשים שמות ״אלה יז): לד, (במד׳ בתורה ישנו ב-קל- יוצא
 בני את לנחל ה׳ צוה אשר (״אלה הפיעל וגם הקל שגם וקרוב הארץ-. את

 יד, לב; יג, יהושע; בם׳ פעמים שלוש ועוד כט; שם, שם, כנען- בארץ ישראל
 הפעולה את המשמש לפועל הוא נהיה טבעי שבאופן להפעיל, קדמו נא) יט, א;

 פרט במקרא, האחרים הספרים בכל נמצא גם והוא המהלכת, בלשון היוצאת,
 הישרות בזה, שראינו ׳הקניץ׳ פעולות שכל מעניינו, הלמד דבר . *49שמנינו לאלה

שכולן יחד גם והעוקפות  ז), לו, (במד׳ -שבתורה אחד מקור על הן חוזרות -
 מטה בנחלת איש כי מטה, אל ממטה ישראל לבני נחלה תסב -ולא במלים: הובע

 האינסטיטוציות לקדמות רק לא הן, גדולה עדות - ישראל-, בני ידבקו אבתיו
 א-יא) וכז, לו; (שם צלפחד, בנות בפרשת בתורה לנו הנתונות המשפטיות,

 אלא הדרור׳, 'בשנת הראשונים לבעליה לעולם חוזרת שהשדה היובל, ובפרשת
הניסוח. לקדמות אף בזה שראינו כפי אף

 בפועל לשימוש הקדומה העברית העדות הן ממארי התעודות אמנם אם אך
ם כיוצא לשונית עדות היחידות. הן אין ׳נחלה׳, ובשם ׳נחל׳ א ה-  הפעם כי ב

אוגרית. בעלילות כיום לנו מצויה המקראית, שבשירה הלשון לגבי בעיקר
ן של בספרו (המצוינים זהים כמעט טקסטים בשני ן ד ר ו  67:11, 15-16, 50ג

14:51)51 :VIII, תבתה -כסא על מדובר=  ואילו נחלתו); נחלתה(־- ארץ שבתו)... (
 היינו תלאית-, בגבע בנעם נחלתי בער -בקדש נאמר: )cnt: III:27(שלישי בטקסט
 שיך (באותו VI :14-16ב־ ושוב .52(הנצחון(?) בגבע בנועם נחלתי, בהר בקודש
 באלה להכיר קשה לא נחלתה-. ארץ חכפת / תבתה כסא -כפתר לנו: יש עלילה)

 קדשך- -נוה יא), טו, בקדש-(שמות -(נאדר) הים: בשירת המקבילים הביטויים את
 (שם), -מקדש- (שם), לשבתך- -מכון (יז), נחלתך- בהר ותטעמו) -(תבאמו (יג)

 ה׳(אלהים ארץ מציינת ׳נחלה׳ בשירה יותר; מאוחרות אחרות מקראיות ובשירות
 ה׳?״ נחלת תבלע -למה יט): כ, ה׳(שמו-ב עם גם אך א) עט תהל׳ בנחלתך. גויס באו
בנביאים. הרבה ועוד

 (בצורה ׳נחל׳ השורש אדמיניסטראטיביים בכתבים הרבה מצוי זה מלבד
 לא המשפטיות, התכונות על ההשערות שחרף אלא -ונחלהם-), או -ונחלה-
-ביד- שנמצאות בשדות שמדובר ניכר העניין מן כי אם טיבן, למדי נתבררו

במספר. תלוי הפעיל) או פיעל או קל, (אם השונה בבניץ השימוש ואין .49
.Ugaritic Textbook .50

 שהכותב כנראה (שבתה)-תבתי. תבתה במקום: כתוב מאלה השני בטכסט .51
י המדוברת בלשונו וכתב טעה ה במקום - בצידונית)? שזה (כפי -

' י .G.R. Driver, Canaanite Myths and Legends, p. 158 כך .52
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 eqlat 7 על מדובר ,34מאוגרית אכלי בטקסט שוב .”בנוחלים ומדובר פלוני
na^alti ך3אלנשךך אחד של נחלה) שדות (שבעת כ ו  ידיעות מלבד לנו יש .
 בלשון כאילו המדברת הי*ב מהמאה מגבל כתובת ,55* * ׳נחלה׳ על אחרות נוספות

. *56לי״ ולרשת לך לרשתך תנחל, נחל -אם מקראית:
 על חיצוניים ממקורות פחות הרבה יודעים אנו ו-גחלה-, -גחל״ לעומת

 (ברא׳ המכפלה מערת לקניץ בזיקה פעמים כמה המלה באה רה1בת ׳אחזה/
 יוסף אצל ופעם קבר-: -...לאחזת אידנטית: בלשון יג) נ, ל; מט, כ; כג,
 הארץ במיטב מצרים בארץ אחזה להם דתן אחיו ואת אביו את לסף שב1('ר

 (דק׳ ׳אחזתם׳ שהן הלדים לערי בזיקה באות ההזכרות יתר רעמסס-). בארץ
 בניגוד (כז). ולהקדש כה) כה, (ויק׳ וליובל ב) לה, במד׳ נם לט; לב-לג, כה,

 domain, domaine היא אחזה ,patrimony, patrimoine שהיא לנחלה
ך... (-ונתתי שאחזו־שכבשו מקום  עולם-). לאחזת כנען... ארץ כל את ל

 כי אולם י). לד, ברא׳ (הש׳ ירושה ולא התיישבות מביע - בנפעל - הפועל
 בסיפור בראשית, בספר ממציאותו רק לא למדים נמצאנו קדום, ביטוי לפנינו

 ושרירים קיימים החיתיים שרישומיו המכפלה, מערת כקניץ קדמון ובסיפור יוסף
 גויס ואתנה ממגי -שאל ב׳: מזמור מתהלים כול קודם אלא דבלי, בבירור בו

 נתפרש לא שמחברו (אע-פ המזמור תוכן כל ארץ-(ח). ואחזתך־אפסי נחלתך
 - ליחסו ניתן שלזמנו בישראל, אחד מלך רק שהיה ספק מניח אינו בראשו),

 בתקופה או יהושע בם׳ נחלה ע-י אחזה של הבודדות ההזכרות דוד. והוא
 התורה. מן באות בדה-י, פעמים ומספר מד-מו) (פרקים יחזקאל אצל מאוחרת
 רק המשנה, בלשון ולא -אחסנתא-) בארמית(בתרגום: לא ידועה המלה שאץ העובדה
 קדום. בדור השימוש מן אפוא היא יצאה לנחלה, בניגוד קדמותה. על מוסיפה
 בבראשית פעמיים מהן פעמים. 5 רק במקרא בא המלה, נוצרה שממנו הפועל,

בבמדבר. ופעם יט) ט, (כב, ביהושע פעמיים כז); מז, י; (לד,

א כט. שי נ
T

 ישמעאל אוזלת על לאברהם בבשורה בראשית בס׳ החל באה המלה
הבחורה בקיום ושוב, כ). מ, יוליד-, נשיאים עשר שנים שמעתיך... (-ולישמעאל

A. Van Seims, Marriage and Family 53. אצל יש אלה בטקסטים ׳הנוהל׳ על דיון  
ביורשים מדובר אחרת, שיטה לסי או , .Life in Ugaritic Literature 1954, pp. 137-139

.(Virolleaux, Memorial Lagrange. עי׳ וכר ממש בנים ובני בנים)
.PRUIII, 1955, 109 (16.251) .54

.PRUII 1957 Nrs. 63, 73 (13.12; 17.395) .55 
Albright, BASOR 73,1939 (A Hebrew Letter from the Twelfth Cent. B.C.) .58

.Lehman, BASOR 129, 15-18 .57



 לאמתם״). נביאים עשר שנים ישמעאל.. בני הם ״אלה טז: (כה, זמן לאחר

 זאת אחרי בתוכנו״. אתה אלהים ״נשיא חת: בני בפי פעם אברהם נקרא וכך

 בעריכת ב, (במד׳ הפקודים בחומש השבטים כראשי בייחוד ״נשיאים״ נזכרים

די - מו; לד, ד, הדגלים;  בהזעקת ז; שם - הנשיאים בקרבן הלויים; בפקו

 בבחירה עדה״; ״נשיאי ב: טז, - קרח במחלוקת ד; י, שם - המחנות

; אהרן של השנייה ז י - ו י בנ ד במנחילי ו ל - ץ ר א  שהם הנכבד התפקיד וכר). ה

 ל׳חוים׳ הנשבעים הם העדה״ ״נשיאי יהושע: בימי גם חי משה, בימי ממלאים

 לשבועתם נאמנים הם העדה תלונת ולמרות - 58זקניהם שבועת כנגד - (הגבעונים)

על הארץ בהנחלת המשתתפים והם ט) (יהו׳  ״ראשי כאן: נקראים הם (יד; בפו

 השבטים בין מחלוקת וכשמתעוררת (כא). ללויים ערים ובמתן המטות״) אבות

ת נשאם״ ״עשרה נשלחים מזה, השבטים לבין מזה הירדן מעבר  בשני להתרו

מחצה(כב). השבטים ו

הולך פוחת ההתיישבות, עם  הלאומיות הפעולות בשבטים. הנשיאים כוח ו

 שומעים אנו האחרונה בפעם ״הזקנים״. ע״י - והמקומיות ״השופטים״, ע״י נחרצות

ב ״נשיאים״ על תו ל והש׳ א ח, (מל״א שלמה ימי מראשית שבא בכ עי  ערך ל

ל את שלמה יקהל ״אז ״מטה״):  לבני האבות (בתי) נשיאי המטות ראשי כ

ר אך ישראל״. ב לל לא ״אלהים שבתורה: ״הנשיא״ את פירשו 59אחאב בימי כ ק  ת

 ומתוך בימיהם; המלך על כמוסב כז), כב, (שמות תאר״ לא בעמך ונשיא

ה הקבל לל של דינו על גם עמדו כתוב, באותו ״אלהיט״ ובין ״נשיא״ שבין ה ק  מלך מ

 ״ונקב י-טז: כד, בויק׳ (כאמור בסקילה שמיתתו אלהים״, שם ״נוקב כדין שהוא

ל בו ירגמו רגום יומת; מות ה׳ שם  של הדין״ -בית משפסק כן ועל העדה״). כ

רך ״לאמר איזבל, שהקימה וחורים, זקנים  יג) כא, (מל״א ומלך״ אלהיט גבות ב

לל האמור את השוו וגם ק מ מקלל את שמוציאים כג) כד, (ויק׳ ב ץ ה ו ח מ  

ה נ ח מ ץ ״ויוציאוהו - אותו, רוגמים ושם ל ו ח ר מ י ע  בדומה .60באבנים״ ויסקלהו ל

ך כ ד יטמא, בו, הנגע אשר ימי ״כל במצורע: שהכתוב מוצאים, אנו ל ישב, בד

.305-304 ׳עמ דורות, מוצאי הגבעונים/ ׳ברית לזה עי׳ .58
רחבעם. על השילוני אחיה בפי כבר לד יא מל״א לפי .59
 זו ולשון אבן״, אתו ״וירגמו היא: הלשון ויקרא, שבספר כתוב באותו בתורה, .60

 ״וירגמו רחבעם: מימי יותר, קדום בסיפור יא) יב, (א, מלכים ׳ס3 חוזרת ויקרא ס׳ של
ס׳ של אחר לספר זקוק יג, כא, לפנינו-מל״א השימוש אבן״. בו ישראל כל ל ה- ר תו  ה

 לרוב משתמשים ובו למדני ולא עממי ספר שהוא ועוד), כד, כא, כב, שם (הש׳ דברים
ל/ בפועל ק ס  כא, כא, דברים פעם, [רק אח״כ המשנה בלשון תדיר השכיח שהוא ׳

 לימי שמתייחס בסיפור, יחידה פעם רק יש במשנה וגם ׳רגם/ בפועל שימוש נעשה
אי-׳רגם׳  ׳אבן/ הקיבוצית בלשון ולא בריבוי ׳אבנים׳ בשם־העצם וגם ט)] ד, (סוכה ינ

 A. Kropat, Die Syntax הש׳ האחרון, בשימוש ומאוחר מוקדם בין להבדל - יותר. הקדומה
).8-13 .des Autors der Chronik (§28, pp

17______________________כדינים תורתב יםקדומ מונחים____________________]48[
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 לשער מחוץ ישיבה על ימים באותם נתפרש מו) יג, (ויק׳ מושבו- למחנה מחוץ
ג-ד). ז, העיר(מל-ב

 על דוקא לאו וזו יחזקאל. ׳מלך׳ על מ׳נשיא׳ עשה זו דרך על רב שימוש
 על בכלל אלא מה-מח) בייחוד האחרונים, החתימה (בפרקי ישראל מלך

 מצרים מארץ -ונשיא יג: ל, ותבל-; משך ראש -נשיא - א לט, ב-ג; לח, מלכים:
- כז, עוד-; יהיה לא א  -מלכים-). נקראים האשוריות (שבכתובות קדר- -נשיאי כ

 מדץ- -מלכי לבץ מדץ- -נשיאי כא יג, יהו׳ בין דומה דבר לכאורה יש אמנם
 נשיאים באמת היו מדין נשיאי כן: זה אין למעשה אבל ח-ו, ל-א, שבבמד׳

לעיל (עי׳ מארי תקופת של בחנה, כמו -אמות-, כנראה שנקראו לשבטיהם,
אבל .61פוליטית מבחינה נקראו ו׳מלכים׳ טו; כה, במד׳ הש׳ -אמה-) בערך
 ידועה אינה ל׳שבטים׳ החלוקה מעולם; שבטים נשיאי היו לא ׳מצרים׳ מלכי

 אחר מזמן גם ואולי אחר, ממקום שהושאה השואה אפוא זו מצרים. בד-י בכלל
 ישראל מלכי גם וסו-ם השלילה. לצד מכוונת ואולי הכושית) השושלת (מלפני

.63 ,62לשבטים נשיאים היו לא
ה ל מ ה ה ש ד ח ת  המובן הסנהדרץ. נשיא שונה: במובן אבל שני בית בימי נ

בר ׳ראש הקדמון כ - ט׳ מזמן. נגנז שב

ה ל. ד •* Tע
מסוימת. לתכלית קרואה אסיפה ומובנה -יעד- השורש מן באה המלה

בחברה רגיל שזה כפי חלק, נוטלים שבה העם, כלל של האסיפה זו בכללה
 ומעלה מעשרים הצבא ויוצאי בעמיהם- -הבעלים הגברים, כל קדמונית, חפשית

 שמוכיחות כפי בהנהגה). מיוצגים שאינם והטף, הנשים (את האומה כלל המייצגים
 ההיסטוריה בשחר כרגיל פועלת זו עדה גם בעולם, השונות בחברות הדוגמאות

.64המפולגת המלוכה תקופת ראשית עם נעלמת והיא האומה של

'מלכים גם שממארי הכתובת באותה וז׳נה ׳אבות׳(״נשיאי) נקראים לכך בדומה .61-  
7 LUGAL-MES ab-bu־u IJana. F. Thureau-Dangin, RA 33 (1936) p. 51, col. I 11 
J.R. Kupper, Les nomades en Mesopotamie au temps de rois de Mari, 15-16. ולזה

1957. pp. 32-33.
ם .62 ג - א ל שבטים. י-ב על מושלים - יחזקאל שיטת לפי א
א, (במדבר בשמות- נקבו -אשר בהם שנאמר הנשיאים לעניץ להעיר ראוי אגב .63

 Die Vorsteher - לנדסברגר הש׳ בכניש. ה-מחוו- בראשי מוצאים אנו דומה שדבר יז)
.des karum KaniS beim alum heissen.. nibum =  die Emannten

 בחברות דומים למוסדות בהשואה קדמותה, ועל העדה על יותר רחבה הרצאה .64
 שם בייחוד וכר, 290 דורות, (מוצאי הגבעונים- -ברית במאמרי הקורא קדומות-ימצא

.84-69 תשכ-א, כו, ב-ציון- תחילה נתפרסם המאמר ו). פסקה
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 ובנביאים בתורה שומעים אנו - ראשונים ימים באותם העדה תפקידי היו מה
ראשונים.

 אוהל פתח (אל ב) י, במד׳ - מיוחד סימן (ע-פ משה אל נקראת העדה
 נוכחת להיות ופעמים א-ד) לה, יג; יב (שמ׳ חדש צו לשמוע פעמים מועד),
 יא). ח, (במד׳ במעשה בו, חלק נוטלת והיא שיש ח) (ויק׳ חשוב ציבורי בטכס
 (במד׳ הוא שוגג אם מקלטו, לעיר רוצח משפטי-להחזיר תוקף גם יש לעדה

מועד׳(עי' לו שקראו מצומצם, גוף עומד העדה בראש כא). לה, בערכו). לעיל ׳
 זו ותופעה שמות-במדבר) (בספרים בתורה זו מלה באה הדבר בעיקר

 נמצאים במקובץ השבטים כשכל החברתיות, המסיבות ואת הזמן את יפה הולמת
 בדרך עליה, שומעים הכיבוש של במסיבות צורך. יש אם להתכנס וקרובים יחד,

 להנחלה(יה), עובר או ט) שכן(פרק עם עם ומתן למשא משנזקקים רק מעט. הטבע,
 נאספים כשהשבטים לעדה, יש כזה פועל כוח פועל. כוח לשמש התרת היא

 מעלה כששלמה ושוב, וכו׳). יג י, כא, א; ב, בנימין(שום׳ על למלחמה לצאת
 עלו הנועדים ישראל עדת וכל שלמה (-והמלך למקדש עם ברוב הארץ את

 כשנאספים כ, יב, במל-א העדה זיכרץ בא האחרונה בפעם הארץ-). לפני אתו
 ישראל, כל כשמע (-ויהי בירבעם ולבחור יהודה מעל להתפלג השבטים עשרת

 ישראל-). כל על אתו וימליכו העדה אל אתו ויקראו וישלחו ירבעם שב כי
 מפעם ושרים. יועצים ע-י המלכים שליטים בעם לעדה! זכר אין ואילך מכאן
 יואש (בתקופת ברית כריתת ועל עממיים כינוסים על שומעים אנו לפעם

 בית ימי של המקראית ההיסטורית בספרות אינה. ׳עדה׳ המלה אך ויאשיהו)
ם/ ,65׳קהל׳ על מדובר שני ע  א; י, עז׳ (כנץ חשובות למטרות המתועדים ׳

 עזרא בימי האמנה, בכריתת גם העולם. מן עברה ה׳עדה׳ אך א), ה, נחט׳
 - קודמות ותקופות ראשון בית של הברית כריתת במקום הבאה י) (נחט׳ ונחמיה

 לתקנות שנתחייבה זו גדולה לאסיפה קראו התלמודית בספרות לה. זכר אין
ד--כנסת האומה בחיי שקבעו חשובות,  בעברית ׳כנם׳ השורש ;66הגדולה- לעתי

 כללו .67׳עדה׳ של הארמי התרגום הוא ו׳כנשתא׳ בארמית 'כנש׳ לשורש קרוב
 בטקסט גם נמצאת המלה .68המאוחדת המלוכה ימי בסוף -׳עדה' חיי סוף דבר: של

.69אלם- -עדת אוגריתי:
וכר. 261 תשל-א, מ׳, תרביץ הורביץ, א׳ הש׳ מאוחרת(לעומת'עדה׳), בתקופה לשימוש .65
 בעזרה. ושטחוהו ספר כתבו הגדולה? כנסת אנשי עשו (-מה ד. רבה רות עי׳ .66

חתום-). ומצאוהו עמדו לשחרית
אונקלום. לתרגום קונקורדאנצייא קאסאווסקי, עי׳ .67
 וכך התורה. על סמוכים אלה כתובים אבל יז. קו, ב; עד, בתהל׳ יש ׳עדה׳ .68

 לימים החוזר תבץ- לפני ועדתו כקדם בניו -והיו כ: ל׳, בירמ׳ הכתוב גם מתפרש
 עם במדבר חן מצא ה׳, אמר -כה הנביא: אומר מכאן לאחר פסוקים ששה ראשונים.

ם ו׳ וירמ׳ יב ז׳ הושע זה כנגד חרב-. שרידי מי ה-סתו לחלוטין. י
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ם - עם לא. מי קרובים = ע
 במדבר־בעדו) רק ביחיד(או כאן רק כט). מט, ברא׳ עמי״(ביעקב, אל נאסף -אני א)

 לג) מט, - ביעקב כט; לה, - ביצחק ח; כה, ברא׳ - עמיד(באברהם אל ״ויאסף
כה) כ, עמיד(במד׳ אל אהרן ״ויאסף

 יג) כז, שם - אחיך״(למשה אהרן נאסף כאשר אתה גם עמיך אל ״ונאספת
 ב) לא, עטיף״(שם אל תאסף אחר המדינים, מאת ישראל בני נקמת ״נקם
ג). לב, עמיך״(דבר׳ אל והאסף בהר ״ומת
משה, שמאחר המקרא, ביתר בהם; באה 1ז שמליצה הכתובים כל הם אלה

 מליצה, אותה נאמרה שבתוכה והחברה, שהלשון מפני ודאי ידועה. זו מליצה אץ
 ל׳עם־עמים׳ בעברית אבד בינתיים נוהגת; זו מליצה הייתה לא ושוב נשתנו,
 ,71 70 69וכו׳) בשבאית בארמית־סורית, בערבית, קיים (שעדיץ 7הקדמוף מובנו

 אדם בני כהמון ׳עם׳ של הכולל המובן ורק קרוב־משפחה, של במשמעות
 כמשפחה או אב כבית לא שוב אך אופן; באתה ביניהם הם גם אמנם (הקרובים
 השמיות- הלשונות בכל שישנו האב) בית בני לכל בקרבתה המודעת מצומצמת

 גם ׳עם׳ מתקיים הראשץ שבמובן ,72העירו בצדק בלשץ. נתקיים לבדו הוא
 לח), יט, (ברא׳ לבנה לוט של הצעירה בתו קוראת שבו עמי׳, ׳בן בלנע״ל

ק בנותן בו אין כולל במובן עמי׳ ׳בן שהרי  במובן ואילו הנדון. למקרה ענ
 מישע, (הש׳ מואב-מ-אב הבכירה, הבת של בנה לשם זה שם מקביל שאמרנו

 אמור בערבית נושע). בנפעל: בעברית המתקיימת מושע, הקדומה הצורה כנגד
שהיה: הראשץ ממובנו צמצום שזה ,73סבורים לרוב אך האב. מצד בדוד זה ׳עם׳

בעדה׳ המהדיר קרא קאולי) צ׳1(ה 15 יב, בכתבי .69 עדה׳ יש כן ואם בעדה, - ׳  כאן ל׳
עדה׳ בעדה. בעדה, הנכון: אולי אבל לבית-דין. ככינוי המאוחר המושאל המובן בארמית. אין '
קדום. מובן לכאורה משתמר עוד יד) ה, (שוס׳ בעממיך׳ בנימין ״אחריך בלשון .70

 נכרי״ ש״עם שכן כל סתם. קרובים ולא ״משפחות״ הם זה כתוב של העממים גם אבל
 הקדום הוא הזמן־־ שמבחינת ואפשר הוא. משפחה - הברית״, ״ספר של ח) כא, (שמות

א). (כא, עברי״, ״עבד ישראלי, עבד נקרא עדין זו, בתקופה מכולם:
71. .480 .Wellhausen, Die Ehe bei den Arabern (1893) p נלדקה (נגד ,ZDMG XL
=עם שבין בזיקה שפקפק ),1886( 172-3 0 המקורי שהמובן טוען, הוא המון), (= עם לבין דוד) (

).V01k=Verwandschaft הוא ^ ״עם״ של
72. .;M. Krenkel, Das Verwandschaftswort ‘amm, ZAW  VIII, 1888, 280ff 

322 1896 ,Nestle, Miscellen, z a w x n  יותר: עוד זה שם לצמצם רוצה נסטלה .1
לקמן). הש׳ הפרטיים. בשמות מבינו הוא זה (ובמובן לאב לקרוב,
 Th. W. Juynboll. Orientalische Studien, Theodor Noldke 1906 (ed. Bezold(עי׳ .73

B.I. 353 -  356 (liber die Bedeutung des Vortes ‘“amm”.( מדובר זה כללי ובמובן 
 all the souls of a tribe וכך: האב); ובית השבט מן ואשה (איש עם״ ״בנת עם״; ב׳אבן

are accounted eyyal amm ( ^  JLTp) . . .  reputed brethern of a common ancestory 
].316 ,]Ch. M. Doughty, Arabia Deserta I
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ל  אב -משפחת ב: נד, יבמות בתלמוד, שאמרו (כדרך האב מצד בים1הקר פ

בן האבות, מצד או משפחה) קרויה אין אם משפחת משפחה; קרויה מו כ ינו- הי  ו

 ״עמים- לעניין בהם כיוצא הרבים (ובמקראות שהבאנו במקראות לגו הנתון

ם, ל באופן לקמן). מביאים שאנו מתורת־כהני ל  (או עמיר אל ׳נאסף מקביל כו

אם- אבותיך אל תבוא -ואתה אל: עמיך-) אל -האסף מוטב: ש  טו (ברא׳ ב

ב לעומתו אמור ל), מז, (ברא׳ אבותי- עם -ושכבתי וכנגד .74טו) תו  אחר בכ

ף וכנגד עמי-. אל נאסף -אני לעיל): כמובא הוא, גם (ביעקב ס א ה  אל -...ו

ש עמיך- י - ה ש מ דל טז). לא, (דבר׳ אבותיך- עם שכב -הנך גם: לנו ב הב  ה

ף שלשון הוא, השניים בין ס א נ - - ו ת אל ז ק ס פו ״- מיו  ואילו משה, של מותו עם ע

 ההבעה אח-כ. גם מתקיימת הפשוטה, המובנת, לשונה על השנייה, המליצה

.עם -וישכב בדוד: הבאה . א . מל- תיו-( ל אח-כ ובאה חוזרת י) ב, אבו כ  מלכי ב

הל המות אחרי ובאה חוזרת שהנפש האמונה, מבחינת יהודה. ק  (או האבות ב

 מחמת אבל לזו. זו בין זהות או פרשיות סמיכות יש ,75האבות) מצד הקרובים

ה אל ב׳נאסף שיש הארכאית הלשון ת ח ד נ ר- מי  הלשון, מתוך זו נושנה מליצה ע

ל מרובה התורה ללשון שזיקתו יהושע, בס׳ לדורות. עלתה לא ושוב ך, כ  פ

ל באה היא אץ ה כה, כד, - באלעזר גם ביהושע, (גם עיקר כ ר מ א נ - ג  לשון ל

ר י ב׳, ,בשום מיתה). ב  ׳נאסף׳ הפועל חדשה: בצורה הישנה המליצה נתרכבה כ

ל -וגם ה׳אבות׳: באים ׳עמיו׳ תמורת אך נשאר,  אל נאספו ההוא ר1הד כ

על אבותיו-. ר אף זה ופו ב  בתעודה מיכה אל דן בני בפני ששומה בלשון כ

אל כ: יה, שופ׳ של הקדומה ההיסטורית ם יפגעו פן עמנו קולך תשמע -  בכ

 ומתקיים ההמשך מן ׳נאסף׳ בו ניתק - ביתך״, ונפש נפשך ואספת נפש מרי אנשים

 חסד -אנשי א: נז, ישע׳ של בלשון ואם בעלמא. מיתה של במובן עצמו בפני

 עוד יהיו -ולא יחזקאל: של בלשונו או הצדיק״; נאסף הרעה מפגי כי נאספים,

 בצפניה הרי אדם, בני במיתת ׳נאסף׳ אמור - כט) (לד, בארץ- רעב אסופי

. ודגי השמים עוף אסף ובהמה אדם -אסף ב-ג): (א׳,  האדם את והכרתי הים.

ם גם להיאמר עשוי הוא האדמה-, פני מעל חיי .76בבעלי־

 ארכאיסטית לתנועה בזיקה (אולי המלוכה ימי בסוף אחת, פעם מוצאים אמנם

מפי קדמון לשוני גילוי 77לישראל השכנים בעמים עדות אז עליה שיש בלשון,

ח. כה, ,לברא ראב-ע ,ועי .74
Fustel de Coulange, La ,הש הקדומים, והרומאים היונים אצל דומה לאמונה .75

).1 .Cite antique, Libraire Hachette, p. 34 (n
ב כז, (חולין בתלמוד דג, בהמתת ,'אסיפה הלשון מזה .76).  

Landsberger & Bauer, Zeitschrift fur Assyriologie XXXVLL, pp. 88-98; 77. הש׳
A. Erman, המצרית הארכאיזאציה לגבי אחר, ומצד  .von Soden, z a w  1935, pp. 81-89

Die agyptische Religion, pp. 169ff.
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 י, ב, שום׳ שמאחר הגדר את פורץ אינו זה ארכאיזם גם אבל חולדה. הנביאה
 היא יאשיהו לשליחי בדבריה מצויה. ללשון מיד הנביאה מתקנת אותו ואף

 (מל-ב בשלום- קברתיך אל ונאספת אבתיך על(!) אספך הנני -לכן אומרת:
 ירמיהו הצעיר, בן־דורה שבפי ולתוכן ללשון עולה כבר שבחרוז הסוגר כ). כב,
 היינו יהיו-. האדמה פני על לדמן יקברו, ולא יאספו -לא לג): כה, ב; (ח,

 הנביאה) (שבפי השנייה במחצית מדובר לא שוב הראשון, כבחלקו שלא
 ריאלית־ מציאות שמימי בהבטחה אלא האסכטולוגית ב׳שכיבה׳ או ב׳אסיפה׳

 המשך אינה הישנה המליצה שגם כמה עד .78בשלום בקבורה עגומה, מדינית
 של הארמית הקונטאמינציה מן למד אתה ב׳, בשום׳ שיש למה אפילו היסטורי
 .79וביחזקאל) בירמיהו רגיל (דבר המלצרית שבלשון ב׳אל׳ במקום ב׳על׳ השימוש

 של בלשונו ולא קברתיך-, אל -ונאספת בלשון לא מזה דבר שאץ וחומר קל
 הבא לעולם קרובים של התקהלות שכל יקברו-), ולא יאספו (-לא ירמיהו
.80ביחיד מעתה מצומצמים והדברים ממנה פרחה

 זו לשץ של דינה כך קרובים, במשמעות ׳עמים׳ של זו לשץ וכדץ ב)
 יטמא לא -לנפש טומאת־מת: באיסור שמדברים כהנים, שבתורת בכתובים

 ולאחתו ולאחיו ולבתו ולבנו ולאביו לאמו אליו, הקרוב לשארו אם פי בעמיו,
 בנישואיו או (ד); להחלו- בעמיו בעל יטמא -לא א-ג); כא, (דק׳ הבתולה-

 בעמיו(שם זרעו יחלל ולא אשה יקה מעמיו בתולה אם -פי גדול: כהן של
.81ממשפחתו מקרוביו, אלא אשה יקה שלא יד-טו), שם,

 עי׳ שמים, בידי (עונש ׳כרת׳ עמן שיש הרבות באזהרות הדץ והוא ג)
 באלה השכיחה הלשץ וכר. ביאה איסורי כיפורים, יום שבת, מילה, כנץ בהמשך)

 כז; ז, כה: ז, כ: ז, דק׳ יד: ת, (ברא׳ מעמיה- ההיא הנפש -ונכרתה היא:
 ונכרתה ט): יז, (ויק׳ מעמיו- ההוא האיש -ונכרת או: יג: ט, במד׳ כט; כג,

ם׳ אחרי ששכיח מה או, יד); לא, עמיה-(שמות מקרב ההיא הנפש ע רב--׳ מק -

 בא שלא שכל האמונה, כנראה נחבאת ירמיה בלשון האיום מאחרי גם כי אם .78
 טוביה ם׳ על במאמרי לזה המובא החומר הש׳ התהו. בעולם מרחפת נשמתו לקבורה,

והש׳ ).57 ׳ועמ 16 הע׳ ,56 עמ׳ שני/ בית בתולדות ב׳פרקים הקדומה-, החיצונית (-הספרות
S. Lieberman, Some aspects of After-Life in Early Rabbinic Literature, Harry Austyn

Jubilee Volume 1905, 495ff.
.Howie, Date and Composition of Ezekiel, JBL 1950. .79

קד, (תהל׳ יגועון- רוחם -תסף בשירה: בקל, ׳אסף׳ הפועל אמור זה במובן .80
אלהים. היינו, לא), לד, (איוב יאסף- אליו ונשמתו -רוחו פט):

מיו־ ד: א, כא, לדק׳ רשב-ם עי' .81 ע ב  -לפי הוסיף: ושד-ל הכהנים*, בעם -
כהנת״. שתהיה צריך הפשט



[54]
״ ס ־

23נהנים רת1ת3 קדומים מונחים

 מקרב ז*תה והכרתי ד), יז, (ויק׳ ״1עמ מקרב ההוא האיש -ונכרת :82יחיד בלשון
 הנפשת -ונכרתו ל); כג, עמה- מקרב ההוא הנפש את -והאבדתי י) (מ, עמה

 ink -והכרתי ו) (כ, עמו מקרב אתו -והכרתי כט); (יה, עמם׳ מקרב העשת
 מקרב שניהם -ונכרתו עמם-(ד); -מקרב הו^לך, אחרי אחריו-, הזנים כל ואת

לה בזרע אחד מצד אמורה זו שלשון העובדה יה). (כ, עמם- ם-במי  אברה
 ג-ז), יז, (רק׳ מועד אהל בפתח שלא שחיטה באיסור שגי ומצד יד); יז, (ברא'

ת83המדבר לדור אלא עשוי היה לא שכל־כולו ע ב קו  אזהרות של זמנן במוחלט -
 של השלילי השני הצד היא עצמה ׳כריתות׳ לשון .84בהן הכרוך כל על הללו
 כמות ,85השמים מן עונש והוא עמיו-) אל (-נאסף באבות האמורה ׳החיוב׳ לשון

 מן הדברים בהוצאת ישמעאל ור׳ עקיבא ר׳ חלוקים שם בתלמוד. זה שהבינו
 שמים בידי עונש היא שכרת נחלקים, אינם עצמה במשמעות אבל הכתובים,

 קדומה בתקופה שכבר ספק אין .86הבא) לעולם חלק ומניעת זמנה קודם (מיתה
 הביטר שלמה-נעלם בימי כבר שלפחות נראה ישראל-ולקמן בתולדות מאוד
 מצו משנה יחזקאל שכבר ייפלא, לא כן ועל הלשון. מן האמור, במובן ׳עם׳,

 בתולות אם -כי אל: יד) כא, אשה-(ויק׳ יקה מעמיו בתולה אם -כי לכ-ג: התורה
 בן יוסף מר1א כזה פירוש פי ועל 87כב) מד, (יחזק׳ יקחו- ישראל בית מזרע
.88עם- שמאותו מאישה ילדים להעמיד כהונה בעל כל -חייב זמן: לאחר מתיה

.מאמרים. קבוצת מעמיו, בתולה גייגר, א׳ עי׳ .82  תר-ע ורשה פאזעסקי, ש-א ע״י .
תר-ך). בש׳ הראשונה בפעם נדפס (המאמר 136-131
).221-201 דורות/ (׳מוצאי הדם- על תאכלו -לא במאמרי האחרון לעניין עי׳ .83
(ברא׳ האב מן אחות נישואי בגון האבות, בדורות מותרים שהיו ביאה איסורי .84

 כס (ברא׳ אחיות שתי נישואי כס). כו, במד׳ כו, ו, (שמות דודה נישואי כס). כ, יב; כ,
 בתקופה אסורים היו כבר דוד) בת גם (ומלבדן אב) (בת אחות נישואי יח); יח, ויק׳ ולעומתו

J 2, 29, 30 )1930( — החתים אצל גם זו . Friedrich, Staatvertrage des Hatti Reiches Teil
 J. Friedrich, A us dem hethitischen ד-מ הש' חוץ, במקורות השמים מן לעונש .85

).18 .Schnftum, Heft 1 19 (p: מלך את האלה השבועות -והכחידו)בלבנון) אמורי דבתשוב 
־ קניניו-. ואת ארצו ואת עירו ואת נכדיו ואת בניו את אשתו את )ANET, 205, B.(

 ועי׳ (ע-ד) סו א, סאה ירו׳ א; כה, קטן מועד א; יג, ב; ס-ד, סנהדרין .86
הגמול. שער האדם, חורת הרמב-ן

 371 ח-ב, ההלכה, תולדות טשרנוביץ, ח׳ מתעצם ולחנם - הפהנים. בלל היינו, .87
 זה. פירוש לבטל )571 ח-ג ,63 ח-א הישראלית, האמונה תולדות קויפמן, י׳ (ואחריו ואילך

 המקרא. בתקופת עוד הדורות במשך ׳עם׳ במלה שחל הסמאנטי השינוי את דוחה טשרנוביץ
 ראשוני מובן על עמדו לא הביניים מימי כרד״ק) ובלשן(בריב״ג, מדקדק ששום הוא זר אך
 ימשל לא נכדי (-לעם ח כא, לשמות שד-ל גם ועי׳ הרשב-ם). הגאוני, לפשטן (פרט זה

׳שבט׳. של מובן עוד ל׳עם׳ יש שבה המקראית, השירה מלשון ראיות המביא למכרה-),
שבטו-. -בבת רק גדול כהן מתיר הוא ,276 ג, ב-קדמוניות- אמנם .311 אפיץ נגד .88

בימיו. המציאות לפי פתב ודאי הפעם אבל
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ל כא, (בויק׳ בעמיו״ יטמא לא -לנפש במקום: הנביא אומר וכך א ו - - (  מת א

אב אם כי לטמאה יבא לא אדם(!)  הנביא אין כה). מד, ,(יחז וכר ולאם ל

 האמור שבמובן הוא, גם הקדמוני ׳שאר׳ את ולא ׳עמיו׳ את לא מכבר מכיר

ב כז, במד' ב? כא, יט; כ, יח! (ויק׳ בתו״ב ו ר ק - ( א  קיום לו אין משפחה, י

בעברית. ד1ע

־ ד) ם ע ף - ו ר י צ י בשם כ ט ר פ

 הרכיב של העתיק השימוש גם אחוז האב, מצד קרוב של זה קדמון במובן

 במצרים ישראל ישיבת מדור בתורה הבאים הקדומים הפרטיים בשמות ׳עם׳

מדבר: או  (שם, עמיאל עמישדי(שם), (שם), עמיהוד א), (במד׳ עמינדב עמרם, ב

בר של לאמיתו אולם יג).  עולים והם זה מדור הרבה אלה שמות קדומים ד

 אמורה אלה בשמות ׳עם׳ הוראת .89נהרים בארם כשעודם הראשונים האבות לימי

ם), כהוראת לעולם אב-ר אב׳( אחי-רם) ׳ אח׳( פי וכו׳ ׳ ל  קרובי, הוא אלהים אלהים: כ

 ועוד עמורבי של השושלת בתקופת הרבה רווחו בהם כיוצא שמות וכד׳. אבי

 גופה. זו בשושלת גם מצויים והם ,90כנען״ ״בארץ מתנחלים בין - לפניהם הרפה

 (חמשו), עמיצדוקא (רבעו), עמידתן מהם: לנו יש עצמו עמורבי השם מלבד

 בדורות רוחו בהם כיוצא שמות .91מארי ממכתבי כעת ידועים כמותם ורבים

ב גם הראשונים ר ע ם־ דרו ר יקטן בני אצל ב ב ע ־ ל) י, (ברא׳ בן ה- בישראל .92כ

Th. Bauer, Die Ostkanaanaer, ,89. 'מבבל העבריים השמות באוספי בייחוד עי  
1928; Noth, Israelitische Personennamen; Huffmon, Amorite Personal Names.

 יוליום כנראה היה וכר, 'אח׳ 'עם׳, הרכיבים של התאיסטי המובן על שעמד הראשון
 הומל: ראשון עמד שבבבל לאותם בתורה השמות בין הדימיון על ).Fiirst( פירסט

1897 ,Fr. Hommel, Die altisraelitische Uberlieferung in inschriftlicher Beleuchtung
 במאה נקבעים כלל (שבדרך Sethe מהד׳ )Acbtungstexte( 'האלות' כתבי ,הש .90

 ,Princes et pays d’Asie et de Nubie( פוזנר מהדורת של ואלה לפנה״ס), הי״ט
 שפירסם ברוקליך, מ״פאפירוס העבריים השמות וכן שנים). יובל כדי מהם המאוחרים

Hayes, 222-233.,לפה״ס(הש הי״ח מהמאה .W.F. Albright, j a o s  74 (1954), pp( -
Archives Royales de Mari (ARM.״(3 בייחוד ר' .91
 קרבה כנגד ,G. Ryckmans, Les noms propres sudsemitiques של באוסף עי' .92
 היעדר עומד הערבים, לדרום ־־ עמורבי ימי של ובבבל בישראל ״הצפוף בין זו גדולה

 הראשונה(הידועה מהתקופה אלה של השמות רוב הצפוניים. ולערבים אלה בין זיקה כל
 מאמרי גם (השוה וכר, שרצים של שמות או שמיים, בלתי או הם, בכתובות) עליהם

 קיים כזה [מצב ).14 הע׳ ושם ואילך, 11 דורות מוצאי שם״, בני של המולדת ארץ ״על
 מורכבים שמות - .177 ,ע תשי״ז, ,,׳הבדוים אשכנזי, ט׳ ,עי ־־ לרוב הבדוים, אצל היום עד

 סלושץ, נ׳ ׳אלעם'~עי' אחד, למקרה (פרט הפויניקים אצל ידועים אינם כבר ,ב׳עם
 שמות ופה פה יש עוד עמארגה בתקופת כי אם )6 ,122 הפניקיות, הכתובות אוצר

ב׳עם׳. מצורפים שמות מספר קיימים עדיין באוגרית וגם זה. ממין בודדים
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 ופה פה ורק המדבר דור שלאחר בתקופה ונעלמים אלה שמות הולכים
 ב׳בית ׳פתאום׳ המתגלים וירבעם, רחבעם השמות .93מזדמנים הם עדיין בפריפריה
 רכובים כבר הם מלאכותיים. שמות כנראה הם שלמה, שלאחר בדור המלוכה׳,

אלהים. כלפי מכוץ ככינוי (קרוב) ב׳עם׳ ולא 94הכולל במובן ב׳עם׳

ץ עם לב. ר א ה
י V T T ־

חת, לבני אברהם ...וישתחו חת לבני הארץ, לעם וישתחו אברהם ״ויקם
ז-יג). כג, (ברא׳ הארץ״ עם באזני עפרון אל ...וידבר הארץ, עם לפני

י) שם, (שם עירו״ שער באי לכל חת ״בני לכלל הארץ׳ ב׳עם הכונה
 למקנה לאברהם במכפלה.. אשר עפרון שדה (יז)-ויקם בהמשך שהוא וכפי
 חתוסילים מימי חתי טקסט לזה משוה אני עירו״. שער באי בכל חת בני לעיני

:95גרני של בתרגומו לפה״ס), הי״ז המאה הוא(מראשית גם האבות מתקופת הראשון,
The elders of Hatti shall not speak to thee, neither shall a man of.. nor 
a man of Hemmuva nor a man of Tamalkiya, nor a man of... nor indeed 

,any of the people o f the country speak to thee הם המכריעים כאן, אף 
 בכתוב, גם ומאידך הארץ״. ״עם - ״המלך״) המקום, וה׳איש׳(גדול ״הזקנים״, מלבד

 הזקנים מן לנכון המערה, בעל שהיה עפרון, כול קודם הארץ' ׳עם מלבד מכריע
׳האיש׳. או

העם. כל הוא ד כ׳ בויק׳ הארץ' ׳עם גם

א לג. ב צ
מלאכה; בעלי של כלל ב) חיל; א) מובנים: בשני בתורה באה המלה

 ואלעם כז) יז, מה; ט, (שמו״ב דוד מימי בגלעד דבר מלו מכיר בן עמיאל כגון .93
אולברייט בזה אמר ולנבון לד). כג, (שם מגילה אחיתופל ובן ג; יא, (שם, שבע בת אבי

The use of ‘ammu’, clan, kindred, in personal names is characteristic of the Semitic
nomadic group (The Bible and Anc. N.E., 1961, (354). 

Studies in Honour o f ב־ ) JJ. Stamm, Zwei alttestamentliche Konigsnamen .94 
, הוא,שרחבעם גם סבור נוספת) ביבליוגראפיה ושם  .Albright, ed.Goedicke, 1911 ,p.443. 

של בחצרו אם שמסופק מה מלבד אלהי, שם עם במצורף יתפרש אם מובן לו שאין  
es its zweifelhaft ob man am Hofe) זה״ ממין קדמון אלהי לכיבוי חוזרים היו שלמה  
des Salomo auf eine so altertiimliche Gottesbezeichnung zurtickgerriffen hatte)

 אבל אמיתי. שם לראות שטם נוטה בירבעם (=קהל). עם רחב מן מורכב הריהו
 שאין לי נראה בישראל, בןיואש וירבעם )UT 1046:38( באוגרית שיש'ירבעם' מה למרות
ת מלשון זה לפרש ע ד כ - ב א רי ל א ם- ט  כנגד עשוי והוא העם ירבה והיינו רבב, מלשון ש
b 21/2 67 )1943[( קיבל אולברייט גם רחבעם. של ׳שמו׳ a s o r,[ מלכותיים. שמות שאלה 
אחד. בדור והסביבה, הזמן לפי דופן, יו־צאי שמות שני נזדמנו בכדי לא ואכן

,O.R. Gurney, the Hittites, p. 68 .95
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 ׳צבאם׳ בשמים: הכוכבים לכלל ככינוי ברא׳ בס׳ אחת פעם נוסף ועליהם
 שהוא השמים/ ׳צבא הצירוף ע״י יג) יז, יט, (ד, בדב׳ א)-שנתפרש ב, (ברא׳
 המובנים שני על נעמוד כאן הדורות. כל של המקראית בשירה הנמצא הכינוי

הראשונים.
ל. - צבא א) א, בבמד׳ צבא)-הרבה ׳יצא׳(יצא הוא המצטרף הפועל חי

 משמציין יותר הריבוי, כנגדו ביחיד. כרגיל באה המלה לא. בפרק פעמים וכמה
 עמי את צבאתי, את והוצאתי ד: ז, שמות (כגון מאותן המון מסמן לוחם, צבא

 כו ו, צבאתם, על ישראל, בגי את הוציאו אשר ואהרן משה אלה ישראל; בני
ועוד).

ד באה לתורה מחוץ תמי ר במובן המלה-ו פ ס מ ל-  יהושע בס׳ פעמים חי
 לחם) לצבאך נתן כי בידך וצלמגע זבח ו(הכף ח, בשום׳ לג), יב, כב, יג; (ד׳
 בזיקה תמיד שמואל-כמעט ובס׳ וצאה); צבאך רבה לאבימלך: (ויאמר כט וט,

 (פרט במקרא המלה באה האחרונה בפעם ז). י, טז; ח, כג; ג, (שמו״ב ליואב
הצבא״. על יהוידע בן ״בניהו יט: א׳ במל״א לדבה״י)

כו, לב; כב, כא, ברא׳ החל צבא״, ״שר הצירוף ימים האריך זה לעומת
 בישראל: המלוכה ימי סוף ועד צבאו) שר (ופיצל פלשתים מלך אצל כו,

א; ד, בשופ׳ ר ס בסי ר; כו, נה; יז, ג; יד, בשמו״א ב- בנ א ב טו- ה- שמו״בי,  ב
ב; יט, טו, יא, יט; א, במל״א בשובך; א ביו א- ר ב, כ בנ א ב  מל״ב ועמשא; ה-

מ׳ כ, ר ט-י  96לכיש במכתבי זה תואר בא וכן הצבא״. שר ספר ״ואת טו נב, י
 מל״א ט; כ, דבר׳ בס׳ מצרימה״). לבא אלנתן בן כניהו(?) הצבה. שר. (״ירד

צבאות״. ״שרי יש: ה ב,
א׳ במקום ב צ  רק עוד מזדמן הריהו שמות־במדבר ם׳ שלאחר הקדמון, ׳

 השימוש רווח נעשה - שלמה, מלכות ראשית עד רק זו ואף בודדים במקומות
 - צבאית־מיליטארית - זו במשמעות ״כוח״). היה הראשון (שמובנו חלל במלה

 בשירת וגם יח); ט, (פסוקים פעמים כמה יד שמות, בס׳ כבר אמנם המלה באה
 במדבר ובם׳ ד, יא, ,דבר והש׳ ;97ג) טו, שם - וחילו׳ פרעה /מרכבת הים:

 יותר, מאוחר מתרוחת היא אך ישראל). לחיל - יד לא שם - החיל (פקודי
 היצא ״והחיל כ: ת, החיל״; עמו ״וילכו כו, י, (שמו״א שאול מאז והרבה

 גם - ואילך, ט) ח, שמו״ב, הדדעזר חיל כל את דוד (הכה ודוד המערכה״)
והכתובים. והנבואה ההיסטוריה בספרי גויים, חיל לגבי וגם ישראל, חיל לגבי

.18-14 שו׳ ,193 מם׳ ,Donner-R6llig של והארמיות״ הכנעניות ״הכתובות באוסף .98
, המצרית למלה מקבילה היא שכאן ספק, שאין אלא .97 ׳ ע ש מ  בחיל־ האמורה ׳
, ת (נ לחוד הרכב מפורש ולעולם ידה ושעל הרגלי, ( ו ר ת ח  שמות. בם׳ בכתובים כמו ־
 ב״סיפורים, ותרגומי ,Kaentz, La bataille de Qadesh קדש״ מלחמת ״שיר (השווה

.40-36 עמ׳׳ תשל״ה ביאליק, מוסד העתיקה״, מצרים מספרות ומשלים מזמורים
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א של כללו ר ק מ כ ר- ב  ד ו יב; א, יהו׳ (ד-מ חיל ),גיבור( על דיברו כולו. ד
 איש וכר), וכר כח, יא, מל-א וכר; א ט, שמרא א; יא, יב; ו, שום׳ וכר,

 י). כא, ,(שום חיל כני טז), כד, מל-ב ט; כד, כ; כג, (שמרב חיל (אנשי)
 ב, כד, (שמרב חיל(ים) ושרי חיל שר גם: הרבה מאז צבא-אמרו שר ובמקום

 ,כ׳צבא שלא מ-ג). מ-ב, מ-א, ,,מ ׳ירמ כ; כה, מל-ב כ, טו, ה; ט, מל-ב ד;
 להעביר סייע זה שאף ומסתבר ;ב), (של בכתובות ומצוי בארמית גם ,׳חיל קיים

העולם. מן ׳צבא׳
מבלי בתורה ורק - בתורה צבא של אחר שימוש ב)  דבה-י את למנות (-
 ציבור של במובן הוא ספרותי) ושימושו התורה, של הלשון שימוש על שנסמך
 הפועל ׳צבא׳ השם עם כרגיל בא זו במשמעות ובעבודה. במלאכה עובדים

 לה, ל, ,,ג ד, (שם לצבא- ״הבא הצירוף או כג) ח, כג; ד, ,(במד -לצבוא-
 (ד, ובעבודה יג) (ד׳ במלאכה שמדובר המבארת, האפחיציה ואחריהם מג) לט,
 חמש מבן ללוים אשר -זאת כד-כה) ,ח ,(במד כגון עז) מג, לט, לה, ל, כג,

 שנה המשים ומבן מועד אהל בעבודת צבא לצבא יבא ומעלה שנה ועשרים
העבודה״. מצבא ישוב

 שבאכדית המקבילה המלה רגילה עובדים) שהבאנו(חיל; אלה, מובנים בשני
sabum, sabu ביסודה) aba’um($ בשביל השימוש העתיקה; הבבלית בתקופה 

 מארי במכתבי ואילו ;,ג אור שלאחר בתקופה בבבל שכיח ,עבודה ׳אנשי
. *98הרגיל הוא חיל בשביל השימוש אוגרית, ,,מאללה ובתעודות
 (הקרובה אוגרית בלשון גם ׳צבא׳ המלה נמצאת אלה הוראותיה בשתי
 מאד אל צבאך מע עדן ויצא נגב, צבא צבא, ויצא :89-85 כרת: )׳,ל׳עברית

).,ג בגוף הנ-ל על (חזרה 178-176 שם, ריבואות). (= רבת מאת תלת
 תלחנת חיל) גיבורי (על למהר כסאת (תזרק) תתעד :22-21 11 ענת
הגיבורים). (על לעזרם הדמם לצבאם,
(אניות). אגי(ת)= צבא :83:1 ,7 ,10 שם,

יצא במדבר): ,מם (בייחוד מהתורה הידוע הצירוף גם קיים באוגריתית

Chicago Assyrian Dictionary, s.v. $abu, p. 54: “The primary use 98. לשון והרי  
of ?abu after the Ur III period... is as a collective to amelu, to refer to a group of 
workers, prisoners, or soldiers... In OB (=01d Babylonian) texts from Babylonia 
ERIN ($abu • ל השומרית המקבילה ) refers only exceptionally., to soldiers; while 
in Mari, Alalakh and R(as) S(hamra) texts, this is its primary connotation.״ 
sabum מפורש לכתוב גם נוהגים ׳עברית/ הדוברת במארי אחרים, מות1כבמק שלא  
Finet, L’Accadien ( הש׳ ״צבאם״ ליסוד .49 עמ' השומרי)־־שם האידיאוגראמי, הכתיב במקום  

ה לנו שיש למה שבדומה להעיר, עוד ראוי .73 ׳עמ ה-במל ר תו שבריבוי ,׳צבאות ב , de Mari
. עם המון קהל, של מובן גם למלה יש
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בן צבא״. ה המלה-במו מצוי ל-  נבחר, סופר (״אתה רעמססית במצרית גם חי
=הנערץ ראש ידו, היודע מהיר, .100הצבא(״צאביו״) שר הנערים) (

אין ומן הכנענית־הצידונית מן ת-  מלך זכר גם כלל. ידוע ׳צבא׳ הארמי
 מלכי יואחז-יואש מתקופת הבא בנציבו, מאת מלה זוכר אינו 101ולעש חמת

 שהוא אע״פ חזאל), בן בבן־הדד הייתה מלחמתו לפה״ס. 800 (בע׳ ישראל
 המהפך; בר בה השימוש על ספרותית, לעברית הקרובה ארמית עדיץ כותב
 מלך משע כבר אותה זוכר אץ וכן ״מחנה״. במלה זה במקום משתמש הוא

הידוע. בנציבו מואב
 ואילך שלמה תקופת מאז כי המקראית, לעדות אפוא מצטרפת זו עדות גם

 לו זכר שאץ עבודה, צבא (ואצ״ל, חיל במובן צבא, במלה השימוש בטל
 לו שיש אע״פ וכד׳, השמים׳ ל׳צבא כנסמך ׳צבא׳ השימוש גם התורה). מלאחר

 העולה האכדי (ה׳צבא׳ מקורו הוא גם מאוחרת, בתקופה גם ספרותי המשך
 קהל. חיל, הראשון: במובנו בו שימש ש׳צבא׳ בדור המץ) קהל, למובן הוא גם
 במזמור חז״ל) שהטעימו (כמות הראשונה בפעם הבא צבאות״, ב״אלהי השימוש גם

חיה. עוד ׳צבא׳ כשהמלה שילה, משכן בתקופת ״נולד״ חנה, שבפי
אחד. דבר על עוד להעיר ראוי לבסוף
קדו בישראל צבא יצא ״כל במדבר: בס׳ הרבה מדובר ל׳צבא׳ בזיקה  תפ

 גם דומות במסיבות חוזרים פעל ואותו שם אותו הרבה). ועוד ג, (א׳ אתם״
 לזמרילים: ד״מ תרקה מושל כותב )ARM III, 19( אחד במכתב במארי.

assum sa-bi-im paqa-di-im, אדוני: לי כתב כה הצבא״] למפקד [״אשר 
 בספרות לו שיש זה פועל אך לי״. שלח ההוא מהצבא ולוח הצבא את פקד

 ההוראה את ב) א, עז׳ (כגון לבסוף מקבל זכירה, מינוי, של מובן גם הקדומה
מכתובינו. בתכלית רחוק וזה ׳צוה׳. של הארמית

תי, לד. ל ם, לד כ תי ל תיו, לד ר ם לד ת וכד׳ לדל
״דור״, מן המכופל בביטוי קרובות לעתים נפגשים אנו המקראית בשירה

 כמו: דר״, דר״,״מדר ״לדר ביותר: הקדומה (בצורתו הנצחיות את להביע שבא
ט׳ לדר זכרי וזה לעולם שמי זה ש ר- ­דר מדר בעמלק לה׳ מלחמה טו; ג, ד

 ועוד ז לב, דב׳ - ודר״ דר שנות ״בינו החיבור: ו׳ בתוספת אח-כ טז; יז, שם,
בצורה: גם פעמים ומספר 102אוגרית משירת כיום בו כיוצא לנו שידוע הרבה),

.C.H. Gordon, Ugaritic Textbook s.v. sb’ .99 
.Gardiner, Hieratic Texts, Anastasi I, 23, 9. — Medinet Habu 28, 68 .100

.202 מס' דוגר-רליג, ד״מ עי׳ זו לכתובת .101
 Aqht 1: 154, 162,מס׳ ,UT גורדון ו״כ״ה ;25 עמ׳ קאסוטו, למ״צ ענת האלה הש׳ .102

7 ,51:111 ;68:10 ;168
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 וביותר בפרוזה, אולם כה). קב, ה; עב, תהל׳ ח; נא, (ישע׳ דורים- -דור
 ערך בכותרת שהבאנו הצורה זה תמורת באה הבאים, לדורות באזהרות בחוקה

היינו לדרתם, לדרתיכם, זה: - ד' כ  כל לכם -ימול ריבוי: של בצורה לעולם ו
 יג). לא לדרתיכם-(שם, וביניכם ביני היא -אות כא), יז, (ברא׳ לדרתיכם- זכר

­זו צורה אין לחוק, מחוץ רבות. וכהנה לדרתם-, להם זאת תהיה עולם -הקת
 הבבלית מהלשון היא ידועה אולם המקראית. בפרוזה ידועה - היחס ל׳ עם

 שריד אפוא לפנינו .103בריבוי כך באה היא שלעולם ,ana dar(i)atim שבבבל
 הפולזה נהרים. מארם האבות של העברית בלשונם זו בצורה שהובא קדום לשוני
הקבועות. צורותיה על שימרה אחת וכל והשירה-בדרכה בדרכה הלכה

. לז - ה. ם; סדר ל ת־; המספרי ת מא מחצי
 שהמספר יש א) סוגים: משני מספרי סידור יש במקרא) (ובכלל בתורה

 שנים- ושבע שנה ועברים שנה מאה שרה היי -ויהיו כגון: לקטון, קודם הגדול
 להפך ויש ב) וכו׳. יה) כו, (במד׳ מאות וחמש אלף ארבעים א); כג, (ברא׳

 חמשה הכסף את לקח ישראל בגי בכור -מאת לגדול: קודם הקטן שהמספר
 (ברא׳ אדם- תולדות ב-ספר תמיד וכך נ), ג, (במד׳ ואלף- מאות ושלש וששים

 שלש ארפכשד... ויחי ג); (ח, יום- ומאת המשים מקצה המים -ויחסרו וכן: ה).
 יב: ה׳, במל-א וכך שם). הפרשה, בכל וכן יג (י״א, שנה- מאות וארבע שנים
ואלף-. חמשה שירו -ויהי

 והוא שכן, הניחה הקודם בדור ה-ביק^רת- ז מקור על עדות משום בכך היש
 החלוקה בכל אמת כל שאץ מה מלבד אך .104תו-כ שבלשון מסימניה אחד גם

 105יחזקאל בספר ולא התורה מספרי ספר בשום לא יורד, ולמספר עולה למספר
ספרותית- לעברית הקרובה - אוגרית שבלשון בסדר להתבונן די בזה גם הרי

 Chicago Assyrian Dictionary, s.v. daratu p. 115: “While the Babylonian עי׳ .103
dialects use only the plural daratu, the peripheral dialects (viz. Elam, Boghazkoi, Ras 

.Shamra, El Amarna, etc.) use a singular form beside daratu. 49,[הש׳ .PRU III pp 
53 etc. (ביחיד) - ri־a-na da-ri du=ר דור]. לדו

104. .S. Herner, Einige Bemerkungen iiber die Behandlung der Zahlworter, etc 
.z a w  XVI, 1896,123 ff.. של ספרו על ביקורת הוא המאמר Ed. Konig. Lehrgebdude 

der hebr. Sprach. ר ת חד, את מקדימים במקרא הסופרים שכל טוען, ה א ל שר'  ואת תע
 נותנים ויחזקאל P ורק הגודל. לפי הולכים גדולים במספרים וגם ל׳עשר׳ ה׳מאה׳

האחד׳ את מקדימים שהם הפוך, סדר שר׳ ל׳עשר׳ ׳ מאה' ותע  גם לאלף, והמאה ל׳
?. הפעם הצטרף יוסף) סיפור לשון (המחקה אסתר ס' ל-

 מהספרים מקומות מראי כמה כאן אתן כאחת, הקיצור ולמען הקורא לתועלת .105
?: המיוחסים מכתובים במדבר, שמות, בראשית, ל״

ה, ג, ה, בראש׳ יורד: מספר ב; כו, שמות כה; מז, יא; בראש׳ כל עולה: מספר
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 יכול באוגריתית גם חוקרים, של לסברות כלל נשמעת הלשון שאץ לראות כדי
 כבד- אחד -עשרם א) ד״מ: לכתוב אפשר דרכים. בשתי להתבטא המספר

)1028:10 U T\{ אלף );1084:6(טב- ץ כבד עשר *מאת  ).12197:14(מאת- ארבע '
 מצרם- לאברם שמן כבד שלשם -נמ]את אלשי- לאברם שק כבד ששם מאת -שש

)95-18.42 X PR U  v למאת- -חמשם );1084:9( ל־עשרם- ב-חמש גם אך 
( תג למאת -ארבעם );1029:14( - ד ב  הוא האחרון הכתיבה דרך ;106)1030:10כ

.107אמה- ואלף -במאתים השילוח: כתובת של זה גם
 שהשם יש בזה אף והנושא. המספר בין ליחס באשר כלל אץ לכך בדומה

 אחריו: שבא רש ),52:20(שבע* פעמת תמן..., אלם -מתבת המספר: לפני בא
 השיאה כתובת עולה בזה וגם ).321:1:2( קשתם- -תמן ),5:26( פעמת* -שבע
לתו-כ! המיוחס עם בקרף) (*מאת משע ומצבת אמה) (מאת

ף והוא סו ב ל ץ-  גם מאה. במקום )P ל־ (שייחסו מאת בצורה לשימוש הד
 אך .108)6—5 (שורות הצר- גבה היה אמה -מאת כאן: כותבת השיאה כתובת

 שהרי לקדמות, עדות רק זו הרי מקור של ייחוד כאן יש אם זה, מלבד נם
 הצורה רק מצויה בתלמוד ;,ל׳מחצה קדמה ׳מחצית׳ שגם כשם ל׳מאה׳, קדמה ׳מאת׳

.109האחרונה
חתימה

 כל לא אמנם שאם נראה, שהעלינו, החומר כלל לסכם עכשיו נבוא אם
 בכל וכמו עליהן העוברות הסמאנטיות ובחליפות חייהן באורך שוות המלים
 כלל בדרך הרי - ובתמורה בשינוי גם ומאוחר מוקדם יש והחברה האדם מקרי

צד ניתן מ ת- או ר א ל ק שעי ב- חיו  המתהוים החיים ביסוד מונח החומר של ה
קר ניכר חלק אולם ממצרים. היציאה בתקופת בעי  למשכן שמחוץ זה ממנו-

מעבר הרחק ומגיע עולה - האמונה וברשות החברה בחיי שמקורו - וכליו

 א: במד׳ טז. טז, כד: ח, ז,יג-עה: מה; ג, במד׳ כג; ל, פז; לח, שמות א; יז, ח; ז, ו,
לב. לא, כו; ד; ב;

 מ טז, מה, לעומת יורד) (מספר ט ה, ד, טז: ח, יחז׳ הש׳ ליחזקאל. הדין והוא
לה).1ע (מספר
.ד.42-7.39§§ 48-47 עמ׳ ,UT גורדון ב-ה ועי׳ .106
 R.D. Wilson, A Scientific Investigation, 112-7: ע-כ כתב בצדק .107

.Thus we see that the earliest Hebrew Documents ... support the pretended use of P
 מספרו השנייה במהדורה S.R. Driver בשעתו בכך להודות הוצרך ואכן .108

Notes on the Hebrew Text ... of the Books of Samuel, 1913, p. x.
 אמה מאת as שנה מאח ,Gen.5.3., and as often besides in P לשונו: וכן

).131 .Introduction to the Literature of the Old Testament, p(.
 ללשץ חיקוי זה הרי ד), כד, ד; א, (אסתר אחרונים בספרים מאת יש ואם .109

ת אחרים במקרים קדמונים. מיכו את-ס יא). ה, (נחמי׳ מ



 אין אמנם ה׳שלילה׳, מצד הקדומה. האבות בתקופת הראשון ויסודו זו לתקופה
 שברשותנו, המקראי החומר לפי אבל ונחרצים. מסוימים תאריכים באלה לנו

 אחרים כמה אך בבל. לגלות עד מעמד החזיקו אמנם מאלה שכמה לראות הנקל
 בימי וכבר ישראל בתולדות קדומה בתקופה עוד שימוש מכלל יצאו בבר

ל׳ המלה במקומן. באו אחרות ותמורות ׳ממעמדם׳ נדחו הראשונים המלוכה ב ו י  ׳
ד׳ האבות. בברעם לארץ הגיעה החברתיות) משמעותיותיה (על פ א ל׳  זכר יש ו
ט ראשונים. אשוריים בטכסטים עוד בנ א י ה נ ב א שן ו חו ה ה ו ה ע  מחזיקים י

ד כנגדם ראשון. בית ימי בל מעמד ן ב הי  בקדשים. מלכתחילה בנראה אחוזים ו
 ואת ב׳בת׳; נמדדות המקדש בלי של הנפח מידות עובדה: רעוע. כאן גם מעמדם אך

ד׳ ב  מחוץ ראיה גם לנו אין אדם. בבני המשכן) דורות מזכירה(מאחר הספרות אץ ה׳
; לשימוש לתורה ר׳ ז שב׳ גם זהב׳שפה׳. במקום משתמשים בלל בדרך ב׳ ח  מוגבל ׳

ר׳ וכך בתדכ, לכתובים רק נז ץ׳ במובן ׳ צי  במובן או הגדול, הכהן מצח שעל ׳
 ׳תולע׳ אומרים: במקומם המלוכה; בתקופת עוד צורתם משנים ושני תולעת משיחה.
 תופסים ואחרים בכלל השימוש מן יוצאים - הגולה אחר - הזמן ובמשך ו׳שנים׳,
ה הנראה שכפי בשש, הדץ והוא מקומם. תחלפה הלכ  אחרונים בדורות כבר בבוץ ונ

ד׳ דוד. מימי במזמור באה יהודד״אחזה למלכות מ  ולמטה ; דוד מאחר שימוש אין ל׳
ה׳ שלמה; מאחר - בעם) ׳שבט׳ (במובן ד ע ל׳  שלמה; שלאחר הדור מאז זכר אץ ו

 ב׳תורה׳ ההזהרה אחאב בימי הושאה כבר , שבט לראש מלכתחילה שנועד ה׳נשיא׳
 נתגלגל שני בית ובאמצע מלכים, מיני לכל עניין נתנו כבר ויחזקאל המלך, על - לגביו

 קיימות אינן - בראשית בספר במובנן - גוי אמת, כמו ומלים הסנהדרץ׳. ׳ראש להיות
אסף למליצה שימוש מכבר אץ זה דור ומאחר משה. של דורו מאחרי עוד,  אל ׳נ

ו׳, מי  השימוש גם (=קרובים). ב׳עמים האחוזות המליצות יתר לכל לא גם ובודאי ע
ם׳ ע  מכלל מאוד. מוקדמת בתקופה עוד חיותו פסקה פרטיים, בשמות כרכיב ב׳
ד׳ בתורה; הקדום במובנן - צבא גם יצאו המלוכה תקופת בראשית שימוש ע מו  ׳

לי או ת' מצרים; יציאת מאז - ר פו כ  במובן ונתפרשה הזמן במרוצת הלכה '
ר׳ המלה נשכח. הראשוני למובן העתיק הקשר וכל ׳כפורים׳ מ ע  מידה, במשמעות ׳

 העלו אחרונים דורות של בסיני תיירים מסעות ורק כולו במקרא בודדת נשארה
 במקום רק קיום יש עדיין זו בודדה שלמלה המפתיעה, העובדה את נשייה מתהום

 מצרי בטקסט הנזכרת ׳ברית׳), עדות(במובן בסיני. - התורה של הסיפור מדבר שבו
 וראשית השופטים מימי מזמורים בכמה עוד רק ל׳תורת־כהנים׳ מחוץ נשתקעה קדום,

 ראשית עם לחלוטין נעזבה כבר וכליו, למשכן חומר ששימשה והשיטה המלוכה.
כך בא במקומה המלוכה; פה, הארז.-ו ת סלת, [טטפת], זרת, אי צויו מ - ר,  פד

תי וכנגדן, - קדומים. מצריים בכתבים כבר ר  בפרוזה מקבילה לו יש בריבוי, וכו׳ לד
 לומר, צריך גם אין קדמון. חיתי כג)-בטקסט ברא' הארץ(של עם הקדומה; הבבלית
מאת׳ . קדמה בנפרד ש׳ ה א מ ל

ת קדומיס מונחים ]62[ 31 פהנים רת1נ
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 מחקר מכל העולה הברורה העובדה את להטעים עלינו הדברים בסיכום
 כעדותם־ עצמם הכתובים של הדורות בסדר דבקים אנו אם רק בכתוב; סמאנטי

 בסדר הדברים העמדת וכנגדה; הלשון. של להיסטוריה להגיע אנו עשויים הם,
 במערך כעניין שלא דמות האמיתי: פירושה - הי״ח-הי״ט מהמאה הביקורת של

הלשון. תולדות זו שיטה פי על לבנות אין פשוט, והלשוני. ההיסטורי
 בלשן של בלשונו להגיד ראוי זה מצומצם שטח פני על גם כללי באופן

 “Now if the Bible., be °׳!:R.D. Wilson העבר מדור שמיות בלשונות
true, we shall expect to find Babylonian words in the earlier chapters 
of Genesis and Egyptian in the latter. And as a matter of fact this is

,exactly what we find
 גם שנתעוררו טוב וסימן בראשית, לספר מעבר גם מתפשטים שהדברים אלא

״ביקורתיות״״!. מוסכמות ולבדוק לשוב בישראל צעירים לשון אנשי

ת1טעוי תיקוני א.
):172 ,עם לט, (״לשוננו״ זה מאמר של הקודם בפרק
ת. מן שאולה זו שאף לתקן: יש סמים ״קטרת הפסקה בראש י ר ב ע ה

ם מספרות צ״ל: 32 הע׳ ,172 עמ׳ רי צ העתיקה. מ
.824-859 צ״ל 8 שורה ,180 ,עמ

ת ב. ספו נו

הבאה. בחוברת הערתי ,ר - שם) רבץ, ח׳ (להערת ו״פטדה״ ״אבנט״ לעניין
111 110 הבאה. בחוברת הערה תבוא )12 ׳עמ (לעיל ״ירח״ לעניין אף

110. ?Is the Higher Criticism scholarly
 Harvard Theolog. Reviews עוד שהזכרנו, המאמרים מלבד הורביץ. ,א כגון .111

.1967 לשנת



ובמקרא במשנה ״ביך מלת־היחס על

 זכינו ״לא ז-ל: ילון חנוך התלונן )11 (עט׳ המשנה- לניקוד -מבוא בספרו
 מתפקידיו שאחד דקדוק, ספר ולא חכמים ללשון מדעי מילון לא בידינו ואין

 אבן חכמים...-. לשון ובץ המקרא לשון פץ תחומים לתחום הוא העיקריים
ת לתחימה קטנה גבול ספ אן שסיפק והגאאת, הרבות על זו-נו תן י  עצמו-ני

 תקופות שבשתי -בין- מלת־היחם של והמיאני התחבירי השימוש משדה להעאת
 חכמים, -לשון ילץ: של אחרת קביעה גם כך אגב תתאשר ואפשר הלשץ;

 למקראות-, (-ממדרשות המקרא- על אף מזיוה תאצל צורכה, כל לכשתיחקר
).1 עט׳ א׳, שגה העברית, הלשץ לענייני קונטרסים

ף .1 ו ר י צ י ה ר ב י א ־ ו ד - של ה ן י ב -
 עקרוניים: סוגים שני הלשץ חכמי מבחינים -בץ- מלת־היחם של בצירופיה

 נסמכת והיא אחת, פעם רק מלת־היחם משמשת שבו ,1* אינקלוסיבי הקרוי האחד,
 והסוג הבתרים-; בץ -בינותינו, כנץ ברבים), (בד-כ בודד שם אל או כינוי אל

 אחת מפעם יותר :ושנויה מוכפלת מלת־היחם שבו ,1אקסלוסיבי הקרוי השני,
 את להבליט כדי אשתאול-. ובין צרעה בץ ובינך, -בינינו כנץ פעמיים), (פד-כ
ף נשתמש אלה סוגים שבץ הצורני השוני ס בנו - הלן ם השמות על ל ל-ג עי ל  ד

 .2השני לסוג -דו־איברי-) ו-רב־איברי-(לרוב הראשץ לסוג -חד־איברי- בשאת
תחילה. כאן לעסוק ברצוננו האחרץ זה של מבנהו בדרכי

הדו־איברי הצירוף דגמי 1.0
 שבמקרא הדו־איברי בצירוף מונים שלו והקונקורדגציות המקרא מיאני

 השני; האיבר שלפני מלת־היחס במהות מזו זו הנבדאת מבנה, אפשרויות ארבע
במקרא): שכיחותם סדר (לפי הן ואלה

תשל-ה. בכסלו ח׳ ביום נפטר העברית, ללשון האקדמיה של יועץ חבר המחבר, *
 למברט(מראה־ מאיר ע-ם ,411 ׳עמ ,׳ב כרך גרונדרים..., ברוקלמן, למשל ר׳ .1

 תורת בלאו, י׳ וכן מקורם); את למצוא הצלחתי ולא שם, משובש לדבריו המקום
 -כולל- בתארים להשתמש נוכל בעברית - ואחרים. ,216 (תשל-ב), והצורות ההגה

(אקסקלוסיבי). ו-פורט- (אינקלוסיבי)
 סגל, רק זו, לשאלה נדרשו לא הדקדוק, ספרי ואף והמילונים, הקתקורדאנציות .2

).1,15( להלן עליה ור׳ אחת; התניה על העמיד ,163 ׳עמ המשנה, לשון דקדוק

ע ד ן ן1ג מ נ • ה ל - ז
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.בין א׳: דגם . ד); א, ברא׳ החשך; ובץ האור בץ (כגון: ... ובץ .
.בין ב׳: - . . . . ־. ו); א, ברא׳ למים; מים ץ3 ן:1(בג ל
.לבין ... בץ :ג׳ - . );1.38 להלן - ב נט, (ישע׳ .
.ול־ ... ץ3 :ד׳ - . ).1.37 להלן - יז ב, (יואל .

עליהם: נוספים המשנה מן
נם ולכאורה );1.13 ...(להלן (ו)בץ ... ץ3 ה׳: דגם
*... :ו׳ - ).1.12(להלן בין...ו׳

 התפוצה שאלת היא זה, צורני לשפע ביחס המתעוררת העיקרית, השאלה
 האם השונים: המבנים שבין והתפקיד המקום יחסי שאלת כלומר הרחב, במובנה

 הלשוני. בשימושם חפשיים או מוגבלים בתוכנם, מובחנים בזמן, הם מובדלים
 תקופת כל כלומר הסינכרוני, במישור להתחיל הדץ מן אלה שאלות בירוד
 היחס שאלת היא אחרת, שאלה גם המסקנות יסוד על אח-כ, לברר בדי לעצמה, לשון
 (לא הדיאכרונית. הזיקה מהות את בעיקר ז-א השונות, התפוצה מערכות שבץ
 ממצה דיון כך על ראה השונים; המבנים שבין הגנטיים הקשרים כאן יידונו
).1 הערה לעיל ברוקלמן, אצל

 הכרונולוגי לסדר בו כפופים אנו אץ הוא, סינכרוני הראשץ שהעיץ מאחר
 בלשון־חכמים. מאוחרת, לשון בתקופת אף באן לפתוח לנו ואפשר דוקא,

 ואחידה מגובשת הדקדוקית שמערכתה לשץ, בתקופת לעסוק מקדימים אנו בכך
 לניתוחו נוח בסיס לנו יספק שתיאורה הסיכוי, ומכאן המקראית, מן יותר הרבה

 לנו תשמש לשץ־חכמים של מייצג כמקור שבמקרא. המגוץ הממצא של ולהבנתו
 (הממצא .3חז־־ל מקורות שאר מכל יותר משובחים בטקסטים המתועדת רבי, משנת

 ייסקר אחרים, מקורות ושל ,4בודד באב־טקסט לפנינו שנמצא הספרא, של
המאמר). בסוף נפרד בנספח

ה הדגמים תפוצת 1.1 שנ מ ב
 להפריד תחילה מזקיקנו במשנה הדו־איבריים הדגמים של תפוצתם תיאור

רק בה הקיימים אלה לבץ למע&ה בלשון־חבמים המשמשים המבנים בין

.הדיל לשון של המחקר -מצב קוטשר, י׳ הש׳ .3 .  החדש המילון ערכי ותפקידיו״, .
.16-15 תשל״ב), (רמת־גן, א׳ כרך הז׳־ל, לספרות

 מכוא) (עם צילום במהדורת יצא בבלי; ניקוד מנוקד ,66 אססמני מי,1ר כ״י .4
 לשון פורת, א׳ בעיקר ר׳ זה כ״י של טיבו על תשי-ז. רק1ניו־י פינקלשטץ, א״א מידי

 ממנו המשתקפת הלשון רת1ומס הבבלי הניקוד ייבץ, י׳ ;12-7 (תרצ״ח), חכמים
 ע׳־ם יהיו (מראי־המקום 66 ספרא להן: יסומן זה כ-י - .154-153 תשכ-ח), (דיסרטציה,

 נמצא לא המאמר בסוף להביאו המחבר שאמר (הנספה הנ״ל). המהדורה עמודי
בעיזבונו.)



35ובמקרא במשנה ״ביך מלת־היזזס על[3]

 (ז״א ב״לשון־המשנה״ רק לא משתמש המשנה שספר הנא, ידוע שכן להלכה;
 המקרא מן השאובים יסודות הרבה גם מכיל אלא בלבד, לשון־חכמים)

 הלשוני החומר מן ולהפרידם תחילה לבודד כן אם יש אלה יסודות .5ומלשונו
תקופה. אותה של העצמי

 p מבנה, דגמי שני כי מגלה, אמנם המשנה בספר ״בין״ צירופי בדיקת 1.11
 מן בשלמותם השאולים בביטויים אלא בו נקרים אינם לעיל, המנויים השישה

ם בודדת תבנית המקרא. שמות(כו,לג): מספר לקוחה המקדש) א׳(בהלכות מדג
שתי )1( ן המבדילות הפרכות ... ש בי ד קו ן ה י ב ש ו ד ם קו שי ד ק  (פ, ה

.6לו) ב וכיו״ ,1ה יומא] נ= כיפורים
 והבדילה -שר הלכה: אותה בהמשך לחלוטין מתבררת המקראי בפסוק התלות

 הביטוי גם בו כיוצא לו). ק, הקדשים״(פ, קודש ובין הקודש בץ לכם הפרכת
ם על־פי הבנוי היחידי בין... ד׳ דג ף ( א - ( . . ל.  המקדש בית מתחום הוא ו

):17(ב יואל מנבואת הוא, שאול -
בח האולם בין היה הכיור )2( למז בח האולם בין ... ו  עשרים ולמז

בח האולם בין );6ג מידות לו; ק, (פ, אמה ושתים .ממנה מקודש ולמז . . 
בח האולם בין דברים חמשה מז ל עוד. וכד׳ )9א ...(כלים להיכל שווה ו

 דברי של הספרותי ניסוחם דרך על ללמד אמנם בהן שיש אלו, דוגמאות
 להעיד כדי בהן אין מסוימים, הלכתיים מונחים של יצירתם מקור ועל הלכה

לעצמה. ל״ח של החפשית במערכת הנוהגים השימוש כללי על

 הוא נוסף, מבנה גם דיוננו ממסגרת להוציא עלינו לגמרי שונה שיקול מתוך 1.12
בין דגם ) .ו׳ . :ו . ( . . .

).7ג מידות לו; ק, (פ, ואחת אחת כל בין היה שלאבנים ונדבך )3(

 גם ור׳ קודמת); ספרית (ושם 1133-1129 המשנה, לנוסח מבוא אפשטיין, י״נ הש׳ .5
 למדעי־היהדות, הרביעי העולמי הקונגרס דברי במשנה״, מקראיות ״שאילות מאמרי

.96-95 ב׳(תשכ״ט), כרך
- נמחקו קדש״ ״בין והמלים - הקדשים קדש בין דש1ק בין נשתבש: ק׳ .6 . קו  ב

 הם מראי־המקום (אך בסוגריים ראשונה המוזכר מכתב־היד בדיוקן הועתקו הדוגמאות
 שהייתה במקום רק נרשמו האחרים כה״י שני של סוטות גרסאות הדפוסים). הוצאות ע״פ
 סימני הם ואלה עצמו. מראה־המקום אחרי מובאות והן שלפנינו, לנדון נגיעה איזו להן

קודמת): בהערה ר׳ הספרא (על המשנה של כתבי־היד
מקורות״; ״ספריית מהד׳ בר, צילום ע״פ ),A 50( קאופמן כ״י ״ ק
);3173 פארמה ספריית (קטלוג 138 דה־רוסי (א׳), פארמה כ״י ־־ פ

).Add. 470.1(. קמברידז׳ כ״י ע״פ )1883( לו ו״ה מהדורת - לן
 עם והושוה והושלם פארמה, בכ״י קריאה ך1מת בעיקר נאסף המשנה מן החומר

ב׳). (מהדורה קוסובסקי לח״י המשנה״ ן1לש ״אוצר בעזרת כה״י שאר
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 ״בץ התלמודים: מן כמתכונתה להוסיף אפשר המשנה מן זו בודדת דוגמה על
עוד. וכד׳ 8 7וברכה״ ברכה כל בץ ורקיע, רקיע כל בץ ודיבר, דיבר כל

 ו״ו שכן הדו־איבריים, הצירופים בץ זה מבנה למנות שאץ נראה, בעליל
 רק אלא הצירוף, שבראש ל״ביך אמיתית בת־זוג אינה השני שבאיבר החיבור

 אם בין כך, ואם ודיבר״. דיבר כל ואחד, אחד ״כל הכבול הביטוי מן חלק
 האיבר של מלת־היחם על ויתור בו שנהג ,,ביסודו כדו־איברי זה מבנה נסביר
 חד־איברי כמבנה נסבירו אם ובין המקורי, הביטוי את לפורר לא כדי השני

 במשמע בודד, (ריבויי) שם במקום בו מתפקד ואחד״ אחד ש״כל מעיקרו,
 הדו־איבריים למבנים דומה הזה הצירוף אץ כך ובץ כך בין - דיסטריבוטיבי

לעצמו*. סוג קובע והריהו הרגילים,

 דו־איבריים: דגמים שלושה רק למעשה כן אם משמשים בלשון־המשנה 1.13
בין... ב׳ דגם .(בץ ג׳ דגם ל־...), ( . . ( ן... בי בין... ה׳ ודגם ל  בין...), (
הסינכרוניים. היחסים על שאלתנו עצם תופסת אלה לגבי ורק

מלאה, לקסיקאלית זהות אלה בצורות מתקיימת אם לברר, יש ראשץ כצעד
 קיימת אמנם כי מתברר, שהיא. כל סמאנטית הבחנה הן מובחנות שמא או

 בץ והבדלה הפרש ריחוק, של למשמע מיוחדים וג׳ ב׳ הדגמים כזו: הבחנה
ע דגם בעוד להלן), (ר׳ הצירוף איברי שני מ ש מ  וצד הפרש״ ״אין של ה׳-ל
.הן (במובן נתייחד שוה . . ;( . . . כנץ: הן

ם בין חיים בין הגריסים על נאמנץ ואינן )4( שלי ;3ח פאה ק; (פ, מבו
ובץ); לו:

ה בין לשבת סמוך שהוא טוב יום )5( בין מלפני ה ו אחרי  ק; (פ, מל
בץ). לו: ;6ג עירובץ

 בו״ו־החיבור הן במשנה מתועד שהוא זה, דגם של צורתו לעניין להעיר יש
 )66 ספרא וכן לו: ק, (ם, הטובים כתבי־היד עדות דלעיל. פבמובאות בלעדיה, והן

 משתי איזו כרגע, להכריע בידנו שאין ונראה זה, בעניין עקיבה ואינה אחידה אינה
 או צורנית, זהות יש אם לכתחילה, לקבוע נם קשה כך (משום יותר. מקורית הצורות
. ״בין המקראי ,א לדגם זה דגם בין קרבה, . ״. ובין . ..  להידון תוכל זו שאלה .
 ביניהן. הזיקה בדיקת ולאחר התקופות שתי של המערכות תיאור אחרי רק כראוי
לזה.) זה כזרים עתה לעת להציגם הדין מן דיוננו לצורך

ש׳ דיבר כל בין .7  ורקיע רקיע כל בין :51 ע״ד מט דף :1 ו׳ שקלים ודיבר-ירו
י ל ב ב ם ברכה כל בין ע״ב: יג חגיגה ע״ב, צד דף פסחים - ש ה- ברכ  ע״א: מ סוטה ו

התלמוד״. לשון ״אוצר ר׳ עוד, וכד׳
 העברית של הקלאסיות התקופות בשתי אמיתי ו׳ דגם של המוחלט היעדרו על .8
 טור ,524 עם׳ בן־יהודה, מילון ר׳ ועוד. ריב״ג בלעם, בן כר״י קדמונים חכמים כבר עמדו

ריב-ריג. א׳, כרך רש״י, היכל אבינרי, יצחק :1 הערה א/
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 התמים שני יחדיו כאמור, משמשים, וריחוק הבחנה של האחר במשמע 1.14
 אלה רק נוסף: סמאנטי הבדל שום ביניהם מתגלה אץ ושוב וג׳, ב׳ הנותרים

 מעתה מוסדרת נמצאת המבנים בץ הבחירה אמיתיות. אלטרננטות אפוא הם
 משלימה תפוצה להם הקובעים - תחביריים־מילוניים - אחרים גורמים בידי

למעשה. מלאה

ם  כלל עם משמש פעמים), כמאה במשנה (נמצא הרוב דגם שהוא ב׳, דג
 הספרא, מן העדות גם (ר׳ פסוקיות־זיקה ועם וכינויי־רמז, תארים כולל השמות,

 להלן המפורטים מאלה חוץ 9השטניים הביטויים כל עם כלומר ),,ב נספח להלן
 הבלתי־מותנה. הנייטראלי, המבנה אפוא זהו סינכרונית מבחינה ).1.16 ,1.15(

למשל:
ה זה בץ יש אם )6( .לז . ):3טז אהילות = 3ט נזיר לו; ק, (פ, .
פ, ב ל ל תכלת בץ משיכירו )7( ) );2א ברכות לו; ק, ן
ת יחיד במת בץ ומה )8( מ ב );10יד זבחים לו; ק, ציבור(פ, ל
ם העליונים דמים בץ להבדיל )9( );1ג מיתת לו; ק, (פ, התחתונים לדמי
ב לנשיא כותב בץ מה )10( ת בלו); חסר ;5ה נדרים ק; (פ, ... להדיוט לכו
הן משמש כהן בץ אץ )11( );9א מגילה לו; קו, (פ, ... אלא שעבר לכ
דיו שלאברהם תלמידיו בץ מה )12( מי ל ת ;19ה אבות לו; (פ, שלבלעם ל

אבינו). שלאברהם ק:
 השמני, הגרעץ של התחבירית ההרחבה טיב כי מלמדות, אלה דוגמאות

 הוא כך הזו. הבחירה את לשנות בהם אין לו, המשועבדים הלואים סוגי כלומר
 כפי משפיע, שאינו הראשץ- לאיבר בעיקר הכונה - המרכיבים אורך לגבי גם

שלהלן: הדוגמאות שמראות
ד מחבית הנייה המודר בץ אין )13( ק, (פ, אלא... מאכל ממנו ר למו

);1ד נדרים לו;
אה ראיות שתי הרואה זב בץ אין )14(  לו; פ, קורבן(ק, אלא שלוש לרו

אד); מגילה
ה המשחה בשמן משוח כהן בץ אץ )15( ב רו  לו; ם, (ק, אלא... בגדים למ

).9א מגילה

ם 1.15  במסיבות רק זאת לעומת משמש פעמים) 25כ־ במשנה (נמצא ג׳ דג
 דבוק פינוי הצירוף מאיברי שאחד היא, כמותית מבחינה העיקרית מיוחדות.

דוקא: ל״ביך ודבוק דבוק, הוא (התנאי היא. נטויה אחת ש״בץ- כלומר הוא,

 של תפקיד למלא העשויים צירוף״מלים, או מלה כל כאן פירושו שמני׳- ״ביטוי .9
ראה: זו הגדרה דרך על העברי. במשפט ),(וכד למלת״־יחס סומך מושא, נושא,

B. Bloch and G.L. Trager, Outline o f Linguistic Analysis (Baltimore, 1942), P. 72
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 גם וכן ;6 דוגמה לעיל ר׳ הנייטראלי, ב׳ כדגם יבוא למשל, הפרוד, כינוי־רמז
 לו אפשר האחר שבאיבר ׳השם ).12 דוג׳ ר׳ הוא, נטוי אם אף אחר, שם כל

 (יש כינויים שני בעלי אלה, צירופים כגון דבוק; כינוי הן פרוד שם הן להיות
דוגמתם): 7 במשנה

ך ביני שמים )16( פעמיים); 12יא נדרים לו; ק, (פ, לבינ
ה בינו שחלצה מעשה )17( );5יב יבמות לו; ק, האסורים(פ, בבית לבינ
פ, בינו לא אבל מותר הרבים ברשות )18(  ,10)2ב ע״ז לו; ק, לבינו(
במשנה): פעמים 16( ושם כינוי בהם שיש אלה, וכגון
בין ושבינו הכותל לבין שבינו הארץ לבין שבינו כלים )19(  הקורות ל

);1ד אהילות לו; ק, (פ,
בין בינה ואץ )20( );10ט אהילות א; ק, (פ, טפח פותח השקוף ל
בין בינן ... ששחטו )21( ><).2 3ו חולץ לו; ק, עצמן(פ, ל

אחת: בהלכה יחד נקרים שניהם כאשר במיוחד, בולט וב׳ ג׳ הדגמים בשימוש ההבדל
בין בינו ואץ תבן מלא שהוא בית )22( ת ל .טפח פותח הקורו .  יש ואם .

ת התבן בץ רו ).6טו אהיאת א; ק, ...(פ, טפח פותח לקו
 זה היעדר להגדיר יש אך שמ-כינוי, בסדר איברים מקרה בשום במשנה מוצאים אנו אין

 ממנו, להסיק אין תחבירי. ככורח ולא ״אישית״, לבחירה נתונה ז״א, סגנונית, כתופעה
 כהגדרתו תלויה, היא הראשון(לבדו) לאיבר בהצטרפות הדבוק הכינוי של ההתניה כאילו

 השונים(לעיל הדגמים בין ההבדל כידוע, ).163 ׳עמ המשנה, לשון סגל(דקדוק של המצומצמת
א, הפתיחה מלת של בשוני מתבטא )1.0 פ סי ב  כאן יש היא. אחת לעולם הרישא וצורת ש

 את לקבוע בכוחו משתנה, הבלתי הראשון, באיבר דבוק כינוי אם ברור: קול־וחומר אפוא
 וכמהז! כמה אחת על עצמו השני באיבר כזה פינוי - השני שבאיבר מלת־היחס מהות
 צירופים ליד ב׳) לוי(בדגם הקורות ״בין מעין צורות של קיומן הדעת על להעלות שאין נדמה

 במנהגה הוא שם־כינוי הסדר של לאי־מציאותו ההסבר ).19 הקורות״(דוגמה לבין ״בינו דוגמת
 כאשר השמניים, החלקים את המשפט סדר בתוך להקדים אחרות, שפות ושל העברית, של

 אלא ).280 ׳עמ ,1967 שנייה מהדורה טובה, עברית רוזן, לאחרונה למשל הם(הש׳ כינויים אלה
 חשובים גורמים בגין ממנו להתעלם להם מותר הדוברים הוא: מוחלט חוק בגדר לא זה שעניין
10 הוא. לעין גלוי סדרה שטעם ),1.32 להלן ,38 במקרא(דוגמה הבודדת הדוגמה ראה יותר;

 הדומים במאמרים מחולקים״ ל״גופים הפונה וכן למסתפר. הספר בין והפירוש: .10
ס׳ (בינה הבבלי ובתלמוד בתוספתא חו ה- בינ בינו- בינו ע״א; כו בבלי =■ 3ג ע״ז ל  ל

א והמילונים שהקונקורדאנציזת כמה התנאים-עד בספרות ע-ב). כו - 12 ג ל ם- די מ  מל
 זה לצורך ה״גוף״. אותו אל מכותים הצירוף איברי בשני זהים שכינויים דוגמה, מצאנו

 המאמר), (בגוף 21 דוגמה הש׳ ״עצם״; הרפלקסיבי השם בנטיית התנאים לשון משתמשת
 אפילו );5ג ברכות תום׳ ־־ 4א ביכורים ק; עצמו(ם, לבין בינו מתפלל כשהוא וכן:
 )460 (עט׳ הספרי של הקתקורדאנציות עוד והש׳ ).11י פסחים (תוס׳ עצמו לבין בינו
 מילון - ב ד, עצמו(שביעית לבין בינו הירושלמי: בלשון וכד׳ ).298 ׳(עמ המכילתא ושל
א׳). 4651 ב״י



ך פלודהיהס על[7] בי 39ובמקרא במשנה -

 להחזיק הדין ומן - מקרי איננו אם גם - בלתי-עקאני אפוא הוא זה בנידון במשנה הממצא
ד בינוי שלעיל: ההתניה בניסוח ח א  את ניסח ג׳(וכך בדגם שימוש מחייב האיברים משני ב

).411 ב׳ גרונדריס באקלמן, גם הדברים

 היא ג׳, בדגם השימוש את היא אף הנראה בכל הגוררת שנייה, מסיבה 1.16
במשנה: לכך הדוגמאות הן ואלה בסיפא. ה־״) (או-כל ״כל- השם הימצאות

בין והמעשר הבכור בץ מה )23( ).5ג תמורה לו; פ, (ק, הקדשים כל ל
בין בץ(ה)שפחה ומה )24(  כל לשאר פ: ;4ב כריתות לו; (ק, העריות כל ל

העריות);
בין הבעלים בץ מה )25( ל פ׳: אבל ;2ז ערכים לו; האדם(ק, כל ל כ האדם). ל

קיומה אץ כן ועל אלה, שלוש על נוספות דוגמאות ובספרא במשנה אץ
 פעולת עתה לעת להגיח שעלינו נראה, כן אע-ם לחלוטץ. מאושש זו התניה של

 שם׳ (אע-ם מסייעתם פ׳ מסורת שאף ולו, ק׳ של עדותם ע-ם זה מעץ כלל
 גורם הוא שאף ,23 דוג׳ הרי ,24 בדוג׳ שונה גרסתו ועיקר ,25 בדוגמה חולק

 הנחנו אילולא שא, במסורתו אף מובן בלתי חריג נשארת הייתה ג׳, דגם בה
זו). מעץ התניה קיום

 אחרון כאיבר ב׳, לדגם בהמשך ג׳ דגם אחת פעם נמצא כתבי־יד בשני 1.17
רי: בצירוף ב אי ת־ ל ת

בין לכהנים ישרא׳ בין מה )26( ; (פ, משיח כהן ל ).7א שבועות א
א ם׳ גרסות ע-ם  וכ״י ק׳ שכ-י אלא -עולה-, משולשת הדרגה מעין פאן יש ו

 ישר׳ בץ -מה ב׳: דגם של חוזר שימוש זו בהלכה גורסים ״שנ) (עט׳ 66 הספרא
.13 12 11היא המקורית לודאי, קרוב וגרסתם, -משיח- לכהן לכהנים

היטב, מבהיר הנוסחאות, בכל המקוים מאח־יחס, בשלוש השימוש מקום, מכל
מתחלקים יותר) גם שמות(וכמובן ששלושה במקום ואכן, .1הםנ מובדלים איברים שלושה כי

 ונציה בדפוס ולא 31 רומי בכ-י לא אינה הזו ההלכה .,ה פרק סוף מות, אחרי .11
עליו). המבוססות (ובמהדורות

 (יומא עולמים- לבית לשילה לגבעץ נוב -בין בתוספתא: מוצא אתה לכך סיוע .12
 יולדת לדם נדה דם בץ בספרי: וכן צוקרמאנדל). במהד׳ 4ג - ליברמן במהד׳ ,107ב

 בגדים לנגעי אדם נגעי בין וכר מכות לדיני נפשות לדיני ממונות דיני בין וכר זיבה לדם
).205 ׳עמ פינקלשטין, במהד׳ קנב, (דברים בתים לנגעי

ד הלכה: אותה של הרישא גם מעידה איברים שאשה על .13 ח א ד יש׳ - ח א  ו
ד כהנים ח א ק, כהן ו ח...-( שי א ם; מ  בלבד הלשוני המבנה מן המציעתא). נשמטה ב

 הוא, תוספת השלישי החלק וכי נשתבש, ההלכה נוסה כי להסיק, אפשרות אפוא אין
 תהא לא היא, נכונה השערתו שאם אלא ).950 המשנה, לנוסח אפשטיין(מבוא י-נ כדעת

ת דוגמה כל והספרא) (המשנה אבות־הטקסטים בעלי התנאיים במקורות לנו י ר קו  מ
הקודמת). ההערה ראה אחרים מספרים עדויות (על תלת־איבדי. למבנה



[18הגפן גדעת40

תי ש  שבאותו ת1השמ ין3 לקשר הרגילה ו״ו־ההיבור משמשת שם בלבד, מובחנות ת1קבוצ ל
ר הוא(בין מחובר הראשון שהאיבר מקום לעיל, 23 דוג׳ ראה צד. כו ב שר ה ע מ  לבין...), וה

הוא: השני באיבר שהחיבור מקום שלהלן, והדוגמה
ן ספרים בץ אץ )27( לי פי ת  בכל ניכתבים שהספרים אלא ומזוזות ל
לין לשץ תפי  בק׳ ן8א מגילה לו; (פ, אשורית אלא נכתבות אינן ומזוזות ו

המחק). על כתובה -לתפיליך של היחס למ״ד

 במקום כה״י), שלושת (בגרסת ג׳ דגם במשנה אנו מוצאים אחת פעם עוד 1.18
הרגיל: ב׳ לדגם דלעיל, הכללים ע״פ מצפים, שהיינו
).9יא אהילות לו; ק, (פ, החדות שפתי לבין כפישה שפתי שבץ כלים )28(

הדגם מן הסטייה את שיסביר מילוני, או תחבירי גורם, כל כאן נראה אץ
 (הש׳ גורמים (•*שפתי־-) הנסמכים שויץ ולא הסמיכות עצם לא שפן הנייטרלי,
 הסבר יודע ואיני במשנה); כמותם הרבה ועוד לעיל, 12 עד 8 הדוגמאות

.״זו לדוגמה

ת השימוש 1.2 בך־סירא) (ובספר מדבר־יהודה במגילו
 זהה וברובן ביותר, קטן במגילות דו־איברי צירוף של הדוגמאות מספר

 של דינה גם זהו משם. כשאול לראותו אפוא דש מקראי לביטד כולו הביטוי
 העצמית מלשונך .15 14העברי בן־סירא בשרידי לפנינו הנקרית הבודדת הדוגמה

בלבד): ב׳ - והדגם הם שמות איבריהן אלה(כל דוגמאות רק מצאתי המגילות של
ן )29( בי [ . . );12 שורה יד דף [...(הודיות לרשע טוב .
רך איש בין ביחד רוחום את ודרשו )30( ס הו( רע );21-20 ה היחד ל
ם מחניהמה כול בין יהיה ורוח )31(  בני (מלחמת אמה כאלפים היד למקו
).7-6 ז׳ אור,

ובץ איש ״בץ הכתוב זכר בה מהדהד ספק בלי מאוד: מאלפת 30 דוגמה

 איזוגלוסה קיום זו בודדת דוגמה ע-ם לשער מדיי מוקדם ספק בלי זה יהא .14
עצמה. לשון־חכמים בתוך ״בין- דגמי בתפוצות

 העברית, ללשון האקדמיה (מהדורת רם עמ׳ ,5 נדב סגל (מהד׳ למעט רב בין .15
 ערך גזניוס־בוהל, מילון גם הש׳ נו; כו במד׳ = U7 ענד ד, ב מ״ תשל׳׳ג, ירושלים

 ד היחד סרך נו; כו, (במד׳ למועט רוב בין המגילות: מן הדוגמאות ואלה ״ביך).
 לחול הקודש בין ולהודיע לטהור הטמא בין להבדיל - );18 א העדה סרך ,15 שורה

חז׳ -19 יב ,17 ו דמשק בריח בו; כב, (=י ;  ע״ם (! לבנו אב ובין לאשתו איש בין)
-5 יז ,9-8 ז, דמשק ברית יז; ל, במד׳ ;  יח), ג, מלאכי (ע״ם וכר לרשע צדיק בין)
 נאסף המגילות מן החומר - .12 ז בהודיות גם בלבד והרישא ,20 יה דמשק בריח

 העדות .K.G. Kuhn, Konkordanz zu den Qumrantexten, Gottingen 1960 בעזרת:
 ההיסטורי המילון ״מפעל שבהוצאת הקונקורדאנציה בעזרת גם נבדקה בן־סירא מס׳

תשל״ג). (ירושלים, העברית״ ללשון



41ובמקרא במשנה ״בין״ מלת־היוזס על[9]

 כלי, אל מכלי הביטוי כל הורק זאת ובכל ה), ז, ירט׳ טז; יח, (שמות רעהו״
ם אל המקראי המבנה מן  זה ע*פ סופרה. של או המגילה מחבר של ב׳ ת

 כחיקוי מהקשרה, המנותקת ,29 דוג׳ את לדון עלינו אם להחליט, גם יקשה
 גם בה יש שמא או ,1לרשע)* צדיק בץ + לרע טוב בלבד(בץ מקראות של וכשילוב

 הביטויים שאר כל שגם הוא, מה־בכך של דבר לא אולי עצמו. הכותב לשץ של גילוי
 המקרא, ללשון המיוחד א/ בדגם אחד גם בהם אץ )15 הערה (ראה המקראיים

 העצמיים הצירופים מקום, מכל בל״ח. גם המתפקד הם, ב׳ דגם של כולם אלא
 הגייטראלי השימוש לכללי סותרים, אינם כאמר מתאימים, דלעיל הבודדים

).1.3(להלן יתברר המקרא לכללי ביחס מעמדם );1.14 (לעיל ליה של

א הדגמים תפוצת 1.3 ר ק מ ב
 הבחנה שם למצוא אץ כי לכול, קודם מלמד, המקראי בשימוש העיץ 1.30

 ).1.13 לעיל :שרץ; :ביניהן(הפרש מבחינה של״ח המשמעויות, שתי בין צורנית
הן... הדוגמאות מספר כי להעיר, הדין מן אמנם ראת- , בהו '. . .  הרשומות הן

 - רע ובין טוב בין אתה הכהן (והעריך ביותר הוא מועט המקראיים, במילונים
 תחלק הגורל פי על י; יד, דה״ב - כח לאץ רב בין לעזר עמך אין יב; כז, ,ויק

 ע״ם בצדק, אולי אותן, אף המפרשים ויש נו), כו, במד׳ - למעט רב בין נחלתו
 היא זו שאלה לא שלענייעו אלא ;18 17 16והפרש הבחנה של הרגילה המשמעות
ר אפשרות שום במקרא שאין העובדה, אם כי הקובעת, תו ס  מן אחד ל

תו מצד הללו הפירושים ר  כולה המשמעות וכי התחבירי, הצירוף של צו
.,8עצמם הצירופים במבנה ולא היא, תלויה בהקשר

 לבדוק מקום ויש הם, ממש של אלומורפים המקראיים הדגמים שכל נמצא,
.(בין וב׳ א׳ בדגמים תחילה תתרכז זו בדיקה ההדדית. תפוצתם כללי את . . 

/ובין . . .בין . . 120(כ־ מייצגת בכמות במקרא נקרים אלה רק שכן ...), ל .

אחרים, במקומות נם המגילות נשתמשו זה בפסוק יה: נ, מלאכי + לו יט, שמ״ב .16
הקודמת. ההערה סוף ר׳

 בן־יהודה מילון לכך בניגוד );94 (עמ׳ 17 מהד׳ גזניוס־בוהל, מילון למשל, כך, .17
-59 (ב המקרא' לשון 'אוצר ליונשטם־בלאו, הכרע ובלי ),523( .  המילונים שני קביעת)

- הדגם כי הנ״ל, המקראיים . . . ל . . . ן י ב . של משמעות גם חכמים בלשון לו יש ״ . הן. ' 
, ' . .  ),1.13 (לעיל ללשץ־התנאים כלל מתאימה זו קביעה אין מקורה. ידעתי לא הן.

 ההערה (ר׳ בבן־סירא המצב שונה ססרות־חז׳ל. שאר לגבי בן־יהודה מילון גם והש׳
שלהלן).

' בהוראת למעט' רב ״בין של ברור שימוש הש׳ .18 . . . ן ה . . . ן ה  בן־סירא אצל ״
 כו, (במדבר בפסוק־המקור גם כך לפרש יחייבנו זה ששימוש מבלי ),15 הערה (לעיל

 סגל מסקנת והש׳ עצמו; בן־סירא את אף כזה לפירוש יחייב שהדבר ומבלי נו),
אחרת'. במשמעות בה ומשתמש מהמקרא מליצה לו לוקח ״הוא ):19 השלם, (בן־סירא
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 בלבד, דוגמה בדוגמה המיוצגים המבנים, שני שאר של מקומם על פעם). 30וכ־
כן. אחרי רק לשפוט נוכל

 ),1.15 (לעיל כבל-ח כמקרא, גם כי עולה, וב׳ ,א הדגמים מכדיקת 1.31
- שמלת לצירופים, אחיד מבנה יש ן י כ ה ״ י טו  שייכים שכמקרא אלא כהם, נ

כינויים: שני כעלי כצירופים למשל כך .19,א דגם של שימושו לתהום אלה
ב), יז, ובינך(ברא׳ כיני בריתי ואתנה )32(
ד), ג, אמה(יהושע כאלפים ובינו ביניכם יהיה רחוק אך )33(
.20 19ועוד ח); מג, וביניהם(יחז׳ כיני והקיר )34(

הם: ושם כינוי כשהאיברים גם כך
יג), ט, הארץ(ברא׳ ובץ ביני כרית לאות והיתה )35(
יד), ב, נעוריך(מלאכי אשת ובין כינך העיד ה׳ כי על )36(
.21ועוד ז); כד, המצרים(יהושע ובין כיניכם מאפל דשם )37(

 הכינוי להימצאות ז״א שם-כינוי, לסדר בודדת דוגמה גם נמצאת כמקרא
):1.15 לעיל כל-ח, זה סדר היעדר על הדיון (הש׳ בלבד השני כאיבר

ה). ה, (דברים ההיא בעת וביניכם ה׳ בין עמד אנכי )38(

 גם יידון ושם ,1.37 להלן ראה הזה הגדול הכלל מן הבודד החריג על
השונים. הלשון כשלבי זו התניה של מקומה כלל

 אותם כתחום רק כן אם מתקיים וב׳ א׳ הדגמים בץ אמיתי מפגש 1.32
 התחום, כאותו ממש דהיינו הם, כינויים ולא שמות חלקיהם ששני הצירופים,

 עולה, המקראי הממצא מן ).1.14 (לעיל בלבד ב׳ דגם לצד ל״ח הכריעה שבו
 לשוני גורם שום בה מתגלה אין כלומר הייתה, ת שי פ ח אלה כתנאים שהתפוצה

היא. ממש של תחרות הדגמים בין והתחרות מחייבת, כדרך השימוש את המסדיר

 ומאחר חדש. מכיוון התפוצה מהות אחר ולהתחקות לנסות מקום אפוא יש
 (הבלתי־ ההנחה על היה מבוסם כה עד מחייבות התניות אחר שהחיפוש
נתונה הרשות הרי לענייננו, היא אחת לשונית יחידה המקרא שלשון מפורשת),

עמ׳ א׳, פרך רש״י׳, ב״היכל אבינרי יצחק זה מקראי פלל על העמיד וכבר .19
ריב.

 שמות גא: נ, מט, מח, מד, לא, פח: פו, טו: כג, יא; יז, ה; טז, ח: יג, ברא׳ .20
ב, יחז׳ יט; טו, מ-א טו; יב, כד, מב: פג, כ, עדא כח; כה, כב, יהושע יג; לא  כ; כ,י

פעמים. 28 סיה - י ז, יז, טו: יב, ט, ברא׳ תלת־איבריים: ובמבנים יז; א, רות
ג, כ, מב; יד, ש׳׳א יא; ח, יהושע מו; פו, ויק׳ יז; לא, שמות לו; ל, יז; ט, טו; ג, ברא׳ .21

).1.38 סעיף ר׳ ב גט, ישע׳ (על פעמים 13 ס״ה - ג ד, יחז׳ ג; ה, ישע׳
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 המקרא של אחידותו בחוסר - התפוצה פשר שמא זר, הנחה עצם ולבחון לחזור
 א׳ ובמבלה היא, כמותית זו אפשרות של בדיקתה טמון. הוא הלשוני ובגיוונו

המספריות. תוצאותיה מוצגות להלן
 א׳ דגם צירופי בין והיחסי, המוחלט המספרי, היחס נרשם זו בטבלה

 הפינויים, צירופי (להוציא לעצמו המקרא מספרי אחד בכל ,ב דגם לצירופי
 א/ דגם של היורדת היחסית השכיחות לפי נקבע בטבלה הספרים סדר ).1.31
 רק מייצג הוא שכן אחת, כדוגמה רק נמנה רב־איברי צירוף כל הרוב. דגם

 דינם והוא ;1.33 סוף להלן, הנאמר (ראה הדגם בבחירת אחת חופש״ ״דרגת
 כאשר רק נמנו דברי־הימים שבם׳ הצירופים ).22התלת־איבריים הצירופים של
.33יותר קדומים בספרים זהות מקבילות להם היו לא

ה ל ב א׳ ט
ם תפוצת ב׳ הדגמי : רי א' ספ  המקרא ב

 כיגוי־דבוק איבריהם שאין הרב־איבריים בצירופים
א׳ דגם של היורדת היחסית השכיחות לפי

מ קו מ ה ־ י א ר ב) ת1מ א:: )  1 א:ב דגמי
| במספרים

 יחם
% ב־

ר פ ס ! ה

 טז; יח, א; טז, כ; ב, יד, ז; יא, ד; ט, יט; ח,
ז,ל. מ, יח; ל, לג; כד,

0:11 100% שמרת

לא. טז, כה; יג, כז; יא, כג; ט, יז; ה, ד, 0:6 שופטים
א. ח, ח,י ב;י ט,י 0:3 יהושע
ה. ז, 0:1 - ,ירמ

יד. יא, 0:1 ״ 24ד) ט-י ,זכר ב(
ט. ה, 0:1 ״ 24א(א-ח) זכר׳

ד; יב; י, טז; ט, יח; יד, ז, ד, א, טז,י יג,ג,ז; 1:11 92% בראשית
טז: א;לב, ).1.36 ר׳ ח יג, טו; ג, ו;(על א, :כ,

ל איבריהם-אם שבין הפנימי היחס פרטי את לברר לענייננו, צורך, ואין .22 ו פ  כ

/ (א-ב הוא ב-ג). (גם משולש אם א-ג) /
־־ ב יג, מו; ז, מ״א - יז ד, ב'): בדברי־הימים (פולן המקבילות הן ואלה .23

יו. יא, מ״ב ע״ם טז כג, יט; טו, מ״א ־ ג טז, ח; טו, מ״א
 קויסמן, י׳ (הש׳ הלשונית אחידותו בחוסר בהתחשב לשניים, חולק זכר׳ ספר .24

 טבלה ,(ר כשניים ישע׳ ספר נרשם בו כיוצא ).322 ג׳, כרך הישראלית, האמונה תולדות
יותר. (ומסופקות) מפורטות לחלוקות מלהיזקק פטרנו המקרים בשני הממצאים מיעוט ב).
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ת מו קו מ ה ־ אי ר ב) מ א:: )  אב: דגמי
במספרים

יחס
#ב״./

ר פ ס ה

 כב, לב; טז, ז, ו, טו, ל; יד, מו; ז, כו; ה, א׳
 טו, מ*א ט(על ג, א׳ :יד: טז, יז; יא, ב׳ לד; א,
).1.3 ר׳ ת יא, מ״ב של הסיפא על ; 1.36 ר׳ יט

1:11

־

מלכים

 :ז: כא, ט; יה, ו; א, ג, ב׳ א; יז, יד; יב, ז, א׳
).1.36 ,ר מב כ, ש״א (על לו. יט, ב׳

1:7 87% שמואל

:טז א, א, ).1.36 ח(ור׳ יז, : 1:2 67% דברים
: יד יב, כז, מז; יא, י; י, לג כז, כה; כ, : 2:4 - דקרא
יז. ל, נו; כו, :: כד לה, כז; לא, יג; כא, יג; מ, 2:4 במדבר
 כב:: מה, יה; טז, מז, כ; לד, טז; ג, ח,

 כ; מב, יה; מא, כב; ת, לד, כו; כב, ח; יח,
כג. מד,

7:6 46% יחזקאל

:טז כא, ,א י. יט, י; יד, ב׳ : 2:1 33% 23דיה

יה. ג, 1:0 0% מלאכי
יא. ד, 1:0 - יוגה

מה. יא, 1:0 - דניאל
לב. ג, 1:0 נחמיה

 ראשונה בהשקפה כבר מבהירה הלשוניות העובדות של זו כמותית היערכות
 הטבלה מתוך לענייננו. אחד ״מצב־לשוך איננו אכן בכללותו המקרא כי

 נמצא שבהם ספרים, של אחת חטיבה שונות: חטיבות שלוש בבירור מתבלטות
 התחתון), (בקצה לבדו ,ב דגם של שנייה חטיבה העליון), (בקצה בלבד א׳ דגם

יחד. גם הדגמים שני - משתנים באחוזים - משמשים שבה ביניים, וחטיבת

 ופירוש דיאכרוני פירוש עיקריים: אופנים בשני להתפרש עשוי זה ממצא
ק בץ המפתיעה הקורלאציה על יסתמך הדיאכתני הפירוש דיאלקטי. ד  ס

 ספרי קבוצות של הכרונולוגי מקומן לבץ הלשוניות העובדות של הסטאטיסטי
 בתחתית שני בית ספרי מהתקבצות להתרשם שלא אפשר אי ובאמת המקרא.
 הימצאותם כנגד הוא) מינימאלי בהם הדוגמאות מספר אם (גם דוקא הטבלה

 פירוש לפי בלבד. והאמצעית הראשונה בחטיבה ראשון(ושלפניו) בית ספרי של
 דגם לשימוש א׳ דגם משימוש נמשך דיאכרוני מעבר על זו התפלגות תעיד זח
 המקרא בספרי וסיומו המקרא של הקלאסית הלשון בתקופת שתחילתו ,,ב

האחרונים.
הבדלי את יפרש הוא ואחדותית. כוללת פחות בהצגה יסתפק השגי הפירוש
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 אידיולקטיים) (או דיאלקטיים להבדלים כעדות הטבלה קצות שבשני השימוש
לי יראה ולא השוגים, הספרים מחברי בין או ך-ו ר ח לא אף צו ת-להני שו  ר

 לא השונות. החטיבות בץ דיאכרוניים קשרים קיום בלבד אלה עובדות ע״פ
 ניבים שני בין איזוגלוסה קיום להניח אלא זו, דעה ע־ם מקום, כאן יהא

 גם זה בצד זה להתקיים היו עשויים אשר ב׳, דגם וניב א׳ דגם ניב עיקריים,
 בגבול לשחי תחום זה לפי תייצג המעורב השימוש חטיבת עצמה. שעה באותה

 הדדית. השפעה פרי לשוני, עירוב תדיר בו שמתגלה מקום העיקריים, הניבים שני
 תקופתי בן יחזקאל ללשון ירמיה לש(ן שבין בהבדלים למשל יסתייע זה פירוש

מלאכי. של לזו עידוא בן ברכיה בן זכריה לשון בין או
 של קיומה שניהם מניחים הם הרי אלה, הסברים של הבסיסי שונים כל עם
 הלשון בחטיבת לפחות המתחרים, הדגמים בשימוש לשונית ותנועה השתנות

 אם ובין דיאלקטי עירוב של כתולדה זו חטיבה שתוסבר בין שכן לשניהם. המשותפת
 לשון צורת של חדירה וכל עירוב כל סוף סוף - לשונית מעבר כתקופת תתפרש

 התקדמות של ממד ובלי גיאוגראפית התפשטות של ממד בלי לה אפשר אי חדשה
הם). שוגים בודאי מקרה בכל וחשיבותן היקפן אם (גם יחד גם כרונולוגית
המקראי, בממצא מלא אישור מתאשרת והשתנות תנועה של זו הנחה ואמנם,

 דגם של שימושו מצד אותה משבודקים למדיי, ברורים כיוונים בה מתגלים ואף
 המבנה הוא אכן כי מלמדת, זה מבנה של תפוצתו דרך המיעוט. דגם ב׳,

 נתיבים, בשלושה מתנהלת חדירתו וכי א׳, דגם תחום לתוך החודר המתפשט,
מוגדרות. לשוניות מסיבות בשלוש כלומר

 היא: תחבירית - ביותר הנפוצה לא כי אף - ביותר המחוורת המסיבה 1.33
ה בהם שיש בביטויים, )3:6( שניים פי של רוב מהוה ב׳ דגם ב קי  שניים של ע
 (להלן הם ואלה זה. אחר זה ברציפות הבאים דו־איבריים, צירופים שלושה או
כזו): עקיבה של המקרים כל

בין / לטמאה הטהרה הבהמה בין והבדלתם )39(  לטהר הטמא העוף ו
כה). כ, (ויק׳
יז), ל, (במדבר ... לבתו אב בין / לאשתו איש בין ... החקים אלה )40(
חל קדש בין יורו עמי ואת )41( בין / ל ר טמא ו כג), מד, יודיעם(יחז׳ לטהו
 עבד( לא לאשר אלהים עבד בין / לרשע צדיק בין וראיתם ושבתם )42(

יח). ג, (מלאכי
 (איברים נוסף בט׳רם גם קשורה ב׳ דגם שבחירת אפשר נוספים פסוקים בשני

לעיל: המודגם לשימוש גם מתאימה בחירת( מקום מכל אך ),1.34 להלן זהים,
ם דם בין למשפט דבר ממך יפלא כי )43( ן דין בין / לד די  נגע בין / ל

ח), ת, לנגע(דבר׳
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 לחקים למצוה תורה נין / לדם דם בץ ... עליכם יבוא אשר ריב וכל )44(
י). יט, ולמשפטים(דה״ב

 ובאותם מחייב, כלל כאן(עדיץ?) אץ אך ברורה, העדפה אפוא כאן מתגלה
גם: ,39 דוג׳ לצד ויקרא, בם׳ נמצא כך א׳. בדגם שימוש גם אפשרי עצמם התנאים

בין הקדש בין ולהבדיל )45( ן ו בי ו ל/ ח בין הטמא ה (ויק׳י,י); הטהור ו
בין הטמא בין להבדיל )46( בין / הטהר ו בין הנאכלת החיה ו  אשר החיה ו

מז). יא, תאכל(שם לא
:41 דוג׳ לעומת יחד, ובספר

מבין חורן מבין קדים ופאת )47( מבין / דמשק ו מבין הגלעד ו  ארץ ו
יה). מז, (יחד ישר׳

 השוני בעליל: נראית כאלה רצופים בזוגות ב׳ דגם של הלשונית התועלת
) ... (בץ מלות־היחס שתי בץ . . .  את למנוע כדי אחד, מצד בו, היה ל

 לסמן כדי אחר, ומצד רצופים, ״בינ-ים״ שישה או ארבעה של המונוטוניות
המחוברים. שבצירופים המקבילים הזוגות גבול את בבהירות
 לשוניים בגורמים גם ב׳ דגם שימוש נסתייע דרכו בראשית כי שנראה, אלא

 המבנה גם הנראה ככל סייע )39( דקרא מספר הבודדת בדוגמה כך נוספים.
 -הבהמה, התחבירי הגרעץ היעדר כלומר הזוג, בני שני של הבלתי־מקביל

 באמת )46 ,45(א׳ בדגם המשתמשים הפסוקים בשני ואמנם השני. באיבר העוף״
 דברים שבספר הבודדת בדוגמה גם !).46 של לסיפא לב (שים זה ״סיוע״ חסר

 יחזקאל בספר זאת לעומת נוספת. לשונית מסיבה לעיל, כאמור משתתפת, )43(
 ן ב׳ (דגם 41 בדוג׳ השוה הביטויים צירוף הש׳ סיוע: בלי ב׳(כבר) דגם משמש

 פסוק א׳), (דגם ויקרא שמספר 45 בדוג׳ )67 דוג׳ להלן כו; כב, יחד וכן
 ר׳ אלה ספרים שני בץ הקשר (על ומופת כמקור ספק בלי ליחז׳ ששימש
 אדרבה, ואילך). 534 ג׳ כרך הישראלית, האמונה תולדות קויפמן, י׳ למשל
 מסייעים בתנאים עתה המתעכב הוא )47( א׳ דגם של שימושו דוקא כי נדמה,
 ונשתלט הלך ב׳ שדגם נמצא מבין). נוספת: מלת־יחס עם (סינטאגמה בלבד

 אחד נתיב כן אם היה וזה העוקבים, הדו־איבריים הצירופים תחום על בהדרגה
א׳. דגם של שימושו לתחום לחדירתו

 מקרה בשום הצירופים: מבנה על העקיבה של אחרת נלוית השפעה על פאן להעיר יש
ם שינוי מוצאים אנו אין  נשמרת ביניהם המבנית וההקבלה העוקבים הצירופים זונו־ת בין דג

 קיימת זה מסוג בעקיבה כי עדות, אלא בעלמא, מקרה בכך לראות שאץ ברור בדיוקה. תמיד
 לבחירה נתון אינו השני(והשלישי) הזוג של הדגם שטיב ז״א, אחת, חופש״ ״דרגת רק למעשה
 בזוג לבוחרו הקדים הסופר, או שהדובר, הדנם אחרי בהכרח נגרר אלא לעצמו, חפשית

הראשץ.
 הייתה, כבולה עצמו הראשון הדגם שבחירת במקום נם כמובן, מתגלה, זו חלות

):1.31 (לעיל דוקא א׳ בדגם שימוש הנטויה ״בין״ חייבה שבהן שלהלן, כבדוגמאות
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טו), ג, (ברא׳ זרעה ובין זרעך ובין / האשה ובין בינך אשית ואיבה )48(
יט). טו, (מ״א אביך ובין אבי ובין / ובינך ביני ברית )49(

 יחסי של הסטאטיסטי בתיאור ביטויה את למצוא חייבת הבחירה פש1ח של זאת מגבלה
 לענייננו אחת בהיקרות כנ״ל מחוברים זוגות של אחד רצף ונרשם נמנה כך ומשום הדגמים,

).,א טבלה (ר׳

 מצד העיקרית והיא - ב/ דגם שימוש מתבלט שבה אחרת, מסיבה 1.34
 זהים איבריהם שני ששמות דו־איבריים, צירופים באותם שליטתו-מתגלה היקף

 ב׳ דגם והנה כאלה, זוגות עשרה יש המקרא בכל שלמה): לזהות (הכונה הם
 הזהות אם הוא, ספק זוגות) 4 (ובהם פסוקים בשני אמנם מהם! בתשעה משמש
 מסיבה שום ניכרת אין פסוקים בחמישה אך לעיל), ,44-43 (דוג׳ גרמה בלבד

הם: ואלה הזה. השימוש את ״להסביר״ כדי בה שיהא נוספת,
ם מים בין מבדיל ויהי )50( ו), א, (ברא׳ למי
ש(יחז׳יח, איש בין יעשה אמת משפט )51( ח), לאי
להיז), ל... לשה שה בין שפט הנני )52( חז׳ (י
כב), לד, (יחז׳ לשה שה בין ושפטתי )53(
ב בין ותמרה )54( ב כרו רו (יחז׳מא,יח). לכ

,ב דגם של זו בולטת העדפה כי מעידה, עוד במקרא אחת דוגמה רק
הייתה: מוחלט כלל לא

ר בין תשימו ורוח )55( ר ובין עד יז). לב, (ברא׳ עד
 הבודד שהחריג העובדה, בעיקר חשובה הדגמים שני בין התחרות להערכת

 טבלה של הביניים״ ב״חטיבת ״העליון״ הספר שהוא נמצא, בראשית בספר הזה
 תחרות (עדיין?) כן אם נתקיימה זה בספר א׳. דגם לתחום ביותר וקרוב א׳,

 יחזק׳, בספר אך ),50 דוג׳ הש' ,1:1 (ביהס הזהים הזוגות בצירופי ״שקולה״
 ).54-51 (דוג׳ לבדו ב׳ דגם התנאים באותם שולט הטבלה, לתחתית הקרוב

א׳. דגם של רגליו לדחיקת ראשון נתיב ב׳ לדגם שימשו הזהים צירופי כי אפוא, נראה
/ בדגם שימוש במקרא מצאנו לא בי להעיר, צריך הזהות גורם של לדיוקו  השמות באשר ב

כגון: ביותר. קצרים עד מאוד מארובים שהוא, אורך ומכל סוג מכל בלואי הם מלווים הזהים
 בניגוד - ז) א, לרקיע(ברא׳ מעל אשר המים ובין לרקיע מתחת אשר המים בין ויבדל )56(

לעיל: 50ל־
ז); יג, (ברא׳ מקנה־לוט רעי ובין מקנה־אברהם רעי בין ויהי־ריב )57(
כ); יד, (שמות ישראל מחנה ובין מצרים מחנה בין ויבא )58(
לג); בו, (שמות הקדשים קדש ובין הקדש בין לכם הפרכת והבדילה )59(
25 .25בלבד! כינויי בלואי - יט) ח, עמך(שמות ובין עמי בין פדת ושמתי )60(

ברא׳ שבפסוקים הסיפות את הנה לצרף אין שכן במקרא, היא בודדת דוגמה .25
 בחירת הייתה באלה כי ),51-48 דוג׳ (לעיל יט טו, מ״א מב, כ, ש״א ח, יג, טו; ג,

).1.33 לעיל (ר׳ ברישא ותלויה כבולה הדגם
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ושמואל), יהושע פטים,1ובראשית(וש כשמות ׳-הגבוהים׳- בספרים רק לא הוא נכון זה דבר
כגון: יחסית, ׳-הנמוך;- יחזק׳ בספר גם הדברים כן אלא

- בניגוד כ)־- לד, רזה(יחז׳ עזה ובין בריה עזה בין ושפטתי )61( מח, טז; מז, גם (ור׳ !53ל
כב).

 האיברים לאורך בתוספת אם תלוי, הוא השלמה הזהות בחוסר זה גי1ש אם להכריע, קשה
הבא). הסעיף ף1בס הדיון וכן ,61 דוג׳ הש׳ השנייה; הסברה (ונראית

 לעניין כסניף והיא - ב׳ דגם של מדוכה שימוש ניכר שכה שלישית, קבוצה 1.35
 שגור וניגוד קבוע הרכב מעץ יוצרים שאיבריהם צירופים, של קבוצה היא - הקודם
א׳): שבטבלה הספרים סדר הברורות(לפי העדויות הן ואלה לרוב). (קצרים

א טוב בין להבץ )62( מ- ט), ג, לרע(
לו), יט, לרע(ערב טוב בין האדע )63(
ק׳ טוב בין יבקר לא )64( ד ע( ר לג), כז, ל
נו), כו, (במד׳ למעט רב בין נחלתו תחלק )65(
ל הקדש בין להבדיל )66( ח כ). מב, (יהז׳ ל
זה: פסוק גם שייך ),1.33 העקיבה(לעיל לסעיף ספק זה, לסעיף ספק

ש )67( קד חל בין־ הבדילו לא ל
־ בין ר הטמא ו כו). כב, הודיעו(יחז׳ לא לטהו

 הרכב מוצאים אנו כך מחייב. כלל בגדר היה לא כאמור, זה, שימוש אף
 והן )64 (דוג׳ ב׳ בדגם הן הפרשה ובאותה הספר באותו ורע) (טוב אחד שגור
א׳: בדגם
בין טוב בין אתה הכהן והעריך )68( ק׳ ו ד ע( יב), כז, ר
בין טוב בין הכהן והעריכו )69( יד). שם, רע(שם ו

 במקום החל), ובץ הקדש בץ :45 א׳(דוג׳ בדגם ויקרא ם׳ משתמש וכיו-ב,
ל קדש בץ :67 גם ובספק ;66(ב׳ בדגם מגסה ממנו השואב שיחז׳ וכר). ^

 שכן זה, בסעיף המדויקים והקפה התחרות ממדי על לעמוד ביותר קשה
 הקושי ביותר. מחוורים אינם וגבולותיה הגדרתה עצם המסיבות לשאר בניגוד

 הוא, השני הקושי בפרט. ולענייננו ,26בכלל הרכב המושג בהגדרת הוא הראשון
 דגם להעדפת גרם לבדו והשגירות ה-הרכבות- גורם כמה עד יודעים, אנו שאץ

 הארוכות המלים הן וטהור- -טמא השפיע-שכן המרכיבים קוצר כמה ועד ב׳,
 על המשפיע הוא אחר גורם כי ייתכן, אף (ובאלה שלעיל בדוגמאות ביותר

 שם שנאמר ומה לעיל -הזהים- בקבוצת האיברים קוצר והש׳ ב׳), דגם העדפת
הסעיף. בסוף

.שם־עצם זיווגי קדרי, מ-צ למשל הש׳ .26 .  ל׳(תשכ-ו), לשוננו המקראית, בעברית .
135-113.
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/ דגם של חדירתו תחילת על השפיעו יחדיו הנ״ל הגורמים שני אמנם אם ב
 שבהן זה, דגם של היחידות הדוגמאות ששתי לעובדה, מובהקת משמעות יש הרי

 מיותר- בגויים (כלומר, מורפולוגית מבחינה הם ארוכים המנוגדים המרכיבים
ודברי־הימים: יונה בספרי דוקא לפנינו נקרות ממורפמה־אחת),

ה ימינו בין ידע לא אשר )70( שמאלו(יזנ יא), ד, ל
י). יד, (דה״ב צח לאין רב בין לעזר עמך אץ )71(

 יותר קיצוני שלב אלה בדוגמאות מתגלה הרי היא, נכונה דלעיל ההנחה אם
 מקומם על גם כן אם ילמד זה ודבר הנידונת, במסיבה ב׳ דגם של בהתפשטותו

 לגבי מה1ד משמעות וב׳. א׳ דגם ניבי שבץ לאיזוגלוסה ביחס הנ״ל הספרים של
ך מעמד א ם- רי פ ס ם של לשימושו נם כן אם תהיה ההפוך, בכיוץ ה  א׳ דג

 טז; יה, (שמות רעהו״ ובץ איש ״בץ כנץ: שכאלה, דו־מורפמיים בהרכבים
תד  השמים ״בץ כנץ: חד־מורפמיים, בהרכבים לשימושו יותר ועוד ,27ה) ז, י
 ט; ה, (זכר׳ השמים״ ובץ הארץ ״בץ );63 דוג׳ :: ט יה, (ש״ב הארץ״ ובץ
 יעידו ובמיוחד ),171 דוג׳ :: טז כא, דה״א ואף ;67 ,66 דוג׳ :: ג ח, יחז׳

 היום ״בץ יה), ד, א, (ברא׳ החשך״ ובץ האור שבהם־״בץ הקצרים הזוגות
 בתוך אלו ספרים של ה״גבוה״ האמיתי מקומם על - יד) א, הלילה״(ברא׳ ובין

הדגמים. לשני המשותף הלשוני התחום

 נמנה אם ,22 (או במקרא ב׳ דגם של ההיקרויות 21 מכלל שתיים רק 1.36
 לעיל, שפורטו המסיבות, משאש לאחת קשורות אינן בחירות) כשתי 67 דוג׳ את

 ייחוד חסר כאמר לגמרי, מקרי השמות זיווג נראה בלבד אלו דוגמאות ובשתי
הן: ואלה סגנוגי-תחבירי.

דני׳ ימים בין אפדנו אהלי ויטע )72( ש( ד ק ־ בי צ ר־ ה מה), יא, ל
בין )73( ת ו ה עלי לב). החזיקו...(נחמ׳ג, הצאן לשער הפנ

 ביותר בודאי חשובה אלה בודדות דוגמאות של ומקומן מעמדן להערכת
ה ״חפשי״ שימוש שפן נמצאו, שני בית בספרי שאלה העובדה,  ב׳, דגם של מ

 בלשץ־המגילות). (ספק בלשץ־חכמים רק עוד לנו נתגלה מסייעות, מסיבות בלי
בץ חוסר לפחות או - הלשוני בשימוש זו התאמה רה-  הלשץ תקופות שתי הסתי

ספרים שלשץ פיה, על לשער כן אם לנו ומותר פמקרית, לראותה בודאי קשה

פירו® ע״ם ז לניקוד)! (בניגוד כא טז, באיוב ב׳ בדגם זה ביטוי מתגלה האם .27
 (מבלי לרעהו״ אדם ובין - לרעהו אדם ״ובן הבתוב: את הבין שכך אפשר, רש״י

 טור־סיני - א׳). מהד׳ קהלר־באומגרטנר, מילון של כתיקונו ״ביך, בתוספת רך1צ שיהיה
 נשמט אך ),164 תשי״ד, חדש, פירוש עם ב1אי (ספר וכול מכול זאת אפשרות דוחה
 ראינו״ ״לא ושאר ה; כט, במשלי ״רעהו״ עם בקשר ״גבר״ במקרא מצאנו כי ממנו,

ראיה. אינן
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 לשער, אף או לדעת נובל לא אמנם נשתייבה. ג׳ דגם ״ניב״ אל בעיקרה אלו
 בודאי מותר אך חז׳ל, כבלשון הייתה שלמה בלשונם זה דגם של שליטתו אם

 החדירה בנתיבי רק לא זו התנהלה הרי תחרות, שם נתקיימה שאם להסיק,
 מעבר ז-׳א כולם, השמות תחום אל גם חרגה אלא לעיל, שתוארו המיוחדים,

.28המקרא ספרי שאר בכל למצוי

 אפשרית בלתי - מבודדות דוגמאות יסוד על - אלו מסקנות הסקת 1.37
 הספרים של ולשונם זמנם על מכבר לנו הידוע לולא מותרת, לא אף הייתה,

 עשוי אכן כאלה ידיעות היעדר מאידך. הנידונים הדגמים תולדות ועל מחד,
ם של היחידאית כבדוגמה הערכה, של אפשרות כל ממנו למנוע בין... ד׳ דג ) 

ל...), יואל: בספר הנקרית ו
בח האולם בץ )74( יז). ב, (יואל הכהנים יבכו ולמז

 מקבילות עדויות מחוסר להעריך אפשרות אץ זו דוגמה של הסינכרוני מעמדה את
 שימש אם לדעת, אץ כן ועל עצמו, יואל בספר דו־איבריים -בץ׳ צירופי על

 המעמד על אלה. היו ומי מתחרים, שם לו היו אם או לבדו, ד׳ דגם בלשונו
 זה מדגם נוספות דוגמאות היעדר בגלל לשפוט נוכל לא הדיאכרוני/דיאלקטי

 המגילות (לשון לו העוקבות הלשץ בתקופות ואף המקרא, ספרי בשאר
.29ולשץ־התנאים)

 (׳אולם 73ו־ 72 כבדוגמאות הם -חפשיים׳ הצירוף שאיברי ניכר אמנם
 האולם בץ טז: ח, יחד והש׳ שגור, זיווג או הרכב כיוצרי ידועים אינם ומזבח׳

 הוא ב׳ דגם של מפותחת כצורה הדגם שמבנה בולט, כן כמו המזבח); לבץ
 על להעיד כדי אלה בעובדות אץ אך ).1 הערה לעיל ברוקלמן, אצל (וחש׳

 הן שאץ שכן כל לא מקבילה, דיאכרונית התפתחות או משותפות חיים תולדות
 זו תבנית של מעמדה מסוימים. ובזמן במקום הסינכרוני היחס על ללמד יכולות

ורעים. אחים בהיעדר נעלם, בן אם נשאר

 הספרים ממקום העולה עם 1ז מסקנה מתיישבת במפתיע, לגמרי שלא אף במקרה, .28
בלבד. הגולמי הכמותי הממצא על עדיץ שנתבססה ,,א בטבלה האלה
 משנה אינה )1.11 (לעיל התנאית ההלכה בספרות זה יחידאי ביטוי שאילת .29
 p ריב) ׳עמ ,,א כרך רש׳י, (היכל אבינרי יצחק שהביא הדוגמה, אף זו. קביעה

 דף כתובות ־ 30 ע׳ג כג דף דמיי במס׳ היא (שנויה ולסירקי׳ בינה ׳מה הירושלמי
ז ולצדיקים בינינו אץ וכיו׳ב: ;46 ע׳ד כה ׳ ע - . . . א ל  יכולה אינה ),3 ע׳ג מב דף א

ה ראשית להושיענו: ת ס ר ל-ג ח, מכללי לחלוטץ הורגת היא שכן ממסופקת, יותר לכו  ל׳
 במהד׳ 140 (עט׳ דמיי במס׳ גורס 133 רומי כ׳י ובאמת ),1.1( לעיל שנתבררו כפי

ן ׳בינה תשל׳א): מקור, של הצילום י ב  המשנה, לשון לכללי גמור בהתאם הסירקי׳, ל
 לא־ טקסטים מתוך להעלות שאפשר כמותה, דוגמאות לשאר גם רמז ומכאן .1.1 לעיל

משובחים.
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 הנותרת המבודדת התבנית את להעריך בבואנו יותר שפיר חלקנו 1.38
ם של זו ),1.0( .ג׳(בין דג . ):לבין . . . .

בין בינכם מבדלים היו עונתיכם אם כי )75( ב). נט, אלהיכם(ישע׳ ל
ד ואף במקרא, אחת פעם רק נמצא זה דגם גם ע - א  על הוא יחידי הו
 .30מ׳-ס׳ו) פרקים ישע׳, ספר של השני בספרו(החלק דו־איבריים ן-י-ב צירופי

 יש שהפעם אלא ,1ז דוגמה של הסינכרוני מקומה על ברורה ידיעה כל לנו אץ שוב
 מחזירתנו מיד, שניכר כפי הנ-ל, הדוגמה הדיאכרוני. במישור יותר להסיק בידנו

 אלה צירופים של המבני ייחודם את הכרנו וכבר -צירופי־הכינויים-, לתחום
 כי מלמדת, אלה מערכות לשתי ההשואה ).1.15( בל-ח והן )1.31( במקרא הן

 מתאים אך א׳), (דגם המקראי הכלל מן סוטה הנ-ל בפסוק ג׳ דגם שימוש
 הניב עם אחד במישור זה מבודד פסוק כן אם ומעמידה ל-ח, לכללי לגמרי

זו. לשץ של התקופה או
 צירופי־השמות בתחום רק לא במקרא נתקיימה דגמים בין שתחרות נמצא,

 רק כך על מעידה כי אם - צירופי־הכינויים בתחום גם אלא ואילך), 1.32(
 מבחינתה התחרות את להציג מקום כאן גם יש מעתה אחת. בודדת דוגמה

 -צירופי־ תחום לגבי נעשה שהדבר דרך, באותה השונים הלשון בשלבי הכמותית
 בתוך מקום בשום מתגלה אינה זו ותחרות והואיל א׳). טבלה (לעיל השמות-

 הטבלה של הסדר זו בהצגה שיישמר הרי הסינכרוני, במישור כלומר אחד, ספר
).30 הערה הש׳ ישע׳ן חלקי ושני רות ספר (בתוספת ההיא

ה ל ב ,ב ט
צת ם תפו רי ג א: הדגמי ספ  המקרא ב

הוא דבוק כינוי מאיבריהם אחד שלפחות הרב־איבריים, בצירופים

ת מו קו מ ה ״ אי ר מ הדגמים
א:נ

הספר

יז. יג, לא, Mס שמות
ב, כ א; י ח, ד; ז. כד, כה; כה, ג, 0 :  5 יהושע

א,יז. 0 :  1 רות
ג. ה, 0 :  1 ישע'א
 כו, טו; כג, יאן י, ז, ב, ת, ה; טז, ח; יג, יז; טו, יג, יב, ט, טו; ג,

נא. נ, מט, מה, מד, לא, לו; ל, כה;
0:19 ,ברא

זה. ספר של מפורטת יותר לחלוקה לחשוש מקום ואץ צורך אץ לענייננו .30
 א- -ישע׳ הקרוי בחלק נמצאת - דבוק בכינוי אף - כולו הספר מן השנייה הדוגמה

 הנותר החלק כאן קרוי כן ועל ב׳), טבלה הש׳ כרמי; ובין ביני נא שפטו ג: ה, (פרק
ת לגבי דבר בכך לקבוע מבלי ב-, -ישע׳ סתם א בו אחרים. אפשריים נ
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ת מו קו מ ה ־ אי ר מ הדגמים
א:ג

ר פ ס ה

יט. טו, א׳ 0 :1 מלכים
טו. יב, כד, מבן כג, ג, ב, מב; יד, א׳ 0 :6 שמואל
ה. ה, 0 : 1 דברים

מו. כו, 0 :1 דקרא
ח. מג, כ; יב, כ, ג; ד, 0 :4 יחזקאל
יד. ב, 0 : 1 מלאכי

ב. גט, 1 : 0 ב׳ ישע׳

 ולחשיפת וחד־גונית, פשוטה הנראית דלעיל, העדות של השלמה להערכתה
 של במעמדה להתבונן עלינו המלא בהיקפם ההתפשטות ושלבי השינויים דרגות

 הצירופים במסגרת השונים - בניביה או - לשון־המקרא בשלבי -קבוצת־הפינויים-
 הלזו בתחרות ,ג דגם של שמקומו כיון לעשותו, קל זה (דבר כולם. ה-שמניים-

 ותחרות חפיפה כל ואץ הזאת, בתחרות ב׳ דגם של למקומו לחלוטין מקביל
 של הסינכרוני המעמד כי תלמדנו, הזאת הכוללת ההתבוננות )31לזה. זה בץ

 של מקומו שינוי בעקבות השונים, בשלביס/הניבים היה שונה הכינויים' -קבוצת
 הסינכרוניות ההיערכויות -הרגילים-. השמות בתחום המתחרים הדגמים ץ3 הגבול

כך: מצטיירות ה-שדה- בכלל השונות
 מצב אץ אמנם המסיבות. בכל לבדו א׳ דגם בנראה, שימש, אחד בשלב/ניב

 שמות), ספר (כנץ ה-עליונים- המקרא בספרי במקוטע אלא מתועד בזה לשוני
 לחדירתו ההפוך בכיוץ מעלה-, -כלפי (אקסטראפולציה) חיוץ של חישוב אך
 מביאנו ),1.34 הש׳ בראשית, ם׳ (כנץ יותר ה-נמוכים- הספרים אל ב׳ דגם של

 לכינויים היה לא כמובן, בזו, במציאות ביותר. סבירה בהנחה כזה מצב להניח
 להם מתקיים זה מעמד שבלשון. השמות כלל בתוך תחבירי ייחוד שום (לענייננו)

 חדירתו, בתחילת רק שם נמצא ב׳ ודגם הואיל המקראיים, הספרים ברוב גם
 נשארה. השפעתו לתחום מחוץ השמות קבוצת רוב ועדיץ מצומצמות, במסיבות

לשמות/ביגויים. משותף אפוא שם היה א׳ בדגם השימוש
 לתחום וחדר דחק ב׳ שדגם במקום רק חל הכינויים במעמד ממשי שינוי

 ).,א טבלה ותחתית ,1.36 (לעיל המיוחדות למסיבות מעבר גם הכללי השמות
המקראי השימוש השתמרות שסימנה תחבירית, לקבוצה הכינויים הפכו פאן רק

 לעיל בריקלמן, אצל אלה(ר׳ דגמים שני שבין הגנטית לקרבה קשורה אינה זו עובדה .31
א׳. דגם ב-אביו- למשל, מתחרה, נ׳ דגם ואכן ),׳וב א׳ מדגם כלאיים יצירת נ׳ דנם :1 הערה
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 א׳ בדגם בלבדי שימוש ושייחודה 32השמניים היסודות לשאר בניגוד דוקא,
(המקורי!).

 שינוי חל מל״ח) רק יש למעשה (עדויות הבתר־מקראיות הלשון בתקופות
 אך נשתנה, לא שוב הכינויים צירופי של הסינכרוני הייחוד עצם אמנם נוסף.

 היחס, ל' השליט: ב׳ מדגם הוא אף סוף סוף הושפע שלהם הצורני המבנה
 את בדחקה השני, שבאיבר הישנה ״בין״ על עתה ניתוספה זה, לדגם האופיינית

 ב/ דגם בידי א׳ דגם דחיקת של האחרון השלב אפוא זהו הקודמת. החיבור ו׳
 הקיצתית לאיזוגלוסה מעבר הנמצא בטהרתו, ,ב דגם ניב זהו האחרת: בהשקפה או

 למקומה ב) נט, (ישע׳ 75 הדוגמה גם עתה תשתבץ זו, מערכת בזכות ביותר.
 כולו הספר של מקומו את להחליט בכוחה אץ אם (גם אלה בהתפתחויות הגכץ

).1.37 הלשוני(והש׳ לשימושו נוספת עדות כל בהיעדר זו, בפרשה

 שתי בץ השונות הסינכרוניות ההיערכויות של סכימה כאן נציג לסיכום 1.39
:(א הדגמים קבוצות כולם: הרב־איבריים בצירופים ב-ג) :

ספרים
מייצגים

במסיבות
מיוחדות

בשמות
״רגילים״

בכינויים

טו) יח, שמות(הש׳ א׳ דגם א' דגם ,א דגם אחד: שלב/גיב
)52 בראשית(דוג׳ א/ב ״ /א ״ א׳ ״ מעבר: ״ ״

ב׳ ״ / ,א ״ ,א ״ :שניים ״ ״
,ב ״ א/ב ״ ,א - מעבר: ״ ״
,ב ״ ,ב ״ / ,א - שלושה: ״ -

המשנה ,ב ״ ,ב ״ 1 f ,ג ״ ארבעה: - ״
הבדלים של האפשרות מן להתעלם כמובן, ואסור, סכמה, רק זוהי כאמור,

 דלעיל השלבים מן כמה בין קיום־יחדיו ושל השונים הספרים בין דיאלקטיים
 על פשטני באופן להסיק אפשרות כל למעשה שאץ גם (ומכאן שכנים בניבים

 אלא הספרים). של המדויקת תקופתם ועל הללו הלשוניות העדויות של זמנן
 אם גם דלעיל, הדיאכרונית ההתפתחות בתיאור ממש עדיץ יש זה במקרה שגם
 ההבדלים שכן שלמות, ובאותה קצב באותו מקום בכל אולי נתגשמה לא היא

 הבדלים אלא קרובות לעתים אינם נתונה היסטורית תקופה של הדיאלקטיים
 כבר אחר וניב בישן עדיין מחזיק אחד כשניב שונות, לשוניות תקופות בץ

 להסבר ניתנות ״בץ״ לעניץ המקראיות העדויות הבא. הדיאכרוני לשלב התפתח
זו. הנחה ע״פ ביותר הפשוט

.היסודות. שאר לבל בניגוד :מלומר להישמר מוטב )1.18-1.16 ל״ח(לעיל עדות ע״ם .32 .



ן שרגא סו מ ר ב א

י) ב, (שמות נ£שה השם

 מן פי משה שמו ותקרא לבן לה דהי פרעה לבת ותביאהו הילד -ויגדל
משיתהו-. המים

 אם משה? קראתו מי - ותאמר- -ותקרא... מבוארים: זה בפסוק הקשיים
 ולא המדרש, הוא השם -לא כי ועוד עברית? ידעה כלום פרעה, בת תאמר

 -לא הקושיה ולשון טוב; (לקח לקרותו- היה משוי אלא השם, הוא המדרש
״ השם בו  למשל עיק רבים, והפירושים ג). כה, רבה בראשית כלשון הוא ו

 פירושו אף וידוע בפסוק. המפרשים רוב את שהביא עג, אות כאן, שלמה- -תורה
 מהו פרעה בת לה ותאמר משה, שמו את קראה יוכבד -ותקרא, חזקוני: של

 יפה פרעה: בת לה אמרה ואז המשכה, לשון שהוא לה היא והגידה משה, לשק
 לומר: משה, אלא כאן כתיב אץ משוי משה, משיתיהו; המים מן כי כן קראתו

שראל משה יהיה פי׳ אחרים, לשה הוא יהיה כן שמשיתיהו כשם  .,ממצרים- י
 מדברי הכול אחרת; קצת כאן פירש חזקוני, מדברי מעתיק שכרגיל אברבגאל,

 את המים מן כי משה: קראתו טעם מה פרעה לבת שהסבירה הוא, יוכבד
תו. משית או

T

 אחרים, שם על אלא עצמו, שם על משה נקרא לא אלה פירושים לפי
 -לקח של בדרכו כלל בדרך שדורך טוב-, -שכל בעל למשותם. עתיד שהוא
 משה, שקראתו מה, ידעה ולא -נתנבאה ואמר: הדיבור את כאן הרחיב טוב-,
 המעלם איה עמו משה עולם ימי ויזכר שנאמר: הים, מן ישראל את משה שהוא
סוף-. מים ישראל את משה דסע ואומר: מים;

 שם על מפרש שזה הוא, ב-1ט -שכל ובץ ב-1ט -לקח פירוש שבין ההפרש
.2 1סוף מים משייתו שם על וזה ממצרים, להוציאם שעתיד

 ב ט, סוטה בתוספתא בידוע, נמצאת, ההזקוני בפירוש ביוצא פסוקים חלוקת .1
 בו וכיוצא זה. ידי על אחד וחלק זה, ידי על נאמר אחד חלק זה-, בצד -זה על

פח. פסקא במדבר, בספרי
 שם על אחר: פירוש נמצא קח, עמ׳ ששון, ס-ד מהדורת זקנים-, -מושב בספר .2

ל מים משה להיות העתיד א ר ש י , מן ל ע ל ס הייתה! נביאה פרעה בת פי ה
 ב-נודע גדולים. חכמים שגי מלפני שנשאלה מעניינת, שאלה להביא יש אגב, דרך
 בספר כתוב מצאו אם נשאל, קעח, סי׳ דעה, יורה חלק בחרא, מהדורה ביהודה-,

ו תורה ה י ת ש , במקום מ ו ה ת י ש  צריך ואין להכשיר, ופסק פסול, או פשר זה ספר מ
לקריאה. אחר ספר להוציא
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 ממצרים, אותם משה שהוא ישראל שם על ״ד״א אמר? כאן הגדול״ וב״מדרש
 מים ישראל את משה ויסע וכתיב: ממצרים. ישראל בני עמי את והוצא שנא׳:
ואחרים״. עצמו משה שהוא משה נקרא לכך סוף;

סוף. מים ובץ ממצרים בין צירופים: כבר יש כאן
-1עמ משה עולם ימי ״ויזכר יא סג, בישעיה בפסוק והנה  בעל שהזכירו ״

 פרטי שם ש״משה״ אותו, פירשו הרבה מפרשים הגדול-, ומדרש טוב״ ״שכל
 בן יהודה ר׳ שכבר אלא ועוד. במקום, רד״ק עיץ ״,1ץעמ כמו הוא ״1ו״עמ

 המים מן ״כי מן פועל, הוא ש״משה״ מפרש לישעיה הערבי בפירושו בלעם
 ירח שמש כמו ועמו, משה ימי עולם, ימי ״ויזכר כותב: שם וראב״ע משיתיהו״.

 ישראל, את משה הוא כי פועל משה היות ויתכן יא) ג, (חבקוק זבלה עמד
 פעמים מזכירו (שהוא בלעם בן של שפירושו לודאי, וקרוב הנכון״. הוא והראשון

לפניו. היה הרבה)
 את מזכיר הוא אף ,118 עט׳ מש, ערך הגלוי״, ב״ספר קמחי יוסף ורבי

 עמו משה עולם ימי דזכור מפרשים ״ויש מפרשים״: ״יש בשם הזה הפירוש
 שבפסוק יודעים אנו ואמנם עמו״. מושך כמו ״משה״) דוגמאות שאר (של מעגינם
 שהובא מה וזה זה. דרך על ״משה״ השם את קמחי יוסף רב פירש בשמות

 משוי, לקרותו ראוי הי׳ קמחי: יוסף ר׳ ״כתב התורה: על הטור בפירוש בשמו
 יודעת היתד. לא פרעה שבת אלא קניתיהו, מן קנוי כמו משיתיהו, המים מן כי

 מושה ,שהי לפי השמים, מן ונזדמן ופעול, פועל בץ להפריד הלשון עיקר
ממצרים״. ישראל את

 דיבור בחצי דיברה שהיא אלא שמו, את למשה פרעה בת קראה דעתו לפי
העתיד. שם על שם בפיה שמו השמים ומן

כתב: למקרא), בפירושו לא (אבל משה שורש השרשים, בספר רד״ק, בנו
 כמשמעו הוא או עמו, משה עולם ימי ויזכור מזה וי״מ משיתיהו, המים מן ״כי

 גם ועי׳ נשתמשו. שבהם המקורות את גילו לא וכדרכם ועמו״. משה וענינו
.11 עט׳ שמות, על קאסוטו של פירושו

 אברבנאל: דברי בהמשך ,,פנקסו על שכתב מדן, מאיר מר לי והראה
 סוף, ומים ממצרים ישראל את המושה לומר: נתכונה משה לו שבקראה ״ונראה,

ם״- המעלם איה עמו משה עולם ימי ״ויזכר השם את ישעיה שפירש וכמו  מי
 האמור ״,צאנו ש״רועה (כמו מים״ ״המעלם ופירושו עמו, את המושה היינו

ואמרה שפירשה ומה קדשו״). רוח את בקרבו ״השם הפסוק בגוף מתפרש שם

 מהדורא נאטאנזאוזן, שאיל יוסף לר׳ ומשיב״ ״שואל בשו״ת אף הובאה כזאת ושאלה
מכשיר. הוא ואף רט, סי׳ שתיתאי,
ת ישן ״בהעתק כתוב: שי״ שב״מנחת הביאו, ולא , משי ו״. ה י שת מ ירושלמי הו
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שיתהו׳-זה המים מן ׳כי  את גכר מבת להסתיר כדי פרעה, בת אל נאמר מ
השם*. קריאת של האמיתית הכתה

 קדמון. פייטן אף למעלה הנאמר ככל פירש שכבר מצאתי, והנה
 ירושלים א, ספר המחודש, יד• על ב״קובץ ברודי שפרסם עתיק״ ב״פיוט

כתוב: נמצא טז, עט׳ תרצ״ו,
 1 קשה מפרך יד על 1 להמשה נמשיתה המים מן כי תחת
משה. שמך נקרא לכן

 לתקנו״. יכול ואינני הזה, בבית לי נראה ״כנגע המהדיר: מעיר בהערה
 בשלום; יבוא מקומו על והכול המהדיר, שגיקד ממה אחרת לנקד שיש ונראה,
שה, לנקד צריך להמשה במקום  וכר, טוב״ ״לקח בעל של כפירושי והוא להמ

כן. נקרא ממצרים ישראל את להוציא עתיד שהוא שם שעל
ג, שעכטער״ ״גנזי אלברדאני, יוסף ר׳ של בפיוטו אף ממשה נתכנה משה

:118 ענד
 משה. אל ה׳ דאמר / ממושה בני נחה / ממשה אלי תצעק מה
 המושה אתה אלי, תצעק מה המים: מן הנמשה משה, אל אמר ה׳ כלומר,

ממצרים. אותם

להוסיף: יש ,71 עט׳ לט, כרך ב״לשוננו״, שהזכרתי ממים״ ״משוי לכינוי
 (ברנשטיין, שבתי בן משה לרב עלילה״, נורא יה חסץ כמוך ״מי בפיוט אף

 אמר: )83 ,עט חמישי כרך ״חורב״, הביזאנטינית, מהתקופה חדשים פיוטים
פעמיים. קשה קשה קראו ממים למשוי נראה תקיף

 :33 ׳עמ שלו, הדוקטור בעבודת זולאי מ׳ שפרסם בפיוט, עוד ועיין
/ ממשה ממים שיער / בפירושי וקימתם שבתם

משה. ויכתב תכן קדושי רועה תכן
ממשה, הנ״ל שעכטער״ ב״גמי אף כך זולאי.לקרוא היה סבור 67 ובעמ׳

שכתבתי. כמו ממשה, ולא
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המקרא בלשון עיון

ש לצירוף  אף רווחים מהם כמה המקרא. בלשון שונים שימושים לפני+צ-
 בצירוף העיקריים השימושים אנו. בלשוננו משמשים אינם מהם וכמה ימינו, בלשץ

:5-1 שבמשפטים אלו הם המקרא בלשון זה
שק יבחר אשר במקום אלהיך ה׳ לפני ואכלת .1  דגנך... מעשר שם שא ל

6 יד, (דברים 0.
כב). יג, מצרים(במדבר צען לפני נבנתה שנים שבע וחברון .2
לא). יז, רקחהו(שמ׳א שאול לפני וינדו דוד דבר אשר הדברים רשמעו .3
כי .4 ד). כד, ה׳(דברים לפני היא תועבה ...
כה). ח, (שופטים ישראל בני לפני מדין ויכנע .5

 לפני+צ״ש הצירוף של השונות ההופעות בץ במשמעות הבדל שיש הוא, ברור
 משפטים אכן אם היא, כאן, עליה להשיב מבקשים שאנו השאלה .5-1 במשפטים

 - לשוני מימוש אלא לפנינו שאץ או אחד, סמאנטי תשתית למבנה מתייחסים אלו
 להדגיש, עלינו שונים. סמאנטיים־לוגיים תשתית מבני ולקסיקאלי-של תחבירי

 לקבוע, אנו רשאים מפורש דיץ בלי היסטוריים: ביחסים עוסקת שאלתנו שאץ
ש הצירוף שימושי אץ שאכן  השימוש של תולדה אלא 5-3 שבמשפטים לפני+צ-

 דש יש .,׳מקום הצירוף מסמן בהם משפטים ,1 משפט מטיפוס במשפטים בו
 בהם משפטים בטיפוסי מטאפורי שימוש עקב במשמעות התזוזה את להסביר

 כאן, להשיב מבקשים אנו כאן. ענייננו זה לא אך ,,׳מקום צירוף־היחס מסמן
 במבנה מטאפורי שימוש 5-3 שבמשפטים בצירוף־היחס לראות עלינו אכן אם

 נוצרה בצירוף־היחס התדיר המטאפורי השימוש עקב שמא או מקום, המסמן
 משמעויות לסמן צירוף־היחס החל במשמעות תזוזה עקב חדשה: לשונית מציאות

 מטאפורה של ׳הצלחתה האומר: אמר כבר אחרים. תשתית למבני הרלבאנטיות
 מובהק לשוני סימץ יש 5-3 המשפטים שבטיפוסי לנו, נראה תה׳.1למ הגורם היא

 לוקאטיביות. עם להם אץ שדבר סמאנטיים־לוגיים, תשתית למבני - המקרא בלשץ -
 תחבירית היערכות יש לאקאטיביות, ביטוי בהם שאץ במשפטים, פן: על יתר

 דוגמאות לראותם שאפשר עד מסוימים, סמאנטיים תשתית למבני למדיי טיפוסית
המקרא. בלשץ מובהקים תחביריים לחוקים

ר ז ע לי ץ א טי ש בינ רו
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ש: מון לפגי+צ- מקום סי
ז). לג, מגדל(במדבר לפני ויחנו .6
בו). מ, (שמות הפרכת לפני מועד באהל הזהב מזבח את דשם .7
ט). ז, פרעה(שמות לפני והשלך מטך את ...קח .8

דגנך... מעטר שם שמו לשכן יבחר אשר במקום אלהיך ה׳ לפני ואכלת .1 11
כג). יד. (דברים

יה). יב, (דברים ידך משלח בבל אלהיך ה׳ לפני ושמחת .9
 אמנם מקום. 9-6 ,1 במשפטים מסמן לפני+צ״ש שצירוף־היחם הוא, ברור

 משפטים :9,1/11 במשפטים כמעמדו 8-6/1 במשפטים צירוף־היחס של מעמדו אץ
 ואילו מקום, של צירוף־יחם המצריך נשוא יש בהם מקום, משפטי הם 8-6

 ם,1מק תיאור אלא בהם צירוף־היחם ואץ ם,1מק משפטי אינם 9 ,1 משפטים
 לשוני מימוש הם ומשלימיהם 8-6 שבמשפטים הפעלים מוצרך. בלתי מרכיב שהוא

 הבדלה אך .9,1 שבמשפטים בפעלים כן שאין מה מקום, של לפרופורציה
 מסמן 11 ו־ 1 המשפטים בכל שצירוף־היחס לקביעה כלל רלבנטית אינה זאת

 גם לשמש עשוי ׳פועל־מקום׳ של משלימו להיות העשוי צירוף־יחס כל מקום.
 פרופורציה מימוש הוא תיאור־מקום גם ברורה: הדבר סיבת מקום. כתיאור

 כללו שבמשפט!. הנשוא מממש שאותה הפרופורציה זו שאין אלא מקום, של
מקום. של צירוף־יחס הוא 9-6 ,1 שבמשפטים צירוף־היחם דבר: של

 שהופעת להראות, כדי אלא-7 משפט על בנוסף-8 משפט את הבאנו לא
 לפני לעניננו: משנה אינה בצירוף־היחם ׳אנושי׳ שהוא עצם המסמן שם־עצם

רעה לפני כפי לוקאטיבי, סימון להיות עשד פ ת׳ ש׳ כ ר פ  מקום. לסמן עשוי ה
 תפקיד את קובע שבצירוף שם־העצם שלא להבהיר, כדי זה, דבר לציין חשוב

 בהם מסמן צירוף־היחס שאין במשפטים, לעיוננו זה דבר חשוב הצירוף.
לוקאטיביות.

ש: +צ״ מון לפני כיוון סי
 המוצרך המשלים שהוא הביוץ, כסימץ אף יבוא לפני+צ-ש צירוף־היחס

 בניגוד חאת למקום, ממקום תנועה המסמנים פעלים דינאמיים: פועלי־מקום של
 אך ,9-6 משפטים של בפארפראזות לבוא העשד ב+צ-ש, לצירוף־היחס ברור

.12-10 משפטים של בפארפראזות לא
ט). טז, ה׳(שמות לפגי קרבו .10

G. Lakoff, irregularity in Syntax, :1. וראה לייקוף. של לתפיסתו דברינו וקרובים
New York 1970, pp. 167-168.
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י). כט, (שמות מועד אהל לפני הפר את והקרבת .11
נז). יז, א׳ (שמואל שאול לפני ויביאהו .12

ש: +צ״ מון לפני זמן סי
 המסמנות שמלות־היחס הוא טבעי אך ׳זמך. מסמן לפגי+צ״ש צירוף־היחם

 מקום, במישור pm מישור את גם לראות אפשר שכן ׳זמן/ אף יסמנו ׳מקום׳
דברים. קורים שבו

י). יג, (בראשית סדם את ה׳ שחת ...לפני .13
 כב). יג, מצרים(במדבר צען לפני נבנתה שנים שבע וחברון .2

ש צירוף־היחס של השימושים וברורים, גלויים פאן עד שהבאנו לפני+צ-
 לנגד כדי אלא 13-6 משפטים את הבאנו לא ממש. של עיון מצדיקים הם ואץ
 מקום. מסמן צירוף־היחם אץ שבהם אחריהם, הבאים המשפטים את להם

המקרא. לשץ של מובהקות תופעות משקפים להלן שיידונו המשפטים

ש: +צ״ ל לפני ב ק מ ן' מו ה׳ סי ל עו פ ה
ש צירוף־היחס אץ הבאים במשפטים נדגיש, ושוב מקום. מסמן לפני+צ-

 מהשימוש נובע בצירוף־היחם זה ששימוש ההנחה, שלילת זאת בקביעה אין פי
מקום. לסימון בו

 אם מושא. מעמד שבצירוף לשם־העצם יש במשפט הנתון הלשוני במבנה
 סמאנטיים־לוגיים/ יחסים לכינוי יחסות בשמות להשתמש רשות לעצמנו ניטול
 עולה זה דבר התשתית. במבנה דאטיבי תפקיד של מימושו הוא זה שמושא נאמר

הבאים: המשפטים שבזוגות המשפטים של לזה זה מהשואתם
לא). מ, א׳ ויקחהו(שמואל שאול לפני ויגדו דוד דבר אשר הדברים וישמעו .3 א.

דו .14 יד, א׳ (שמואל הדם על לאכל לה׳ חטאים העם הנה לאמר לשאול וינ
לג).

ר .15 ב. ב ד  יב). ו, (שמות ר...1לאפ ה׳ לפני משה וי
ר .16 ב ד טו). כז, (במדבר לאלר... ה׳ אל משה וי

אמר ויבא ברמה מניות דוד ויברח .17 ג. תן לפני וי הונ א׳ (שמואל עשיתי מה י
א). כ,

אל .18 ש קי ר מ א ג). ט, א׳ (שמואל הנערים... אחד את אתך נא קח בנו שאול וי

 פגון: יחסות, בשמות משתמשים הסמאנטית־גנראטיבית מהאסכולה שונים חוקרים .2
 לכינוי ולא התחבירי המבנה שבתשתית סמאנטיים יחסים לכינויי ואובג׳קטיב אגנטיב

 C.J. Fillmore, The וראה: ׳יחסות׳, המקובל בדקדוק המכונות ממש, לשון תופעות
case for Case, Urtiversals in Linguistic Theory, ed. E. Bach and R. Harms, 

1-17 ..New York 1968, pp
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ל הרבתה כי ...והיה .19 ד. ל פ ת ה .,ה לפני ל .  יב). א, א, (שמואל .
ל בזה עמכה הנצבת האשה אני .20 ל פ ת ה כו). א, א, (שמואל ,ה אל ל

יב). כג, (בראשית הארץ עם לפני אברהם וישתחוה .21 ה.
 ז). בג, הארץ(בראשית לעם וישתחוה אברהם ויקה .22
לאלו. הדומים המשפטים זוגות ורבים

 המסמן שם־עצם, משלים המצריך פועל בא פאן, שהודגמו משפטים, בכמה
 של צירוף צ״ש לפני+ בצירוף־היחם נראה אם התוכן. או מקבל־העצם את

לנו. נראה הדבר ואץ חסרים. כמשפטים אלו משפטים לראות עלינו יהיה מקום,
 הבדלי אלו משפטים בזוגות קובע לפני/אל או לפגי/ל שהניגוד להניח קשה
 בלשון מאוד רווחים לפגי/אל או לפני/ל שחילופין העובדה בולטת משמעות.

 בסיפור זה ליד זה אף באים ו־ל+צ״ש לפני+צ״ש רבים. פעלים אחרי המקרא
 הוא שבצירוף ששם־העצם העובדה, אחת. ומילולית תחבירית ובמסגרת אחד

 בה שיש הבעה, בדרך מוסברת להיות עשויה האלוהות, שם קרובות לעתים
 הסבר זהו אך הגשמה, להרחיק אף או במשפט המסומן הפיזי היחס את לעדן

 של למעמדו עדות בכך ואץ זה, במעמד זה בצירוף השימוש של להיסטוריה
ם יונתן לפני והצירופים עינינו, לנגד שהוא כפי בלשון הצירוף ע פני ל ־  הארץ ו

 מצדיקים שאתם כאלה הם צירוף־היחם שלפני מהפעלים חלק גם יוכיחו. ה׳) (ג׳
 במשפטים כן, אם משמש, שבצירוף שם־העצם שהיא. כפי ללשון באשר זה הסבר

 דאטיבי תפקיד בעל הוא הפעולה, של מקבלה את מסמן זה וממ&א כמושא, אלו
התשתית. במבנה

ש: +צ״ מון לפגי ) סי ך׳ רי ע מ ה׳ ) ב׳ ש חו ה׳
 ההיסטורי המקור בעינינו שהוא הלוקאטיבי, המבנה מן נוספת התרחקות

הבאים: במשפטים יש לפני+צ׳׳ש, שימושי לכל
ד). כד, ה׳(דברים לפני היא תועבה כי ... .4

יט). יה, (במדבר ,ה לפני היא עולם מלח ברית .23
א). ב, לפניו(נחמיה רע הייתי ולא .24
ה). ח, המלך(אסתר לפני הדבר וכשר .25
כו). ז, ממנה(קהלת ימלט האלהים לפני טוב .26
יב). כד, אלהיך(דברים ה׳ לפני צדקה תהיה ולך .27
י ו). ב, וישלחני(נחמיה המלך לפני ויטב .28
ל). טז, תטהרו(ויקרא ה׳ לפני חטאתיכם מכל .29
יא). ו, האלהים(בראשית לפני הארץ ותשחת .30
כב). ב, לפני(ירמיהו עונך גכתם .31
ה). ח, אסתר לפניו(מגילת חן מצאתי ואם .32
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 של מקומו את או הפעולה מקום את מסמן צירוף־היחס אין אלו במשפטים
 מסוים, עצם שמעריך מי את מסוימת, עובדה על שב1שח מי את אלא עצם,

בו. קשורה שהעובדה
תועבה). ׳חושב׳(היא ה׳ = ה׳ לפני היא תועבה כי

רע). (אני ׳חשב' לא הוא = לפניו רע הייתי ולא
 צדקה). ׳יחשוב׳(לך אלהיך ה׳ = אלהיך ה׳ לפני צדקה תהיה ולך

 זה פרדיקאט מובהק: הרכבה פרדיקאט הוא ׳מעריך׳) (וכמוהו: ׳חושב׳
 כשהיא זאת, ומשמעות פרופורציות, בתוך פרופורציות של לנטיעתן רלבאנטי
הנתון. במשפט מושאי משפט של לקיומי רלבנטית פועל, של משמעותו

שפט המשפט של מבנהו תון-המ  -לפני+צ״ש הצירוף מופיע שבו הנ
 שמבנה לומר, נכון ויותר כאן. דנים אנו שבו המבנה של לקיומו רלבאנטי

 משפט של קיומו את קובע התשתית שבמבנה ׳חשב׳ אחרי הנטועה הפרופורציה
כזה.

אלהיך. ה׳ לפני שם ואכלת כגון: שמשפטים היא, עובדה
ה׳. לפני שם העמדים

יאכל). ׳חושב׳(ב' א' של: תחבירי כמימוש כלל ייתפסו לא
עומדים). ׳חושב׳(ב׳ א׳

לוקאטיבי. מרכיב בהם שיש כמבנים אלא
רכה, לסמן עשוי המשפט אם רק מתקיים בו דנים שאנו המבנה  הדבר וברור הע

תועבה. היא :23,4 כמשפטים משואה, במשפטי
מלח. ברית היא

רע. אני :26-24 כמשפטים שם־תואר, במשפטי יותר אף הדבר וברור
כשר. הדבר

טוב. הוא
 מסמן אינו שם־העצם בהם ,27 כמשפט בעלות, משפטי באותם אף הדבר ונכון
 הגזור שהוא-או מופשט, שם־עצם הוא אלא מישהו, בבעלות הנמצא מוחשי עצם

הערכה: המסמן במשפט לבוא עשוי - משורשו
צדיק. אתה ל... קרוב צדקה. תהיה לך

 אלו פעלים אך פעלים, אמנם יש 31-28 המשפטים מקבוצת במשפטים
 פרדיקאט אין אלו משפטים של הסמאנטית־לוגית בתשתית פעולה. מסמנים אינם

 הערכה: בהן שיש תשתית פרופוזיציות בהם שמתממשות פעלים אלו פעולה. של
הדבר). (טוב המלך'יחשב' = המלך לפני ויטב
 טהורים). ב׳(אתם1׳יחש ה׳ = תטהרו ה׳ לפני חטאתיכם מכל

מושחתת). ׳חשב׳(הארץ האלהים = האלהים לפני הארץ ותשחת
הרואה פירוש אחרת: גם יתפרש אחר או זה שמשפט טענה, זלחים אנו אץ
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ר אך לוקאטיבי, סימון בצירוף־היחס א במקרא רבים שמשפטים הוא, ברו  ל

כאן. משפטים שפירשנו כפי אלא יתפרשו

א נשוא בו שיש ,32 משפט צ הדבר מיוחד, לעיון ראוי חן, מ להלן, ייעשה ו

ר אך הערכה. המסמן נשוא לפנינו כאן שגם הוא, ברו

 ששם העושה מובהק, לשוני גלגול של תולדה הם בהם דגים שאנו המשפטים

ק העצם ס מ שב/ את ה ך, את ה׳חו רי ע מ  עמדת התחבירי במבנה יתפוס לא ה׳

 והשוה המוערך. את המסמן שם־העצם אלו במשפטים יבוא נד&א בעמדת נושא.

 המשמעות: קרובי המשפטים שני את לזה זה

בר וכשר ד  המלך. לפגי ה

כשר. שהדבר חושב, המלך

ש, צירוף בו שאץ זה השני, המשפט ״ צ + פני  סמאנטית: מבחינה שקוף הוא ל

 התשתית, שבמבנה הסמאנטיים לתפקידים מקבילים בו התחביריים התפקידים

על ע-י ממומש התשתית שבמבנה והפרדיקאט דבר ואין משמעותו. את המסמן פו  ה

 המסמן שם־עצם בו בא המשפט כנושא מענייננו. שהוא הראשון, במשפט כן

ה של מרכיב צי י ז פו רו פ ה: ה ע טו ר הנ ב ד כשר. ה

 שאנו למשפטים וקרובים אחרות. ובלשונות אנו בלשוננו אף קיים זה גלגול

נבץ. לי נראה הוא כנץ: משפטים הם בהם דנים

:look ו־ seem נ&וא בהם שיש האנגלית, בלשץ משפטים של דינם אף וזה
He seems to me nice =  I think (He is nice.(

).He looks pale — A thinks (He is pale
ם אץ אך מזה, זה נבדלים אף כאן שהשוינו המשפטים לענייננו. משנים ההבדלי

א נשוא בהם שיש משפטים גם צ  גלגול תולדת הם ,32 כמשפט חן, מ

 המסמן שם־העצם ואת נושא בעמדת המוערך את המסמן שם־העצם את המעמיד

ך את מערי ה׳ שב׳- חו  לפנינו אלו במשפטים אך משלים, כעץ של בעמדה ה׳

ת גלגולים שורת רכב יותר. מו

ק אץ ך, ספ כ  גם מקום, מסמן צירוף־היחס אץ 32 כמשפט שבמשפטים ב

 מטאפורי בשימוש הוא כזה צירוף של שתולדתו הוא, שסביר שוב, כאן נאמר אם

 משפט את לתפוס אץ כי לגו, נראה לוקאטיביות. צירוף־היחם מסמן בו במבנה

 בהיערכות אלא לוקאטיבי, במבנה מטאפורי כשימוש סינכרונית מבחינה 32

 למבנה דומה סמאנטי ממבנה השואבת משמעות המסמנת חדשה תחבירית

:31-23 ,4 המשפטים שבתשתית הסמאנטי

א בהם שיש משפטים א. צ מ י... חן ... נ עי ב פגי.../ דבר מאוד, רווחים ל  זה ו

א מעיד ל אלא מטאפורי שימוש על ל ניב. קבוע, צירוף של קיומו ע

א המלים את אלו במשפטים להמיר אץ ב. צ גי׳ חן מ פ ל ) (או ו׳ י נ עי ב

ך לשנות בלי כ מר: כולו. המשפט משמעות את ב אפשרית. ההמרה אין כלו
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' הדומה השימוש ג. י נ פ ל ׳ ב׳ י נ עי ב  ׳הוא כגון במשפטים מוכיח. הוא גם ו׳

ר בעיניי׳ טוב לפניגו. לוקאטיביות שאין ברו

כגון: סמאנטי תשתית מבנה יש 32 משפט ביסוד כי כן, אם לנו, נראה

נאה/נעים/טוב...). (ב׳ ׳חשב׳ א׳

הבאים: הגלגולים פועלים זה תשתית מבנה על

ם׳ הנטועה הפרופורציה של הפרדיקאט הוצאת מקדים: גלגול א. עי נ כ׳

לשעבוד. מחוץ אל

ת ב. תלכדו ת פרדיקאטים: ה  המרכיב הפרדיקאט הפרדיקאטים, שני התלכדו

ב׳ ש ח ה, - הנטועה הפרופורציה של והפרדיקאט ׳ א ם, נ עי ב נ  - וכו׳ טו

ב... מורכב: לפרדיקאט טו ם/ עי שב...נ ח

עשיר). (ב׳ עשה א׳ התשתית: מבנה של הלשוני במימוש יש דומה תהליך

 ב׳. עשיר עשה א׳ > = עשיר) (ב׳ עשה א׳

שיר עשה המורכב הפרדיקאט מומר זה במקרה  שזה פועלית, צורה ע״י ע

הפעיל: צורח ע-י תפקידה,

שיר עשה א׳ 2“ ב׳ ע ר א׳ י־3 שי ע  ב׳. את ה

נוסף: גלגול חל בו דגים שאנו שבמבנה בעוד

ת גלגול ג.  בעמדת המוערך את המסמן שם־העצם העמדת עמדות: החלפ

משלים. כעין של בעמדה ׳המעריך׳ את המסמן שם־העצם והעמדת נושא
אחר התשתית, שבמבנה הפרדיקאטים שני את המממש הנשוא  שהמבנה ל

א הנשוא הוא א׳-ג׳, גלגולים גולגל צ : מ ף ח
ב׳ א׳ ) ב׳ ש ח > נאה) ׳ > ב׳ את נאה ׳חשב׳ א' = י גאה נחשב ב׳ = נ פ  ל

/ לפגי חן מצא ב׳ =>= א׳ א
ש, הצירוף של במעמדו כאמור, ״ צ + פני ש: הצירוף אף יבוא זה, במבנה ל צ- + עיני  ב

ד בעיניכם רע ואם עב שע את ל ב, ה׳(יהו  טו). כ

ד, (בראשית חמור בעיני דבריהם ויטבו  יה). ל

י כ . . ג). יד, בעיני(שופטים ישרה היא .

א אם והיה ם חן תמצא ל  א). כד, בעיניו(דברי

 * * * *3 כמותם. רבים ורבים

רובינשטיין, א׳ בעיוננו: בהרחבה 1נדונ פרדיקאטים׳ ו׳ליכוד המקדים׳ ׳הגלגול .3
שיטתי תיאור אך .149-91 עמ׳ ,1971 המאוחד, הקיבוץ הוצ׳ הפועלי, הצירוף

של במחקרי יימצא התחבירי במבנה פועל להצבת הקודמים הגלגולים של
P.M. Postal, On The Surface Verb “Remind”, Studies in Linguistic Semantics,

ed. C. Fillmore and D. Langendon, New-York, 1971, pp. 181-270
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ל בנוסף בהם שיש הבאים, המשפטים של דינם אף וזה  כאן שנידון המבנה ע

ל׳גרימה׳: סימון גם
ל בעיני גדלך אחל הזה היום  ז). ג, (יהושע ישראל כ

יותר)]. גדול ׳יחשבו׳(אתה ישראל [(כל אעשה אני ששיעורו:

 יד). כא, א׳ (שמואל בעיניהם טעמו את וישנו וכן:

שבו׳(טעמו [(הם עשה הוא ששיעורו:  משונה)]. 'ח

ש, במעמד ״ צ + פני ת יבוא זה, שבמבנה ל : א י פנ

אל פני את מאד גדולה הנערים חטאת ותהי שמו מ). ב, א׳ ה׳(

ש: ״ צ + פני ן ל מו ם׳ סי ר ו ג ה ׳
ש מסמן הבאים במשפטים צ- + פני רם׳:1׳הג את ל

כה). ח, ישראל(שופטים בני לפני מדץ ויכנע .5

מדבר איביכם לפני תנגפו ולא .33 מא). יד, (ב
ש אין צ״ +  מסוימת פעולה נעשתה בו המקום את מסמן אלו שבמשפטים לפני

ך, הסיבה זאת המסוים. למצב ש׳גרם׳ זה את אלא מסוים, מצב נוצר או כ  ל

ש המרת שאץ +צ׳׳ ף אלו במשפטים לפני חלי ת ת־ מל ת ב בי טי א שרית:- שם -אק  אפ

י תנגפו ׳ולא ל: אין נ פ אחת. משמעות שם׳ תנגפו ׳ולא ול: איביכם׳ ל

א ש, הצירוף שבתוך העובדה ל ״ צ + פני  המסמן שם־עצם יש 33 ,5 שבמשפטים ל

ת הצירוף את להמיר האפשרות אי את הקובעת היא ׳אנושי׳, עצם מל  התחליף ב

ם,  לוקאטיביות: המסמן במשפט ההמרה את מונע אינו כזה שם־עצם שכן ש

י והשלך מטך את קח נ פ ה ל ע שם. והשלך מטך את קח = פר

ן תחבירי לבוש הם ודומיהם 33 ,5 שמשפטים לנו, נראה שו ל ב ק- ה ב  מו

׳נרימה׳: בהם שיש תשתית למבני - המקרא
ע .5 ץ ישראל בני = ישראל בני לפני מדין דכנ מד שו(  נכנע). ע

מדץ. את הכניעו ישראל בגי ל: הוא וקרוב

 נגופים). (אתם אויביכם יעשו ולא = איביכם לפני תנגפו ולא .33

אתכם. ינפו לא אויביכם ל: הוא וקרוב

 לפנינו שאין לומר, עליו יהיה לפנינו, שלוקאטיביות הטוען יטען אם גם

 ואץ ׳מקום׳. לסמן הראוי במבנה מטאפורי שימוש אלא ממש, ׳מקום׳ סימץ

ש בצירוף המרובה השימוש לנו: נראה הדבר  כמשפטים במשפטים לפגי+צ-

ש הנידונים מו שי אן-כ ש׳ המרובה כ צ- + לפני  שלא מלמד, - ה׳חושב׳ לסימץ ב׳

 שמבנה אלא ׳גרימה׳, לסימץ מובהק תחבירי מבנה אלא לפנינו, מטאפורה

 לוקאטיבי. במבנה מטאפורי משימוש דיאכרונית מבחינה נובע זה

ש לנו ונראה הבאים: המשפטים את אף כן לפר

נפלו) (הם עשה יונתן = יג) יד, א׳ יונתן(שמואל לפני ויפלו .34
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ל יונתן ל: הוא וקרוב אותם. הפי

ם תהיה ולא .35  יעשו אויביכם ־= לז) כו, (ויקרא איביכם לפני תקומה לכ

ם תהיה (לא כ תקומה). ל

 במקום תקומה למישהו תהיה שלא הכתוב, של שיעורו שאין הוא, וברור

ך, יגרום שמישהו אלא מסוים, כ יקרה. כזה שמצב ל

ת מוצאי האנשים וימתו .36 ר לפגי במגפה רעה הארץ דב ב ד מ ב ) לז) יד, ה׳

שה(הם ה׳ = מתו). ע

אותם. המית ה׳ הוא: וקרוב

ש ב: השימוש כך, לגרום עשוי שונות להוראות לפני+צ״  מסרם שמשפט ל

:37 משפט לנו נראה וכן פנים. לשתי יתפרש

כו). כה, רשע(משלי לפני מט צדיק .37

הצדיק. לנפילת הגורם רשע על במשפט מסופר א.

ד הנופל צדיק על בו מסופר ב.  הרשע. ליד בהימצאו הרשע, לי

על בהם שיש במשפטים זה מבנה ורווח תנועה: המסמן - צירוף או - פו

נסו). עשו(הם העי אנשי = ד) ז, העי(יהושע אנשי לפני וינסו .38 \
ח). ז, איביו(יהושע ערף'לפני ישראל הפך .39
א וילכו .40 ה לפגי כה בל כ אי ף( ד ו). א, רו

רך אל ישראל איש לפני ויפנו .41 שופטים ד מב). כ, המדבר(

ה׳ מ רי ג ך ׳ תו ה׳ ב מ רי ג ׳

ת עלינו ,41-33 ,5 למשפטים באשר דברינו נכונים אם  במשפטים לראו

השני: בתוך האחד נגרמים, מבנים שני בו שיש תשתית, למבנה לשוני ביטוי הבאים

 לה). כ, (שופטים ישראל לפני בנימן את ה׳ ויגף .42

נגופים)]. בנימץ (בני עשו ישראל [(בני עשה ה׳ ושיעורו:

מר: ך, גרם ה׳ כלו כ  להשוות רש נגופים. בנימץ בני את יעשו ישראל שבני ל

במשמעות: לו השוה ,43 למשפט זה משפט

 כה). כה, (דברים איביך לפגי נגף ה׳ יתנך .43

א 43 במשפט על ב על שהוא פו . מובהק, גרימה פו ן ת  נ

הבאים: המשפטים להם ודומים

ם את נתן אנכי הזאת כעת מחר ..כי . .44 ם כל ו). יא, ישראל(יהושע לפני חללי

ח). כה, ב׳ (דבה״י ארב לפני האלהים יכשילך .45

ח .46 יז). יח, (ירמיהו אויב לפגי אפיצם קדים כרו

 ג). ט, (דברים לפניך יכניעם והוא .47

:הבאים המשפטים אף וכמוהם

ם יתן שדי ואל .48 יד). מג, האיש(בראשית לפני רחמים לכ



[10]תגינשטיין אליעזר66

על מהוראות אחת ן הפו ת ת/ ׳גרימת היא נ לו ע  המבנה של ׳גרימה׳ וכאן: ב

ם כ . ל ם י מ ח ד ר ב ת׳ שמבנה כך, על עמדו כ  במשמעויותיו. הטרוגני הוא ׳בעלו

עברת מדובר אץ 48 במשפט ה ת ב ם שם־העצם שכן ממש, בעלו י מ ח  אינו ר

תו להיות הע&וי עצם מסמן על, של גלגולו הוא אלא מישהו, של בבעלו  פו

על ומשמעות ך בו. מסומנת זה פו כ פי ה זה משפט לנו יתפרש ל  של בפרפראז

על: בו שיש משפט פו

ם יעסה [האיש יעשה שדי אל ל = רחמים)] (לכ  ירחם (האיש יעסה שדי א

עליכם).

ס מלכי לפני חסד עלינו דט .49 ר ט). ט, (עזרא פ

על ה הפו ט ם בין הוא נ  לוקאטיבית. פרופורציה גרימת המסמנים הפעלי

ך כ פי הוא: 49 משפט של שיעורו ל

חסד)]. (עלינו עשו פרם [מלכי עשה הוא

ד המופשט בשם־העצם השימוש ס  הראוי לוקאטיבי במבנה זה, במבנה ח

ל המשפט את עושה מסוים, במקום עצם של הימצאותו לסמן ע ב  משמעות ל

מושאלת.

ש: ״ צ + פני ן ל מו ל סי ע פו ט ה פ ש מ י ב ב סי א פ

טראנסיטיבי: מבנה של פאסיבי בגלגול נראים הבאים המשפטים

י .50 כ . .  ומחנהו ה׳ = יב) יד, ב׳ (דבה-י מחנהו ולפני ה׳ לפני נשברו .
אותם. שברו

הארץ. את כבשו הם = א) יה, (יהושע לפניהם נכבשה והארץ .51

ת ביותר ברורה עדות הוא 51 משפט פי לנו, נראה ש הצירוף להתרחקו צ- + פני ל
לוקאטיבי. מסימון

 מסוימים גרימה מבני בץ מבדילים כיצד רבים, לבלשנים היא קשה שאלה

ץ  סמאנטי־לוגי תשתית מבנה של קיומו השוללים יש אף טדאנסיטיבי. מבנה לב

ת נוטים אלו טראנסיטיביות. של ל לראו כ  היא התחבירית שצורתו משפט ב

ש +צ״ על +פו ש כך גרימה. מבנה צ״  נבדלים 51 ,50 משפטים אם היא, שאלה ו

 להם, אחד תשתית מבנה שמא או ,41-33 מהמשפטים שלהם התשתית במבנה

אלו על בהם שיש ל על להם שאץ ולאלו מובהק פאסיבי פו ה כזה. פו ע  הכר

ש זאת: רק כאן נאמר כאן. מענייננו אינה זה תיאורטי בעניין צ- + פני  עשוי ל

ד ק פ ת ד דומה תפקוד המקרא בלשון ל תפקו ש ל צ״ +  סימץ ימינו: בלשץ ע׳י

על  הפאסיבי. במשפט הפו

לקודמיו: דומה 52 משפט

ם... ה׳ לפני ונזכרתם .52 כ הי ל מדבר א  ט). י, (ב

ה סימץ בו שאץ אלא ל עו ך אלא ממש לפ הלי ת רוחני. ל
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1מחשב בעזרת מלאכותי עברי דיבור

 כשאדם אדם. בני לגבי המקובל מזה שונה מחשב לגבי ״דיבור״ המושג

ך הוא מדבר ר ד ל ב ל ק בכדי ורצונו מוחו את מפעיל הוא חושב; כ  את להפי

ע המסוגלת מכונה רק הוא האדם, לעומת המחשב, הדיבור. צ  הוראות לב

ל רצון מביע או חושב, המחשב אין מראש. עבורה שהכינו מסוימות  שהוא, כ

ך הוא ס ל ב ארו את מבצע הכו ומדויקת. מהירה בצורה א ש

י תיאור שבה לדרגה להגיע הייתה מטרתי אנ ך (שהוא ל ר ד ל ב ל  של סוג כ

ל אוטומאטי באופן ייהפך כתב) קו ל־  הוא כי תחושה למאזץ שיגרום אקוסטי, לג

טבעי. דיבור שומע

 אם חכמה, ראשית ובכן, זוז מעין קריאה מכונת לבניית ניגשים כיצד

ק ברצוננו ל להפי קו ל־ ת הראוי מן טבעי, שיישמע ג א  מרכיבי את תחילה לג

ל קו ה  של האקוסטיים הרמזים את בבדקי עשיתי וכזאת טבעי. דיבור של גל־

.2שלי העברי האידיולקט

ב את  מכשיר בעזרת בדקתי שלי הדיבור של הפיסיקליים המרכיבים א

. בשם הנקרא ף א ר ג ו ר ט ק פ ק המסוגל מכשיר זהו ס ר פ ביו את ל כי ר ל ל קו ה ל־  ג
א. של הספקטרום ובהם גראפים לנו ולצייר הפיסיקליים, קו ה ל־ נ

ה, בשם נקרא דיבור בחקירת משתמשים א ביותר השכיח הגראף מ א ר ג רו ט ק פ  ס

^ האופקי הציר מידע: סוגי כמה להשיג אפשר וממנו ר י צ  הזמן ממד הוא (

ה התדירות. ממד הוא )Y (ציר האנכי הציר ואילו המשך, או מ א טאגר  בספק

ם דיבור של אי ל־ כי אנו ת ת מורכב הקול ג א ר די ת  נתקלת עינינו אך רבות, מ

ת כי בתופעה, מיד א ר די ת ת אזורי תדירויות. לאזורי מתקבצות ה א ר די  אלו ת

. בשם מכונים ם י ט נ א מ ר ו ת פ א קי ח רך כי נתברר, מ די הדיבור מובנות לצו

ה שלי, הד״ר עבודת על מתבסס זה במאמר הכתוב .1 ת  לאוניברסיטת הגשתי א
 .Speech synthesis by rule of a Hebrew Idiolect (Laufer, 1972(השם: את ושנשאה לונדון,

 לי סייעם על בלונדון ולשוחריה בירושלים, העברית לאוניברסיטה בזה נתונה דתי1ת
זה. מחקר לערוך יכולתי שבעזרתה במלגה,

בגושא דיון ר׳ כללית״. ישראלית ״עברית לכנות אפשר שלי העברית את .2
.Laufer, 1972 pp. 12-17

Fant, 1970 pp. 177-188; Flanagan, 3. למשל ר׳ רבים. במקומות תואר זה מכשיר
.1965 pp. 126-130
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 פורמאנט אגו מוסיפים ואם הנמוכים, הפורמאנטים שלושת את לקבל האדם לאוזן
שמע .4לתר טבעי הדיבור רביעי-נ

 מלאכותי- -דיבור העברי המבע של ספקטרוגראמה צילום הוא 1 תרשים
 שהתדירויות בבירור לראות אפשר ]).di־bur melaxu'ti[ פונמי (בתעתיק

 לשינויי בהתאם משתנים הפורמאנטים וכיצד פורמאנטים), (<־ לאזורים מתקבצות
 -צלר- של הצבע במידת ההפרש ידי על ניכרת הפורמאנטים עצמת ההגאים.

לתר. רבה עצמתו לתר, הכהה הפורמאנט פורמאגט; כל

.Fant, I960 p. 48 למשל ר׳ .4
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 אחר גראף מסוג לקבל אנו מסוגלים הפורמאנטים עצמת של כמותית מידה
 חתך לקבל בכדי ).section( ״חתך- בשם והמכונה מצייר, שהספקטרוגראף

 לבדוק מעונייגים אנו אותן הזמן נקודות את הספקטרוגראמה גבי על מציינים אנו
 ביחס לתדירויות בקשר מידע שבהם *חתכים', לנו יצייר והספקטרוגראף

 ש התנועה באמצע ״חתך* הוא 2 תרשים שבחרנו. זמן נקודת בל של לעצמות
״מלאכותי*. שבמלה

 נוצרים ואלו ובממדיהם, התהודה חללי בצורת תלויות הפורמאנטים תדירויות
 פורמאנטים יחסי יש הגה לכל בך משום שלנו. הדיבור אברי מצב משינר בתוצאה

.5שונים פורמאגטים יחסי יש - שונים עיצור ולכל תנועה לכל שונים:
 ארבעת תדירויות של ממוצעים הכנתי שלי שבעברית 6פוגמה בל לגבי

 של הממוצע משכם את חישבתי במו־כן ועצמותיהם. הראשונים הפורמאנטים
 הנתונים כל את שבשפתי. המוטעמות בהברות מבחץ ערך בעלי ההגאים כל

הפוגמות*. ב״טבלת קיבצתי האלה
 בחקירה פסוק סוף אינה הפוגמות*) *טבלת (או אלו ממוצעים הכנת אולם

 מתחברים לפיהם האקוסטיים החוקים את גם לגאת עליי היה האקוסטית;
 ביותר חשוב הוא להגה הגה בץ המעבר חוקי של זה עניין לזה. זה ההגאים

לתר. מאוחר בשלב מעט בו ונדון
 הטעם של הפיסיקאליים המרכיבים את לגלות עליי היה לכך בנוסף

 שהמלאכה אלא הספקטולגראף, בעזרת לחקור אפשר ההנגנה אח אמנם וההנגנה.
 לאריגגוגראף. בשם הנקרא במכשיר בחקירתה להשתמש העדפתי בך משום מייגעת.

 גראף לנו לצייר מסוגל והוא בלונדון, עבדתי בה במעבדה שפותח מכשיר זהו
 התדירות (= הקול שפתות של והסגירות הפתיחות למספר בקשר מידע ובו

 1(א ההנגנה כי שידוע ומכיון בזמן. לשינוי ביחס הקול) שפתות של היסודית
 יכולתי הקול, שפתות של היסודית בתדירות במעט בלעדית תלויה האינטונאציה)

.7ההנגנה על הלארינגוגראף מגראף ללמוד
היינו: הדיבור של האקוסטיים הממצאים גילוי לאחר רק  טבלת שלי-ד

 לכתיבת לגשת יכולתי אז וההנגנה-רק הטעם חוקי המעבר, חוקי הפוגמות,
 הדרך חרשים הוא 3 תרשים מלאכותי. דיבור ליצור המסוגלת תכנית־מחשב,

.8המלאכותי הדיבור הופק פה

.Flanagan et al., 1970 pp. 22 & 26 ר׳ .5
 וראה, רבים במקומות נדון זה מונח נתונה. בשפה מבחץ ערך בעל פונמה-הגה .6

).17-15 (ענד תשל״ג בן־חיים, ז׳ או תשט״ז רוזן, ח׳ למשל,
 Fourcin^ ותואר University College-3 הפונטית במעבדה פותח הלארינגוגראף .7
1971 .,et al.
.Laufer 1972 p. 86 של צילום הוא 3 תרשים .8
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המלאכותי הדיבור בה שהוסק הדרך :3 תרשים

 מכונה I :i/p קלטים שני יש המחשב לתכנית פי לגו, מראה התרשים
 (להפיק לסנתז רוצים שאנחנו המבע את מייצג והוא הקלט״, ״משפט בשם

 זוהי הפונמות״. ״טבלת בשם ומכונה השני הקלט הוא II מלאכותית). בצורה
ההגאים. לסינתוז מספיק מידע ובה טבלה

 במידעי פרטים משנה התכנית אלו, קלטים בשני מתן שהמחשב לאחר
i( אלופוניים״ ״חוקים לפי הפוגמות l l.( את מחשב ובנפרד-המחשב כך, אחר 

 את הוא מחשב כן וכמו ),IV(המעבר״ ״חוקי פי על הפונמות בץ המעבר חוקי
 כבר המהוה מנוקב, נייר סרט הוא הפלט ).V( ההנגנה״ ״חוקי פי על ההנגנה
 את המפיק ),10 9הבריטי הדואר של מחקר מחלקת (של למחשב מוכנה תכנית

 השונים השלבים את בקיצור להסביר ננסה בהמשך אוטומטי. באופן הדיבור
שבתכנית.

ט משפט .1 ל ק ה
 והוא קלט״, ״משפט בפינו מכונה אחת בפעם לסנתז שרוצים המבע כל

 של בלשני תיאור הוא הקלט משפט יותר. או אחד תחבירי משפט להכיל יכול
 בקשר לפונמות, בקשר מידע ובו למחשב סימנים שרשרת הוא ולמעשה המבע,
להגגנה. ובקשר משפטים בץ למחברים בקשר מלים, בץ למחברים בקשר לטעם,

 !.°4 מס׳ בתרשים למצוא אפשר )i/p sentence( קלט״ ״משפט של דוגמא
 ״משפט להכץ ללמוד הכול בסך צריך שלי המחשב בתכנית להשתמש הרוצה
אוטומאטי. באופן המחשב תכנית תע&ה העבודה שאר את התרשים. דוגמת קלט״

 כתב הולמם ג׳ון מר .Joint Speech Research Unit־.n של במחשב מדובר .9
 הסינתטי. הדיבור ליצירת האלקטרוניים מעגליו את מפעיל המחשב לפיה תוכנית
 .Holmes J.N. )1972־(3 נמצאים בשיטתו הסינתוז ואפשרויות תכניתו של קצר תיאור

לתכניתו. שהותאם במחשב להשתמש לי התאפשר הולמס מר של הרבה באדיבותו
.Laufer, 1972 p. 186 של צילום הוא 4 תרשים .10
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ת סימני הפוגמו
 גבחת המקובלים, הפוגמות בסימני להשתמש טכנית יכולת מחוסר

 מראה 1 טבלה במחשב. לשימוש גם שיתאימו הפוגמות, לסימני דומים סימנים
 למחשב סימן הוא 9 הספרה יפ-א. לסימני בהשואה שלנו הפוגמות סימני את
הקלט. משפט סיום על

הפונמרת סימני :1 טבלה
שלנו IPA שלנו IPA

P P X X

T t H h
K k V V

7 7 Z z

B b 3 3
D d R KW
G g L 1
M m I i
N n E e
F f A a
S s 0 0
6 / U u

הטעם סימני

 עיקריות. מסמל (*)הכוכב וסימן רגיל, טעם מסמל ),השורה( במעלה מתג
 במלעיל ״חרש״ המלה למשל, כך, המוטעמת. התנועה לפני מופיעים אלו סימנים
 .XER׳E6 תיכתב במלרע -חרש- והמלה ;X־ERE6 תיכתב

ת ם, גבולו  תה. עיי מצוינות המחשב, מבחינת מלי
 רגיל בכתב סימן. באותו מצוינים משפטים וגבולות ההנגנה סימני

 הסימנים בחמשת השתמשתי בעבודתי הפיסוק; כסימני אלו סימנים מופיעים
, הבאים: / - . .+

למחשב) 11ה־ הפוגמות(הקלט טבלת .11
 19 של אקוסטי לתיאור הבסיסי המידע את מכילה הפוגמות- -טבלת

 לומר נוכל בפשטות אולי שלי. מהסוג בעברית הסתמיות התנועות 5ו־ העיצורים
 מידע יש בתוכה האקוסטיות; המדידות ממוצעי את כוללת הפתמות- -טבלת כי

ת בקשר רויו תדי ם, ל טי רמאנ ת הפו ם עצמו טי רמאנ  24 של ומשכם הפו
שבשפתי. מבחץ ערך בעלי ההגאים
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 כמו ),affricates( ומחוככים ],dai[ ״די- במלה ]ai[ כמו דו־תנועות,
]ts[ ״צד׳ במלה ]tsad[ - בהם נוהגת התכנית הפוגמות. בטבלת כלולים אינם 

׳ :צמודים הגאים כשני - פונטית מבחינה שהם כפי
ai[[ מו כ - ]a[ כשאחריו ]i[

]ts[ מו כ - ]t[ כשאחריו ]].s

ם .111 ם החוקי פוניי האלו
 בהקשר פונמה אותה מביצוע אחד בהקשר שונה אחת פונמה ביצוע כי ידוע

 ],tni[ ״תני- שבמבע ]t[ ההגה ביצוע דומה אינו פונטית מבחינה לדוגמה: אחר.
ש או ],ten[ ־תן- שבמבע ]t[ לביצוע ־  -תלולית־ המבע בסוף או שבראש ל

]̂tlulit[ - הפונמה למשפחת בעברית שייכים האלו ההגאים שכל למרות זאת 
 מידע אמנם, יש, שלנו הפגימות- ב-טבלת זר, ידועה עובדה לעומת /.t/ האחת

 הקשרים לפי שחושב ממוצע הוא זה מידע אך הגה, כל לבצע כדי מספיק
 כל של אחיד ביצוע נקבל נמ(ת1הפ בטבלת הנתונים את נשגה לא ואם שונים;
 יצרנו מכך להימנע כדי הפונמה. נמצאת בה ההגאית לסביבה קשר ללא פונמה,

ם את ם, החוקי פוניי  בכל הנובעים השינויים את ליצור שתפקידם האלו
נמצאת. היא בה ההגאית לסביבה בהתאם פונמה

 שלנו. האקוסטיות המדידות על בהתבסס כתבנו האלופוניים החוקים את
אלופוניים: חוקים כמה של דוגמות להלן

g/ הפוגמות של השני הפורמאנט תדירויות /n  /k/ לתדירות בהתאם ישונו 
 /gו־/ /k/ של השני הפורמאנט תדירות בד־כ העוקב. ההגה של השני הפורמאנט

שלאחריו. ההגה של מזו מעט גבוהה תהיה
 תקטננה. - אחוריות תנועות אחרי כשהן /g־/k/ 1/ של הפורמאנטים משרעות

 בהתאם יהיו ]h ? ן הסדקיים והחוכך הסותם של הפורמאנטים תדירויות
לסביבתם.

משכן. של שלישים בשני או בשליש תקוצרנה מוטעמות שאינן תנועות
.0.85 פי יקוצר קולי בלתי־ עיצור לפני תנועה משך

IV• המעבר חוקי
 מורכב שלנו הדיבור כי לתומם, רבים חושבים הכתב, ידיעת בהשפעת

 יסודה. בטעות זו ראייה בשרשרת. חרוזים הם הגאים-כאילו של פשוט מחיבור
 סמוכים: הגאים של הפורמאנטים כי אנו רואים דיבור של בספקטרוגראמות

 בשעה כי מובן, והדבר זה. על זה ומשפיעים בזה זה תלויים בזה, זה קשורים
 במצב נמצאים הדיבור אברי ]z[ בהגיית ],zo[ המבע את למשל, אנו, שהוגים
לעבור הדיבור אברי על - ]0[ להגה לעבור בכדי מסוים. זמן למשך מסוים
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שינוי למצב  ובמצב המוצא במצב התלוי מסוים, זמן נמשך זה מצב אחר-ו
ר- בשעת הגאים של מגון למעשה הוגים אנו הדיבור. אברי של המטרה ב ע מ  ה

 למעשה, המטרה. להגה המוצא מהגה המעבר הגאי שהם הגאים משמיעים אנו
 של למצבם בהתאם קצרצרים הגאים של סוף אץ פונטית מבחינה מפיקים אנו

 זו, לעובדה לב שמה אינה (אוזננו המעבר של שנייה חלקיק בכל הדיבור אברי
לפונמות). - בלשון משמעות בעלי להגאים בעיקר לב שמים שאנו מפני

 הדיבור אברי מצב שינוי שהרי בגל־הקול, גם קשורה זו חיתוכית תופעה
 הפורמאנטים. בתדירויות לשינוי מכך וכתוצאה התהודה, חללי לשינוי גורם

 ניסר על כתב ובו מאמר פרסם )Harris C.M. ,1953( הריס בי עוד, אוסיף
 דיבור קטעי לחבר ניסו מתאר שהוא בשיטה מלאכותי. דיבור הפקת של

בכדי בסדר פונמות של באורך טבעי ש-  למעשה גיסו רצוף. דיבור ליצור חד
 לא - שהדיבור הייתה, התוצאה בשרשרת. חרוזים היו באילו אלו קטעים לחבר

א נשמע שלא רק ל א - עי ב בדיבור. בלל נשמע לא ט
 בללתי בך ומשום המעבר, חוקי חשובים במה עד ללמדנו בא זה בל

 שידמה פונמות, ץ3 מתאים חיבור ליצור היא שמטרתם מעבר״ ״חוקי בתכניתי
הטבעי. בדיבור ההגאים לחיבור

V. ההנגנה חוקי
 דיבור של אקוסטית חקירה ממצאי על בהסתמכות קבענו ההנגנה חוקי את

.11בהנעה בלליות חקירות ועל עברי,
וההקשר, הפיסוק סימני לפי ההגעה סוג נקבע בה רגילה, לקריאה בדומה

 על בהסתמכה הרצויה, ההנעה את לבצע למחשב גורמת תכניתנו גם פך
 ציץ הוא ״משפט״ שבסוף הסיק ההקשר. ועל ״המשפטים- בסופי הסימנים
 להפיק המחשב מסוגל הנוכחית בתכניתנו .12הרצויה הגרעץ נעימת על לתכנית

הבאים: הסימנים לפי גרעץ נעימות חמש
(High-fall) גדולה ירידה לציץ .
(Low-fall) קטנה ירידה - -
(High-rise) גדולה עלייה - /
(Low-rise) קטנה עלייה ״ ,
.(Fall-rise) ירידה־עלייה ״ +

LiebcnnanP., 1967: Mattingly I.G,. 1968 ומאטינגלי: ליברמן פילים של אלה כמו .11

ן .12 י ע ר ת שבמשפט. האחרונה החשובה המלה של המוטעמת ההברה הוא - ג מ י ע נ  
ל פרטים המלים. קבוצת סוף עד הגרעין מתחילת הנעימה - ן י ע ר ג  אפשר השונים המונחים ע

צל למצוא פר, א או .26-14 ענד )1974( תשל-ה ל
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ת תוצאות רבו הע ו
הוא, תוכניתנו של היתרון ידוע. בלתי ערכם לניסוי ניתנים שאינם רעיונות

 בבדיקותינו אותם. לגסות מסוגלים אנו כי להערכה, ניתנים אכן שלנו הרעיונות כי
ניסויים: סוגי בכמה השתמשנו המלאכותי הדיבור את

 מצאנו ובהחלט - מלאכותי ודיבור טבעי דיבור של ספקטרוגראמות השוינו
 הבדלים אך מצאנו, הבדלים גם הספקטרוגראמות. סוגי בשני המשותף מן הרבה

 הטובה הדרך כי מצאנו, לכן מבע. אותו פעמיים מביע אחד כשדובר גם קיימים
 את מבינים השפה דוברי כיצד לבדוק פשוט היא לבדיקה ביותר והמהימנה

המלאכותי. הדיבור
 בשגיאות להסתייע ביקשנו הראשות )perception( השמיעות בבדיקות

 מההקשר, רמז כל יקבל לא שהמאזץ בכדי הסינתוז. את לשפר בכדי המאזינים
 'שגיאה־ מסוים. סדר ללא שהושמעו ),nonsense words(הבאי מלות סינתזנו

 הייתה גם אלא ההגה, בסיגתוז כשורה אינו שמשהו לנו גילתה רק לא בשמיעות
 אנשים 18 נבדקו ההבאי מלות של הראשונה בבדיקה לתיקון. דרכים על רומזת

 כך ואחר אלופוניים, חוקים בכמה נערכו תיקונים בישראל. אנשים 10ו־ בלונדון
 בלונדון. ששהו ישראלים 12 השתתפו בה הבאי, מלות של שנייה בדיקה נערכה

 תשובות 99.3% - התנועות לגבי מאוד אבות היו האחרונה הבדיקה תוצאות
 השגת לאחר נכונות. תשובות 61.2% - העיצורים לגבי טובות ופחות נכונות,

אחר. בדיקות לסוג עברנו אך תיקונים, כמה שוב ערכנו אלו תוצאות
 הגאים בהבנת לעזור שיכלו הקשר, רמזי היו לא ההבאי מילות של בבדיקות

 בכדי מאוד חשובות היו באלו שבדיקות מאליו, מובן המאזינים. התקשו בהם
 ליצור היא תכניתנו מטרת בי לזכור, אנו צריכים אך הסינתוז, את לשפר

 אחוזי לכן המלה. מובן במלוא לדיבור נחשבות אינן הבאי ומלות ־דיבור־
 אחוזי להשיג בכדי תכניתנו. להצלחת היחידים המצביעים אינם שהשגנו המובנות

 כלומר רגיל. ־דיבור־ לבתק עלינו היה תכניתנו הצלחת על שיצביעו מובנות
משמעותי. דיבור

 וקצרים, ארוכים משפטים 25 סונתזו משמעותי דיבור של הראשונה בבדיקה
 את לרשום נתבקשו המאזינים בלונדון. ישראליים מאזינים 13ל־ והושמעו

מובנות. היו מהמלים 89.5%ש הייתה התוצאה בעברית. ששמעו המשפטים
 ובבדיקה הראשונה, הבדיקה תוצאות לאור בתכנית נערכו קלים תיקונים

 מס׳ בתרשים מוצג והאגדה המשפטים תוכן ואגדה. משפטים 15 סונתזו השנייה
לעיל. 4 מם׳ בתרשים נמצא זה טקסט ליצירת למחשב הקלט משפט ;5

 התכנית: ביצירת שהושקע הרב העמל את הצדיקו האחרונה הבדיקה תוצאות
 בישראל. ישראלים 10ו־ בלונדון ישראלים 22ל־ הושמעו המשפטים חמישה־עשר

היה הממוצע נכונות. מלים 92%-100% בץ נעה בודדים אנשים של השמיעות
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 המובנות ואחוז בלונדון ישראלים 20ל־ הושמעה האגדה נכונות. מלים 97%
 ישראלים 11ל־ גם הושמעה אגדה אותה נכונות. מלים של 93% היה שלהם

.״97% היה המובנות ואחוז בארץ,

ים ׳ תרש ם  5 מ
ם י ט פ ש מ ה

הבאים. המשפטים את כתבו .1
שמאל. בצד כתבו שמכם את .2
ברור. להיות צריך שלכם כתב־היד .3
משתעממים. שאינכם מקוה אני .4
וזיתים. רבה גבינה, חמאה, לחם, לקנות הלך הוא .5
תשע. הם שתיים כפול שלוש .6
עשר. הם שש ד1וע ארבע .7
שבע. הם לחמש לחלק עשרים .8
מאוד. מהר רצו הם .9

השולחן. על הספר .10
הכסף. את לו תן .11
 תיות1בא כותב אתה למה :1ל אמרו ענק. באותיות מכתב אדם כתב חלם בעיר .12

חרש. ודודי לדודי, המכתב את כותב אני להם: ענה כאלה? גדולות
חרש. שוטר ולא הרש, שוטר זהו המשפט: את כתבו .13
הלב. תשומת על רבה ותודה בבקשה, הדפים את מסרו .14
מחר. להתראות .15

ה ד ג א ה
ך הקדוש לפני דוד אמר עכביש. וראה בגנו, יושב דוד היה אחת פעם רו הוא: ב

ל אורג בעולמך? זה עושה ״מה ך הקדוש אמר בגד״. ואין השנה כ  אתה ״דוד, הוא: ברו
ך ותהיה שעה, תבוא לבריותיי? לועג ח וכאשר להן״. צרי מלך, שאול מפני דוד בר  ה

ך הקדוש שלח במערה. התחבא  שאול בא וסגרה. המערה פי את וארג עכביש, הוא ברו
א ״ודאי ואמר: ארוג המערה פי את וראה  קורע היה נכנס, שאם לכאן, אדם נכנם ל

ך האריג״. את ל  את וראה המערה מן דוד יצא כאשר לשם. נכנם ולא שאול לו ה
ך ואמר: לו נשק העכביש, ך אותך, שברא מי ״ברו ברו אתה״. ו

ר של מעז&יות מסקנות בו תי די אכו מל
 נוכל בעזרתו ראשונה. ממדרגה למחקר כלי לשמש יכול מלאכותי דיבור

13 לדוגמה, לעדותו. מסוגל אינו שאדם דבר - בנפרד הדיבור של מרכיב בכל לשלוט

ת .13 ט קל ה רכז להאזין אפשר המוסברת בשיטה סינתטי דיבור של דוגמה ל מ ב  
University College, Gower St. London ECIE GBT, מחלקה של ההאזנה ־ הפונטית ה ב  

ה או מעבד ת האוניברסיטה של הפתטית ב בירושלים העברי . ;England
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 הגאים משך להאריך או לקצר נוכל הדיבור, את להאיץ או להאט נוכל
 בכל או מונוטוני בטון מבע לבצע פורמאנטים, להחסיר או להוסיף בודדים,
 למחקר כלי לגו לשמש כן, אם יכול, מלאכותי דיבור הנגנה. של אחרת אפשרות

פסיכולוגי. ומחקר פונטי למחקר בלשני,
 מה כל לאילם. פה לשמש יכול מלאכותי, דיבור להפיק המסוגל מחשב,

משפטי־הקלט. את לכתוב כיצד הוא כך לשם ללמוד יצטרך שהאילם
 הפרטים את פולטים הם רבה ובמהירות רב, מידע לאגור מסוגלים מחשבים

 קשר במכשיר את( להתקשר יהיה אפשר ״לדבר״ גם יוכל המחשב אם הרצויים.
הטלפון. - וזול פשוט

 כיום קיימות לאדם. מכונה בין תקשורת של בתחום אפשרית נוספת השלכה
 מתקיים, האדם ובין בינן שהקשר המטוס), למשל, (כמו, מאוד מסובכות מכונות
 ידי על השמע, חוש את הוסיפו מזמן כבר הראייה. חוש בעזרת רק כלל, בדרך
 ברבות ייתכן לא האם אך לאדם, המכונה בין לתקשורת אזעקה, או זמזום
דיבור? גם הימים

 ללימוד רבות הוראה תוכניות נכתבו טכנית מבחינה מפותחות בארצות
 באמצעות התלמיד אל המתקשר המורה הוא המחשב בהם שונים, מקצועות
 מדבר. מחשב ידי על זה תחום להרחיב אפשר מסך. על המודפסות הוראותיו

לקרוא. יודעים אינם שעדיץ לתלמידים בעיקר יעזור זה שכלול
 הובילה להגשימה השאיפה שלמעשה מעשית, השלכה עוד נזכיר ולבסוף

 רגיל. מטקסט קריאה למכונות כונתנו המלאכותי. הדיבור בתחום המחקר לכל
 תכניתנו לעיור. קריאה מכונת לשמש היא אלו מכונות של העיקרית המטרה

 נוסיף אם לדיבור; מיוחדת, בצורה הכתוב עברי, פונמי כתב הופכת הנוכחית
 המחשב יהיה הרצוי, הפונמי לכתב רגיל עברי טקסט שתהפוך תכנית לתכניתנו

 אנגלי לטקסט כזו משולבת תוכנית עיתון... או ספר מתוך לקרוא מסוגל שלנו
.14בארה״ב בל ובמעבדות הסקינז במעבדות יחסית בהצלחה נוסתה כבר

אצל ר' Cooper et. al. 1969; תיאור  (Haskins) 14. הסקינז במעבדות הניסוי תיאור
.Flanagan et. al., 1970 צל ר׳ א  (Bell) עבד הניסוי מ ל ת1ב ב
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הן המלה  יחידאית המילונים, לפי היא, ע״ב) מה נידה (בבלי, גססי
 אל וקשורה בגוף אבר מציינת שהיא יוצא, ההקשר מתוך העתיקים. במקורות

 באפקריסותן. שנישוף לבא ממהר ימץ צד עשירים בנות אומר: אלעזר בן -ר-ש צד:
 ואיבעית עליהן. מים כדי ששואבות מפגי לבא ממהר שמאל צד עניים בנות

ך. על אחיהן שנושאץ מפני אימא. ה סי ס ג
.1״צד״ ־= הארמית גסה אל המלה את נכון אל קישרו ואחרונים ראשונים

 ממנה גוזרים וכנעני יאסטרוב דאלמאן, הדעות: נחלקו לצורתה באשר ברם
 המלה ובערוך במילונו-גססא; לוי ואבן־שושן-גסס; בן־יהודה גסס; יחיד צורת

גסס. בערך מובאת
 המלה של ניקודה על ואף היחיד, צורת מהי לדעת, לנו ניתן לא הבבלי מן

 שבו ,113 ואטיקאן כתב־יד לעזרתנו בא לא אילו לעמוד, יכולים היינו לא
הן. כתוב ססי זו. למלה האפשריים הערכים מספר מצטמצם ובכך גי

 כתב־יד ט ו, נידה בתוספתא במקורות; נוספת פעם מופיעה המלה והנה
 המרחצאות. מפני תחלה בא התחתון כרכים בנות אר: שמעון ״ר׳ כתוב: וינה,
 על כדץ ונושאות בריחים טוחנות שהן מפני תחילה בא העליון כפרים בנות

ך ה סי הן הצורה ל״ניסיהך). המלה השתבשה ראשון (בדפוס גי סי  שייכת אינה גי
 צורת ממנה לגזור נוכל ביחיד מביאים. שהמילונים הערכים מן לאחד לא אף

*גס). (או *גס
 (דוגמת גסס שבבבלי-מן ואחותה גס, מן גזורה שבתוספתא שהמלה ייתכן
 היחיד צורת בארמית שכן הארמית. לאור מסתבר אינו הדבר אבל לב/לבב)

 ולפיכך גססיף. נם הנכתב גסין, והרבים *גם), ביידוע (שלא 2 1גסא היא
 הכתוב מן שמתחייב כפי ברבים, גסים ביחיד, גס תהיה העברית המקבילה

הן צורת בתוספתא.  של כתולדה או הארמית דרך על ככתיב מתפרשת גססי
ועוד. צדים) יד צדדיהן(על צד/צךךים דוגמת: גססים,

א .1 שאלה, לדון המקום כאן ל ר איזה ב ב אזכיר, אם די מציינת. המלה בדיוק א
ב כי תו ל ד ם, בישע׳ הכ ע ל מתורגם תאמנה- צד - ע על גססין- - ת פי (  שפרבר. מהדור

פי לו חי ב).0 שם וכן, גססיהן. גסין, הגרסאות: ב י ו,
.C. Brockelmann, Lexicon Syriacumt, Halis Saxonum 1928, p. 126 .2 

G. Dalman, Aramaisch neuhebraisches HandwSrterbucb, Frankfurt a/Main .3 

1922, הערה  ל .1 ו צ ך שפרבר א ר ד ל ב ל א פ ם לנוהג בניגוד השוא, צוין ל במלי , p. 84

. . דוגמת אחרות, ן י מ ט צריך ע עיון ו
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רש״י לפירושי עוד

 ״פללי במאמרי שהעליתי השאלה, את לפתור יפת ש׳ הגב׳ מנסה ,315 ,עמ ל*ט, ב*לשתנו*
 בפירושו רש״י יוצא מי נגד ),224 עמ׳ ל*ח, (לשוננו לתלמוד* רש*י בפירוש המקרא לשון

 מבדיל שרש״י קביעתי, נגד יוצאת היא וכן ע*ב. נה לברכות בפירושו ו־עיון למלה
שני. מצד לב רעיון רוח, רעיון ובין אחד מצד *רעיון' בין

הגב׳ פתרה לכאורה הרי אותה, נקבל אם אבל היא, מעניינת שהעלתה ההצעה
 הספקות רחב. דיון מחייבת לעצמה אחת כל אשר קשות, שאלות שלוש בעקיפין יפת

 אותי מכריחים יחד, בכולן שכן כל ולא לחוד, שאלה בכל בהכרעה לי שיש הרבים,
מסקנותיה. את זה בשלב לדחות
 קרא יוסף רבי כגון תלמידיו, עם בפירושיו מתוכה שרש*י יוצא, לדבריה א.

 עלינו רש*י, בחיי פירושיהם אלה תלמידיו כתבו אם הוא, רב שספק ומאחר והרשב״ם.
 הוא. מסופק זה וכל פה, בעל לו נאמרו שאולי פירושיהם, עם מתוכה שהוא לומר,
 אחת, פעם אף הזכירם שלא קדמונים פירושי על רש*י שחלק לדבר, רגליים אמנם

תביו- תלמידיו על רש*י שחלק לכך, דוגמה מציגו לא אבל גאון, סעדיה רב כגון כ  ב
בתשובותיו. לא ואף לתלמוד בפירושו לא למקרא, בפירושו לא

 פירושיו ואחר ימיו בסוף נכתב לברכות רש*י שפירוש לומר, עלינו לדבריה ב.
 פתרון. לה נמצא לא ועדיין מאוד, היא סבוכה כתביו סדר שאלת ולדניאל. לקהלת

 לשלושה בנוגע לפחות זו, קשה בשאלה הצעתה פי על להכריע מדיי יותר זה והרי
שפירשו. הראשתות אחת הייתה ברכות שמסכת לומר, נוטים כן, על יתר אלה. ספרים
 את בדניאל פירש שרעדי הוא, ברור ביותר. החמורה אולי היא השלישית הבעיה ג.
 שפירושו נניח, ואפילו בקהלת. לב רעיון רוח, רעיון שפירש ממה שתה פירוש רעיון

 בפירושו 1ב חזר שרש*י הצעתה, הרי קהלת, לשל הוא מאוחר לדניאל רש*י של
ת פירושו הוא לכך וההוכחה לקהלת, בפירושו שכתב ממה לדניאל אי ת-נר  בברכו
 אבל להצעתה. מקום היה אולי בקהלת, שפירש הפירוש את רש*י תקף אילו תמוהה.

 - שרעיון - אחר פירוש אלא בברכות, רש*י תוקף בקהלת שפירש הפירוש את לא הרי
 כדי זו, בדרך רש*י שבחר הצעתה, בן על מקום. בשום הוא נתן שלא פירוש - *רצון*
 לעניין שונים פירושים רש*י שפירש יודעים, אנו מוגזמת. נראית שנתן, מפירוש לחזור
 ובמיוחד חזרה, של כזאת שיטה על שמענו לא אבל לעצמו. נכבד עניין והוא אחד,

 לב ורעיון רוח רעיון כי לומר, יותר קל הלא בזה. צורך אין באשר דנן, בעניין
רעדי. בדברי סתירה שום אין ואז הארמי, כךעיון פירושם אין העבריים

1 לפתרון. מצפה עודנה ששאלתי שהשאלה לומר, עלינו אלה, בל לאור

 ירושלים הבבלי, לתלמוד בפירושו רש*י של דרכו בספרו, פרנקל י׳ מש*כ ע*י .1
 ת*ש בשנת שפרסם השיטה* *מוחלפת במאמרו ,מאהרשען לדעת גם .284 עט׳ חשל*ה,
 פירושו אחרי לדניאל פירושו את רש*י כתב יב, ׳עמ היהדות, למדעי הולאנדי ברבעון

ךעיון. למלה פירושו על דוקא מסתמך והוא לברכות,
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 מחקר מכל העולה הברורה העובדה את להטעים עלינו הדברים בסיכום
 כעדותם־ עצמם הכתובים של הדורות בסדר דבקים אנו אם רק בכתוב; סמאנטי

 בסדר הדברים העמדת וכנגדה; הלשון. של להיסטוריה להגיע אנו עשויים הם,
 במערך כעניין שלא דמות האמיתי: פירושה - הי״ח-הי״ט מהמאה הביקורת של

הלשון. תולדות זו שיטה פי על לבנות אין פשוט, והלשוני. ההיסטורי
 בלשן של בלשונו להגיד ראוי זה מצומצם שטח פני על גם כללי באופן

 “Now if the Bible., be °׳!:R.D. Wilson העבר מדור שמיות בלשונות
true, we shall expect to find Babylonian words in the earlier chapters 
of Genesis and Egyptian in the latter. And as a matter of fact this is

,exactly what we find
 גם שנתעוררו טוב וסימן בראשית, לספר מעבר גם מתפשטים שהדברים אלא

״ביקורתיות״״!. מוסכמות ולבדוק לשוב בישראל צעירים לשון אנשי

ת1טעוי תיקוני א.
):172 ,עם לט, (״לשוננו״ זה מאמר של הקודם בפרק
. מן שאולה זו שאף לתקן: יש סמים ״קטרת הפסקה בראש ת י ר ב ע ה

ם מספרות צ״ל: 32 הע׳ ,172 עמ׳ י ר צ העתיקה. מ
.824-859 צ״ל 8 שורה ,180 ,עמ

ת ב. פו ס נו

ת ו״פטדה״ ״אבנט״ לעניין הער ת הערתי ,ר - שם) רבץ, ח׳ (ל בר הבאה. בחו
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*t ^ העברית הלשון לחקר כתב־עת 
la Ja i I \U  C* לה הסמוכים והתחומים 

תשל-ו טבת - ב חוברת ארבעים, כדך

התוכן:

פתנים ראש בשמים, ראשי ולענה, ראש רבין חיים
אל ני עוזי די ךחח0 של ולמהותו למקורו ע

 לאכדית באנאלוגיה חדל בלשון כנן השורש מורשת מנחם
עקב ן וי קליי

מי גד ע ־ תי בן רפ ם)המודרנית בעברית העממית האטימולוגיה צ סיי )

ה מן ד ו ב ע ן ה ו ל י מ י ב ר ו ט ס י ה  ה
בן רקין ראו  index Thomisticus מי

שע מרון אלי ולווחים לוחות קי

ת ו ר ע ה
אל ד יו  לרנ
 רינג יצחק

ע ש הו ו י א ל  ב
 גרינץ מ׳ יהושע

לן ר אי ד ל א

 לתיאור מושא בץ ההבחנה בשאלת מחודש עיון
 ז לתיאור עקיף מושא בץ בהוראה להבחץ כיצד

תשובה
כהנים* בתורת קדומים ל-מונחים

ויטרי- במחזור פסח של ההגדה -ניקוד למאמרי נוספות



זו: בחוברת המשתתפים המחברים כתובות

ירושלים ,7158 ת״ד רבץ, חיים פרום׳
Prof. Uziel Adini, 8071 Autumn Road, Philadelphia, Pa. 19115, U.S.A.

 תקוה פתח ,2 קוק הרב רח׳ מורשת, מנחם ד״ר
 גבעתיים ,13 קפלנסקי רדד קליין, יעקב ד״ר

מי3 גד פרום׳ ע  ירושלים ,38 רמב׳ץ רח׳ צרפתי, ך
 ירושלים ,35 טשרניחובסקי רח׳ מירקין, ראובן
 ירושלים ,7 המעפילים רח׳ קימרון, אלישע

 ירושלים ,40 שח״ל רח׳ לרגר, יואל
 חיפה. ,61 התיכון ,רח ריגג, יצחק ד״ר
מוצקין קרית ,9 הרצוג רח׳ אלדר, אילן
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והמבקר הסופר המשורר,

י־ל קריב אברהם

— תשל״ו ב׳ באדר ו׳ —
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 שימושיו על הגוף, חלק - האחת ראש: מלים שתי רשומות במילונים
 במילונים ניתן כמשמעותה אשר מקראית, מלה השנייה המתנים, ריים1המטאפ
 ולשדיה- הגוף-, -ראש לראשונה נקרא להלן מסרם. ארסי צמח או -רעל-

ל יש הגוף לראש ראש-. ״החומר כ  אתיופיות שפות מכמה חוץ השמיות, השפות נ
את חדשות,  כל נמצאה לא -לאש- לחומר ,1משמעות נאותה אטימולוגיות מקני

ענני ורק באל־ף, פעמים 11 נכתב ראש החומר .3 2אטימולוגיה נ תש״, נ׳׳  לב, ׳ד
ש בצורה ראו ורד״ק ריב״ג וי־־ו; במקומה יש לב,  לפי וכך, העיקר, את רו

 זו דעה לפי הביניים. ימי משוררי כתבו בן־יהודה, במילון המובאות עדות
 ערוך לאץ השכיח הגוף, ראש של כתיבו ע״י לאש החומר של הכתיב הושפע

 להניח ומוטב המקראי, הכתיב של הכלליות לנטיות מנוגד כזה תהליך אך יותר.
ש המבודד שהכתיב מקרי. אלא אינו רו

 מיוחדת מלה זו האם ורטוריים. שיריים בטקסטים רק מוזכר לאש החומל
 לא זאת על ז הפרוזה בלשון מושג לאותו אחרת מלה והייתה השירה, לשון של

 ״רעל״ המושג שלגבי לציץ, יש אך המלה. משמעות את שנקבע עד לענות, נוכל
 משמעות רעל סם, למלים אץ כידוע, בפרוזה. מלה על יודעים אנחנו אין
 בפרוזה וברטוריקה. בשירה לשימוש מוגבלת חמה גם המקרא. בלשון ״רעל- של

 חומר אכילת אחרי שהורעלו שחשבו אנשים על אחד סיפור לנו יש המקראית
 צעקו והמה מהנזיד כאכלם ״דד,י לט־מ): ד, (מ״ב השדה פקועות הנקרא
 העממית המלה כי זה, מפסוק להסיק אפשר האלהים־. איש בסיר מות ויאמרו
.גמות הייתה המקרא בימי לרעל

 מלה החמיות בשמות נמצאה לא כה עד ד. ק ק לעומת רש נדירה באכדית גם .1
, אטימולוגית מבחינה המקבילה ל״ראש״, ש א ר ־  למלים מקבילות בהמית שיש אע״ם ל

, ד, ק קד ת ל ג ל  מם׳ ,178 ׳עמ ,1947 פאריס ,Essai comparatif( כהן מרסל >■j<* ג
ש המצרית המלה אח משוה ),412 השינה״. בשעת מעץ ראש ״מסעד ור

 הרומית שהמלה משער )2 הערה ב,6513 עט׳ בן־יהודה, (מילון טור־סיני נ״ה .2
virus דעתו למי אם ברור לא אך רוש, אל מקורבות המקבילה היונית והמלה 

 ים־ מלשון שתיהן שאלו וחיונית העברית או השמית, מן והרומית היונית המלה נשאלה
תיכונית.

א תרגומית ובארמית me muti בבלית השוה .3 מ . מ ד ס א ת להניח, צורך אין ו
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 הוא בלתי־נעים. היה לאש שהחומר לספק, מקום מניחים אינם הכתובים
 יד; ח, (ירט׳ לעונש יט), ג, ה; ג, איכה כב; סט, (תה׳ לסבל בדימויים קשור

 י, הושע לג; לב, לב; לב, יז; כט, וכיו״ב(דב׳ למרד לאי־סדר, או טו) כג, יד; ט,
 ראש- מי 'וישקני הפה: דרך המזיקה פעולתו את עושה הוא יב). ו, עמוס ד;

 לעתים הראש כב). סט, (תה׳ ראש״ במזוני) (== בברותי ״יתנו פעמים), 3 (ירט׳,
 לב, (דב׳ רוש״ 'ענבי יז), כט, (דב׳ ראש״ פרה ״שרש צמחי: כחומר מסווג
 פתנים״ ״ראש גם יש אך ד); י, (הושע שדי״ תלמי על ... כראש ״ופרח לב),
 לנו נודע פתנים ראש של הקטלנית פעולתו על טז). כ, איוב לג; לב, (דב׳

 נאמר לא זאת לעומת אפעה״. לשון תהרגהו יינק פתנים ״ראש שם: מאיוב,
 רמ׳י( בפסוק כזה מידע לראות אפשר הצמחי. החומר בליעת תוצאות על כלום

 במשמעות דמ״ם של ההפעיל את נבין אם ראש״, מי וישקנו ״הרמנו יד): ח,
 המשקה. פעולת תוצאת את מביע ״וישקנו״ לפני הבא שהפועל ונקבל ,4* ״המית״
 על מסקנותינו את עליהן לבסס כדי מדיי מסופקות האלה ההנחות שתי ואולם
ש. מהות התרגומיתוהפרשנית. במסורת המלה משמעות את לבקש כן על עלינו רא

ש שהמונח הרעיון  המודרני. במחקר עלה מסוים, ארסי צמח מציץ רא
 תוכל המשוערת, ההרעלה של סימפטומים על הכתובים מן מידע כל בהיעדר
 צמח שם אחרת שמית בשפה יימצא אם להיות, כזה לזיהוי היחידה ההוכחה

 התרגומים מבדיקת ואולם אטימולוגית. מבחינה שלנו למונח המקביל ארסי
 רס״ג, לפני בבירור מתועד אינו סתם כרעל ראש זיהוי שאף יוצא, העתיקים
ש המתרגם  השתלט רס״ג של הרבה יוקרתו בגלל -י,. הערבית במלה רא

המילונות. בכל זה הסבר
 מביעה ,fel בוולגאטה, ראש החומר את המתרגמת שהמלה לחשוב, אפשר

 את גם מציינת היא אך ,6 5(הנוזל) ״מרה״ העיקרית משמעותה הרעל. מושג את
 זו רומית מלה באמת יד)». כ, (איוב פתנים״ ״מרודת כמו וכיו״ב, הנחש ארס

- לב, פתנים״(דב׳ ״ראש תרגום משמשת ג  פתנים״(איוב ״מרורת טז), כ, איוב לא אך ל
שיכרון, על בו שמדובר בחבקוק, הפסוק אולם טו). ב, (חב׳ ״חמתך״ יד), כ.

 השמיות בשפות זה למושג מלים כללי. כמושג לרעל מלה הייתה המקרא שללשון
 אף מאוחרות. כלל בדרך הן וכנראה ת,1אחר ממשמעויות לקוחות וההודו־־אירופיות

כלשהי. תרופה גם ציינה >,paQ/jw<ov ביונית, לרעל הרגילה המלה
גס: זה פועל מתרגם בשבעים שכן התרגום מתכון שלכך ייתכן .4
 ת״י: ״השתיק״; מתרגמים והפשיטתא הוולגאטה סומכוס, עקילס, השליך. הפיל. גדע,

ה א א ב אותנו״. ״הביש תנ
אל של האטימולוגית המקבילה היא .5 ביידיש. ג
 נראה ,683 עמ׳ ),1971( :1 חוברת האוקספורדי, הרומי שבמילון הציטוטים לפי .6

השירה. ללשון טיפוסי זה ששימוש
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 רומית מלה שימוש שאץ מראים, הקאה, על ו3 שמדובר יד, כ, ב1אי אף ואולי
 כשמדובר הוולגאטה, בה שמשתמשת המלה ממית. בחומר שמדובר מוכיח, זו

 מתרגמת היא .venenum ברומית, זה למושג הרגיל המונח היא ממית, רעל על
 תוספת ומשמשת ד), קט, (תה׳ עכשוב- ־׳חמת לג), לב, (דב' תנינים•* ־׳חמת

 לג לב, שבדב׳ מסתבר, לב). כג, (מש׳ יפרש׳׳ ״וכצפעני לצירוף מבהירה
 ועקרץ הראשונה, בצלע באה כבר הרגילה המלה כי גיוון, לשם רק fel מופיעה

 הייתה הוולגאטה למתרגם כי הוכחה, שאץ יוצא, בוולגאטה. תקף הסגנוני הגיוון
ש. למלה ׳׳רעל- המשמעות ידועה א ל

 אשר השבעים, מתרגום -מרה- המשמעות את שאב שהיתנימום להניח, יש
. (להלן: x°W הוא ראש לחומר המצד התרגום חלקיו בכל ( י ל ו  למלה כ

 לה, אץ בשירה. בעיקר השגייה ו־׳כעם׳׳, ׳׳מרה׳׳ משמעדות: שתי יש היונית
 כן ועל ׳׳רעל״, המשמעות השבעים, מתרגום להבדיל מקוריים, יוניים בטסקטים

 על לדבר כשרוצים .8 7לרעל בשימושה התכונו השבעים שמתרגמי להניח, גם אץ
י שלמלה ממשית, עדות לנו יש slog במלה משתמשים הם רעל, ל ו  לא כ

 לשתות (לישו) ״נתנו נאמר: לד, כז, מתי החדשה, בברית רעל. של מובן התלוה
, במרה מעורב חומץ ( י ל ו כ  זכר־ אמנם זה לשתות׳־. רצה לא ממנו, וכשטעם (
 יש אבל חמץ״, ישקוני ולצמאי ראש בברותי -דתנו כב: סט, תה׳ מתוך פסוק

 שנצלב. לפני הורעל שישו יסיקו, שקוראיו רוצה היה לא מתי ם׳ שמחבר להניח,
, במלה פעמיים בירמיה ראש- ־׳מי מתרגמים השבעים י ל ו  טו בכג, אבל כ
ש מתרגם הירונימום גם .9מרים״ ״מים הוא התרגום  ״מרירות״ amaritudo רא
 את אלינו. הגיעו שלא יוניות מסורות בעקבות אולי יב, ו, ועמום ד י, בהושע
, מתרגמים השבעים אץ פתנים״ ״ראש י ל ו  נרדפת במלה כלומר ,11 10״כעס״ אלא כ

. של השנייה למשמעות י ל ו  פתנים״ ״מרת המשמעות את המתרגמים ראו כנראה כ
 אצלם המציינת במלה כאן השתמשו שלא חשוב, לענייננו אך ,”מתאימה כבלתי

לב). כג, מש׳ ד: קמ, תה׳ (השוה log הנחשים, ארס את

 (סעיף השבעים תרגום בשם זו משמעות מוזכרת אמנם רדי1האוקסס היוני במילון .7
 השבעים תרגום של מיוחדים לשימושים אחם נוהג זה מיאן כי ערך, לזה אין אבל ),111
האוקססורדי המקראי במילץ ידן על המתורגמות העבריות למלים המיוחסות המשמעויות את

)BDB.(

 ההלניסטית). בתקופה זה בשימוש (שהייתה tpaeiMtxov ״רעל״, למושג האחרת המלה .8
. רק בשבעים מתרגמת ם י פ ש כ

ה גם מתורגמת זה בפסוק זו. לסטייה סיבה נראית לא .9 ג ע ״כאב״. ל
יב. ו, בעמוס גם בא זה תרגום .10
 של חלק אותו כי יד), כ, (איוב פתנים״ ל״מרורת תרגום בשבעים לנו אין .11
ההקסאפלה. מתוך מושלם הפסוק
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 בכל כמעט משתמשת אך ראש, לחומר בתרגומה אחידה אינה הפשיטתא
 פעמים 3 ״מרורים״, א מרך פעמים 4 מר״ר: השורש של שונות בצורות מקום

רא רן ופעם מרי - לקרוא אלה במקרים גם צריך ״מרים״-ואולי מרי א ר ר  מ
טז). כ, איוב ת; כט, (דב׳ ״מרה״ מךתא ופעמיים

 הגוף: לראש מלים ע״י ראש החומר תרגומי יש הנ״ל מן תרגום בכל קצת
 טז), כ, (איוב פתנים״ ״ראש בוולגאטה ה), נ, (איכה ותלאה״ ״ראש בשבעים

 עקילס בשם נמסר כזה תרגום לג. לב, בדב׳ אך צירוף, לאותו בפשיטתא
 ״מי טו, כג, ולירמ׳ ולענה״, ״ראש יז, כט, לדב׳ פתנים״, ״ראש לג, לב, לדב׳

 הייתה שהבונה לחשוב, אפשרות כל אץ האחרונות הדוגמאות שבשתי כיון ראש״.
 ראש החומר את גם עקבית בצורה תרגם שעקילס להסיק אפשר הגוף, לראש
 הסירו־הקסאפלה, מן שוליים רישומי שני עומדים זו להנחה בניגוד .xeq-ab!' במלה

 ההערה ״כעס״), פתנים״(בשבעים ״ראש טז, כ, לאיוב )1 פילד: של ציטוטו לפי
. המתרגמים ״שאר היא: ״ י ל ו  לשער, ואפשר ״ראש״, בוולגאטה יש כאן דוקא כ

 )2 מעקילס; תרגומו את לקח והירונימוס מוטעה, בסירו־הקסאפלה שהרישום
. בשבעים יש ששם וראש״, ״לענה יט, ג, לאיבה י ל ו  ״א אומרת: ההערה כ

= ; כתב עקילס שגם כלומר, ומרתא״. עקילס) ( י ל ו  הגיונית, אינה זו הערה כ
טעות. איזו רש

 לראש המלה ע״י ראש החומר את מקום בכל מתרגמים הארמיים התרגומים
 מתרגמים הם ראש״ ״מי את ״נחשים״. הסומך בתוספת וברבים ביחיד הגוף,
 בין מלאה הבחנה מבחינים הם דהיינו, רעים״. נחשים כראשי רעה מארה ״פוס
 תוספת לשניהם. מלה באותה המשתמש כעקילס, שלא ראש, והחומר הגוף ראש

 ידי וגם האחיד התרגום ידי גם לצאת פדי מדרשית, תחבולה אלא אינה הנחשים
 את גם שהניעה היא אחיד לתרגום זה לניסיץ שהסיבה להגיה, יש ההבחנה.

 הקדם־תרגומית במסורת ושגם השבעים, שבתרגום ההבחנה על לותר עקילס
 היה הזה הקודם שהתרגום לחשוב, סיבה שום אץ אחרת. מלה לפגים הייתה
 שימצא הראוי מן היה ״רעל״, תרגום לפנים קיים היה לו אדרבא, ״רעל״. דוקא

ראש״. ״מי של המסורבל בתרגום ביטויו את
 להתפרש היכול ביטוי, שלפנינו הארמיים בתרגומים יש אחד במקום רק

 מדרשי, תרגום ת״א מביא ולענה״, ראש &רה ״שרש יז, כט, בדב׳ לרעל. כרמז
 אלא ובניאופיטי, בת״י גם נמצא דומה תרגום המלים. לכל הקבלות בו שאץ
 בת״י: הפסוק. של האחרונות למלים יותר או פחות המקבילה תוספת שם שיש

הוא אגדנא דמותא. כלענתא מריר סופו בניאופיטי: דמותא; 12כאגדנא מריר

א. אגר כ ובדפוסים: בכ״י .12 .מאת ״תרגום עיין נ . . נתן ו  רידר״, דוד ד״ר י
.297 עגד תשל״ד, ירושלים
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 מנוסח הפוך בסדר קראו התרגומים ששני ההנחה, לענה. של הררל התרגום
 שתי3 לראות ומוטב היא, דחוקה ראש, מייצגת מותא שהמלה באופן המסורה,

 בתרגום מקום מכל אך יחד. גם העבריות המלים לשתי אינטרגאלי תרגום המלים
 בתרגומו שהשתלטה לתפיסה ראשונה עדות לפנינו שמא ממית. סם על מדובר

רס׳ג? של
 דברים -דברו ד, י, בהושע והפשיטתא השבעים תרגומי קובעים לעצמם מקום

 הוולגאטה כאן גם שדי־*. תלמי על משפט כראש ופרח ברית, כרת שוא אלות
 ;ayQaxnig מתורגם בשבעים אבל בישין; חיוץ כריש ות״י: ׳מרירות', מתרגמת
 ובפשיטתא: ׳*ירק•*; יורקא הסית־הקסאפלה: עדות לפי ובתיאודוטיץ, בסומכוס

 הצמח את האוקספורדי, המילון לפי מציינת, היונית המלה שוטים׳*. ׳עשבים יערא
Cynodon dactylon עשב, העבריות המלים את בשבעים ומתרגמת ,13׳יבלית״ 

 אילו אבל ההקשר, ע׳י זה במקום מתבקש כצמח התרגום אמנם שדמה. דשא,
 בשמו לו לקרוא למתרגמים המקום זהו הרי מסוים, צמח של שם ראש היה

ם בלשוגם, המקביל א - ר צמח של שם לאש דעתם לפי היה או  ארסי-לבחו
 היוניים המתרגמים ושני הפשיטתא רק לא אך להם. הידוע ארסי צמח של בשם

 לה שיש במלה משתמשים השבעים גם אלא סתמיות, במלים בחרו המאוחרים
 אותו של המדויקת למשמעות התכונו שכאן נאמר, ואפילו כללית. משמעות אצלם

בהמות. למזון נחשב הוא אלא רעל, שום בו שאץ צמח זה הרי ביונית, שם
 יש, אך ההקשר, שהציב לבעיה חד־פעמי פתרץ כאן שיש לחשוב, אפשר

 מעיד רש״י עשב. של משמעות ראש לחומר המייחסת פרשנית מסורת כנראה,
 מביא פירוש אותו שדי. תלמי על הפורח מר עשב שהוא כראש, לפסוקנו:

 על מדבר שרש״י לב, שים ולענה״. ראש פרה ׳שרש יז, כט, לדב׳ גם רש״י
 עם זו מסורת של צירוף יש לרד״ק בסה״ש ארסי. עשב על לא מר״, ׳עשב

 למי שמשקים הוא העשב סחיטת ומי עשב, שהוא ראש ״רש רס״ג: של פירושו
 מרים, כעשבים ראש החומר את שזיהתה מסורת, אפוא הייתה להמית׳. שרוצץ

 של העיקרי בתרגום זו למסורת ראשונה עדות נראה אם לאמת, נחטא ולא
ס׳. הפשיטתא, מתרי ׳

 המלה גם כי ראש, הנקרא מר מסוים עשב עתה לחפש טעם אץ דעתי לפי
 המזוהה צמח שלכל בכלל, להניח אץ מסוים. צמח מציינת אינה מרורים

 משותפים שמות יש היום גם הקדומה. בעברית שם היה המודרנית בבוטניקה
שוה. ששימושם חיים בעלי או צמחים סוגי לכמה העממי במינוח

 לה להשרת נוכל ראש, המלה של המובנים אחד ׳עשב׳ היה אכן אם
יד), ד, (שה׳ש בשמים׳ ׳ראשי לצמחים: הנוגע מלה, אותה של אחר שימוש

t נ ״ t •

dog’s tooth grass, Bermuda grass. פאמלית: .13



והמפרשים מילולית) תרגמו לא (אם המתרגמים רוב כג). ל, ראש״(שמ׳ ״בשמים
T :

 אחרת עדות אץ זו למשמעות המובחר״. ביותר, ״הטוב זה בצירוף ראש הבינו
 קשה בשה״ש, דקדוקית מבחינה מתיישב עודנו זה פירוש ואם .14המקרא בלשון
ראש. בצורת בשמים הוא: הטבעי ששיעורו ראש״, ״בשמים בצירוף אותו לפרנס

 מלה לא ראש בחומר לראות מציע אני לעיל, המובא החומר סמך על
 כראש ראש המלה של סמאנטית התפתחות אלא שונה, מוצא בעלת נפרדת

 עוד ואין בשמים״, ״ראשי שבצירוף ראש במלה כה עד כך שראו כמו הגוף,
.11 לראש 1 ראש בץ להפריד

 הפוליסמיה של זה בחלק הסמאנטית ההתפתחות את לשחזר עתה ננסה
בהם: מופיעה שהמלה לפסוקים השונות המשמעויות את ולןחס ראש, של הענפה
.15הצמח של העליון בקצה פרי או פרח כגון (מטאפורה), צמח של ראש .1
 גם נקרא אולי כזה צמח (מטונימיה). בראשו פריו או שפרחו צמח, .2
 ״ארבעה והשוה יז); כט, (דב׳ ולעגה״ ראש פרה ״שרש כן: ועל לאש״, ״פורה
ו). יז, (ישע׳ פריה- בסעפיה [גרגרים] חמשה
יד. ד, שה״ש כג; ל, שמ׳ (צמצום): בושם נותן שראשו כנ״ל, צמח א.3
 ״ענבי (צמצום). מתרים של סוג מר, טעם בעל שראשו כנ״ל, צמח ב.3
 כאלה, צמחים של לבליטות או לגרגרים שם אולי הוא לב) לב, (דב׳ ראש״

 הוא אכן אם - לענה לצמח מנוגדים ראש הקרויים העשבים בהם. שהשתמשו
.Artemisia absinthium L, הם שלו העלים ודוקא ,16מרים חלקיו שכל 

האבסינת. להכנת המשמשים
a לניב אולי המוגבלת משמעות (הרחבה), בכלל שוטים עשבים פרא, צמח 
 האי־סדר שהעול, הוא הדימוי יב. ו, עמום ד; י, הושע העברית: של הצפוני

 הדמויים התרבות, צמחי רגלי את הדוחקים השוטים העשבים כמו הוא המוסרי,
.17עממי פתגם על מבוסס שהדימוי ייתכן למשפט.

 אליפסה אולי או (מטונימיה, ב3 שבסעיף הצמחים מן המופק נוזלי, חומר .5
 או באוכל הושם זה חומר ירמיה). בס׳ פעמים 3 הבא ראש״, ״מי הצירוף מן

לד), כז, בימינו(מתי באבסינת כמו לרענן, כדי אולי הלענה, גם כמו בשתייה,

]6[ רביו חיים 90

.E.1( 1 סעיף ,975 ׳עמ סודן, פון במילון עיין באכדית, כזה שימוש יש אבל .11
 גרגרים שלושה ״שנים המקרא ובלשון הפרג״, ״פרי poppy head באנגלית השוה .13

ו). יז, (ישע׳ אמיר״ בראש
.527 ד, מקראית אנצ׳ זהרי, מ׳ עיין .16
 אם משפח״, והנה למשפט ״ויקו במלים: ז ה, בישע׳ רעיון אותו מובע ואולי .17

ח נבין פ ח כמו מש י פ מווסתת. הבלתי הספונטנית הצמיחה הז״ל, בלשון ס
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 סט, תה׳ מדברי שיוצא וכפי החדשה, בברית הדברים המשך שמראה כפי אך,
.18חיובית בצורה זו תוספת על הגיבו לא ארץ־ישראל אנשי כב,

 שלמעשה ייתכן, (הרחבה). יהיה אשר מקורו יהא מר, נוזלי מר1ח כל .6
 של הצמחי לאופי רמז בהם שאץ הפסוקים מן כמה תבי1כ זו למשמעות התכונו
 השבעים, למתרגמי ידועה הייתה כזאת שמשמעות נראה, מקום מכל ראש.

, בתרגום כשבחרו י ל ו  חי, ממקור מר חומר משמעות של הרחבה עצמו שהוא כ
המרה. מכיס המופק זל1הנ
 ו״ארם *מרה״ ברומית, fel של הכפולה המשמעות פתנים*. ״ראש ד.

 בעיקר הנחשים ארס נתפס המקרא בלשץ שגם האפשרות, את מעוררת נחשים״,
 איוב השוה בשיניו, ולא בלשונו, הורג הנחש כי שהאמינו סימנים, (יש מר כחומר

 בזו בלתי־תלרה הייתה זה צירוף של שההתפתחות אפשר, גם אך טז). כ,
 שבראש הלשץ או השן )2 ממש; פתן ראש )1 הייתה: אלא כה, עד שתיארנו

 שמדובר ברור טז כ, באיוב הלשץ. או השן ע״י המועבר החומר )3 הפתן;
 יכולה תנינים״, ״חמת התקבולת למרות לג, לב, בדב׳ אך נוזלי(״יינק״), בחומר
ממש. הפתן לראש להיות הכונה
 כל למעשה יט). ג, ה; ג, (איכה 5 שבס׳ המשמעות של מטאפורי שימוש סבל, .8

 המטאפורה כוללת המקומות בשאר אבל מטאפוריים, במקרא המלה שימושי
 בשני ואילו וכד), במים, שרייה (צמיחה, המציאות של אחרים דות1ים תמיד

 משמעות זו אולי המטאפורה. את מהוה לבדה ראש איכה שבמגילת המקומות
הקינה. למשלב מיוחדת או מאוחרת,

 היה כאגסינת או מר בנוזל זה ששימוש החדשה, שגגרית בסיפור הבתה אולי .18
א״י. לאנשי ידוע היה שלא רומי, מנהג
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'פרחח׳ של ולמהותו למקורו

 לכל העברית בספרות ומצוי ימינו, של הדיבור בלשון שגור -פרחה״ המונח
כאחת. ופרוזה שירה תקופותיה,

 התנהגות דרך שלילי, אורח־חיים של זו היא ל״פרחח״ הנלוית המשמעות
 ״פרחח״ מן הנגזר פועל צעירים. של בעיקר מצח, ועזות חוצפה של בלתי־רצויה,

כ״פרחח״. התנהג - ״התפרחח״ - ׳התפעל׳ בבניין משמש
במקרא, בלבד אחת פעם מופיע ״פרחח״ כי לעובדה מודעים אינם רבים

ובמשמעותו. בניתוחו התלבטו פרשנינו גדולי וכי
 לפי צלעות, שלוש בעל הוא (הפסוק יב פסוק ל׳, פרק באיוב הוא הפסוק

המסורתית): הקריאה
 יקומו פרחח ימץ ״על

שלחו רגלם
אידם״. ארחות עלי ויסלו

T ** : T ־־ T T־

 ׳פרח׳) לכיוון היא (הנטייה לשורשו הנוגעים ספקות מעלה ״פרחח״ ניתוח
 כתבי־ במספר המצויה והגרסה יקומו״), ״פרחח רבים, או (יחיד, המספר ולשם

 הרחיק לאיוב בפירושו טור־סיני כלל. הבנתו על מקלה אינה - ״פרחה״ - יד
חח״. נפר ״עלימו הפסוק את לקרוא שהציע כך כדי עד לכת

 ׳פרח׳. השורש את נקבל אם רציני, קושי מציגה חי׳ת הפועל למ׳ד כסילות
שי-״וכפל את ליישב מנסה ״מצודת־ציוך אמנם  ׳ביום כמו הפועל למ׳ד הקו

 שלפנינו. שם־העצם במשקל מדייקת אינה זו הנחה כ״ז)״-אך (משלי סגריר'
 ביניהם; ו׳סגריר׳ ׳קטליל׳, משקל על במקרא שמות־עצם ארבעה מונה גזניום

.1במקרא יחידה פעם בפסוקנו, רק הנמצא ׳קטלל׳ במשקל הוא לעומתו, ״פרחח״,
 אינו המקרא רציני. איננו שם־המספר) (עניין יקומו״ ״פרחח של הקושי

 (מל״א הזה״ העם ״וידעו לשם־המספר. שם־העצם של ההתאמה בעניין עקבי
טז), טו, (ברא׳ ישובו״ רביעי ״ודור יב), א, (חגי אמרו״ הזה ״העם יג), יח,

 ה). ג, (איוב כמריר י), מג, (יר׳ שפריר ו), ב, (חבקוק עבטיט—ל״סגדיו נוסף .1
 ׳קטלל׳. במשקלי הם גזניוס, אצל המוזכרים נכפל, שלישי בעיצור םםים,1נ שמות־עצם

 החדשים משמות־העצם רבים מבססת העברית ללשון האקדמיה ו׳קוטלל׳. ׳קטלול׳
אלו. משקלים על
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ן כב, הקהל״(במד׳ ״ילחכו ה - (  תופעת שלפניגו ייתכן לכך. מעטות דוגמאות ד
.2בה משתמש שאיוב קיבוצי״ ״שם

שמות־ שני של שילובם הוא במקורו ״פרחח״ כי ההשערה את לפתח ננסה
המודרנית. מזו שונה במשמעות ״חח״, + ״פרח״ עצם

V ־ T

 יצא חטה ״תחת מ): (לא, יותר מאוחר עליו חוזר שאיוב ה״חוח״ הוא ״חח״
.3קוץ של במובן חוח״,

 ודרדרים קוצים של צמיחתם החוח, פריחת ־= פךח+חח = פרחח זה: לפי
 אדם). של כוחו למקור סמל אולי שהיא - ןמינו (על איוב סביבות

הכתוב? לתוכן זה פירוש מתקשר כיצד
 הוא התיאור ז. עד ג פסוקים הקודם, בקטע הכללי לתיאור מתאים הוא

 חרול ״תחת על איוב דיבר ז בפסוק אדמת־בור. בלתי־מעובדת, ארץ של
 הקמים הקוצים בתיאור ממשיך ופסוקנו קוצים), אדמת של מראה יסופחו״(שהוא

וכר. רגליו לעבר עצמם ומשלחים ופורחים (מזדקרים)
 ״ויסלו זה. בפירוש בידינו לסייע עשוי הפסוק של והאחרון, השלישי, חלקו

 נוראים. והרם אסון של המטאפורי במראה נוסף שלב הוא אידם״ ארחות עלי
משמעם ו) ב, (ביחזקאל וסלונים״ ״סרבים ׳סלל׳. הוא ״דסלו״ הפועל שורש

- • I־  : ♦ T T T

 ׳חלל׳. מן ״חלון״ כמו הוא, אף ׳סלל׳ להיות נראה ״סלון״ ושורש ודרדרים, קוצים
- מכאיב״. וקוץ ממאיר ״סלון כב, כה, יחזקאל את אף לשכוח אסור בכן  ו

 למיניהם. בקוצים קשור ומובנם ׳סלל׳ שורש מאותו גזורים ו״סלונים״ חיסלו״
 לעברו מתמשכים האסון שדרכי בכך יתפרש אידם״ ארחות עלי חיסלו זה לפי
 והרס חורבן ומבטאים סביבו הפורחים ודרדרים קוצים של במטאפורה איוב של
.4הקיים כל של

 הוא מחרה בצורה ״פרחח״. את זו בדרך פירש אבן־עזרא שאף נראה
 נראה, לכאן? חוחים עניץ מה וכי בדרך׳. חוחים נתנו ׳הם שלחו״: ״רגלי מפרש

 ו״חח״, ״פרח״ שמות־עצם שני של תרכובת ב״פרחח״ זיהה שאבן־עזרא לכן,
היה שעלול מה את פסקנית בצורה לבטא חשש אך החוחים׳, כ׳פריחת ופירשן

Sperber, Alexander. A Historical Grammar o f Biblical :2. שפרבר ת1בעקב
Hebrew. Leiden, 1962, p. 85.

 במשמעות למשל, זהים, ו״חוח״ ״חח״ מיוחד. קושי מעוררת אינה היתירה הר״ו .3
ו של א) (דבה״ב בחחים״ מנשה את ״וילכדו ומעוגל: חד ו  ובחוחים ״במערות - וכן לבי

ו). יג, (שמ״א ובסלעים״
 את בתארו לבלדד, איוב של בתשובתו יב, יט, באיוב חוזר דרכם״ עלי ״רסלו .4

 מטאפורית בצורה לאיוב גורם שה׳ ההרס תמונת את לפרש ניתן שם גם כאויבו. ה׳
 שנקטף לעץ עצמו איוב מדמה שם גם סביבו. והקיים הצומח את ההורס ארב של

י). (יט, תקותי״ כעץ *ויסע - באיבו
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 סתמית בהערה הסתפק ולפן המסורת, לפי הכתוב הטקסט כביקורת להיראות
 מוצקה קרקע אבן־עזרא הרגיש הפסוק של הבא בחלקו שלחו/ ׳רגלי לחלק

 לפי אבן־עזרא פירש זו בצורה ממאיר/ ׳סלון מן - ״ויסלו״ רגליו. תחת יותר
 פלל על מבוסס שאינו מלים פירוק בדבר מחשבתו את הבהיר לא אך הבנתו,
 בעזרת ההרס תמונת את בעזרתם ליצור לו ׳התירו׳ הדקדוק חוקי כאשר בלשון.
 התמוגה את יצר וכך הקודמת, הנחתו ביסוד לתמוך מיהר הקוצים, תיאור

 של הטראגי למצבו כל־כך המתאימה וצמחייתה, האדמה הרס של המושכת
איוב.

 בספרות מופיע ״פרחח״ את ימצא וביטוייה העברית הלשון חוקר לסיום,
 בספר צעירים, של שלילית התנהגות של המודרנית במשמעות כבר ימי־הביניים,

 ׳פרחה׳) כאן שקראו דפוסים (יש פרחח ימץ ״על אבן־זבארה. של השעשועים
.5בנכבד״ והנקלה בזקן הנער וירהבו יקומו, נבל בני שמאל ועל יקומו,

 חסר בן אוילי! פרחח ״הוי גורדון. י״ל אצל המונח מצוי ההשכלה בתקופת
.6ממר״ וליולדתו אביו אל כעס טעם!

 את קושי ללא קלטו המודרנית הדיבור ולשון החדשה העברית הספרות
זכר. ללא נעלמו המקורי זיהויו וקשיי זאת, במשמעותו ״פרחח״

ר .5 פ , ס ם י ע ו ש ע ש  מתוקנת מהדורה .1914 ניו־יורק דרדסון, ישראל בעריכת ה
.142 ע׳ ,1925 ברלין אשבול, הוצ׳

ה .6 ד ו ה ב י י , ל ן ו ד ר ו .43 ע׳ ,1965 ת״א שוקן, ׳הוצ משיריו, מבחר ג
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=כנן השורש  עולה והוא המקרא, מן לנו ידוע אינו התפתל) סביב, פרך (
 למילונאים, מוכר היה לא האטימולוגי גיזרונו א).1(ע התנאים בספרות לראשונה

 לשורש בהערתו מציין במילונו בן־יהודה א׳ מוטעות. השערות בעניינו שהעלו או
 אל קרוב רואהו יאסטרוב .2דלמן של במילון והשוה בעברית-, -רק שהוא ,1זה

ן  שעניינו j*- ,u־־ לערבית מקשרו 4ערוך־השלם בעל ואילו ,3(״לכונן״) כו
 לפועל רומז לוי ההגה. תורת בחוקי הבחנים את תואם זה ואץ וכרך, כפף

2-JT 6הסתיר החביא, היא העיקרית הוראתו אשר ,5בערבית.
 את כולל והוא שבמשנה, החדשות המלים ברשימת כנן את רושם אלבק ח׳
 לא סגל מ״צ .7בארמית שאינן החדשות המלים בין ,2 מס׳ ברשימה השורש
 ושמא ,8במקרא שאינם המשנאיים הפעלים מרשימת סעיף בשום כלל הזכירו

 במקרא, מקביל לשורש לקשרו אין שניוכח, כפי אך זהה. מקראי יסוד לו מצא
כנראה, ומוצאו, ,9במנדאית אחד, מזרחי ארמי בדיאלקט שימוש ממנו נמצא

ם ח ת מנ ש ר ב מו ק ע י לוליין ו

.3 הערה כנן(ב), ערך ,2441 עט׳ ג, כרך .1
2. G.H. Dalman, Aramaisch-neuhehrdischcs Worterbuch zu Targum, Talmud und 

Midrasch, Frankfurt a/M 1901, S. 202a.
3. M. Jastrow, Dictionary v01.1, p. 649a

-255 ׳עמ ד, כרך השלם, ערוך ספר קוהוט, ח״י .4 7p•
5. 351 .J. Levy, Worterbuch Band II, S

 המקראי במילונו Gesenius-Buhl גם מקשר בערבית הנ״ל רש1ולש זו להוראה .6
 כשתיל, מוסבר כלל ובדרך מעורפל, הוא המקור אך טז), ם, (תהל׳ ״כנה- השם את

 ,2436 ׳עמ בן־יהודה מילון וראה שבל״ח. ׳כנן׳ לבין בינו קרבה נראית ולא רך, נטע
3” ובין ״כנן- בין היחס לשאלת מקורה״. נתברר ״לא :1 בהערה המציין  עוד ראה 3-

 מזכיר השאר בין .BDB במילון המובאות השתות הדעות גם ועיין .77 הערה להלן
 קררם בספק״. מוטל ״הטקסט ומסכם: אותו, דוחה אך הנ״ל, הגיזרון את )3( שם

)554 .H.P. Kraus, PsalmenI, p( :מתרגם ”Garten“, ״מנה״, כ-ג מעתק על שמבוסס* 
 הרקמה בספר ריב״ג פך על עמד וכבר פט, עמ׳ חיות, מציע וכן ההקשר), (על־פי

 ״כנה״ מציע והוא המוזכרות, הדעות מן חלק הביא רד״ק גם קי. עט׳ וילנסקי), (מהד׳
ביהמ״ק). מכון(כלומר -

א אלבק, חנוך .7 ו ב , מ ה נ ש מ .160 עט׳ תשי״ט, ירושלים-ת״א ל
ק סגל, מ״צ .8 ו ד ק ן ד , לשו ה נ ש מ .108-107 עמ׳ תרצ״ו, ת״א ה
ף- לכרוך, של בהוראה .9 טו ע ).79 הערה להלן (ראה to wrapל
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 ץ3 מפתיע דמיון על להצביע אפשר אנאלוגיה בדרך .kananu(13 12 11 10( מאכדית
 המצויים אלה לבין האכדיים במקורות זה שורש של ראות1והה השימושים
חז״ל. בספרות

כנן׳ שימושי א. שון ׳ חז*ל בל

ם;1(ע חכמים מלשון לממצאים תחילה נפנה אי תנ ה אי2ע א- ר מו א א״י; א-
הקיימת. במילונות עדיץ מתועדים שאינם מהם בבל). אמוראי - ב2ע

מכנן א)פיעל:1(ע .1 ו ואם כשר, יד על יד על החבל את ה ג נ  באחרונה כי
 טבעת, כמץ ידו סביב החבל את כורך מים השואב = ״כי״ק) - ז ז, פסול(פרה

.2(הר׳־ש) יישמט שלא כדי הדלי, את כשמעלה '
ת.... הממלא פועל: =־ ״א ד, (מכש׳ צוארה על מכונן שהוא ובחבל בחבי

- ב, שם תוס׳ בכריכות סביב כרוך מלופף, = )5/675 - יד ב, שם ת׳ =־ 17/674ה

 ג בסעיף להלן במפורט (ועיין CAD וכמילון von Soden, AHw במילון ראה .10
).36-35 ובהערות

 מורג, השוהש׳ ׳׳המכנך, הכ׳׳ף: ברגישות הבינוני בא התימנית הקריאה במסורת .11
ת י ר ב ע י ה פ ב י ש ד ו ה , י מן  לו בכ׳׳י .1 הערה שם וראה ,59 תשכ״ג,עמ׳ ירושלים תי

 פארמה, כתה׳׳י(גם בכל זהה הפעלים גרסת יד׳/ ׳׳על אחת פעם בא אך כנ׳׳ל, הפועל גרסת
 נוסח על הבבלי). ובמשניות תש׳׳ל, ירושלים אגטוגין, מאוסף כ״ץ א״י הוצ׳ גנזי־משגה,

 את למעלה ׳׳אלא ד: (ו), ז פרה בתוס' להניח יש למשנה כמקבילה בעבר לנ׳׳ל דומה
 ג׳ כרך ראשונים, בתוספת מעיר ליברמן ,ש בכי׳׳ו). (כך 31/636 - ו״ נא ב ו וחזר החבל

 מנחת בעל גם גגו׳׳. כ ו ׳׳וחזר :,התוס מן הר׳׳ש מצטט למשגה בפירוש כי ,242 עמ׳
ו מציין: ביכורים ג כנ ו ׳ . רק: שלפנינו בדם׳ הגר׳׳א. בביאור וכן גרסינך, ׳ י כ  והשוה ו

בערכו. לקוסובסקי בקונקורד׳
 וראה ע׳׳ב), מח, (חולין דכנתא׳׳ ׳׳הדרא מלשון הוא ׳מכגן׳ כי מוסיף, והר׳׳ש .12
 בסבוב שהולך הטבחיא, מעי ׳׳והוא מ: הערה ישראל׳׳, ב׳׳תפארת ועיין ,18 הערה להלן

 ושל גאון האי לרב המיוחס של הרא׳׳ש, של בפירושים גם והשוה הבע׳׳ח׳׳. בטן תוך
אלבק. ח׳ גם ובעקבותם מברטנורא, ר״ע

 טהרות סדר על הגאונים בפירוש אפשטיין, נ י׳׳ וכן הר׳׳ש אצל הפירוש על ועיין .13
 שבמקרא, ויכוגנך׳ ׳׳עשך אל בקשר 7 בהערה שם שנאמר מה .105 עמ׳ תדפ׳׳ד, ברלין

 מנוקדת: (והגוץ לו בכ׳׳י הגרסה כנ׳׳ל ׳׳כגונים׳׳). על להלן (וראה בלבד הוא דרש
 נראה בכי׳-ק בפועל. ניקד אלבק) (במהד׳ ילון גם הבבלי. של במשניות ואף מכונן)
 ואמנם מכוג(ז), ומנוקד: הסופית, הנוץ על מחיקה מסומנת אך כג׳׳ל, העיצורי הכתיב

ן הגרסה: פארמה בכ׳׳י ו ו מכ ׳  ענד בגנזי״משנה, גם לקרוא יש כנראה וכך צוארה׳׳, על ׳
 המקבילה מן גם שמתברר כפי ׳כגן׳, משורש הגרסה עדיפה נראית אך קנא). שג(צילום
 הכותב בידי טעות שנפלה מציין, הוא ואף למשנה, שלמה׳- ב״מלאכת ועיין בתוספתא.

ק סגל מ״צ הר׳׳ש. גם וראה ״מכווך, ו ד ק ד ן ( ה, לשו שנ מ  ),145 ענד תרצ׳-ו, ת׳׳א ה
ע׳-ו. משורש כפולל א) ד, (מכש׳ ׳׳מכונף המובאה את הצדקה ללא מציין
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 למערה לה נכנסה הנץ, בן מפני שפרחה ליונה .14החבית) לצואר (סביב אחדות
- יד, דרשב-י (מכילתא ממנה לפנים מכונן ונחש הסלע, לנקיק ג  15)12-11/55י

ומתפתל. נכרך מפותל, נחש =
ן עכשיו במצוות... מפריח אתמול ביצה, ועכשיו אפרוח אתמול א)2(ע נ כו  מ
.16בקליפה (עטוף) מקושר אפרוח =־ )347 - לז רבה (בראשית אתמהא כביצה,

סי היא התוספתא מן הנ״ל הגרסה .14 ,Rengstorf הוצאת נם ראה וינה, מ
 פעילה, (כהוראה -מכונך פעמיים ניקד לתוספתא בקתקורדאנציה קוסובסקי .231 עט׳

 קודמת הערה וראה מלופף. פירש: אמנם והר-מ סביל, שהוא נראה כאמור, אך פולל),
הכאה. ובהערה

סי בהערות מובא אפשטיין־מלמד בהוצאת .15  ממדרש־הגדול) (דף ירושלים מ
סי מכונן, בניקוד מ  היה ניתן במכיל׳ הכתיב לפי אמנם מכונן. מדה-ג: של אחר ו
 מחשבה מעוררת לאכדית וההקבלה עומד, פועל בהוראת (פולל), מכונן גם: לקרוא
 היינו המשנה מן למעלן הראשונה המובאה לפי אך ),2 ג סעיף להלן (ראה זה לכיוון
-מכנך. השלמים: ע-ד בפיעל הרגילה לצורה ע-ע בשורשי מצפים

ס מ  שוגה הנוסח ,94 עמ׳ הורוביץ־רבץ, מהד׳ ב, דדהי פרשת ישמעאל, דר׳ ב
 בה-, נושף הנחש -והיה שם: נמצא לענייעו המקביל ובמשפט אחדים), שינויים שם (ראה

 לאותו שונות מסורות אפוא לפנינו שמעוני. בילקוט כמוהו והשוה ׳כנן׳, הפועל נזכר ולא
משל.

ק סגל, ראה כליל. נעלמו אף ואולי בל-ח נדירות פולל שצורות לזכור יש ו ד ק ד  
, מ - ה ן בנדדד, וא׳ ),269 (סעיף 148 עמ׳ ל א לשו ר ק ן מ שו ל , ו ם י מ כ  כרך ח

ת הנמן, ג׳ עתה והשוה .482 עמ׳ תשל-א, ת-א ב, ר ו ת ת ו ר ו צ י פי על וכד ה  פארמה ס
 ייצוג שום לכפולים אין פולל שבבניין הקובע, )303 עמ׳ תשל-ב, ירושלים (דיסרטאציה,

 יא, ב-ק בתוס׳ או השלמים. כנטיית מזדמנים הם דגושים בניינים שיש ובמקום זה, בכ-י
רסה -הג י ):10/331( צוקרמאנדל לפי יה ת ת ו ס מ  בצילום אך פולל, כאילו אבנים-, -

, בבירור: נראה כי-ע י ת ת ס כל הוא ש-מכונן- נראה, לפיכך בכי-ו. הגרסה וכן מ  ל
פועל. מבניין הסברות
 שמביא ע*ו, משורשי למולל אחדות דוגמות על גם כי להעיר, מקום יש זה אגב

 ונוכל א-ב); 510 מס׳ בהערות, 224 עט׳ (שם, הנמן ,ג מערער ),286 עמ׳ (שם, סגל
- ו, ב-מ מתום׳ דוגמה להוסיף ה ן ריבית שמלוי למדת -הא :12/385י י ט ט ו מ ת  והולכיך, מ

י כי בח-נ, ציין לא צוקרמאנדל אך ס ן הוא: וינה ב י ט מ ט מ ת מ  במבנה והולכים-, -
 שהכינה המכאנוגראפית, בקונקורדאנציה ציון על־פי זאת לברר לי התאפשר רבעי.

 על ההיסטורי המילון למערכת נתונה תודתי בירושלים. העברית ללשון האקדמיה
בממצאיה. להיעזר לי בהרשותה אדיבותה,

מס הנ-ל המקור רעח, עם׳ ערוך־השלם, בתוספות המדרש־הגדול מן הובא דרשב-י מ
ג מרגליות, מ׳ מהד׳ והשוה ,3נחש הערך אגב - ה ד , מ ת ו מ ש  להלן עוד ועיין רסד. עמ׳ ל
> על  ולמלת החבל׳(דלעיל) את ׳המכנן אל בין-מכונן- הפרשני הקשר על (-מקנן-).2קנן כנן

ס במהדורת הופמאן ד-צ עמד כבר למעלן) ׳כונניות׳(בהמשך,  נ הערה ,46 ׳עמ דרשב-י, מ
).142 עמ׳ תדע-ד, ברלין לשמות, במדה-ג זאת ציין כבר כן לפני כי העורך, (והעירנו

וכך ח-ג, שום מציין ואיננו ,34ז ׳עמ תיאודור־אלבק, מהדורת של בהערות עיין .16
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אחר, בבניין זה בשורש ודאי עלי1פ שימוש חדל בספרות מצאנו לא .2
 -הוא הפסוק על בדרשה לשם, הקרובה בקל, הפעול הבינוני צורת מצויה אך

שמניות: בגזירות אף מזכירו ו), לב, (דבר׳ ויכ(ו)ננך׳ עשך
ם עש(א)ך אומר יהודה בן דוסתיי רבי פעול: קל א)1(ע ני ם כנו ני  כנו
 דבר׳ (ספרי לעמוד יכול אתה אי חבירתה, גבי על אחת תעלה ,שאם17מבפנים

(מפותלים). עיגולים עיגולים כעץ העשויים באדם, מעיים = 19 18)350 - שט סוף
 בבל של ב׳ חכמים בלשון שמנית צורה נמצא פסוק תו1א על ובדרשה

הדל. בהוראה
ת שבראהקב-ה מלמד ויכוננך, עשך ׳הוא ב)2(ע ניו ת כנ ניו באדם, כנ

פי נו (חולין לחיות יכול אינו מהן אחת נהפך שאם ל ב- י.9כי״מ) ע״
א״י): של ב׳ חכמים (לשון הירושלמי שבנוסח יצר- ־אשר ובתפילת

 אבל ב), 128 עט׳ תשל״ב, ירושלים ׳״מקור־', (דפו־צ 60 וטיקאן בכ״י גם הגרסה אמנם
 ״עכשיו היא: 30 וטיקאן בכ״י הגרסה פי ק, > כ במעתקי ,2 ב בסעיף להלן ראה

ן נ ו ק . מ ״ ה צ י ב ב
 כשם גם לגרום לכאורה היה אפשר הפתיב שלפי אף על פעול, פקל רשמנו .17

 בהוראת אחד מצד רגיל זה משקל אך ממשקל,קטול; קיבוצי ריבוי פצורת ם, י נ נו פ
 שני ומצד גידולין, כיפורים, קידושין, גידופים, תוצאתה): גם לעתים (אמנם פעולה שם

 ב, ח, גיטין בכי״ק: למשל ביו״ד, מלא בכתיב לבוא אלה רגילים א״י של בכתבי־יד
 ,189 עט׳ הנמן(דיסרטאציה), ג׳ פארמה, בכ״י גם וראה ועוד, ג ו. יבמ׳ טו, ב, קידושין

 שיטת אמנם ובירושלמי. בתוספתא הג1הנ הוא וכן .77 עמ׳ לה״מ, דקדוק סגל, וראה
 ראה אבל סיסטמאטית, בדרך עדיין נבדקה לא הספרי של בכתי״י המלא הפתיב
 (שם, ייסורץ ),219 ׳עמ קעא, דבר׳ (ספרי קישואים באקראי: לי שנזדמנו אחדות, דוגמות

 וכן ),268 עמ׳ (שם, גידוליהם כי״ר), = 32 וטיקאן כ״י לפי בח״ג ראה ,57-56 ׳עמ
 ),268 (עמ׳ שזינתה אחרות: ותיבות),274 ׳(עמ חילוף ),254 ׳(עמ 2* ניוול היחיד: בצורות

).359( חבירתה מעגילה, טריפה, צירי: אחרי ואפילו ),271 ׳(עמ הבעל זיקת
 לדבר׳ במדרש־תנאים ״ויכוננך״. הנ״ל הפסוק על נוספות דרשות שם וראה .18

 נוסח כפי וכו׳״, מבפנים כונניות *עשאך ):189 עם׳ (במהדורתו הופמאן גרס ו ל״ב,
 דלהלן ההערה בסוף ראה אבל ע״ב), נו, מחולין הגרסות הבאה בהערה הבבלי(השוה

כננים. כננים, ששון: בכ״י בח״ג) 350 (עמ׳ הספרי על בפירוש מדה״ג. גרסת
 גרסה להעדיף רש ל, הערה עא, ׳עמ לחולין, דק״ם וראה בכי״מ, הגרסה פך .19

 בן־ במילון הובאה וכך המקורות, בשאר הדומה התיבה של המבנית הדוגמה לפי זו,
 ״מקור״, הוצ׳ פקסימיליה, (מהדורה 169 המבורג בכ״י אבל ׳כנניות׳. ערך ראה יהודה,

. הרגילים: בדפוסים פמו )55 עמ׳ תשל״ב, ירושלים ת ו י נ נ ו  (רנציא): בדפו״ד וכן כ
׳ ו י נ נ ו כ  זו צורה אחת. פעם רק המלה באה שבאלה אלא וכו׳״. נהפך שאם באדם ״

 מדרש בעל ליקט שממנו במדה״ג, אבל הופמאן), לפי ,18 הערה (לעיל, למ״ח הועברה
ת עשאך ״הוא הגרסה: את נמצא תנאים, ו י נ ו נ ת כ ו י נ ו נ ם״-פך כ  מהדורת לפי מבפני

 בירושלמי שמצאנו הצורה לפי דהיינו ח״ג), (ואין תשא עט׳ תשל״ג, ירושלים פיש, ש׳
בהמשך). למעלן, המובאה (דאה דוקא
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ת חלולים, חלולים נקבים, נקבים אותו ועשיתה את)2(ע ו ני ו נ ת כ ו גי ו  כנ
י ט, ברב׳ (ידוש' ס - רובד: באותו ועוד .20* )133 וטיקאן ד
ם עשויץ שלאשה מיעיה א)2(ע ם כיני לי רבה (ויקרא כיני רג מ ד-  ש*ה, ת1י
ני המראה מסופק: אחד מקור על עוד נעיר .21כח׳״ג) נ  אץ באצבע, עצמו כ

ד׳ אליעזר ר׳ (משנת זה כמו רוח גס ה מ -  נתפרש לא אך ),8/196 ענעלאו סי
.22מסופקת הגרסה ואף מובנו, לנו

 ירדו •״ואם כסיס מלשון באילו ה), לח, (שמות כנו׳״ •״ואת מלשון שם מפרש רש■״'
 מספרי פנ׳״ל שמובנו יותר, נראה אך ),21 כהערה (ועיין מתיישבים•״, אין שוב מבסיסן

ר/ ב  הגמרא לשון מהמשך גם שמסתבר כפי והמפותלים, העגולים למעיים שהפונה ד
ך •״ואם פ ה מעיים. התהפכות לעניין ששייך מהן•״, אחת נ

 בבני דם מחזיקין אץ משרשיא רב •״אמר ע׳״א: קיג, בחולץ גם לכך רמז וראה
א דכנתא, הדרא תרגימה מעיים, י י ע י וכרכשא•״ מ ס  שם)-ועיין ,155 ׳עמ המבורג, (

׳הדורא/ ערך קפח, עט׳ ג, פרך בעה׳־ש,
י ואיננו א, 97 עמ׳ ׳״מקור•״, של הפקסימילי הצילום בהוצאת ראה .20 ס ליידן, ב

 בשרידי־ גינצבורג ל׳ ע-ב. ס, ברה׳ שבבבלי יצרי* •״אשר של המקביל בנוסח לא ואף
 ברור נראה בכתב־היד בעיון אך ,2* ״כניניות■״ מכי״ר: בוד״ג מביא ,354 עמ׳ ירושלמי,
בוי״ו. ׳׳מוניות׳״

ם •״עשויין במהדורתו: גרס עדה מרגליות .21 י נ י  הסברו לפי והפונה קינים׳״, ק
 בדם׳ א). טור 255 עט׳ ד, פרך בערוך, (ראה נוח תיבת כעניין חדרים לחדרים שם

 ועיין כינץ. תתק־׳ה: איוב בילקוט ראה וכן - פיקץ פיקץ, בינים, כינים, הגרסה:
 הגרסה את כנראה המעדיף תתעד, עט׳ ד, כרך לויק׳״ר, ליברמן ש׳ של בהערותיו

 (וטיקאן כי״ר ועל להלן) (ראה ששון כ־״י על השאר בין ומסתמך כיניך, ׳״כינץ, בכ״ף
ה מוניות, הוא: כתה׳״י (ולפי כניניות כניניות, ):133 א ת-ר ).20 הערה לעיל, מוניו

ט- דבר׳ בספרי ן עשך אומר יהודה ׳״רבי גם: השאר בין נמצא 350ש י  כוין־״, כו
 אך כינין, כינין, גרסה: עוד מביא 598 ששון שבסי מציין, שם במהדורתו ופיגקלשטיין

 הוא המעיים) (קצה העצה פי התכץ, ושמא חברו. על וסדור עומד פן מלשון מפרש
 יהודה בן שמעץ ׳״רבי דבר׳: בספרי בהמשך ושם האדם, יושב שעליו הבסיס, בבחינת

 הבאה במובאה עיץ אבל ).19 הערה לעיל רעדי, וכו׳׳״(וראה בסיסך על הושיבך אומר
כתבי־היד. שני בין ח׳״ג כיניו/מני, על ר׳־א ממשנת למעלן
י לפי היא (׳״מני־״) הנ״׳ל הגרסה .22 סד הנמצא ,4893 (מס׳ א ס ה  לרבנים בבי

י אך ענעלאו, מהדורת מבוססת בעיקר שעליו בניו־יורק), ס  היא: הגרסה שם) ,5005 ,ב(מם ב
 הענייני ההקשר הפנים. בנוסח מה משום אותה העדיף והמהדיר עצמו׳״, ו ני י כ ־״המראה
 מצאנו לא אף הפרשני. טיבו על במדויק לעמוד וקשה הגרסאות, שתי לפי מעורפל

 את להבהיר אולי יכולה שהייתה חז׳״ל, בספרות אחר במקור מקבילה שום הנ׳״ל לקטע
ז). הגס המעי לקצה הפונה סמני׳״ כאן(ושמא הסתום את

ר במאמרו פריס־חורב י׳ ד א ר ב ק י  תל־אביב הורודצקי, ש׳ לכבוד (קובץ ה
ם כ גינצבורג: לוי של בשמו הגהה הצעת מביא ע), עמ׳ תעדז, קו (במ ו י  ׳״כיניו׳״), ענ

מבלי ״.1בעגותגות עצמו את שמשבח מי היא גדולה היותר ׳״שהגאוה הפונה: את המבאר
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ך ב. כנ ם במעתק ׳ רי צו עי ק > כ ה

כנן׳ השורש את נמצא  משום זו בתופעה ואין ק, > כ הגאים במעתק גם ׳
 של כתבי־יד גרסות בין גם כאלה חילופים על וידוע ,23חז-ל בספרות חידוש
 פונטי הקשר של השפעה תוצאת הוא בל-ח שהמעתק לעתים יש מקור. אותו

 ומעתיקים, סופרים של פעולתם תוצאת בלבד, טכני הוא טעמו ולעתים מסוים,
 זה בשורש המעתק נמצא ד) להלן(סעיף שנראה כפי השמיעה. מן העתקה אולי

 מאלה נוסף גורם שפעל לנו, נראה בזה, שיובא הראשון, במקרה באכדית. גם
שהזכרנו.

 במדרש גם מופיעה פועל), דרשב״י(בניין ממב׳ לעיל שנרשמה המובאה, .1
 נמצא יד). ב, הסלע-(שיה״ש בחגוי -יונתי לפסוק א)2א״י(ע אמוראי של אגדה
 -ליונה הנידון: בפועל גם השאר ובין המקורות, שני בין בלבד קלים נוסח שינויי

 לפנים, ונכנס מקנן (ה)נחש שם ומצאה סלע, לנקיק ונכנסה הנץ מפני שברחה
קנן...- הנחש שעדיין להכנם, יכולה (היתה) ולא י רבה (שיה-ש מ - כ -  ב

דוקא. ישמעאל ר׳ דבי בשם הוא ושם ,24)76 וטיקאן
 כאן להבין הפשוטה הדרך הייתה א),1(ע בלח-א המקבילה ראיית בלא

 עוד מ-קן- הדנומינאטיבי הפועל שמוכר כפי קנו, כבתוך דר שוכן, = -מקנן-
 קנן, את הבונות והעופות, הציפור לפעולת בעיקר הוא צמוד אמנם המקרא. מן

 בקשר אף במקרא נמצא אך יז), קד, (תהל׳ יקעו- צפרים שם ״אשר כגון:
 ,25לאדם גם ובהשאלה קיפוד, = טו) לד, (ישע׳ קפוז- -קננה אחר: לבע-ה
ה יב, בפרדס-(חולין שקננו ותרנגולים -אודן א):1(ע חז-ל ובלשון שו  ספרי ז-וה
ה- דברים כ רין עליה -ויוני גם: ראה אך ),260ר פ צ  בטפיחים... שקיננו ו

ה חי ה ו קיננ *ו, א, יו-ט (תום׳ זימון- צריכה בפרדים ש כי ;26)282 ליברמן י-

 מגרסת לחלוטין התעלם ההצעה שבעל להעיר, רק נוכל ההסבר דברי אודות להתפלמס
פתבי־היד. שני של גרסאות נגד להגיה וקשה בח-ג), ציינה לא -כנני-(ענעלאו א כ-י

 (ראה הכיש-הקיש תכשיט-תקשיט, קרסם; > כרסם קפל, > כפל בגון: .23
- בר-ר ו , ),18 שרי-ר וכן ,30 וטיקאן כ-י לפי ,338 ,272ל ע ק ע ק ע- כ ע  כהנה, ועוד כ

א אפשטיין, י״נ למשל, ראה, ידועים. והדברים ו ב ח מ ס ו נ , ל ה נ ש מ  ירושלים־ת-א ה
 שרצה כפי דוקא, אמפאטיים לעיצורים בסמוך באים החילופים ואין .1227 ׳עמ תשב-ד*,

ם קוטשר, י׳ להניח י ר ק ה ת מ י מ ר א , ב ת י ל י ל .13 ענד תדפיס תשי״ב, ירושלים ג
 מן (מאוחר 164 אוקספורד בכ-י הגרסה לעומת השינויים הם בסוגריים הציונים .24
 ידנו הגיעה לא רע-ט). (שנת פיזרו בדפוס גם וראה הנץ-, מן -שברחה ושם: הנ-ל),

נוספים. כתי-י לבדיקת
מתגוררת. שוכנת, ־־ כג) כב, (ירנד בארזים- ),מקננת( בלבנון -ישבת(י) ראה .25
 בבבלי במקבילה גם חיה לעניין -שקיעה- כנ-ל -שקינתה-.אך הגרסה: בכי-ע .26
ע-א. בה ביצה
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קיגן -ומעשה נו־סף במקום הפועל משמעות  דברים הלפת-(ספרי בראש שועל ו
.27בספקות נתונה כבר )360שיז-

 מן שאינם לבעלי־חיים גם ׳קנן׳ של לצירוף ביסוסים אמנם יש לפיכך
 הנ״ל מקנן- -הנחש כך ומשום ,29באכדית הוא בזה כיוצא ,28דוקא העופות

 הוא זה ש׳קנן׳ מסתבר, כן פי על אף להתמיה. כדי אולי בו היה לא בשיהש-ר
 ושמא דרשב-י, ממכ׳ הישירה המקבילה שמוכיחה כפי ׳כנן׳(מתפתל), של גלגולו

 והולבשה בלח-ב), כפועל מצאנוהו לא (הן ׳כנן׳ השורש של מובנו ונשכח הלך
 המוטעית. הוראתו גם ומכאן ,30לל״ח המשותפת -מקנן- המקראית הצורה לו

 הוא: שם ההמשך נוסח שכן עניינית, מבחינה גם הוא שכך לראות, אפשר
ס מקנן -הנחש ם- ונכנ פני  לנקיק למערה, ולהיכנס להתפתל ממשיך = ל
 מכונן -ונחש דרשב-י: במב׳ המקבילה מן השינוי וניכר נעלם), (ואינו הסלע

ם ה-. לפגי מנ  בדרך מושמט זה, במדרש כשמשתמשים שתים, בציטוטין ואמנם מ
 כפועל בהקשת כאן נתפס -מקנן- מקום מכל .31שבהמשך הנוסף הפרט כלל

 דרשב״י במב׳ -מכונן- של משמעותו שמתבהרת כפי אקטיבי), (אמנם עומד
ציון כנוס, סטאטיבי)= (ואולי עומד כפועל תל-כ  בפועל כן שאץ מה מצב, מפו
יוצא. פועל ודאי שהוא בפיעל, המשגה מן שהובא -מכנף,

 בכ-י היא לז, מבר-ר לעיל שהוזכרה המובאה מן הפועל של גרסתו .2
בילקוט המאוחר בגלגול הוא וכן בביצה-, מקונן -עכשיו :32בקו-ף 30 וטיקאן

 שם מסביר רש-י ע-ב: קיא כתו׳ ובבבלי ע-ב, כ ד, ז, פאה בירוש׳ גם מצוי .27
ב בבבלי: ק י באלה. שונה ׳קגך של יסודו שמא בתוכו. לידתו שעשה עד בו, נ

ן תענוג ברוב -כי ):35(ל לז, בן־סירא בספר עוד נמצא מושאלת ובהוראה .28 קנ י  
 ישכון החולי קן, לו ׳יעשה מסביר: תשל-ב») (ירושלים במהדורתו סגל מ־־צ חולי-.

ל -ברב גרסה: מצויה אחר בכ״י קשה. שהמליצה מציין, אך גסה׳, באכילה כ ו ן א י קנ  י
 תשל״ג. ירושלים העברית, ללשון האקדמיה שבהוצאת בקונקורדאנציה עתה דאה - חולי-

.33 עט׳
 השועל התן, כגון אחרים, בעלי־חיים עם בהקשר ׳קנן׳ הפועל בא באכדית גם .29
).70-67 והערות 2 ד סעיף להלן, (ראה והנחש
ה שם: נוסף ושינוי .30 ח ר ב  הרגיל -פרחה- במקום מקראי פועל שהוא הנץ-, מפני -

למעלן. בהמשך, עוד וראה -שברחה-. הנוסח: ישמעאל דר׳ ׳במכ גם אמנם בלח-א. יותר
 ל-יתה דומים היו ים־סוף ליד שבעמדם ישראל, על הזה המפורסם המשל .31

 בלבד רבה משיה-ש פלל בדרך במילונים מובא וכו׳-, סלע לנקיק ונכנסה שברחה...
 ראה לפנים-, -ונכנס ההמשך את לצטט ומבלי מוכר) היה לא דרשב״י ממכ׳ (המקור

 של באינטרפרטאציה גם פך יאסטדוב. אצל או ׳קנן׳ בערך בן־יהודה במילון למשל
 יאסטתב עז. סעיף נד, עט׳ לביאליק-רבניצקי, האגדה בספר המובא המדרשי, הקטע

מ׳קך. דנומינאטיב הוא כאילו ומסבירו הרגיל ׳קנן׳ בערך הביאו ,1393 עט׳ במילונו,
כתב־ והוא .42 עט׳ תשל-א, ירושלים -מקור-, הוצ׳ בדפום־צילום, עתה ראה .32

ם קוטשר, י׳ עיין זה: למקור לאב־טקסט דוקא הנחשב המהימן, היד י ר ק ח ת מ י מ ר א ב



8J]קליין ויעקב מורשת מנתם102

 פירשו לא ויאסטרוב כביצה), ושם: למטה, 3 כ עט׳ שאלוניקי, (דם׳ שמעוני
.33* כהלכה

ם, עשויין שלאשה ־מיעיה .3 ק־ קיני ם־(וי  מרגליות מהד׳ לפי - יד ר קיני
 ־כינים- הובן לא כבר כאן גם ואולי .21 הערה לעיל שהובא מה ש־ה)-ראה

 חדרים = ׳קינים׳ להסבר ונגררו לקו־ף, מעתיקים תיקנוהו לפיכך ׳כנך, משורש
שם. בהערתנו פרטים ראה המקרא), (על־פי

ן׳ שימושי ג. נ כ ת ׳ די כ א ב

 kannu השם ובצורת ,kananu הפועל בצורת מופיע באכדית ׳כנך השורש
הזה. הפועל מן הנגזר

 הטקסטים על במאמרו קרוים, שיטתי דיון לראשונה דן kananu בפועל
 isAHw החדשים במילונים ניתן יותר מלא תיעוד אולם .36 35 34הבבליים הפיסיוגנומיים

i6CAD-m. פיסיוננומיים־ בטקסטים בעיקר מצוי והוא מוגבלת, תפוצה זה לפועל 
 בבניינים מופיע הוא .37לפנה־ס הראשון האלף מן מאגיים ובטקסטים רפואיים,
39G 38( קל הבאים: tnn G,( פיעל)D,( נפעל )38N tnn N,( בבניין בלבד ופעמיים 
 היא העיקרית ההוראה בסיסיות. הוראות שתי הקל לבניין ).38Stn( השפעל
 עומדת: היא האחרת ההוראה כיוץ׳. עיות, כפף, גלל, ׳כרך, יוצאת: פעולה
.3,הצטנף התכוץ, התעות, ׳הכרך,

ת י ל י ל  (תשכ״ט), לג וגנו לש סוקולוף, מ׳ והשוה ואילך, 9 עמ׳ ),23 הערה (לעיל, ג
. 15 הערה ושם ואילך, 27 ׳עמ

 אל מילק־ש זו במובאה אמנם מפנה )31 הערה לעיל, (ראה 1393 עמ׳ יאסטרוב .33
- עיקרו את רואה באן אף אך ־מכונך, הוא שבבר־ר ),649 (עמ׳ ׳כנן׳ ערך ך ק ׳ מ

nested.
34. 94-96 .F. R. Kraus, MVAG 40/2 (1935), pp

35. ),1965 W. von Soden, Akkadisches Handworterbuch, Rand 1 (Wiesbaden 
11 p. 435 sub kanam(m), qanamm. האכדית, מתחום הביבליוגראפיים הקיצורים לביאור 

.XVI-X עם׳ פוך־סודן, של הנ״ל במילונו עיין זה, במאמר המופיעים
36. ,The Assyrian Dictionary o f the Oriental Institute o f the University o f Chicago 

).vol. 8 (K), Chicago-Gllickstadt 1971, pp. 142 f., sub kananu (<qananu
 הוא מאוד. נדיר לפנה״ס השני האלף מן בטקסטים kananu בפועל השימוש .37
 (ראה העתיקה הבבלית התקופה מן פיסיוגנומיים בטקסטים אחת פעם כה עד נמצא

63 ,18 X A f o 41/3, (ראה התיכונה האשורית ,התק מן פולחני בטקסט פעמיים m v a g 
3 12 II 38; 14 III,( דן, ולדעת  ,התק מן כלכלי בטקסט אחת פעם נמצא אף סוךסו

XOrNS 25, 241 ב״ הערתו (ראה niknul בצורת העתיקה, האשורית
38. S tan  Ntn, Gtn השפעל, ושל הנפעל של הקל, של משנה בנייני הם

הפעולה. של והישנותה התמדתה על מורים והם הסדר, תו1א לסי
׳כיוץ אליפטית״רפלקסיבית: היא העומדת ההוראה ,AHw לפי .CAD כך .39
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 על־פי ולא ההוראה, של וגלגוליה גיווניה על־פי גערכה להלן הניתנת הסקירה
 אחת דוגמה נביא משנה־הוראה או הוראה לכל הדקדוקיות. והצורות הבניינים

ובמילונים. בהערות הקורא יעיין נוספות למובאות בלבד.

1. kananu ל ע פו א כ צ יו
ך של במובן מאדים, בטקסטים קל בבניין מופיע kananu הפועל א) ר כ  ׳

 לכאן קרובה .40וכר בבד ׳עטף׳ פולחני־מאגי, חפץ סביב וכו׳ בד או חוט
 התקופה מן מלכותית בכתובת המצויה הבגד), (שולי ׳הפשל׳ של ההוראה גם

.41החדשה הבבלית
 הנפוץ שימושו את הנדון הפועל מוצא 43 42רפואיים־פיסיוגנומיים בטקסטים ב)
 כתוצאה ופנימיים, חיצוניים איברים ׳כיווץ׳ או ׳עיוות׳ מציץ הוא כאן ביותר.

 הפועל של זה לשימוש דוגמאות מספר להלן משובש. מתפקוד או ממחלה
kananu, מובאה: כל ליד בסוגריים, והבגיץ הצורה ציץ עם

בד׳ (החולה) ״אם )1( כ - ikannan( מעות והוא '  G( ומיישר ?))itarra 
TD’( הימנית...״ רגלו את P144,56•*}(

 וראשו )]iqqannan — N( מתעותות רגליו רועדות, ירכיו הזמן כל ״אם )2(
ליו...' כואב AMT. 8( ע  54, 3 rev;(

 סון־סודן דתן שם ,GAG 183d גם ראה ).G 5 סעיף שם (ראה ׳התכוץ׳ = ,עצמו) (את
ת״ הוראה עם פעלים של נוספות דוגמאות אליפטי דומה. '

 von Soden, גם ראה ;Ebeling, KAR 62, rev. 10-15( מאשור מאגי בטקסט .40
488 ,55 OLZ( ף מצטוה הכהן־המשביע ו ט ע  מר1בח הארב של החמר צלמית את ל
, )ak-ta-na-an-ka( ״עטפתיך פעמים שבע לומר טיבו, נתפרש שלא ' . . .  פך ואחר ב

הנהר. לתוך העטופה הצלמית את להשליך
 יסודות בבנית ידיו במו התעסק כי להדגיש, ברצותו בבל, מלך נבופלאסר .41
שלתי אומר: בבל, מקדש הפ ' )aknunma — G( ראשי על ונשאתי מלכותי, לבוש את 
 ראה kannati kananu הצירוף להוראת XVAB 4, 62 II 63-67 (ראה וטיט״ לבנים

.3 בסעיף להלן דיון
 מהן בחלק רפואיות. דיאגנוזות של ארוכות לרשימות הפונה רפואיים בטקסטים .42

ה ובחלק איבחונה, בצד המחלה, לריפוי המרשם ניתן א בו ר-נ ח  החולה, של עתידו לגבי א
 ספרות של מסרם לסוג הפונה פיסיוגגומיים בטקסטים האיבחץ. מן כביבול המתחייבת

 גוף חלקי בכל רגילות בלתי או חולניות פיסיולוגיות תופעות מתארים שבו האותות,
 ופתרונה האיש, של עתידו לגבי רע או טוב משהו כמבשרת נתפסת תופעה כל האדם.

בצידה.
ם .■TDP188,6 עוד השוה .43 א  )qaninma — G Stativ( כפוף שלו השדרה חוט '

. )tara$a( להתיישר יכול ואינו ׳ .׳ .  מוטל זה, בהקשר ,kaninu של המדויק התרגום .
 'פשט״ הוא tars^u של המקובל המובן .tars^u ניגודו בתרגום תלוי והוא בספק,

 וכיווץ כיפוף על פאן מורה kan&nu-v הנמנע מן זה אץ פן, ואם וכר), יד (רגל,
ם כיפוף (דהיינו עיוות על ולא האיברים, ת). על סיבוב אגב לצדדי צי
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Afo Beih. 3) (ittanaknanu — Ntn( מתעותים היו חיקו ״שרירי )3(
9 44)22 II.

 kananu הפועל את מוצאים אנו האותות בספרות כי עוד, נציץ ולבסוף
סלסול׳ של בהקשר .46הזנב או 45 44השער '

2. kananu ל ע פו מד כ חוזר או עו
 מקדישים לפנה״ס הראשון האלף מן (שומרו־אכדיים) הדו־לשוניים המילונים

 הקטעים מן מד.1ע כפועל kananu של השונות המשמעויות לבירור נכבד מקום
 על בני־אדם, על מוסב להיות יכול זה פועל כי משתמע, בידינו שנשתמרו

נחשים. ועל כלבים
 ,kananu הפועל כי מוצאים, אגו Alam-nabnitu החדש האשורי במילון

 כמו בביטויים לשומרית מתורגם ),kananu sa ameli (== בני־אדם על המוסב
sag-su-gilim הראש?), מעל ידים (שיכול dujo-gam-gam, du10-DI-gam 
du!0-ga gam התכוצות לפעולת הכתה כי מכאן, ).47ברך לכרוע ברך, (כופף 

 ממקור מתאשרת זו הוראה שפופה. ישיבה או ברך כריעת של במצב והתכופפות
 כס על המלך את שהושיבו לאחר המלך. הכתרת סדר את המתאר תיכון, אשורי

-משתחוים המלך וסריסי ״השרים המקהלה, זמרת ותוך המלוכה, )ultanaknanu 
Stn( 48המלך״ רגלי את מנשקים הם המלך, לפני.

 התכוצות על מורה kananu הפועל כלבים, עם בהקשר בזה, כיוצא
 מכווץ, (כלב ur-gam-gam השומרית המקבילה מן עולה זו הוראה והצטנפות.

 גילגמש, בעלילת המבול. סיפור של הקלאסי הספרותי ההקשר מן וכן ,50 49כפוף)
 במלים המבול מי לגיאות האלים תגובת מתוארת ,5°115-113 שו׳ ,XI לוח

אלו:

 מזכיר מכישוף הנגוע האדם ובהם מאגיים, כטקסטים גם מוצאים אנו בזה כיוצא .44
 (ראה )״.ukaminu mamneja(גידיי את עיותה איבריי, את שיתקה אשר ״(המכשפה) את

Maqlu V II65.(
ער ״אם ■MfO 18, 63, 21-22 ראה .45 שי ש-  kmnunat — D( מסולסל כתפיו האי

.Stat( אותו״. תאהבנה נשים
(למשל ראה, .46 ,40, 32 rev. 19-20 (Summa alu בהתמדה מסלסל השוד ״אם :07־ 

iktannan -  Gtn(( ״. זנבו את . . . ו נ מי לי
d! = ראהגם: :07־12,4618-15 ראה .47 u ll 267 (VAT 9712 IV 11) gu-ur Gam 

ka-na-m ־ gu-ur Gam• לביטוי sag-) su-gilim( להלן. 51 הערה ראה
MVAG 41/3,14 III 2-3: 12 II. 37-38 ראה .48
12,461( ראה .49 3-5 = )Alam-nabnitu07־.
R.C. Thompson, The Epic o. 47 ראה .50 f Gilgamish (1930). p. 62; pi.



ildnime^ iplahu abubamma
ittehsu itelu ana Same sa ^Anim
il&ni kima kalbl kunnunu (D Stat.) ina kamati rab$u

המבול, את יראו ׳־האלים
r

 אנו, שמי(האל) אל עלו נסוגו,
 בחוצות(האטמוספירה)■־. רבצו ככלבים, הצטגפו האלים
= נחשים על המוסב kandnu לפועל באשר ) kananu Sa $eri,{ הוא 

- mu§-gu( השומרי בביטוי כלל בדרך במילונים מתורגם  gilim(-du! !-ga 
 לכל כנראה, הכונה, )gu( ׳צואר׳ במלה כאשר ,51מפותל״(!) צואר עם ״נחש,

 סביב ונכרך המתפתל נחש, על אפוא מורה הביטוי הנחש. של גופו לרוב או
 רפואה בצמחי העוסקים מטסקטים יפה מתאשרת זו כונה רבצו. בעת עצמו

 הבא: המקרה מובא Summa alu הנקראת האותות בסדרת למשל, ומרקחת.
Summa ?eru ina reS ameli iknunma (G) irbif ורבץ התפתל נחש 'אם 

 מופיע שמן, של בגביע בניחוש העוסקים האותות בסדרת .52האיש...״ למראשותי
 מפותל השמן ״אם ]Summa Samnu] kima ?eri iknun (G(... הבא: המשפט

ש...'  ״צמח, מוזכר ומרקחת רפואה בצמחי העוסקים בטקסטים ולבסוף, .53כנח
.54Sammu ina mufrhiSu $eru ikatannanu מתפתל״ הנחש סביבו) עליו(או אשר
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כו׳ ״קשר- kannu השם .3 ו
 ישירות נגזרת הבסיסית משמעותו ואף ,kananu הפועל מן נגזר kannu השם

 קשר, ׳כריכה, פירושו kannu כי מסכימים, החדשים המילונים הזה. הפועל מן
 את גם לציין בא ומכאן הכריכה. פעולת של התוצאה כלומר ,55וכדומה חישוק׳
וכר. חגורה סרטי חוט, כגון הכריכה, את מבצעים שבו החומר

 כמושא ורק אך מופיעה ,kannati דהיינו הנדון, השם של הריבוי צורת
 kannati kananu הצירוף של המדויקת ההוראה .kananu הפועל של פנימי
השדה נגד בהשבעה פעמיים נזכר זה ביטוי כדבעי. נתבררה לא כריכות׳ ׳כרך

CT18,37I( ראה .51 I I 17 =  19, 31IV 7 (Antagal); C J 12,4616-7 (Alam-nabnltu;
C ד1ע ראה T16,23,333 f. פי לציץ, יש gu-gilim האכדי לביטוי מקביל sanaqu Sa uiti /  dalti 

ח להברי  בזה, צא1כי ).Deimel, §L 106, 52c דלת״(ראה או בית עם בהקשר ־לנעול), ( '
 ).MSL VI 28, 269ל־ הערה (ראה ״בדיה״ napraku האכדית למלה Su-gilim מקביל
 epiS lemnuti־ו ״רשע״ habilu האכדיים לביטויים מקביל g1i-GlLlM(-du11( זאת, לעומת
והחמימה. הטיפול רעיון הוא הנ״ל הביטויים לכל המשותף הנראה, פסי רע״. ״עוטה
.KAR 386, 17 ראה .52
.KAR 151 rev. 41 ראה .53
.KADP 2 V 43 ראה .54
.CAD K p. 156, sub kannu B; AHw p. 438, sub kannu (m) U ראה .55
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Lamastu, לביטוי מקביל הוא אחד ובמקרה lappi lapapti ם/ ׳לפף  ליפופי
 Myhrman, ZA 16,1902, p(. 176,11. 54-58 הנדון(ראה הטקסט של השני בלוח

 מבעלי זיפים צבעוני, צמר של פיסות) (או חוטים שבעה לקחת מצטוה המשביע
 kannati 3( כריכות׳ שלוש מהם ׳לכרוך מאגיים, חפצים כמה ועוד שונים, חיים

takaman( ראה בלוח החולה. של צוארו על ולהניחם)141 עט' שם השלישי, 
 משבעה ליפופים שבעה ללפף המשביע מצטוה זאת, לעומת ואילך), 24 שו׳

 צבעוני׳ צמר חוטי שבעה של ת1כריכ שלוש ׳ולכרוך צבעוני, צמר של חוטים
)3 kannati sa 7 ?irpani takannan.( טיבן את ההקשר מן לקבוע ניתן לא 

 לשזירת פשוט הכונה CAD-n לפי לעיל. הנזכרות ה׳כריכות׳ של המדויק
 JCS2X, 1967, pp. (ראה לנדסברגר אולם Xkannu B e 2’ ערך (ראה חבלים

(בתרגומו: לפקעת או לסליל הצמר בגלילת מדובר כי סבור, )1841.'
56)Rolle wickeln.

ם במעתק kananu ד. רי צו פ׳ ק > כ העי ל1הפ ב  ע

ק > כ המעתק .1
 העיצורים בין וחד־משמעי שיטתי באופן מבחין אינו היתדות כתב כי ידוע,

 הראשון העיצור לטיב באשר מסוימת אי־בהירות בתחילה נוצרה כן ועל כ-ק,
 המציינים סימנים לגבי בייחוד קיימת זו אי־בהירות .57 56עוסקים אנו שבו הפועל, של

 הניבים בכל לציין יכול IK הסימן למשל, כך, .VKn CVK הסוג מן הברות
ik, או iq, כגון שכתיב אפוא, יוצא מופיע. הוא שבו להקשר בהתאם IK-ta-na-an 

 הפירושים שני בין והבחירה ,iq-ta-na-an או ik-ta-na-ans להתפרש יכול
.59 58המלה של האטימולוגיה בידיעת מותנית

KVCh הסוג מן הברות המציינים סימנים לגבי המצב שונה  KV. ,שכן
 מיוחדים סימנים הקדמונים הסופרים ייעדו התיכונה, הבבלית התקופה מן החל

 הלקסיקוגראפיים בטקסטים כי מוצאים, אנו והנה .qun ku ,qa־ka 7 להברות
 (כגון בכ״ף לפעמים נכתב הנדון הפועל אשורבניפל, של הלוחות מאוסף

59ka-na-nu,( כגון בקו-ף ולפעמים) 60qa-na-nu.( חד־ בקו״ף והכתיב הואיל

 ׳קיפול של להוראה רומז kananu 1 b ערך תחת CAD-r\ אף כי יצוין, .56
ועטיפה׳.

 מן שאלו האכדים אשר היתדות, בכתב הנחציים לציון מיוחדים סימנים להיעדר .57
.28b שם ,•GAG 26b פון־סודן ראה השומרים,

 TAK-nun, it-ta-NAK-na-an-na כמו כתיבים לגבי גם קיימת אי־בהירות אותה .56
AK -nun-ma.

KAR 312, 16; VAT 9712 IV 11 (Idu); C.( ראה .59 T 18, 37 III 16 (Antagal
.CT19,42125 (Antagal D); CT19, 31IV 7 (Antagal F( ראה .60
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 פיסיוגנומיים־ לטקסטים מוגבל הוא למילונים ומחוץ יחסית, מועט משמעית
 היא הקו-ף ואילו מקורית, היא הפועל כס׳ כ״ף כי לומר מסתבר ,61רפואיים

.63 62ומאוחרת משנית

חס .2 ך׳ kan&nu בין הי ר כ ד) (׳ כ בין ו קנך) qananu ו (׳
ף בץ הזה המעתק את  רש1בש אץ שכן פונולוגי, הסבר להסביר אין לקדף כ׳

km והפיכתו כ, של חלקית הידמות לגרור היה עשר אשר גחצי, עיצור שום 
 להבחץ התקשו מאוחרת בתקופה כאילו זו, מתופעה להסיק אץ מאידך, לקדף».

 והסופרים שהלקסיקוגראפים להניח, יותר מסתבר .64נחצית ק ובין חיכית כ בץ
ך kananu הפועל בץ בלבלו המאוחרים ר כ קנן׳ qananu הפועל לבץ וכו׳ ׳ ' 

 ואולי היחסית, נדירותם ומחמת הדומה, צלילם מחמת ׳קנך) קן׳, ׳בנה (כלומר
 אפשר ואולי בקו-ף. לפעמים כתוב הראשון את מוצאים שאנו לכך, הסיבה זו

 קוראים אנו שבו ,Antagal הלקסיקאלי הטקסט מן זו להנחה ראיה להביא
:65הבא הרצף את

u-qa-an-na-an (AMT 9, 1, 27); qa-nin (TDP 104, 32); iq-qa-an-na-an 61. ראה
(AMT 54, 3 rev. 8); iq-qa-ati-na-nam (KUB 37, 9 1 11).

 להשתמש הסופרים המשיכו האכדית של התקופות בכל פי לציץ, יש אמנם .62
 הפותחות הברות לכתיבת ,qu-1 qa המיוחדים הסימנים בצד ,KUn KA בסימנים
 ,qd-na-nu גם להיקרא יכול KA-na-nu כמו כתיב כן ועל ק, הנחצי בעיצור

 חד״משמעיים מכתיבים סיוע מקבלת בכ״ף הקריאה כן פי על אף מחייב. ההקשר אם
 אשר ,KUN־w־/w/(Gilg.XI 115; Ach Suppl. 2, 6, 2); i-KAN-na-an (TDP 144, 56’( כמו
j-kan-na-an, kun-nu-un מאשר אחר לפירוש ניתנים לא

 אולי qa$aru התגיינית צורתו אשר ,ka?aru לפועל למשל, זאת, השוה .63
^ של חלקית מהידמות כתוצאה נוצרה  מסוימים. אכדיים בניבים $ הנחצי לעיצור ה

 של תוצאה עצמה היא זה, על1פ של הראשית האכדית הצורה כי לזכור, יש זאת, עם
> k( חלקית דיסימילציה  q,( כנראה, הייתה, הקדומה בשמית 1צורת שהרי qdr,* כפי 
 פונולוגית תופעה כך. על מורות )q$r( האתיופית והמקבילה (׳קטר׳) הארמית שהמקבילה

 qatapu ׳קטל'), עברית (השוה qatalu כגון אחרים, אפריים בפעלים גם מצויה זו
רבים. ועוד צבט) (־־ %abatu קטר), (= qataru קטף), (־=

 היא באכדית, מבודדת איננה כ/ק חילוף של זו שתופעה אף על כי יצוין, .64
 בשלושה רק הפועל, כם׳ מקורית בכ״ף פעלים 50כ״ מתוך שכן, למדיי. נדירה כנראה

 והפועל k/qa?aru, klqapalu( ף ו״ ק ב תנייגית צורה החדשים המילונים רושמים מהם
 המילונים אין הפועל ,בם מקורית בקר-ף פעלים 25כ־ מתוך ואילו עוסקים), אגו שבו

 ובין כ/ג בין החילוף זאת, לעומת בכ״ף. תניינית צורה עם פועל אף רושמים החדשים
שכיח. יותר קצת הוא הפועל ,בס ק/ג

קטע על״פי געעזו ההשלמות .CT 19, 47 1 22-25 (Antagal D( ראה .65
C 5־Antagal( 7 !7ב״( מקביל T 19, 31 IV, הבא; הרצף האכדי בטור םיע1מ שם qinnu 

נחש). על מוסב קנן, (־= qananu sa שובך?), (=נקיק?, takkapu קן), (=
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gii-ud gftd — qin-nu קן
= ab-lal ablal ר1ציפ (קן)  MIN (=  qinnu) M
= us[ קן על מוסב קנן,  qa-na-nu M qi[rt-ni

= muS-gu-gilim[ נחש על מוסב (קנן),  MIN (=qandnu) M $e[ri
 את אחת בנשימה בהזכירו האלה, הלקסיקליים הקטעים מחבר כי אפשר,

 לא הקן), על (המוסב qananu;'- נחשים) על (המוסב klqananu הפעלים שני
 אטימולוגי קשר של בקיומו האמין אם כי בלבד, מלים במשחק להשתעשע התכון

 הפעלים שני בץ הפונטי הדמיון רק לא כי מאוד, וייתכן .66אלה פעלים שני בץ
 שהביטוי העובדה גם אם כי אטימולוגי, בסים מאותו גזורים שהם להניח לו גרם

qinna qananu ,בהקשר רק לא האכדית בספרות לבוא יכול קן) בנה (קינן 
 עם בהקשר ובמיוחד ,69 68 67אחרים בעלי־חיים עם בהקשר גם אם כי ציפורים, עם

 אחד האגדי, הנחש שמאורת הוא, המפורסמות מן השאלה. של בדרך נחשים,
 במונח עקבי באופן מכונה ),Etana( אתנה של במיתוס העלילה מגיבורי

qinnu.™ הסדרה מן בנחשים, העוסקים האותות בץ אנו מוצאים כן Summa alu, 
 summa $eru ina] ^guSuremes qinna iqnunma ir[bij[[ :6הבאי הפריט את

.70הגג...״ קומת בץ ורבץ קן, בנה נחש -אם
 klqananu בץ אטימולוגי קשר שיש סבר, קדמון מילונאי אותו אכן אם
טעות כי לנו ברור הרי ,71קן) על (המוסב qananu ובץ נחשים) על (המוסב

 המקבילות פי על הפעלים, שני שבין הסמאנטי להבדל מודע היה שבודאי הגם .66
והמאגיה. האותות בספרות klqananu שימושי פי ועל השומריות,

 בחרבות קיננו' והתן •השועל פי מכתובותיו, באחת אסרחדון מספד למשל, פך, .67
 Borger, Inschriften ראה ;selabu u bu![u] iqnunu qinna (אכדית: החריב שהוא הערים,

3 .XAssarhaddons, Afo Beih. 9, 107, Rd הביטוי פיוטית באכדית כי עוד, יצוין 
qinna qananum מקביל bitam epeSum-b ת', -בנה  אדם. בני על מוסב והוא בי

 עוד והשוה ;ARM I 18, 18-31 ממארי במכתב פעמים כמה נמצא זה שימוש
Gilg. XCol. V I26: אכדית: קן נבנה מתי עד בית? נבנה מתי ״עד) ]t{niqamta[nqinnu.״

,ANET{1955), p. 116 (C2־(a ספייזר של שחזורו שעה לפי ראה .68 44-48; C3,2-7.
.KAR 389, VAT 10905 b 9’ ראה .69
 כל אין פי להדגיש, עוד ראוי זה בהקשר .52 הערה עם ,105 עמ׳ לעיל, השוה .70

= muf-gud הסמי־זואולוגי המונח לבין קנו את הבונה הנחש בין קשר  ($er) qinnu ״נחש 
 כינוי אלא לפנינו פאן אין ).Landsberger, Fauna p. 4 והשוה ;Hh 14, 42 (ראה הקף

 דומים פינויים וכדומה. ציפור של בקן המסתתר לנחש כלר הנחשים, מסוגי לאחד
=muS-gi3-i1r למשל: הם מחבואם, מקום לפי נחשים, לסוגי  ser-gusuri קורות ״נחש 
mu£-gi&-ges tin הגג-; k e r karSni ראה ועוד הגפן״ ״נחש) Fauna, .(שם

בזוגו הנ״ל, המילתאי של כתתו הייתה מה לקבוע קל זה אץ כי להדגיש, עלינו .71
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ת, הייתה  הספרותיים בטקסטים בא klqananu הפועל )1(טעמים: מכמה וזאת בי
 על המורה בכתיב כתוב הוא ולרוב )2( והתפתלות; כריכה של בהקשר תמיד
כמעט באכדית, מקבל קן בדית של במובן qananu )3( ;72הפועל כפ׳ כ-ף

־ klqananu הפעלים את  מייסנר כבר לעיל. המובאים כקטעים )qinna) qananu ו
.)B. Meissner, Babylonien und Assyrien, 1955, pp. 354 ff; 44, גם ראה Schuster, ZA 
2 .266 f., n( ,הדו־לשתי המילון פי קבע an-ta-gil =  saqu מביא עוסקים, אגו שבו 

ת כלומר נרדפות, מלים )1( סוגים: משלושה מלים, 5-2 של רצפים האכדי בטור א ע  ב
 שאש ממה CT 18, 34, 26 ff. הקטע (לדוגמה, שונה צלילי אך משותף, סמאנטי יסוד

קרב': שעניינן נרדפות, מלים - 2( );afgagu-1 tuquntu, anantu( צלילי יסוד בעלות מלים 
 מן הנגזרות מלים 4 מונה CT 19, 32, 34b ff. הקטע (לדוגמה, משותף אטימולוגי וגם

 הומונימים, )naglabu-\ naglabu, gallabu, gullubu-,( )3 'גילוח-: שעניינו *,gib השורש
 הקטע (לדוגמה, שמה אטימולוגי יסוד אך משותף, צלילי יסוד בעלות מלים כלומר

,CT 18, 35, 41a ff אטימולוגיים גיזרונות שלושה בעלי הומונימים, ארבעה מונה 
 לבנים-, -ליבן laban Ubitti פניו-, על נפל -השתטח, labanu, laban appi שונים:

 (ראה סינונימים רשימת זה במילון הרואים יש לפיכך, הצואר-). -גיד labdn kUadi-ו
 בו הרואים דש ),A. L. Oppenheim, Ancient Mesopotamia, 1964, p. 246 למשל,
 הלוחות שני של בדיקה XAHw p. XI פון־סודן, למשל, (ראה הומונימים רשימת

=) Antagal D 19, 8 = 20 =־ 47(  CT )19, 30-32ו־־ Antagal F (=  CT ,מראה 
 הרשימה של ומדינה בדעה רוב את מהדם )2ו־( )1( מסוג שהרצפים בעוד כי

 כי מסיקים, אגו מכאן ).9% (כ־ מבוטל מיעוט מהדם )3( מסוג רצפים הרי ),90% (פ־
 מלים 5-2 של קבוצות לאסוף כנראה, הייתה, Antagal המילון מחבר של כתתו

 משותף סמאנטי יסוד האכדיות למקבילותיהן אשר שתה, צליל בעלות שומריות,
 מטרתו שורש). אותו של שתים גיזרתות (דהיינו, משותף אטימולוגי יסוד או (סינונימים)

 הרשימה. את לשנן התלמידים על להקל דידאקטית: כנראה הייתה הנ-ל המלים בסידור
 כי לעובדה, מודע המחבר אין הומתימים, מביא הוא בהם אשר במקרים, שאף לודאי, קרוב

 אטימולתי בסים של גיזרונות בהם רואה אלא שתים, אטימולוגיים מבסיסים מזרים הם
 ,kananu כגון וקשות, נדירות ספרותיות במלים כי הוא, הנמנע מן ולא משותף.

המקורית. בהוראתה גם אם כי המלה, בניזרון רק לא טעה המילונאי
ף המובאות מלים של האטימולוגי הגיזמן בשאלת כי כאן, לציין עוד יש צ ר  מילתי ב

ם קיימת אחד, ה לפעמי מ סכ ה של השוה עצמם. החדשים המילונים בץ אי־ ת למ  המילונים דע
 Antagal G 130-132 (CT 17 ־u-GAL-Ii-la-an-ni—\ qu-ul-lu-Iu, qa-la-lum 3 הרצף על

ד ).1122-24 a בעו H w- tw ך ,893 (עט׳ ר  *qll השורש מן שלושתם את גוזר )qalalum I ע
ל-, -היה ך CAD-n הרי ק ר כ ב ) G, ך ,132-131 עמ׳ ר ק נתר )gullulu ע  qa-la-lum את ר

ת שתי את ואילו הנ-ל, מהשורש מ צו ח ה מ ח א  הוא )1u-GAL-li-la-an-ni־ו qu-ul-lu-lu( ה

שוע שעניינו *,gji השורש מן גהר . -לפ - . . . ק אם אף ב צד ץ ,CAD-n עם ה ק א פ  ס

ר, ב ד חבר כי ב מ ל פי פון־סודן), (כמו האמין הרצף של הקדמון ה  הג-ל המלים כ

ב ולכן *,qll השורש מן נגזרות ת ה את כ מל .gu־3 ולא qu^ השנייה ה
לעיל. ,1 סעיף ראה .72
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 מסתמר, ולכן ,74 73ישיר פנימי כמושא (קן) qinnu השם את הכלל, מן יוצא ללא
ל.“qinnu השם מן העזר דנומינאטיב, הוא הזה הפועל כי

חס ה. רי כנן בין הי ב בין הע ם) kananu ל כו האפדי(לסי

 בהשואה חז״ל, בלשון יחסית מוגבל ׳כנך בשורש שהשימוש אף־על־פי
 מוצאים המשמעויות), בתחום והן המורפולוגי בתחום (הן באכדית המגוון לשימושו

ביניהם: מפתיעה הקבלה אנו
ם א. טי: בתחו אנ מ ס לוגי־ פו ר מו ה
כנן׳ הן )1  כריכה, של פעולה על מורים יוצאים, כפעלים ,kananu והן ׳

המכנן השוה וכד. פיתול סלסול, עטיפה,  'מכונן וכן יוצא, כפועל החבל' את '
 עטיפת של בהקשר kananu?■'- ),1 א סעיף (לעיל, לגיל כפאסיבי כביצד.'
[א]). 1 ג סעיף (לעיל, ועוד הזנב סלסול הבגד, הפשלת בבד, הצלמים

לעיל, (עיץ שבמדרש מכונן/מקנך ״הנחש בץ ההקבלה מפתיעה בייחוד )2
 בכלל, בעלי־חיים על המוסב חוזר או עומד כפועל kananu לבץ )1 א סעיף

 פעולה זה שורש מציץ השפות בשתי לעיל). ,2 ג סעיף (השוה הנחש על ובמיוחד
עצמו). סביב כרוך (מצונף, מצב או עצמו), סביב נכרך מתפתל, (הנחש נמשכת
 ׳כגוגים׳ השוה הדל; הפועל מן הגזורים שמות מצויים הלשונות בשתי )3

 (לעיל, באכדית kannu/kannatiל־ )2 א סעיף (לעיל, המדרש בלשון ו׳כנניות׳
 צורת אך באכדית, רק נמצאת השר השם של היחיד צורת אמנם ).3 ג סעיף

 מציינות שכן ביניהן, רבה סמאנטית קרבה וקיימת השפות, בשתי מצויה הרבים
הכריכה. פעולה של התוצאה שהן כריכות״, ״פיתולים, הן

ם ב. טי: בתחו פונ ה
 הפועל, ׳כפ בכ״ף מופיעה המקורית הצורה הלשונות בשתי כי מצאנו, )1
 בשתי ).1 ד ;2-1 ב סעיף לעיל, (ראה תנייניות הן בקו״ף הצורות ואילו

הפועל. בם׳ ק > כ עיצורים מעתק אפוא חל הלשונות
 לשפץ קן, לבנות (= ׳קנך לבץ לכרוך) (= ׳כנן׳ בץ היחס בעית אף )2
במסופוטאמיה שהמילונאים לסברה מקום יש כי ראינו, הלשונות. בשתי דומה בקן)

דן ראה .73 סו ך דן, לפי .AHw p. 897, sub qananu(m( 1 פו היחיד, המקום פוךסו
לקנך במובן qananu הפועל מופיע שבו c,2*־8 הוא ישיר, מושא ללא ׳ r  41,2b. גם ראה 

,CAD K, 143b, sub kananuב- ההערה
 כי המסכימים, מקראיים, מילונים כמה דעת וכן שם; פון־סודן, דעת גם זו .74
ה, השם מן דנומינאטיב הוא ׳קנן' הפועל א ר ) קן׳  ׳קנך); ערך ,890 עמ׳ BDB למשל, ׳

 Gesenius-Kautzsch, Hebrew Grammar, Oxford כגון: למקרא, הדקדוק בספרי הוא וכך
1910, § 52 h ק ברגשטרסר, ג' או הקן), (יצירת ו ד ק ן ד ו ש ל ת ה י ר ב ע  (תרגם ה

a c.( סעיף ,471 ׳עמ תשל״ב, ירושלים בךאשר), מ׳
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 qananu-a אותו בגזרם נחשים, על המוסב ,kananu הפועל של באטימולוגיה טעו
 אנאלוגיה התפתחות שהייתה מאוד, ייתכן ).2 ד סעיף לעיל, הקן(ראה על המוסב

מר לשונית שכבה של התקופות שתי בץ חכמים, בלשון כמובן) (עצמאית,  זו(כלו
כנן׳  בשימושו ׳כנן׳ נשכח שבינתיים או א]),2[ע בלח-ב ׳קנן׳ > א]1[ע בלח״א ׳

).3-1 ב סעיפים לעיל, (ראה הפועלי
 התנאית, בספרות לראשונה מתגלה ותיעודו במקרא, מצוי אינו ו׳כנן׳ הואיל
 האכדית. מן שאילה חדל שבלשון ב׳כנן׳ לראות יש האם היסוד, שאלת מתעוררת

 ?75צינורות אילו ודרך העברית ללשון זה פועל של חדירתו חלה אימתי כן, ואם
אשר המקרא, מתקופת נדירות מלים פי האפשרות, את עקרונית לבטל אין אמנם

 האפדי kananu בץ האטימולוגי הקשר על הצביע פון־סודן כבר כי לציין, יש .75
 שהוא בשעה אולם, ).AHw p. 435, sub kananum (ראה משנה ה לשון־ ב ׳כנך לבין

 (השוה knn המגדאית המקבילה על יודע אינו הוא בערבית, 0—עם לזהותם מבקש
עמדה. נוקט פון־סודן אין השאילה כיוון בבעית להלן). 79 הערה

 ואלדמאן, נ׳ של הדוקטור עבודת לידינו הגיעה לדפוס, זה מאמר מסירת לאחר
 Nahum M. Waldman,המשנאית: בעברית האכדית מן השאילות לבעית כולה המוקדשת

Akkadian Loanwords and Parallels in Mishnaic Hebrew (Dissertation Dropsie 
1972 University, Philadelphia.( ,שהפועל באפשרות, הכיר ואלדמאן גם כי מתברר 
 מראות אינן אשר מלים, 15 בין זה פועל מונה הוא אולם האכדית, מן שאול בליה ♦כנן׳׳

 לקבוע יכול הוא אין ולכן ודאית, שאילה על שיעידו פורמאליים, אר פונטיים סימנים שום
 )cognates( אטימולוגיות מקבילות רק שמא או האכדית מן שאולות אכן הן אם בודאות,

).248 עט׳ ;208 ׳עמ ;99 הערה עם 32 עט׳ שם (ראה השפות בשתי
 H. Zimmem, Akkadische Fremdworter als Beweis fiir (ראה צימרן כבר

1917 babylonischen Kultureinflusst, Leipzig( השאילה כיווני של הבעייתיות על עמד 
 של רבים במקרים פי מציץ, הוא ואילך) 3 (עמ׳ לספרו בהקדמה השמיות. בלשונות
 רק לפנינו אם לקבוע קשה ארמיות, או עבריות מלים לבין אפדיות מלים בין הקבלה

 מלשץ שאילה כאן שיש או ),Urverwandschaft( משותף ממוצא הנובעת אטימולוגית קרבה
 בודאות לקבוע ניתן יחסית מועטים במקרים רק כי מודה, צימרן האחרת. ללשון אחת

 גם עניניים, שיקולים מלבד כאשר והוא האכדית, מן שאילה לפנינו כי ♦מתמטית♦,
 בשל לרוב, אולם כך. על מעידה המלה של הדקדוקית) או (הפונטית החיצונית צורתה
 פנימיים ענייניים שיקולים אלא בידינו אין השמיות, הלשונות בין הרב הפורמאלי הדמיון

 לשער רק יכולים אנו כאלה, ובמקרים וכדומה), השפעה תחומי השפעה, כיווני (כגון
 למעלה זאת להוכיח יכולת מבלי בשאילה, המדובר כי סבירה, יותר או פחות בודאות

 בדוגמאות רק נתחשב ♦מתמטי♦, לדיוק שאיפה מתוך אם צימרן, לדעת ספק. מכל
 תמונה לקבל אנו עלולים גמורה, ודאות בהן שאין הדוגמאות מכל ונתעלם הודאיות,
 והתרבותית הלשונית ההשפעה מידת ועל האכדית, מן השאילות היקף על למדיי מסולפת

שכנותיה. על שלה
 והמקיף, היסודי בחיבורו קאופמן, ם׳ לדעתנו, מייצג, מדיי ומסויגת זהירה עמדה

S.A. Kaufman, The Akkadian Influences on Aramaic, ראה זו; לבעיה פולו המוקדש
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 בלשון נשתמרו המקראית, הספרות של המלים באוצר נכללו לא מקרה בדרך
 לאחרונה נתרופפה מאידך אך ,76התנאים בלשון לראשונה ונתגלו הדיבור,

 זעום נשאר תקופה מאותה נוספות ת1תעוד גילויי לאחר שגם משום זו, אמונה
 שהפועל האפשרות מקום מכל *.76שנחשפו החדשות המלים מספר ביותר
 פועל (א) טעמים: מכמה סבירה לנו נראית הקדומה בעברית בשימוש היה ׳כגן׳

 פרט האחרים, הכנעניים הניבים מן באחד אף מצוי אינו ידיעתנו, מיטב לפי זה,
מוגבל בלשון־חכמים שימושו (ב) באתיופית. או 77בערבית לא ואף לעברית,

)19 .Chicago 1974 ( ^Assyriological Studies No. ראה היתר בץ מדגיש קאופמן) 
 שהרי ללשון. מלשון לשאילתה סימן בהכרח אינה מלה של תפוצתה כי ואילך), 21 עמ׳ שם,

 הכנענית, ניבי מכל נעדרת אך ובארמית, באכדית מופיעה מסוימת שמלה התופעה
 אך האכדית, מן הארמית ע״י נשאלה זו שמלה ייתכן, אמנם שוגים: להסברים גיתגת
 והכנענית, הארמית של המשותפת האם בשפת עדיין מצויה הייתה זו מלה כי גם ייתכן

 הייתה זו שמלה גם וייתכן הכנענית; מתוך אבדה הלשונות שתי של התפצלותן אחרי ורק
 הכתובים. במקורות נשתמרה שלא משום מידיעתנו, נעלמה אולם בכנענית, גם ידועה

 הדיאלקטים מן נעדרת אך מזרחית, בארמית רק המופיעה שמלה קאופמן, מודה זאת לעומת
מאכדית. שאולה שהיא להגיח יש האחרים, הארמיים

 אנו מל״ח, רכנף המגדאית knn לבין האכדית kananu בין ביחס לדון בבואנו
 הרבה תופעה היא אחרת ללשון אחת מלשון פעלים שחדירת והוא, נוסף, לקושי מודעים

 הפריז זו בסוגיה גם לדעתנו, אולם, עצם. שמות חדירת של מהתופעה מוגבלת יותר
 הארמית ע״י נשאלו אשר הפעלים, שיעור כי בקבעו, )169-168 ׳עמ שם, (ראה קאופמן

 ושהארמית השאולות, המלים מכלל בלבד 6%ל- מגיע האכדית, מן המזרחית
 קרובות לשונות בשתי כי סבורים, אגו .3% של בשיעור רק פעלים שאלה הממלכתית

 יותר נוחים לרעותה האחת מן פעלים לחדירת התנאים והאכדית, הארמית כמו לזו, זו
להלן). 79 הערה עוד והיונית(השוה העברית למשל כמו מזו, זו רחוקות לשונות בשתי מאשר
ם קוטשר, י׳ ראה .76 י ל , מ ן ה י ת ו ד ל ו ת י״ כ ר ״ע וכן ,80-79 עמ׳ תשכ״ב, ירושלים ו

ה- 19 עכד תשל״ב, א׳, ט מ .20ל
 - ראשון בית מימי העבריות ״הכתובות במאמרו צרפתי גב״ע עתה השוה א.76
ר לשוניות״, והערות סקירה פ ל ס ב ו י ד ה ו ד , ל ר ל ט ו .119 עמ׳ תשל״ו, ק
 אנו לעיל), 5 הערה לוי(ראה ולדעת לעיל) 75 הערה סוךסודן(ראה לדעת בניגוד .77

 ומקבילותיו באכדית, kananu לבין הערבית ? בין האטימולוגי הזיהוי כי סבורים,
 החדשים המילונים לפי זה פועל של הוראתו עיקר מבוסס. איננו ובמגדאית, בעברית

 ,Wehr של מילונו (רוח)״(השוה שכך וכר), (צער השקט הרגע, גונן, הסתר, ״כסה, הוא
 'השקט, המשמעויות על רק יודע Dozy של הלקסיקון ).666 עמ׳ ,Hava ;841 עמ׳

 השם על רק יודע Lane של הלקסיקון ואילו ),491 עמ׳ שם, (ראה ,מפלט בקש שכך,

T המשמש 'חפץ תת-קרקעי׳; חדר או בית מערה, כגון מסתור, או מסלט ׳מקום 
 כי מסתבר, ).3003 ,עמ ,8 כרך ,Supplement שם (ראה מחסה׳ או כיסוי כמסך,

 כאן יש כי הדיעה, את נקבל אם ואף לוגי,1אטימ קשר ללא גימים,1בהומ כאן לגו עניין
נפרדת סמאנטית התפתחות מייצגת הערבית המקבילה כי ספק, אין אטימולוגית, קרבה
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 .78הסמאנטי) כתחום והן המורפולוגי בתחום (הן באכדית משימושו יותר הרבה
 מקבילות מוצאים אגו בל״ח זה פועל של והמשמעויות הצורית לרוב (ג)

האכדית. מן לל-ח חדר הנדון שהפועל אפוא, מסתבר באכדית. מפתיעות
 התנאים. ללשון זה פועל חדר דרך ובאיזו אימתי היא, יותר קשה שאלה

 הארמית הוא לל-ח, אכדיות מלים חדרו שדרכו העיקרי, שהצינור אנו, סבורים
 בלשון פעלים 20 מתוך כי העלה, מדוקדק סטאטיסטי סקר ואמנם .79ניביה לכל

 של השוגים בניביה נם מצויים 19 מאכדית, מוצאם כי עליהם שידוע התנאים,
 מן לל-ח חדר ׳כנף הפועל דנן, במקרה גם כי להגיח. אפוא סביר .80הארמית
הארמית. של בתיווכה האכדית

 להיחשב יכולה היא אץ והמשגאית המנדאית למקבילות ובניגוד לחלוטץ, ועצמאית
האכדית. מן פשאולה

 המילונות על כאמור, זה, בשלב להסתמך יכולנו א)2(ע ארץ־ישראל של בלח-ב .78
 לא אשר זה, מרובד ובכתי-י בטקסטים בעיונים באקראי שגילינו מה ועל הקיימת

במילונים. תועדו
 בססרו צימרן, עמד כבר האחרות השמיות הלשונות על האכדית ההשפעה על .79

.FremdwSrter etc שאילות על מדבר ז״ל קוטשר י׳ פרוס׳ לעיל). 76 הערה (ראה 
< ׳אמד׳ כנץ: שונות, בהזדמנויות מאכדית ) emidu( , ו נ נ ו ש ל  ,259-255 עט׳ י, פרך -

ם נתן = ׳קוף׳ או י ל מ - ה פ ק ה , ב ן ה י ת ו ד ל ו ת  וראה ;56 עמ׳ תשכ-ב, ירושלים ו
י לאחרונה כ ר ע ן ב ו ל י מ ש ה ד ח ת ה ו ר פ ס , ל ל - ז  עם׳ תשל-ב, נן רמת א, פרך ח

 במחקר האכדית של ערכה על ,20-19 ׳עמ שם, דבריו עוד ועיין סגל; נגד בהערותיו ,66
 מלהתייחס נמנע אך מאכדית, שאיאת על סתמית קוטשר י׳ דיבר אלה בכל חז-ל. לשון

ח. לבץ בינה כלשהי תיווך שאלת אל  לעיל) 76 הערה (ראה קאופמן ס׳ וכבר הואיל א
 רבות הדגיש קוטשר שי׳ העובדה ולאור הארמית, על האכדית השפיעה כמה עד הראה

ה :למשל לשוןחז-ל(ראה על החזקה הארמית ההשפעה את י ד פ ו ל ק י צ נ א , ה ת י ר ב ע  ה
ר ;967-966 עט׳ ה׳, פרך פ ך ס ו נ , ח ן ו ל  ׳׳ערכי״ וראה ;247 ׳עמ תשכ-ג, ירושלים י
ו מרגליות, א׳ עוד והשוה ;58 עם׳ שם, נ נ ו ש  כי אמנם, הוא סביר ),50-49 עמ׳ כ״ג, ל
 D.B. Weisberg, ויסברג(ראה גם סובר כך העיקרית. המתוכת כאן הייתה הארמית אכן

Some Observations on Late Babylonian Texts and Rabbinic Literature”, HUCA“ 
.39, 1968, pp. 17 ff,( ,ארמי, בלבוש השתמרו אכדיים ומונחים -מסורות פי המעיר 

ן נם וראה קלים. בשינויים הבאים- לדורות והועברו ו ק י ס ק ל ל ב ע ו פ  80 (הערה ה
לח. ׳עמ במבוא, להלן),

 ,75 הערה סוף (ראה Akkadian Loanwords etc. בעבודתו ואלדמאן דעת וכן
 מן השאילות רוב עברו החדשה, האשורית בתקופה כבר פי מדגיש, אשר לעיל),

 הקדמון, במזרח הבינלאומית לשפה אז שהפכה הארמית, של בתיווכה לעברית האכדית
המשנה. ובתקופת שני בית בתקופת שכן וכל

 דוקטור), (עבודת התנאים- בלשון שנתחדש הפועל ״לקסיקון מורשת, מ׳ ראה .80
 עדיין נכלל לא נב, עמ׳ שם, וברשימה נט. ועט׳ נא-נב; ׳עמ במבוא, תשל-ב, ירושלים

׳כנן׳. הפועל
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 ׳כנך הפועל את מצאנו שלנו במקרה כי לב, תשומת לתת עלינו מאידך
 כששימושו מזרחי), לניב (הנחשבת המנדאית והוא בלבד, אחד ארמי בדיאלקט

 כי אפשרות, מכלל להוציא אפוא אץ .81יחסית מוקדמים ותיעודיו מאוד מוגבל
 שעה. לפי לנו ידועה אינה זהותם אשר אחרים, צינורות דרך שאילה כאן הייתה

 האכדית. מן ישירה שאילה כאן הייתה כי היא, בה להתחשב שיש נוספת, אפשרות
 עריכת לפני שנה 600כ־ כבר מדוברת להיות חדלה האכדית כי נכץ, אמנם

 לתחילת עד כמעט מטופחת להיות המשיכה היא כי נשכח, אל אולם המשנה,
 להוציא אץ הבבליים. והאסטרונומים הכהנים המלומדים, של בחוגים הספירה

 המדוברת התנאית ללשון האכדית מן חדרה זו מלה כי אפשרות, מכלל אפוא
 לספרות נכנסה היא ומכאן המשנה, של הסופית עריכתה לפני שנים מאות כמה

בכללה. חז׳׳ל וללשץ התגאית

ר סוף ו. ב ד

 שאליו הסמאנטי, בשדה כי לציין, נוכל הנדץ הפועל בעניין דיוננו אגב
 נוספים, חדשים ושרשים־פועליים פעלים חז״ל בלשץ עלו ׳כנך, השורש משתייך

ע82קפל ענב, כרך, כבל, אגד, כנץ; במקרא, הזדמנו שלא 83לפף וכן א);1(

כדך, של בהוראה .81  חסצים לקשירת מוגבל בששימושו ),to wrap( עטף׳ ׳
 ראה האכדית). kannati-ל ׳עטיפות׳ kinia העצם שם גם (והשוה בבד ולעטיסתם

219 .E. S. Drower — R. Macuch, A Mandate Dictionary, Oxford 1963, p. 
 kananu לבץ המנדאי knn בין האטימולוגי הקשר על מצביעים דרובר־מצוך כבר

0" עם לזהותם הם מבקשים ואף האכדי,  על יודעים הם אין אולם הערבי. 3-
 הנ׳׳ל בעבודתו קאופמן ם׳ השאילה. בבעית עמדה נוקטים אינם ואף מל״ח, המקבילה

 וגם מאכדית, השאולות המלים בין המנדאי knn אח מונה אינו לעיל) ,76 הערה (ראה
 M. Dietrich, BiOr (ראה דרובר־מצוך של המנדאי למילון בהשלמותיו דיטריך, לא

290-305 .24, 1967, pp; תשומת את העיר אשר סוקולוף, מיכאל לד״ר נתונה תודתנו 
 שאילות שהם אחרים, פעלים שבעה לפחות שם מביא שהוא אף על זה), למאמר לבנו

DBB, fcISS, ZLtf, k( האכדית מן ודאיות Sp , SBT, SLA, t r a  I,( שדיטריך ייתכן 
 לאור המנדאי. במילון צוינה כבר האכדית שהמקבילה משום ,knn לפועל נזקק לא

 בטקסטים kananu של לשימושו להפליא הזהה במנדאית, זה פועל של המוגבל השימוש
 במיוחד השוה מאכדית. הוא שאול אכן כי להניח, סביר מאשור, המאגיים

)90:21 btrisar kinia kanth (Gy ־ עטיפות״ בתריסר ״עטפתיו  kannati takannan 3ל
 המאגי בטקסט הצלמית ולעטיפת )ZA 16, p. 141, 1. 24( כריכות״ שלוש ״תכרך

לעיל). ,40 הערה (ראה מאשור
כבל׳ לגבי הוא וכן ׳אנ(ו)דה׳, שם: בגזירת המקרא מן ידוע ׳אגד׳ .82  זה (פועל ׳

כרך׳ בלח״ב). יותר נפוץ ׳תכריך׳ מאוחר: מקראי בספר כשם אחת פעם רק נמצא ׳
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 (הדבר צנף חתל, ,1גלם המקראיים: הפעלים חז״ל מלשון נעלמו לעומתם א).2(ע
ע לגבי לפחות ברור א- ח״  הרבדים: לשני משותפים נשארו בודדים ורק ,84 83א)1ל
 השוגים הפעלים של ההוראות גוני של לפרטים להיכנס בכונתנו אץ עטף. גלל,

 החדשים לשרשים נזקקו מדוע השאלה את בעקבותם לברר לא ואף שהוזכרו,
 יד כאן גם הייתה שלדעתנו לרמוז, רק נוכל בל״ח. שעלו זה, סמאנטי מתחום

השכבות בהשואת זה בשדה שחלו ולתנודות בפרט החדשים לצמיחת הגורם הארמית
T

ה). סעיף לעיל, הסיכום, בדברי (ראה בכלל הלשוניות
 תקופת מאז מלשונגו נעלם שמנית בגזירה או כפועל ׳כנך השורש שימוש

 ידי על המודרנית בעברית לתחייה בינתיים זכה אך הנ״ל, חז״ל ספרות
 בזה נזכיר הקדומות. ההוראות בסיס על העברית ללשץ האקדמיה של חידושיה

= את: ת סיבובו אגב ציר על הנכרך בחבל כבדים משאות להרמת מכשיר כננ

 רומז (תקטיל) השם משקל ואף רבים, ארמית מניבי מוכר והשורש טו), ח, (אסתר
 כרך CAD והשוה ,AHw p. 446 (ראה karaku נמצא כאכדית ארמית. להשפעה

K, אשורית ומאוחרת, חדשה (בבלית מאוחרת מלה זו שם פון־סודן ולפי ),199 עמ׳ 
ן ראה ׳ענב׳ על מוגבלת. ותפוצתד, הדשה), ו ק י ס ק ל ל ב ע ו פ  ),80 הערה (לעיל, ה

 ובארמית 1 ניאופיטי א״י בתרגום ליונתן, המיוחם בתרגום בשימוש בא הוא .152 ׳עמ
 עניינו ואין ,inbu הפרי משם כדגומינאטיב פרי״ ״נשא enebu* מצוי (באכדית בבלית
 שגי בין ח׳׳ג יש לח״א של ובטקסטים ׳כסל׳, במקרא השוה ׳קפל׳ בעניין לכאן).

 (החל - CAD, v. K, p. 174; AHw, p. 442( ראה - kjqapalum באכדית ואף הכתיבים,
 לשימוש מועטים סימנים מוגבלת. ותפוצתו בעברית, כמו בהוראה העתיקה) הבבלית מן

ן ראה בארמית, נם יש הפועל ו ק י ס ק ל , ב ל ע ו פ  וראוי ,2 הערה ,216 ׳עמ שם ה
י בשרו׳־־ ׳מפלי טו: מא, לאיוב קומראן מתרגום להוסיף ל פ  שבידינו: בסרי(בדפ׳ ק
.Plog-Woude, Leiden, 1971, p. 82 הוצאת ראה שלדי),
 באכדית נם הוא מצוי לעברית דומה במשמעות א).1(ע בלח״א נמצא אינו ׳לפף׳ .83
lapapu 534 ראה - התיכונה הבבלית מן החל מוגבלת) (בתפוצה .c a d , L, p. 82; AHw, p - 

ובמנדאית. )362 בסורית(בתקלמן ),715 יאסטרוב (ראה יהודית ארמית בניבי שימושו דדוע
ק סגל מ״צ .84 ו ד ק ד ב ן ( ה, לשו שנ מ  לא )106-105 ׳עמ תרצ״ו, תל־אביב ה
 ששינו הפעלים קבוצות בין 110-109 בעמ׳ הזכירם לא ואף בליה, היעלמם על העיר

המקרא. מן משמעם
ם ׳:״יכול2׳גלם נמצא אחת פעם ו ל ג ס ט, בהר (ספרא עליו״ י י ד -  אך ),2 קי ב

 אחיל׳ בתוספתא אחת פעם ׳נמצא2׳חתל וכן שבמקרא. ההומונימי לבן־זוגו קשר לו אין
ל א: טז, ת ה  לו אף ואין הגאים), במעתק ל׳חתר׳(שמא וכתתו חפר, = עפר״ ממנה ״

ת ליברמן, ש׳ השוה המקראי; ל׳חתל׳ קשר פ ס ו , ת ם י נ ו ש א ­על ,141 עט׳ ג, פרך ר
 ואף צהל, ־־ סוס לגבי ׳2׳צנף מלח״ב בן־יהודה מציץ ׳צנף׳ על הר״ש. פי

 ימי בלשון לשימוש כך אחר חזר המילון שלפי שבמקרא, שלו להומונים קשר לו אץ
בלבד. הביניים
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 בכבלים אליו שקושרים נמל, בחוף קבוע עמוד ־־ כנן וכן ),winch( בידית
)״.capstan(וספינות סירות

ת ראה .85 ו נ ו ר כ י ז ה ב י מ ד ק א ן ה ו ש ל , ל ת י ר ב ע (תש׳ץ־-תשכ-א) ז-ח פרך ה
 במילונו נרשמו פבר והמלים ואבזריהם). הרמה פלי (בין ימאות למונחי ובמיאן ,29 עט׳

 עמ׳ שם (ג), פינון הפעולה שם את הוסיף וכן א, 1075 ענד אבן־שושן, א׳ של החדש
 עדיין אץ לשניהם - 2187 ,2182 ׳עמ בערכיהם, כנעני י׳ של במילון והשוה למטה, 1073
החדשה. העברית מן אלה לתיבות ספרותי תיעוד שום



מי גד ע ־ תי בן פ ר צ

המודרנית בעברית העממית האטימולוגיה
(סיום*)

ת מו שי ם ר לי מ ה

ת ת הערו קדמו מו
ת ו ר ד ג המלה, של הרווחת או העיקרית המשמעות את להביא התכונתי לא - ה

עסוקים. אנו שבה התופעה בה שניכרת זו אלא
ם י ל ת מ ו י ז ע ו  לא אם אנגליות! הן סתמי באופן המובאות הלועזיות המלים - ל

שר-ולפעמים היה אם גם האעלית, את הבאתי מיוחד, נימוק ראיתי  יותר- סביר גם אפ
ם בלעז הנדונה הלשונית התופעה את לתלות מי ע לפ חר-ו  הלעז מהו לקבוע, קשה א

מסוימת. בתופעה שהכריע
ם י ל ת מ ו ר ת או ז ו ל ו א ת ש מ ו ע ם ל י ל ת מ ו י ר ב  קלה תמיד לא ההבחנה - ע

לצורך. זה שהיה לא אם בבעיה התעמקתי ולא לעברית, הארמית בץ בייחוד היא,
י א ר י מ ת י נ פ ה - ת ו מ ו ק  ראיה או מקור בהם ימצא שהמעיין מחקר, דברי אל מ

 ממגי. נשמטו רבים ומחקרים שמקורות ספק ואין ותוספת, השלמה ולעתים לדבריי,
 לערך הפונה הרי נוסף, ציון ללא אנציקלופדיה אל או מילון אל היא ההפניה כאשר
בו. דן שאני

ם א. תן את ששינו מלי ק ת זי לוגי מו טי א שמעותן אח או ה שפעתה מ  בה
ת שורש של או אחרת מלה של ל שורשן זו

שפעת המלה .1א ה המו מל ה שפיעה ו שפיע) השורש (או המ  שתיהן המ
ת  עבריו

בן־אח. אדוןן.
 של חידושו הוא היום של המשמע יט). ז, (דה״א פרטי עצם שם במקרא

.248 עט׳ (תרפ-ח-תרפ-ט), א לשוננו - זיידל. מ׳

שון(יודע בעל בלשן/בלשן. פילולוג). לשונות, ל
ש.- פי על החדשה המשמעות ב). ב, (עז׳ פרטי שם־עצם במקרא  המדר

.297 עט׳ (תשל׳׳ג), כד לל״ע מירקץ, ר׳ ביי;

.262-236 ,עם לט, כרך ״לשוננו״, ד'
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נגס. גמד.
T ־

 ״צמד-, בהשפעת החדשה המשמעות יא). כז, (יה׳ עם של שם גמךים במקרא
 ננסים שהם פותרים -ויש במקום רש-י וכדברי לאמה, קרובה אורך מידת

;gnome האנגלית המודרני השימוש את חמקה אולי אמה-. במידת ונכנסים -י ב - . 
.50 עכד כז(תשל-ו), לל-ע וים, ר׳

-רע-). של היתרון רע(ערך יותר גרוע.

-י׳ פחות, הראשונה: המשמעות ר. ס  ; 13 יט(תשכ-ח),ענד לל-ע אבינרי, ח
.79 עמ׳ יט, צרפתי

»א.5ניי מרומם, נבחר, דגול.

 מצדה והיא היום, הנהוגה המשמעות מחוורת; אינה המקראית המשמעות
-גדול-. בהשפעת אולי הרווח, והשימוש המקרא, מפרשי אצל כבר

ד. בךדו ךן. דו

 של חידושו המודרנית המשמעות ד). י, (בר׳ עם של שם -דודנים- במקרא
ש.-ראה פי על זיידל ,מ א״ש. -אחןן-; לעיל המדר

עני. דלפון.

 -דל-; בהשפעת המודרנית המשמעות ז). ט, (אס׳ פרטי שם־עצם במקרא
ש; הקטנה של ככינוי מורגשת -־ון- הסיומת א-  כז לל-ע ויס, ר׳ וזלזול.-

• ■ .53 עט׳ (תשל-ו),

שיקבלוהו. לאחרים כעצה מה דבר הרצה הציע.

 מן המעבר דברים. הרצה ובהשאלה: - ז&ם הניח, הראשונה: המשמעות
 ולפי החדש, בזמן הסופרים אצל ב-י לפי חל ׳המלצה׳ אל דברים׳ ׳הרצאת

מכל בימי א-ש ם-  -יעץ- לשורש -יצע- השורש בין הצלצול דמיון מקום הביניי
 -עצה-. המלה המילונים בשני באה במקרה לא זה; תהליך על השפיע בודאי

א-ש. ב-י; - החדשה. המשמעות בהגדרת

שלח. והלאה, ממנו זרק השליך.
סז-סח, קונטרס (תשט-ז), ז לל-ע רוזן, ח-ב - זרק. הראשונה: המשמעות

.29 ׳עמ
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טרח. השתדל.
 - ״השתדר״. הארמית בהשפעת החדשה המשמעות התחנף. חכמים? בלשון

שדל. ב. שדל, א. לערכים הערות ב״י

ולכאן. לכאן רץ התרוצץ.
מן זה; את זה ודחף דחק ״רצץ״: השורש מן הראשונה, המשמעות ה- ש חד  ה

 ״ודחקץ״, תרגם אונקלוס כב) כה, בקרבה״(בר׳ הבנים ״ויתרוצצו ״רוץ״. השורש
^ אחד פירושים, שני הביא רש״י אבל  ״ריצה״.- בעניין ואחד ״רציצה״ בענ
.40 עט׳ ,1967 רוזן ;83 ׳עמ תשט״ז, רוזן

ורגיל. זקן הראשונים, מן רבים, ימים בדבר העוסק ותיק.
ב״י ישר, חכמים: בלשון מן.- א  והיא החדשה, המשמעות את מביא אינו נ
״עתיק״. בהשפעת

ומחבל. מכה חובלים. [מקל]
״מאחד״ החדשים, לדעת פירושו, ז) יא, חובלים״(זכ׳ ״מקל המקראי הביטוי

 של הרגיל המובן לפי אלא המקורי, מובנו פי על שלא בלשוננו משמש והוא
 ערך בד״ב - ח׳בל״.—״הבל נבדלים, שרשים שני בערבית ״חבל״. השורש

חובל. ב. ערך א״ש חבלים;

(מדן). הקרב מקום הקדמי; הצד חזית.
 החלק חזה), (ארמית: ׳ראה׳ ־־ ״חזה״ משורש היא המלה חז״ל במקורות

 במובן ״חזית״ ״חדיא״). (בארמית ״חזה״ מן כגזורה מורגשת היא בלשוננו - הנראה
 המלחמה״ ״פני המקראי ולביטוי פגים) מצח, (= front לאנגלית שוה צבאי

 מן facade לצרפתית שוה אדריכלי כמונח ״חדת״ י); יט, דה״א ט; י, (שמ״ב
faceב״י ־ ם.- .44 ,עט ,1967 רוזן ;1 הערה בערכו פני

חרס. וכלי לבנים ממנה שעושים האדמה חמר.
-  T  *•

תת־תקנית, היא החדשה המשמעות זפת; אספאלט, המקראית: המשמעות
 3400 בן שיר של ״פיענוחו לדוגמה: בשימוש. רווחת אך במילונים, נרשמת ולא
] התיכון הים של המזרחי מהאגן שנה ..  באוניברסיטה פרופסורים המריץ [.
] אחרות. עתיקות מוסיקליות יצירות אחר לחפש בברקלי קליפורניה של ...] 

 כי אמרה, עתיקים, חמר מלוחות המוסיקה את שפיענחה קילמר, אן פרופ׳
 המוסיקה״ של ההיסטוריה אודות על בדעות ממש מהפכה חוללו אלה ממצאים
ר׳ (תרגם ברם ליוסף והחברה״ ״הלשון בספר אולם ).1974 במרס 8 (מעריב,
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pro, ת על חרותות מלים -שורות נפק אל נמצא )22 עט׳ ,1973 ישראל  אחו
 משמשת והיא matter ההוראה את הביניים בימי קיבלה -חומר- המלה חומר-.

 הדוברים המקראית; בהוראתה לשמש פשרה אמה שוב לבן בלשוננו, זו בהוראה
בצליל. לה הקרובה -חמר-, במלה במקומה משתמשים

הקברות. בית חצרמות.

שם־עצם  השם את החדרה החדשה המשמעות כו). י, (בר׳ פרטי במקרא-
 באנצ׳ הירשברג ח-ז - מות״. האלוהות -חצר המקורי, למשמעו קרוב למשמע

חצר. ערך א-ש זה; בערך מקר׳

איכות. טיב.

 פלוני איש ז זה של טיבו מה לה, אמרו בשוק, אחד עם מדברת -ראוה
 -טוב- רש1מש -טיבו- פי טבור, היום של הדובר - ח) א, ת1(פתוב הוא- וכהן
 מלים -טבעו-, = (-טיבו- -טבע- משורש או טוב) לא או טוב הוא (האם

 שורש פי סבור, ב-י מחוור. אינו האמיתי השורש רבים). דוברים בפי הומופוניות
 בבי-ת סבו- -מה לקרוא רש א-ש), לדעת טב הנפרד זה (לפי -סבב- המלה

 ששינוי נניח, אם פיוטים. ובכמה המשנה של אחדות בנוסחאות שנמצא פסי דגושה,
 לרשימה זו מלה להעביר יש הדגש, לביטול גרם אשר הוא האטימולוגית הזיקה

י1ב - ב -  לל-ע רצהבי, ;79 עמ׳ יט, צרפתי טיב; ערך א-ש והערה; טב ערך .
 H.A. ע-ע ;150 עמ׳ (תשל-ג), לז לשוננו טובי, י׳ ;47 עמ׳ (תשל-ב), פג

.267-8 .Wolfson, HUC Jub. Vol. 1925, pp

(מדן). במסירות התעסק וגידל, טיפל טפח.

 המשמעות אינו. חכמים בלשון מחוורת; לא בהוראה פעמים שלוש במקרא
ד -טיפל-. בהשפעת הרווחת י .330 עט׳ ן,1הלש -

מק). לרחיצה, אק כיור. דוד(

 במשמעויות ולא קיבול, פלי של פשם בפינו פיור משמשת רוזן לדעת
 לכייר, -כיריים, פגון מלים מערכת ליד -אגף), המלה בהן (שמשמשת מושאלות

.94 עט׳ תשט-ז, רוזן - -קערה-. אף ואולי פיירות- כיור,

בו. להתכסות מוך או נוצות ממולא &ק פסח.
ר׳; המשמעות חכמים בלשק פ  -פסה-. השורש בהשפעת ימינו של המשמעות ׳

מ א״ .74 עבד תשט-ז, רוזן אצל ליפשיץ -
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(!).מתח כפיסה.
T * :

 ט 4 דמאי תוספתא ועיין ע*ב, קיב אחת״(יבמות *בכפיפה חז*ל של הביטוי
 כלומר אחד׳ ׳בסל פירושו במקום) כפשוטה, תוספתא וליברמן, ומקבילות,

 המילולי: פירושו את מכירים אעם רבים אך היזם, גם משמש הביטוי ׳יחדיר.
*כסף*. משורש כדומה, או אחת׳ גג קורת ׳תחת או אחת׳ מרות ׳תחת סבורים יש

מושלם. גמור, מגמר.
T  J \

 דברי פי על יג) ז, ברכות (הלכות המוגמר* על *מברך כתב הרמב־ם
 מן הבאה ההגאה על שמברכים וכוגתו ו), ו, (בר׳ המוגמר* על *אומר המשגה

 כך ונקרא הגחלים, על הנתונים בשמים מיני תערובת שהוא המוגמר, של התה
 מברך בהוראת זה בביטוי משתמשים אנו אולם ׳גחלת׳,• = *גומרא* הארמית מן

 הסעודה!). בסוף מביאים היו ה״מוגמר* את וסיימה(ואף שגמרה אחרי מלאכה על
מורשת). מ׳ ד*ר של הערה (לסי א*ש.

(א*ש). שוגים דברים עליו לשים בקיר או בארון עץ לוח מדף.
 משמשת במקורות מחוורים; אינם ומקורה הראשונה משמעותה משנאית; מלה

« בעיקר ^p ;המשמעות .13-12 שורות ,3 עמוד הנחושת, במגילת אף מצרה טומאה 
א״ש. מקורות; ושם *דף״.־ב״י פי על הרווחת

המים. לחימום מתכת פלי מחם.
חם*. + *מים כצירוף מורגש אולי

חרפה(א*ש). גורם מביש, מחפיר.
• : ־

 ׳נכלם׳ = *חפר* המקראי השורש מן המודרנית בעברית משמשת זו צורה רק
 לשם־ פקשור מורגש התואר ׳כרה׳). = *חסר* ההומונים מפני נדחק שהוא (נראה
ד. נד, ביש׳ בתקבולת באים ו״חרפה- *החפיר* *חרפה*. העצם

(א*ש). אמו בהיעדר בתינוק בטיפול העוסקת אישה אומנת, מטפלת.
 במשמעות ורווחת פיעל, כאילו התפעל של כאיגטרפרטאציה נוצרה הצורה

ארמי. וטסלא טף;עברי בהשפעת דלעיל

הרבה. דברים הכוללת שלמות מכלול.
*פלל*. השורש פי על המודרנית המשמעות יב). 4כ (יה׳ הדר פאר, במקרא:
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. רשע. מנול.
T \  S

 המשמעות .,׳מזבלה שהוראתה נולי, הארמית מן ,מאוס ׳מכוער, במקורות
רוזן בהשפעת החדשה ל.- ב .43 עט׳ ,1967 נ

נוצרים. נזירים בית מנזר.
T ; *

 פי על המודרנית ההבראה יז); ג, (נחום שררה של תואר היא המלה במקרא
 בא במקרא מקום. שם בהוראת המלה לשימוש עזר אף מפעל והמשקל -נזיר/

 - המלה. של המודרני בשימוש נוהג ואינו (רד״ק) הקריאה לתפארת בנו״ן דגש
.37 עט׳ (תשל״ו), כז לל״ע וים, ר׳ ;155 עט׳ יז, סיוון ;20 ענד יג, סיוון

ביותר. עני מרוד.
T

 איש ״ירד״, השורש לפי המודרנית המשמעות (בד״ב). ׳גודד׳ אולי במקרא
מכנסיו. שירד

התבלט. נזך_קר.
ע, קונטרס (תשט״ז), ז לל״ע ספן, ר׳ - ־הזדקף־׳. בהשפעת נדחף. במקורות:

.28 עט׳

תוספת. נפך.
 התלמודי הביטוי פי על המודרנית המשמעות טובה. אבן מין במקרא:

 ל״נוף- הצליל דמיון גם השפיע ואולי ע״ב). מח (קיד׳ משלד נופך ״הוסיף
 רווחת. היא אך במילונים, נרשמה לא החדשה המשמעות לאילן). (תוספת

] בחצר מסתובבת ״כשהייתה .. ], חינני צעיר כשל חזותה הייתה [.  שפן [...
 (ד״ה אדישות״ של גופך בהן וניכר ובוטחות, קלות ותנועותיה היו, ישרות כתפיה
).6 ׳עמ ,1973 תל־אביב אריוך, ג׳ תרגמה השועל, לורנס,

עבה. טיט עבטיט.
 (באואר- שפריר״ ״סגריר, משקל על ו) ב, (חב׳ ,משכון ׳עבוט, במקרא:

 מפרשים במקום הקדמונים המפרשים וכל רד״ק, רש״־, גם ).483 ענד ליאנדר
הערה. עבטיט ערך ב״י - ״טיט״. בעניין

ירושה. עזבון.
 המלה מתפרשת המודרני בשימוש כז). כז, (יח׳ ׳סחורה׳ המשמעות במקרא

במותו. לקרוביו ״עוזב״ שאדם למה כמכוונת
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היסס. פקפק.
ע/ חכמים: בלשון עז  ׳היסס, שנייה כמשמעות תן1נ פקפק א. כערך ב־י ׳ז

 במקורות יסוד היום, הרווח זה, לשימוש -אץ בהערה תב1וכ בספק׳ היה תהה,
 ״מפוקפק־ לצורה ובהערה מפוקפק־. הפועל, מתוך נולד וכנראה הקדומים,

 היא ה שנתערער זכות הרי זו, חדשה למשמעות המעבר מובן ־כאן תב:1כ הוא
זה. לשינוי גרם ־ספק־ למלה הצליל דמיון שגם לי, ונראה בספק־. מוטלת

התפרקות. ממתיחות, שחרור פרקן.
 השורש של הארמית ההוראה לפי גאולה׳ ׳פדות, המקורית המשמעות

 - (פרק שלו העברית ההוראה לפי היום של השימוש הושיע׳), ׳הציל, (־פרק־=
נטל׳). הוריד משא, ׳הסיר

(מדן). )testudo( קשה שריון מכוסה זוחל צב.
 הלטאות, ממתי למץ מתכונת כט) יא, (ד׳ המקראית המלה החוקרים לפי

 עגלות היינו צב-, -עגלות לביטוי המלה דמיון על מבוסם המודרני והזיהוי
 לשמשון עולם־ ־שבילי הספר מן זו למשמעות ראשונה עדות מביא ב־י מחופות.

ב״י; זאלקווא הלר, בלאך ב.- קפ״ מקר/ אנצ׳ אחיטוב, י׳ ת

מזויף. מתחסד, פנים, מעמיד צבוע.
 על בימינו התחזקה עתיקה, שהיא ״צבוע־, התואר של זו מושאלת הוראה

 אירופה מלשונות בכמה המשמש -צבוע־, החיים בעל לשם הצליל דמיון ידי
 שתי כי לשונית, הצדקה לזה אץ כונותיו. ואת מעשיו את המסתיר לאיש סמל

 עניינו -צ׳בע- השורש שבה הערבית, שמעידה כפי שוגים, משרשים גזורות המלים

 בץ קשר ראו חז־ל כבר אולם ׳גון/ עניינו ־צבע׳־ והשורש ההוא, החיים בעל
- ז, (בר״ר צבעים־ מיני שס״ה לו יש [...] הזה -הצבוע ואמרו: השרשים,  ד

.41 עט׳ ,1967 רוזן - ).52 עמ׳ תיאואר-אלבק, מהד׳

גון. מראה, צביון.
 המקורות מן נשמעת והיא חפץ/ ׳רצץ, היא המלה של הראשונה ההוראה
 -אם ע-א), קיא (כת׳ חיים- מתיה בה, שצביונו -ארץ עגנץ: עד התלמודיים

 פרחים צביזננו, לפי אינם שבארץ דברים שאר ואם נאות, אינן שביפו דיחתינו
 עמ׳ שלשום, (תמול מצרכינו־ כמה על בשבילם לותר וכדאי נאים, שבארץ

 מעשה -כל הגמרא דרשת של בדו־משמעות ראשיתה המאוחרת ההוראה ).455
 וע׳ ע־א; ם (חולץ נבראו־ בצביונם נבראו, בדעתן נבראו, בקומתן בראשית

 נשמעת ־-ץ־ והסיומת -צבע-, לשורש המלה התקשרה בימתו כה). א, בר׳ רש־י
׳גון׳ מעץ מובהק׳, לא עמום, ׳צבע אלא צביץ אץ לכן הקטנה, של כסיומת
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ב-י ת־גון׳.- ת  ענד כג, צרפתי שם; המפרים במקורות וע׳ ובהערות, בערכו או׳
12-11, 143-141.

חושך. צלמות.
 המתבטא קדום פירוש וזהו -צל־מות-, מורכבת כמלה 1ז מרגישים אנו

 תראה״ צלמות ושערי מות שערי לך -הנגלו מ) (לח, איוב שבספר בהקבלה
 עממית, אטימולוגיה של כפרי אותו רואים החוקרים רוב אולם המסורה; ובגיקוד
ש-מ לערבית המקורית בצורתה המלה את ומשוים מקר/ אנצ׳ פאול, -ט׳למה-.-

המסגד. יד שעל המגדל צךידו.
 וצךיח ״צרח״) (בערבית מבצר שהוא צךיח הומונימיות: מלים שתי במקרא

 צרח) (ערך השרשים בספר הרד-ק -צ׳ריח-). (בערבית באדמה חפירה שהוא
 שהצופה לפי צריח, המגדל נקרא לפיכך כי פירש ל ז־׳ אבי -ואדוני כתב:

 שימוש את הלצה, בדרך מבארים, יש לזה בדומה וצועק״. צורח שם העומד
 -צורח-(בערבית המואזין שממנו מפני המסגד, יד שעל המגדל במשמעות המלה

ב-י הציבור את וקורא -צרח״) ה.- ל פי ת צריח. ב. צריח, א. ערכים ל

רע. רעוע.
-  T

רוזן המקורית והוראתו ל-רצץ- השוה -רעע- השורש מן ר/- בו ש .1967 ׳
.39 ענד

בשפע. בשפי.
 ובקרבת -בהשאלה דרגית1המ המשמעות - ,׳בנחת חכמים שבלשון המשמעות

שפע-(א-ש). אל משמעות

שתיקה. שקט.
ל המקורית המשמעות ב א ה׳- ח מנו  רוצה בכיתה, -שקט- המבקש המורה, ׳

 על1הפ מן פשם־עצם במקצת אפוא נתפס -שקט- מלדבר; יחדלו שהתלמידים
-שתק-.

תשוקה. תאוה.
רוזן הפועל של שם־עצם כאילו משמש אב-.- ת .41 עט׳ ,1967 -

(א-ש). מעשית בינה והתמצאות, המצאה כושר תושיה.
 הביניים ובימי (ב״י) ועצה׳ לחכמה פיוטי פ׳שם משמשת המלה במקרא

 למצוא יכולת להבעת בצה-ל, נפוצה המלה היום ׳מטאפיסיקה/ הוראתה הייתה
 השפעת ברורה וסכנה. לחץ של ממצב להינצל כדי ובלתי־שגרתי מהיר פיתרון
שאץ סבורים, באואר-ליאנדר אמנם תשועה-. -ישועה, והשות -ישע-, השורש
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 כך ואם ).1 הערה 496 (עט׳ ־*ישע- השורש מן ניב צורת אלא ״תושיה״
ד העטרה החזרת משום המודרני בשימוש שיש הרי הדבר, ה.-י שנ  הלשון, ליו

.611 ׳עמ

בפנים. שנמצא מה תכן.
 לשורש זו מלה מקשרת המודרנית וההוראה ׳מידה׳, המקראית ההוראה

.14 עמ׳ כג, צרפתי - ״תוך•*.

נעורים. נועד, תשלזרת.
v : *

 הרווחת ההוראה ׳בולשת׳(א״ש). ),,׳תוכחה׳(ב־״ סתומה: שבמקורות ההוראה
 אל זיקה מתוך יב) ג, אבות על הראשונים בפירושי מצויה כבר (והיא היום

ש. ״שחר אל או שחור״ ״שער החיים״.-א״

שפעת המלה .2א ת המו שפיעה המלה - עברי רה המ ז

.oboe היום. של התזמורת מכלי נגינה כלי אבוב.
.378 עט׳ הלשון, יד ;147 ׳עמ בנדויד, - חליל. מץ שפופרת, במשנה:

.chef צרפתית מעולה. טבח אשף.

.et לאטינית ועוד. מסחרית שותפות של בשמות חיבור מילית את.
 ו׳ במקום עצמה בפני העומדת חיבור במילית הצורך כאן שפעל ייתכן

.147 עט׳ בנדויד, - החיבור.

.Polizei גרמנית חשאית. משטרה בולשת.
v v

דן, ס .41 עמ׳ -

.genius בכשרונותיו. מפליא איש ן.1נא
רך ע ש א״ .372 עט׳ הלשון, יד ;147 עט׳ בנדרד ;3 משמעות גאון ב. -

 .demission התפטרות. ב]ךימום. [יציאה
ק, ס .36 ׳עמ -

.idea לאטיגית השקפה. מושג, מושכל, זיעה.

ה. ת .degree הפקידות. או הצבאי הפיקוד בסולם שלב ד
 הערבית בהשפעת זוית, של מידה יחידת מתמטית, ראה1בה degree אבל
 D.E. Smith, Hist, of Math., vol. II, New York, 1958, ראה ״דרג׳ה״;

.3 .p. 232, n
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 .durch גרמנית בעד. יחס, מלת דרך.

.halo זוהר. של עטרה הלה.
■ T

שר  .70 ׳עמ תשכ״א, -קוט

.Epikouros עול. פריקת הפקרות.
 - *כופר׳־. בהשפעת אף ואולי היוני, הפילוסוף שם בהשפעת השורש'פקר*, מן
פקר. שורש א*ש פקר; שורש ב*י אפקרותא; ערך קרויס,

.glitschen גרמנית *גליטשען*, יידיש דרד. החליק הרצפה, על החליק התגלע.
 מחוורת; לא בהוראה א) ד, (שה*ש במקרא יחידאית מלה הוא הפועל

 - מאטופיות.1האונ גם השפיעה ׳רותחים׳(רש*י). = *מוגלשים- ע*ב) לז בתלמוד(פס׳
.372 עמ׳ הלשון, יד

.villa לאטינית נאה. בנוף בודד בית חוילה.
א*ש. הווילאות; ערך קרויס - ועוד). ז י, (בר׳ פרטי שם־עצם במקרא

.Jubel גרמנית שמחה. מועד יובל.
 קוטשר - .jubilare הלאטיני השורש עם העברי השורש התמזג בלועזית גם

.372 עמ׳ הלשון, יד ;29 עמ' תשכ*א,

.cable צרפתית חשמל. תילי של עבה מקלעת כבל.
שלת.-סדן, אזיקים, במקרא: תשכ*א, קוטשר ;147 בנדויד,עמ׳ ;41 ׳עמ של

א*ש. ;70 עט׳

 .cape לים. הבולט יבשה קצה כף.
שר .37 עמ׳ תשכ*א, -קוט

.carruca לאטינית ,Karren גרמנית קלה. מרכבה כרכרה.
* 1 T T  t

עמ׳ תשט*ז, רוזן - (בד*ב). גמל׳ ׳מץ כ) סו, (יש׳ במקרא יחידאית מלה
.236 עמ׳ (תשל*ב), לו לשוננו בן־חיים, ז׳ אחרת דעה ;102

 .lava איטלקית געש. הר ידי על הנפלט מלוהט חומר לבה.
ש; במקרא: .147 עמ׳ בנדדד, ׳להבה׳.-א*

.moralis לאטינית המידות. תורת מוסר.
T

secretary. וכיו*ב. משרד, ריכוז התכתבות, על הממונה פקיד מזכיר.
 השרים בץ כראשון ואפילו השרים, חשובי עם יחד במקרא נמנה המזכיר

אלא אחדים, כדעת ת,1הזיכרונ ספר על הממונה היה שלא נראה לכן האזרחיים,
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 ב-י, שכותב כפי החדש, בזמן נוצרה המודרנית ההוראה בממלכה. הראשי השר
 המלה של הצליל דמיון העתיק במונח המחודש השימוש על שהשפיע וייתכן

 אטום כהגה זו במלה הזיץ את הוגים יש כי לשכוח, אץ );secretary( הלועזית
s ב-י. מקר׳; אגצ׳ - אסימילאציה. מחמת '

machine. עבודה. ביצוע לשם נעים חלקים של מנגנון מכונה.
ל במקרא: ב א ס׳- סי ב  למכונות כמו אופנים היו המלך שלמה שעשה למכונות ׳

ד כז ז, (מל-א שלנו -י ר). כ  שפירא, נ׳ ;147 עמ׳ בנדויד, ;372 עבד הלשון, ו
.344 עט׳ (תשכ-ג־תשכ-ד), כז-כח לשוננו

.missioners דתם. להפצת הנוצרים שליחי מסיתים.
 חברות שליחי את מסיתים לקרוא נהגו החדש -ובזמן מסית: ערך ב-י

בלעז הנקראים ביניהם, הנוצרית הדת להרחבת לא־נוצרים אל הנוצריות
.-Missionaires

.mask התחפשות. לשם הפנים מסוד! מסכה.
T •* ־־

 (יצוק)׳, ׳פסל הוראתה ׳יצק׳ = 'נסך- מן מסכה הומונימים: שני במקרא
 היא כאן הנידונה בהוראה מסכה ׳כיסוי׳. הוראתה ׳ארג׳ =־ -נסך- מן מסכה
בשם להשתמש כתב:-והתחילו ב-י האיש. פני את ומכסה פסל) (כמו פנים צורת

T

ערך ב-י - -.Maske, masque, mask פנים, סתר במשמעות החדש בזמן זה
 עט׳ הלשון, יד ;147 ׳עמ בנדויד, ;3 משמעות מסכה ב. ערך א-ש מסכה; ב.

.183 ,17 עט׳ כג, צרפתי, ;372

.Mangel גרמנית לבנים. לגיהוץ מכתה מעגילה.
סדן, את בו שמיישרים אבן גליל חכמים: בלשון רקע.- .38 עט׳ הק

.sweater אפודה. סודר.
T

 א-ש קררם; לזיעה׳.- ׳מטפחת = soudarion היונית מן המשנאית המלה
.2 משמעות

 .sum חיבור. של תוצאה סכום.
דן, ס .40 ע׳ -

 .symbol מסוים. רעיץ המביעים תמונה או ציור סמל.
(בד-ב). פסל תמונה, במקרא:

.sofa ולשכיבה. לישיבה מרופדת מיטה ספה.
T ־

בשמ-ב הפסוק של מוטעית בהבנה מסתייעת העברית המלה של המשמעות
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 ־ ״צפה- הערבית מן הלועזית המלה יוצר״. וכלי וספות -משכב כח מ,
ספסל/ .70 עם׳ תשכ״א, קוטשר - ׳

.sphere אנגלית ,sphaira ימית חוב סביבה, ספירה.
 השימוש ספרה׳; ׳מספר, עניינן הקבלה ושל היצירה ספר של ה״ספירות״

 א״ש ממנה. הנובעות הלועזיות המלים ומן היונית המלה p מושפע המודרני
 זהות בקבלה. העברית המלה הוראת על השפיעה כבר היונית שהמלה סבור

 מחשבתי לקשר גם גרמה שבועות) 7 ספירות, 7 המספרים: בץ (והזיקה המלים
ת של הימים בץ ר  ;4 משמעות א״ש - התחתונות. הספירות שבע לבץ העומר ספי

.62-60 ענד ,1970 תל־אביב הביניים, ימי לשון מירושת קדרי, מ״צ

.cipher אנגלית -צפר-, ערבית מספר. המצק p’0 ספרה.
 המלה בהשפעת המודרנית המשמעות ׳ספר׳. הוראתה המקראית המלה

 בהוראת אירופה, בשפות דומות מלים נולדו שממנה ׳אפס׳, שהוראתה הערבית,
שר של ׳סימן או ׳אפס׳ .372 עט׳ הלשון, יד ;68 ענד תשכ״א, כתב׳.-קוט

 גדלים בעלי בצינורות האויר רעידת ידי על נוצר הקול שבו נגינה בלי עוגב.
.organ שתים.

 הלם המכונה הכלי מן לחלוטין שונה המקראי העוגב כי אמר, צורך אץ
צ׳ בשם אנ ה.- .771 טור וזמרה, עינה ערך מקר׳ ז

 .61ite צרפתית החברה. של המעולה החלק עלית.
.dlite לצרפתית ובדימוי ״עלי-, מן א״ש:

.Antike גרמנית קדמון. עתיק.
 כב); ד, (דה״א ׳קדמון׳ ט), כה, (יש׳ ׳עקור׳ בהוראת פעמיים במקרא

 מצד יומץ- ׳׳עתיק המקראי הארמי הצירוף מצדה; לא המלה חכמים בלשון
 המלה שכיחות על השפיעה שהלועזית אפשר בקבלה. ושגור התלמודית בספרות
המודרנית. בעברית

״פשה*. טורקית טורקי. אצילות תואר פחה.
 מדינה׳(בד״ב).- ׳מושל והוראתה האכדית, מן שאולה שבמקרא פחה המלה

.147 עם׳ בגדויד, א״ש;

.pin אחר. במכשיר או במפתח זיז או שן פץ.
 ערכים ב״י - ״חף׳׳. של ריבד ״חפץ״, המקורית וצורתה משנאית, המלה

א״ש. פץ; חף,
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.appease צודק. לא ויתור ידי על כעם שיכך .0פ;
האטלית, בעקבות זולתו׳, חשבון על פלוני את ׳ריצה הגון את קיבל הפועל

“Pacify... by making :Concise Oxford Dictionary בתוך הגדרה ראה
’’concessions, freq. with implication of sacrifice of principles-  קוטשר.

.71 עם׳ תשכ-א,

.private יחיד. של פרטי.
: T •

.41 ׳עמ סדן, -

 .prize הצטייגות. מחמת שניתנה מתנה פרם.
ביי; חצי, מקורית: הוראה - ר. כ א-ש. ש

.papillion צרפתית ,farfalla איטלקית כנפיים. בעל חרק פךפר.
 כז לל-ע רם, ר׳ לפי ;268 עט׳ כו, סיוק - יב). ה, נהר(מל-ב של שם במקרא

 שעניינו -פרפר', השורש פי על החדשה המשמעות ,102 הערה 49 עמ׳ (תשל-ו),
ולכאן-. לכאן ׳התנועע

.Seite גרמנית ספר. של עמוד צד.
הגרמנית. שבהשפעת בספרות בעיקר מצוי

-צאצקע-. הפולנית) פי יידיש(על ילדים. למשחק כלי צעצוע.
 הצליל דמיון גם השפיע .,׳פיסול בהוראת י) ג, (דה-א במקרא יחידאית מלה

ד ל-שעשוע-= ק׳.-י ח ש מ .147 עמ׳ בנדדד, ;372 עט׳ הלשון, ׳

.regular חריג. לא מצוי, רגיל.

.dremati סלאביות לשמות מנומנם. רדום.
.30 עט׳ תשכ-א, קוטשר -

.racket טניס. למשחק כלי רחת.
 מן באה הלועזית המלה כי השמיות, לשפות כלומר לבעליה, האבדה חזרה בזה
 );8 הערה ,238 עט׳ ל-ט, כרך זה, בלוק-וארטבורג(במאמר ראה -ראחה-, הערבית

-רח׳ת-. היא המקראית המלה של הערבית המקבילה טור־סיני(ב-י) לפי אולם

.rauschen גרמנית רעידה. זעזוע, רעש.
.147 עבד בנדויד, -

 ,recamar ספרדית ,ricamare איטלקית תחרה. [מחט, מעשה קישוט רקמה.
-רקם-. ערבית
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 embroidery מיוחדת להוראה ונקבע התחזק המקראית במלה שהשימוש ייתכן
האעזית. פי על

 .skeleton הגוף. של העצמות מערכת שלד.
.147 עמ׳ בנדויד, -

.shield מוסד. או בית־עסק פתח על כתובת ובו לוח מק, שלט.
 מק, במשמעות הפירוש גבר המאוחרת ״ובספרות בב״י: בהערה טור־סיני

 ב. ערך א״ש ב״י; - ״.Schild הלועזית אל המלה מיק ד פי על גס בודאי
.372 ׳עמ הלשון, יד ;147 עם׳ בנדרד, שלט;

 .Stecker גרמנית חשמלי. לחיבור מתקן שקע.
ג ברשימה ״תקע״ ראה

 .turn קבוע. סדר לפי לאדם מיועד זמן תור.
ג. רשימה ראה -תורנות-, -תורן-, גם מכאן

.tourist טייל. תיר.
r ־

ב״י; רשימה ראה ״תיירות״, ״תיור״, גם מכאן -  ;69 עמ׳ תשכ״א, קוטשר ג.
.184,17 עט׳ כג, צרפתי

שפעת המלה .3א שפיעה המלה - שאולה המו ת המ  זרה. או עברי

ביכולתי. אין אפשי. [אי]
 על הדעות חלוקות ברצוני׳; ׳אק בהוראת במשנה בא אפשי״ -אי הביטוי

 פי על החדשה בהוראה השימוש .ephesis היונית מן אולי ״אפשי״, המלה מקור
.19 עמ׳ ודייק, הערוך; תוס׳ ב״י; - ״אפשר״.

לבית־חולים. הכניס אשפז.
 ״ ־ י •

aspanj הפרסית מן השאול שבתלמוד, אושפיזא השם מן גזור ״אשפז״ הפועל
מלק׳. = קוטשר הערוך; תום׳ - .hospital האנגלית פי על המודרני השימוש ׳

.56 עם׳ הלשק, יד א״ש; ;8 עמ׳ תשל״ב,

נוזל. ואינו מוצק שאינו חומר גז.
 הגז כי ״גוז״, השורש עם הדוברים בתודעת מתקשרת המלה אך ,gas מן

ועף. חולף אלא אחד, במקום מד1ע אינו בידיים, נתפס אתו

דיג(מק). סירת דוגית.
החוקרים נוסח; בשינויי המופיעה קטנה׳ ׳ספינה בהוראת תלמודית מלה
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 ע״א. עג ב״ב רשב״ם פירש וכן -דג-, פי על דלעיל המשמעות במארה. נחלקו
ך; רו ע קרויס. הערוך; תום׳ -

מסע. תעודת זיךפון.
 ן3אךך מקרא:dareikos. 3 ע3מט שם ״דרכונות״, א ,3 שקלים משנה3
ס; 'דרך״. פי על הלם של המשמעות ז). כט, (דה״א ד ר ק  עט׳ הלשון, יד -

114.

ילדים. טפלים.
♦ T :

 ״טף״ עם שהתמזגה ״טפליא״ הארמית השפעת3 סף׳1׳נ ־־ ״טפל- של ריפוי
 הפיניים פימי אך קיפוצית, היא המקראית שהמלה ,3אג דרך3 אזפיר המקראית.

 טו לאננו קלאר, כ׳ א״ש; כ״י; - ״טפל״. הערכית פי על (ילד) ליחיד שימשה
.120 ענד (תש״ז),

הצטדקות. הצדקה, מצדקה.
 ייחסו ׳תחפולה׳. = carak הפרסית p פרי״ש ״טצרקה״ המארית הגרסה

 השורש מן הושפעה כדל״ת הרי״ש שהמרת סכורים אם ״צדק״. לשורש המלה את
ש;2כ לרשימה המלה את להעכיר יש ״צדק״, א״ .7 עט׳ תשל״כ, קוטשר .-

- תלונה. תערומת, טרוניה.
T J :

 tyrannia. היונית מן שאולה והיא עריצות׳ ׳חוזקה, המלה של המקורי המשמע
 הצליל דמיון פי על פעגנון, דייקן סופר אצל גם המצדה המודרנית, המשמעות

.16 עט׳ כג, צרפתי - ״תרעומת״. עם

אוכל. ארון מזנק.
 נתקשרה המלה והגשתך. העוגות לחלוקת עץ ׳מגש = mazdnomos היונית מן
.181 עט׳ (תשכ״ו), ל לשויננו גרוס, כ״צ א״ש; - -זוך. לשורש

נמס. קפה ־[קםה].0נ
 פית׳״החרושת ידי על המיוצר הנמס הקפה את מציינת Nescafe המלה

Nestle, אולם בית־החרושת. שם של קיצור אלא אינו הראשון והרכיכ 
 ישול3ה כדרך שלא הנעשה ׳קפה היא הפיטד פונת פאילו הרגישו, הדוברים
 ״נם־קפה עלית״, ״נס־קפה גם אומרים פן על נס, כדרך כאילו אלא הרגילה׳

 פית־ אותו של נמס לקפה מוגבל ״נס־קפה״ בשם השימוש אחרות בשפות צ.ד.״;
 לאטימואגיה הוא מועד Nestl6 (השם כללי. לשם נהפך ולא דוקא חרושת

קן.) = Nest בגרמנית פי ציפורים, קן הוא פית־החרושת של הסמל עממית:
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חיילים. למגורי בניין קסרגןטץ.
 המודרני השימוש המקורית; המשמעות וכך ׳צבא׳ ־= exerketon היונית מן

.Kaserne לגרמנית הצליל ן1דמי פי על

שכלל(א״ש). שיפר, תיקן, שפץ.
 בעברית שימש מחוור; אינו ומקורו הבבלי, התלמוד של בארמית בא השורש

ב״־; מן מושפע הביניים; מימי החל פר'.- שי א״ש. ״

יותר. תו.
 שפירושו עוד׳, ׳ולא ־= לא״ -ותו בביטוי בעיקר ״שוב״, ־־ ״תוב״ הארמית מן

 ושוב עוד, ונעשתה חזרה לא כך ואחר פעמים, מספר מסוימת פעולה שנעשתה
 (הבאר); נבעה לא ושוב = כא) כו, בר׳ (ת״י נבעת׳׳ לא ״ותו נעשתה. לא

ת ותו פסוקא האי ״ולימא  ושוב ההוא הפסוק את דאמר = ע״ב) יב לא״(ברכו
 מדמיון מושפע הוא אולי הרווח השימוש אולם לומר. יוסיף ולא יאמר, לא

 [...] אצלנו שהוצגו הדברים ״כל מזה. יותר ולא ־= לא״ ״ותו ל״יותר״: הצליל
 ,1970.11.15 (מעריב, לא״ ותו עיניים אחיזת הם טלפתיה, בשם הוכתרו ואשר
תר אינם ־־ כותבים״) ״קוראים מדור  לא כונתם ״כל עיניים. אחיזת מאשר יו

 בינואר 5 הארץ, הר, לא״(מ״ד ותו ולסדרם מסמרים מקורות לאסוף אלא הייתה
=18 עמ׳ ,1973 תר ) ליו התכונו. לא מזה ו

ם ב. תן את ששינו מלי ב תבני שפעת הגייה) או (כתי  אחרת מלה בה
שפעת המלה .1ב ת היא המו רי ב ע

ודאי. ברי.
• T

 ״ברור״. בהשפעת האל״ף השמטת אולי - ״בריא״(א״ש) מן קיצור

ראשונה(א״ש). בסקירה לכאורה.
שימוש. אותיות בתוספת ״אורה״ המלה מן פבנוי הביטוי את רואים זו בהבנה

 השוה ארמית לשון היא ש״כאורה״ ראשונים, וכמה הערוך פי על סבור, ילון ח׳
 לקוח שהוא בהקשר הביטוי פירוש ׳גנות׳; פאן ומשמעותה ״פיעור״ לעברית

 והתמדת הניקוד הצורך. די עיינת שלא מפני לגנותך, ע״א): נד (פתובות ממנו
 תשל״א, ירושלים לשון, פרקי ילון, ח׳ - המאוחרת. ההבנה לפי באל״ף, הפתיב

.211 עם׳

סטייה. נטייה, סור.
 של פכיווץ המלה את רואים בחולם. א״ש בשורק, הו״ו את מנקד ב״י
״סור״ :לסודר* ״חזר רע״, ״סורו בצירופים מופיעה והיא ״שאור״, או ״שאור״
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 עיקר״ ״יסוד, נכון אל או המקובלת, הדעה לסי הרע, יצר הוא -שאור- הוא
 השורש מן כמורה להתפרש עשויה המלה אך אברמסון, פרום׳ שהעלה כפי

 מן ׳סטייה כלומר ועוד), טז יט, (דב׳ המקראית סרה למלה בדומה ״סור״,
 בצורה קיומה על (או כיווצה על אולי השפיעה זו והפרה ,,הטובה הדרך

 אברמסון, ש׳ א-ש; סור; ו. סאור, ערכים ב״י - בסמ״ך. הכתיב ועל המכווצת)
.98-95 ׳עמ (תשי״ז), כא ,125-122 עט׳ (תש״ד-תש״ה), יג לשוננו

סגולה. קמיע.
 ואף קמיע מנקדים ״ויש אחרים; ובמקורות קאופמן בכתב־יד חרוקה מ״ם

 במשמעות cammeo במקורו) הלעז(האיטלקי בהשפעת כנראה קמע, חסר בכתיב
 אצל טור־סיני (הערת כקמיע״ לפעמים שימשה היא שאף גלופה, טובה אבן

ב״י. ב״י).-

אילנות. שואת שתי בץ רחוב שדרות.
 מל״א (כגון שבמקרא השמאלית השי״ן במקום ימנית, בשי״ן ההגייה שכיחה

.186 ׳עמ כג, צרפתי - ה)שךךה״. ״(חוט בהשפעת ט), ו,

שלט. עורר.

 אדר מזג ״תנאי כגון בביטויים שמאלית) (במקום ימנית בשי״ן לפעמים נשמע
״ערה״. השורש בהשפעת פלוני״, במקום העוררים

שפעת המלה .2ב א המו  שאולה הי

אימתי
־־ T ״

 ומתואר־הפועל ״אי״ מן כמורכבת הדוברים בתודעת מתפרשת המלה
 של דעתו גם נראית כך וכר. ״אי־זה״, ״אי־פה״, דרך על -אי־מתי-, ״מתי״,

 (נוטריקון המורכבות ומאת״החיבור מאת־היחם בין ״אימתי- את המתה אבינרי,
 ב״י ועוד. כיצד- השתא, אשתקד, -אפילו, עם יחד חכמים, בלשון מינוהו) לפי

 בקצת בלשון מצוי דבר והוא השאלה, כה כפילות זו -כי אואלד פי על שיער
 ידי על כוחן לחדש צורך הלשון חשה השימוש, רוב מפגי כוחן קצת שנחלש מלים,
 של המקורית צורתה כי ז״ל קוטשר פרום׳ אותנו לימד אולם חדשה״. הוספה
 אכדית. ina mati ומקורה דגושה, במ״ם -אמתי- היא חכמים בלשון המלה

 ומכאן המקראית, -מתי- מן הושפעה חכמים בלשון הצורה כי סבר הוא אף
 י׳ ;383 עמ׳ הלשון, יד ב-י; - למעלה. שהזכרנו הרתחת האינטרפרטאציה

.268 ,267 עם׳ תשכ-ג, ירושלים ילון, ספר קוטשר,
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מרע. [שכיב]
 רע׳, מחמת ׳שוכב בהוראת הביטוי את מבינים יש ׳חולה׳; בארמית -מרע׳

.86 עמ׳ תשט״ז, רוזן - מרע-. -שכיב חולי, מחמת כלומר

מסתורין
 מצרה היא וכך בטי-ת, להיכתב המלה רארה .mystirion היונית מן

 שהיא כיץ במקורות, כבר בתי״ו, לפעמים נכתבה אולם התלמודיים; במקורות
 מלה של יחיד כמספר להיתפס עז&ויה המקראי -מסתור- ״סתר-. בשורש נתלית

 השאולה. המלה מן או העברית המלה מן להיגזר ניתן -מסתורי- התואר זו;
.14 עמ׳ כג, צרפתי מסתורץ; מסתורי, ערכים א-ש

מרחשק
 אולם העברי. השם ומכאן ,warhu samanu באכדית השמיני, החודש

 כי עממי מדרש מעץ אמרו ואף השם, על נוסף כרכיב נתפסה -מר- ההברה
 -מר־חשוך לכתוב היום מרבים כן על חגים! בו אין כי מר, נקרא חשון החודש
 ממודינא יהודה אצל כבר מצויה המקוצרת הצורה בלבד. -השק- או במקף,

 יצא- מרדכי בחשץ טי-ת ליל / פה בשלום תבל -מסערת כגון: ),1648-1571(
 עמ׳ תשכ-ח, ירושלים נוה, פ׳ ההדירה כתבים, לקט ממודינא, אריה (יהודה

 העובדה, גם השם קיצור על השפיעה אולי ).56 ,55 ,54 עמ׳ עוד ושם ;58
 מנחם־אב! (ואומרים; מאב חוץ - הברות שתי בעלי הם החודשים שמות שכל

ב-י באב ט-ו עד כך נוהגים אברמסץ פרופ׳ [ולדעת  מךחיסון ערך בלבד]).-
הערה.

עגן
 היונית מן אותה וגוזרים שונים, בכתיבים תלמודיים במקורות מופיעה המלה
onkinos. המלה את התלמוד תולה שבו -עגן- הפועל בהשפעת הוכנסה העי-ן 

ס׳ דקדוקית. אנאלוגיה הוא הסגוליים דרך על הניקוד ע-א); עג (ב-ב תו - 
הערה. עוגץ, ערך ב-י הגן; ערך הערוך,

שיער. עמד.
הנפוץ. -עמד- הפועל בהשפעת השתנה -אמד- המקורי והכתיב האכדית, מן

 המקבל -כל המשפט: שמעיד כפי מסוימת, סמאנטית קרבה הפעלים שני בץ
 י לשוננו קוטשר, י׳ - ט). ד, משלוש-(שקלים ועמדו מארבע סלתות לספק עליו

.61 עט׳ תשל-ב, קוטשר ;299-295 עט׳ (תרצ-ט),
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ךך־[זיץ].1ע עךפאות, עךכי,
שלטון/ = arkhe היתית מן שאולות הראשונות המלים שתי  והרכיב ׳
 ראשות; עליונות, המציינת arkhi היונית התחילית הוא השלישית של הראשון

 באותו הוא אף הבא ״ערך״, השורש מחמת בעי״ן תבתבות באל״ף, להיכתב דינן
 נא -הנה ד), כג, משפט•(איוב לפניו ״אערכה וניהולו: המשפט של סמאנטי שדה

שר יג, (שם משפט״ ערכתי .89 ענד תשכ״א, יח).-קוט

ם ג. ת, מלי שו רי משורש שנגזרו מחוד ב מיון ע ל בד לי ה צ מל  זרה ל
)7.4 § למעלה (ראה

.hygiene - גהות

 .gelato איטלקית - גלידה
כחידוש. המלה את רושם ב״י

.dummy - זימה

.chrysanthemum - ),'זהב = (״חרוץ״ חךצית
ב/ = khrysos היונית מן הלועזית המלה של הראשון הרכיב ה שמי. ממקור 'ז

 .projecti/e - טיל

.canary - כנרית

 השם על באה. היא שמהם האיים משם גזור ציפור אותה של הלועזי השם
 שלה האיטלקי השם שגם מעניין בכינור. מנגן ״כנר״, המלה השפיעה העברי

canarino לתואר כקשור נשמע canoro = בעל ל/ ׳ .35 עט׳ סדן, - קו

safe. - כספת
- pro ,5 ענד כ.

״קטן״. ערבית ,cotton - כתנה
.97 עט׳ תשכ״א, קוטשר - פשתים׳. ׳חולצת =־ ״כתונת״ המקראית השוה

.hit - להיט
T *

Biirste. גרמנית - מברשת
שה״.-ב״י ערבית אחרת, שמית לשון אלא עברי אינו המקור פאן  ערך ״מבר
.35 עט׳ כא, סיוון ;214 ענד מ, סיוץ מברשה;
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 .Magazin גרמנית ^מח׳זך, ערבית ־־ מחסן
.46 ,עמ תשכ״א, -קמזשר

.immediate - מיידי
T ••

message. - מסר

אה/ ־־skopeiu יונית - משקפת משקפים, ר ׳
- pro בלועזית כרכיב מופיע היוד השורש  .telescope, ,172 עט׳ כב; 

.30 עט׳ כב סיוון,

.nomad - נוד
T"

grue. צרפתית - עגורן
 הוראתה בצליל, הקרובה הצרפתית, המלה עגור; הציפור משם מורה המלה

.crane לאנגלית הרץ הוא מנוף; הן ציפור שם הן

.Zigeuner גרמנית ,tzigan רוסית - צועני
 עיר - ״צועך לשם הן ׳נסע׳ = ♦צען- לפועל הן מתקשרת העברית המלה

ד במצרים, ב ל מ - כן א לרוסית הצליל דמיון ל ת-הי  מתאימה נמצאת ולגרמני
 העממית המסורת שלפי ועוד למקום, ממקום נוסעים זה עם כי למשמעותה,

-egiptano מן gitano וספרדית Egyptian מן gipsy אנגלית ממצרים: מוצאם . 
pro ,372 ענד הלשק, יד ;147 ענד בנדויד, ;5 ענד יה.

♦קטאר״. ערבית - קטר
ר. ידי על מונעת היא באשר הרכבת, את המושכת המכונה שם טו קי  ה
 מקביל השורש אין רכבת; קרונות, שורת גמלים, שורת הערבית: המלה הוראת
 ״קתרי־ הוא זה לשורש הערבי המקביל 'עשן'; שעניינו ״קטר״, העברי לשורש

.94 עט' (תשל-א). ב ♦פרקים״ בלאו, י׳ ;93 ענד כד, pro - (בד*ב).

.rachitis - רככת רכית,

.turn - תורן
.2א ברשימה ♦תור♦ ראה - מועדו׳ משיגיע עבודה ׳עושה

.tour - תיור
ה לשם וטיול ׳סיור א ר ה׳- א .2א ברשימה ♦תייר♦ הנ

.Stecker גרמנית - תקע
.2א ברשימה ♦שקע♦ ראה -
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ם זוגות ד. ת מלי תלכדו  )7.5§* למעלה (ראה מ

 .14 עט׳ ודייק, - עקף. - אגף

ק, דיי -ו פן. א מן-  .153 עמ׳ יג, סיוון ;17 עט׳ או

סן. אכ סן- ח א

 .21 עט׳ ודייק, - על־אנושי. - אל־אנושי

עמות. - אמות

 .23 עט׳ ודייק, - עמיר. - אמיר

 .1970.11.20 הארץ, גושן־גוטשטיין, מ׳ - עצר. - אצר

ככיר. - בחיר
* T  • T

.183,15 ,עם כג, צרפתי ;75 עבד תלשת, יד - נמה. - בימה
* T  T T ״

גלע. - גלה
“ T  T T

 כאילו ריב- -פרץ כהוראה משמש יד) ת, (מש׳ ריב- -התגלע הביטוי
סמר. היה פה שעד ריב- -התגלה

דחק. - דחה
T T T י ־

ה שם המתפלל ואילו - הבית להר טיול לערוך מותר -מדוע ח  הקץ? את דו
חה? הוא קץ אמה קי קנאים אינם הבית הר אל שעלו החברים [...] דו ח  קץ דו

ג-צ). - שלי. ההדגשות - 1971.3.23 (מעריב, המלה-. של הגרוע במובן

.46 עמ׳ ודייק, ;51 עט׳ פרץ, - תכוף. - דחוף

דעת. - דת
 הומופוניות, המלים שתי רבים דוברים בפי דעתו-. ועל דתו על -להעביר שגור

-דת-. הקצרה במלה התנועה והתארכות -דעת- של העי-ן אי־הגיית מחמת

.51 עט׳ ודייק, - הודעה. - הודאה
T  T T  T י

הדה. - הויה
ד ז־־ז־־ז־ ״ ז ד־׳

להרה-. הרה -בץ עתה: זה לאור שיצא פרידלנדר, י׳ של הספר שם ראה

הגיע. - הניא
וכשעניתי זו, במינות ולהחזיק להוסיף אני אומר אם לדעת ביקש -בתחילה
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עני שלו, הדל השכנוע בכושר ניסה, בחיוב, הני  החיים שדה, (פנחס מכך״. ל
ג״צ). שלי הדגשה-76 עם׳ תשל״א, ות״א ירושלים כמשל,

השיח. - הסיח
בי יב, (מש׳ :שהנה איש בלב ״דאגה ר ה)-  אמר: חד אסי. ורבי אמי כ

ה עה (יומא לאחרים'. ישיחנה אמר: וחד מדעתו; יסיחנד.] [נ״א ישחנה א ר א-  ע״
ד שח ערך ערוך -י .( .402 עט׳ הלשון, ו׳

עךעור. - הךהור
אך ] בנותינו נשכחו הויכוח בלהט ' .. ם בלי התגייסו אשר [. א ר- רעו  לא ע

צו בלי ל ר- הו ר במבט ).136 עט׳ תשל״ב], [טבת 313 (״עמודים', החוק.״ ה ' 
 האדר חיל מפקד דברי את קיבל שהרמטכ״ל לעצמנו לתאר יכולים אנו לאחור

).13 עט' ,1973.2.27 (הארץ, ערעור״. או הרהור בלא

[עצה]. השיא - השיא
T •• * • • *

התנקשות. - התנגשות
ודייק, - קוליותה. את מאבדת השי״ן לפני הגימ״ל כי הומופוניות, הן המלים

.62 ׳עמ

 .269 עט׳ כג(תשל״ב), לל״ע בנדויד, א׳ ;63 עט׳ ודייק, - התרעה. - התראה

קלוש. - חלוש
T  T י

ז). א, המקדש ביאת ה׳ הראב״ד, (השגות וקלושים״ חלושים דברים ״כמה

חרת. - חרט
T ־ T-

 (רש״י, בלעז״ אנטלי״יר חיקוק לשק שניהם הוא, אחד וחרט חרת ״לשון
 החרותה יותר, ארוכה מכתובת חלק הן אלה אותיות ״חמש טז). לב, שמות

 ראשי ״על ).2 מם׳ תשל״ג, ישראל, מוזיאון מספרות״, (״כתובות לימץ״ משמאל
 החינוך משרד העברי, הכתב (תולדות קצרות״ כתובות חרוטות אלה חצים

 הנקברים״ של שמותיהם חרוטים גלוסקמאות הרבה ״על ).16 עמ׳ תש״ל, והתרבות,
״חרט״. להיות צריך האלה המשפטים בכל ).40 עט׳ (שם,

חשש. - חשד
T ־ T ־

 .135 עט׳ ודייק, - נטל. - טול

תחנה. - טחנה
נתנו שבפירסומות הענקיים האנשים דמויות ירדנו. קורנס מתחנות ״באחת
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 אלהים ת1טחנ פתגם, למדתי בילדותי התחנה. מן ויצאנו בשלום לעבור לנו
 קריאת ערב עמיחי, (י׳ מהר*. טוחנות ניו־יורק תחנות לעומתן לאט. טוחנות
 המלים לקרבת ).286 עט׳ תשל-ב, יחדיו, הוצאת מספרים, שישה בתוך: שירים,

 מספקת קמח טחנת בך בנזץ, מספקת בנזץ שתחנת בשם לטעון, אפשר עוד
קמח.

תעה. - טעה
T T T T

תפל. - טפל ד״ - ▼
ל-- על נוסף ׳דבר ״טפל״־־ לכן הוסיף•; ׳הדביק, •טפל•־־ תפ ר׳;- ק עי  ה

 עשויים טעם• בלי וידבר משני* נוטף, •דבר אך טעם׳; ללא מלח, ללא ׳דבר
 ו-אמונות •טפל• בערך טפלות• •אמונות רושם א״ש אחד. בהקשר להתחלף
 תפל ה. ד, ו, נדרים במשנה ט/תפל גרסאות חילופי •תפל*. בערך תפלות•

.72 עמ׳ ודייק - שם. סגל מ״צ לדעת י יג, ביח׳ •טפל• להתפרש ניתן

עצוב. - יצוב
] הזאת •הלשון ..  התרבות של ריצובה בעיצובה חשוב יסוד שימשה [.
 המתבגרת •בקבוצה ).46 עט׳ נד-נה, קונטרס [תשט-ו], ו (לל-ע הישראלית-

 תשל-א], [תשרי 298 (-עמודים-, האנושי- הייצוב, או העיצוב, שלב ובא עולה
).33 עמ׳

 .76 עם׳ ודייק, - קהה. - בהה

ל. לי ק ל- לי פ
 התנובה, של שוק- בלילת -גבינה וקנתה לרזות, שרצתה באישה מעשה

שומן-. קלילת -גבינה שהיא בחשבה

 .352 ענד בנדרד, - מחק. - מחה

מכליב. - מחליף
ק כדרכו תופר ההדיוט המועד] -!בחול האו  ח); א, קטן (מועד מכליב- ו

 זו שרן שאינן הכלב שיני כעץ תפירות -עושה התלמוד על־פי פירש הרע-ב
ר -תפר מכאן זו-. כנגד פ ת ב-  לסימץ גזרי־אריג בשולי שתופרים וארעי גם מכלי

ש  שמחליפים סופו כי מחליף-, -תפר לזה קוראים יש מכליב). ערך בלבד-(א-
השוטף. בדיבור הומופוניות המלים שתי קבוע. בתפר אותו

מרכב. - מרחב
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מוקיר. - מפיר
] הנאצים רדיפות נכי 'אגודת ני״.1פל של ומוקיריו -מפיריו שגור: ביטוי ...] 

 );1973 באוגוסט 5 (הארץ, צימרמן״ עו״ד הכנסת יו״ר לסק תודה מוקירים
טובה״. ״מכירים לביטוי התכץ הכותב

מתפעלים. - מתפלאים
 המלים שתי דוברים הרבה בפי ממנו. מתפעל אף דבר־מה על המתפלא

.mitpalim נשמעות

ק, דיי -ו ח. כ ח-נ כ  .20 עט׳ ,1967 רוזן ;155 עט' נו

נכשל. - נחשל
T : * T 7:7
 ירושלים הרב, משגת קוק, א״י החיים״(הרב בדרך ונחשל נכשל הוא ״ותמיד

מה). ענד תרצ״ו,

נעימה. - נימה
T  • I T  *

 ״בדבריו נימה); ערך פסימיות״(א״ש של נימה נשמעה המרצה של ״בדבריו
 'מיתר׳ = ״נימה״ המלה אלו במליצות נעימה). ערך לבבית-(א״ש נעימה נשמעה

 בפי הומופוניות המלים ׳לחך; = ״נעימה״ בהוראת מטונימית בדרך משמשת
תי,1.3§ למעלה ראה ״נעימה- על רבים. דוברים פ ר צ - .189 עט׳ כג, .

נקוי. - ניכוי
קי השכר את מחשבים כוי ידי על הנ הכולל. השכר מן המסים ני

 .357 ענד בנדויד, - עטף. - עטה

 .7.5§ למעלה - פך - פח

.111 עט׳ ודייק, - פתר. - פטר

 .112 עט׳ ודייק, - פקח. - פכח

קצוה. - קצבה
חתו מנוקדות במשניות -פך ובהערה: דגושה, ב׳ בב״י  האשכנזים ובדיבור ,לי

 שהב׳ )23 עט׳ ,1970.2.27 (הארץ, כתב ז-ל קוטשר פרום׳ רפה״. בית קצבה,
ה/ = ״קצבה- במלה דגושה סי פנ  שבתפילה. קצבה בתיבה היא רפויה ״אך ׳
] להוסיף לי יורשה אולם ..  כאן שאץ נראה השנייה בתיבה קטן: פרט [.

 מתועדת רפויה בבי-ת ההגייה קצה. אם כי עיקר, כל קצב שורש מלכתחילה
 נמצאנו מכאן ו-וץ. בשני קצווה בכתיב זו תיבה מציגו שכן חז-ל, בלשון עוד

קצוות״. של יחיד אלא קצווה אץ פי למדים



141המודרנית בעברית העממית האטימולוגיה[52]

רחב. - רוח
T - ד  t

 .153 ענד יג, סיוון ;42 ענד ,1967 זן1ר ;70 עט׳ פרץ, - רעות. - רשות

 רהך. - רתח

 עאף. - עאב

?מעק. - ?מיון
 בסלחנות מתייחסים אנו צמחוניים. הם חברינו, זויקלסקר, וטובה -גרשון

 היא -שגיון- ).80 עט׳ תשל-ג, תל־אביב בובה, של רגל העליון, (י׳ זה- לשגיון
 השורש ברורה. אינה ומשמעותה א) ג, חב׳ א; ז, (תה׳ נדירה מקראית מלה

-שגע-. מן סמאנטית מבחינה רחוק אינו לדבר׳ כולו התמסר ׳טעה, = -שגה-

עודד. - עדד
T ־־ T“

 קדרי, מ-צ עדד; עדד, ערכים א*ש - מערכות. עידוד - מערכות עידוד
.40 עמ׳ ,1970 תל־אביב הביניים, ימי לשון מירושת

־ כן  •1תלו ת

תקעיט. - תכעיט
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INDEX THOMISTICUS
הרב־תכליתית הקונקורדנציה רעיון של התגשמותו

ת תכלי  שרם דברים אחד במקום להביא היא בכלל הקונקורדאנציה ״...
ברם, מקורות. קבוצת פגי על אפילו או מסרם ספרותי מקור פני על המפוזרים

 ראי לא זה בעניין ז יחד להיערך המתבקשים מסוים במקור השדם הדברים מהם
 הוא בץ מדקדק הוא בץ הבלשן, כראי ופרשנו הספרותי המקור חוקר צורכי

 משמעותה את לדעת ובראשונה בראש מבקשים ופרשנו המקור חוקר מילונאי.
 כך על לעמוד הם ומשתדלים מסרם ביטר של או מסרמת מלה של המדרקת

 כנגד ... המסרם במקור באים הביטוי או שהמלה המקומות בכל ההתבוננות מתוך
רה להתבונן ברגיל מבקש המדקדק, ובמיוחד הבלשן, זה  מסרמת לשונית בצו

 לקבל המבקש המדקדק ... בה לבושה הצורה שאותה האחת במלה דוקא ולאו
 לקתקורדאנציה זקוק דקדוקית מבחינה מסוים במקור האצור החומר כל את

 לא זה צורך למקומו. שוה צד כל דקדוקית, מבחינה השרם הצדדים את המקבצת
 בידיים, זה דבר של עשייתו הקודמים בדורות אלא מכבר, החוקרים מן נעלם

 ברם, אפשרות. לכל חוץ הוא התנ״ך, כשל בהיקפו יחסית מצומצם במקור אפילו
 מהירי •*מתוחכמים'), חכמים(או אלקטרוניים, מכאניים, כלים לנו שיש בימינו

ת- ובדייקנות במהירות שונים וקריטריונים מלים לזוג המסוגלים מיון, או  מפלי
 קונקורדאנציות בעשיית ולהמשיך בשימושם הגנוזות האפשרויות מן להתעלם אסור

.מאנדלקרן בימי עומדים אנו כאילו .  קונקורדאנציה במקום :לומר ניתן בקיצור .
 קונקורדאנציות לעשות, וצריך לעשות, ניתן עכשיו, הנוהג כפי חד־תכליתית

ת- תיו לי כ ת ב־  קונקורדאנציות״ עשיית ״בעניץ בן־חיים זאב (מדברי ר
תשל״ג). ירושלים היהדות, למדעי השישי העולמי בקונגרס

 רעיון את להדגים ביקש העברית ללשון ההיסטורי המילון מפעל
א- בן -ספר את תשל״ג בשנת בפרסמו הרב־תכליתית הקונקורדאנציה ר  סי

 האקדמיה ידי על לאור שיצא המלים״, אוצר וניתוח קונקורדנציה המקור,
 הספרות במחקר אחיזה לו קנה אף זה רעיון הספר. והיכל העברית ללשון
העולם. שבאומות והלשון

 בשטוטגארט Frommann-Holzboog בהוצאת לאור יצאו 1975-1974 בשנים
מדעי מפעל של - המתוכננים הכרכים 56 מתוך - הראשונים כרכיו 31
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 מפעל .IT(1 (להלן Index Thomisticus המקוצר שמו3 הידוע ממדים, אדיר
 מקורות לגיתוח ובמחשב אלקטרוניים בכלים השימוש כחלוץ בעולם מפורסם זה

מד יוזמו ספרותיים. מנהלו-המלו  העבודה ).Busa(בוזה רוברטו האב האיטלקי ו
 בפקולטה פרופסור בה משמש בחה שהאב ,2Gallarate בעיירה 1949 בשנת החלה

שבונציה. למחקר IBM במרכז נעשית היא 1971 ומשנת לפילוסופיה,
IT לאטינית, הכתובים מקורות 179 של ומפתחות קונקורדאנציות מכיל 

 אקוינאם תומאס של חיבוריו 3המקורות מרבית תיבות. 10.600.000 ובהם
 השפעה שלחיבוריו היצרית, הכנסייה שבאבות החשובים מן ),1274-1225(

 שאר המערבית. הכנסייה ן1לש ועל הנוצרית הדתית המחשבה על עצומה
 התקופה בני בשמותיהם, הידועים מהם אחרים, מחברים משל הם 4המקורות

 חיבורים הכללת שם. עלומי ומהם השש־עשרה, למאה התשיעית המאה שבין
 יוחסו שבעבר משום חלקם סיבות: משתי נעשתה אקדנאם תומאס של שאתם

אמאס. של גמורים בלתי חיבורים להשלים שנועדו משום וחלקם לתומאס, בטעות
IT כלליים מפתחות שמונה־עשר קונקורדאנציות, של סדרות שתי כולל 

החיבורים. 179 מתוך אחד לכל מפתחות שלושה ועוד
 אמאס, שבחיבורי המלים אוצר את מכילה האחת הקונקורדאנציות סדרת

 בה יש הסדרות משתי אחת כל החיבורים. שבשאר המלים אוצר והאחרת-את
חלקים: חמישה
והפעלים. השמות כל ובה העיקרית, הקונקורדאנציה א.
נוטות, בלתי מלות ושאר מאת־החיבור מלות־היחם, של הקונקורדאנציה ב.

 ומפני הדקדוקי אופיים מפני פאן מאמם שנקבע נוטים, ושמות פעלים כמה וכן
 הפינויים, אמירה, פעלי אחדים, פעלי־עזר ,sum (הפועל הגדולה שכיחותם

אר שמות  (שאת ערכים של ׳מיוחדים- סוגים וכן וכיו-ב) פראמינאליים א
 מלים נגינה, תוי להגדירן, שאי־אפשר מלים קיצורים, זרות, מלים המספרים,

ועוד). הבאת שלמות, לא
מילוליות. במובאות הנתונות המלים של קונקורדאנציה ג.

אחרים. למחברים ברמיזות הנתונות המלים של קונקורדאנציה ד.

 למקומות בהם רומז שהמחבר במשפטים, הנתונות המלים של קונקורדאנציה ה.
עצמו. חיבורי של אחרים

 Sancti Thomae Aquinatis Operam Omnium Indices et המלא שמו .1

Concordantiae, :אקרנאם אמאס חיבורי כל של וקונקורדאנציות מפתחות לאמור 
ם-מ. 26x31 בתבנית ׳עמ 35.623 כה עד שיצאו בכרכים הקדוש.

איטליה. שבצפון למילאנו מצפון־מערב ק-מ 37כ־ נמצאת .2
תיבות. 8.736.000 ובהם מקורות 118 .3

תיבות. 1.864.000 ובהם מקורות 61 .4
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8.736.000 , כאמור מכילה, תומאם חיבורי של הקונקורדאנציות סדרת  
נקורדאנציה1בק );31%( תיבות 2.700.000־3 העיקרית בקונקורדאנציה תיבות:  

המובאות של הקונקורדאנציות בשלוש );40%( תיבות 3.500.000־3 המאת של
. ( 2 9 % ) 3 תיבות 2.300.000־

הקונקורדאגציות סדרות שבשתי התיבות 10.600.000 שסך לציץ מעדץ  
שונים מיאגיים ערכים 25.018 פי ועל 5שונות צורות 147.080 פי על מתמיינות . 

ורק הראשונה, הקונקורדאנציה בערכי נמצאות הצורות של 99%ל־ קריב 2000  
מגיע 6ההומונראפים מספר השנייה. בקוגקורדאנציה - ביותר השכיחות - צורות

.7 ת - 150.000ל־ א התיבות מכלל 1.5%מ־ פ  
של עדויותיהם למשל, המיאני. ערכה פי על מתמיינת המקור של תיבה כל  

אפיץ !מאופיינת צורה וכל  ,sum ערך31 באות  erat, est, fui, sunt הצורות 
.praes. ind. act. 3 pers. sing. — est ,כנץ דקדוקי  

מובאים גדולה, ששכיחותם אידיומאטיים, צירופים 583 של עדויותיהם  
נרמזים הם רכיביהם ובשאר בלבד, מרכיביהם אחד של בערכו בקונקורדאנציה . 

anima bruti, anima הצירופים של עדויותיהם כל הובאו  anima ,בערך למשל  
Christi, anima humana, anima intellectiva, anima rationalis, anima 
sensitiva, anima separata, mediante anima, anima et corpus, corpus et 
בערך נרמזו כן כמו״ anima הצירופים  .anima, anima autem humana 
gloria animae, indita animae, operationes animae, pars animae. 
passiones animae, scientia animae, substantia animae, unio animae. 
gloria, indo, הראשון רכיבם בערכי מכונסות אלו צירופים של עדויותיהם  

.operatio, pars, passio, scientia, substantia, unio
 יתרה כפילות מונעת בלבד מרכיביהם אחד של בערכו הצירופים הבאת

 מזדמן anima Christi הצירוף למשל, בקונקורדאנציה. רב מקום וחוסכת
8שורות 2067 חוסכת בלבד anima בערך הבאתו תומאס. בחיבורי פעמים 689

כתב. סימני של כלשהו צירוף - ׳צורה' .5
גים.1ש מיאניים לערכים משתייכת היא השונים שכהקשריה צורה - ,'הומוגראף .6

על עולה ההומוגראפים שכמות התברר העברית ללשון ההיסטורי המילון בעבודת ז.
 ערוך לאין ומורכבת איטית המילוני לערכה התיבה שיוך מלאכת ולפיכך התיבות, מכלל 50 %

אירופית. לשק מבכל
כל שורות x 3 עדויות 689 .8  למראה־המקום). שו׳ וחצי להקשר שו׳ 2.5( עדות ל

 שבקונקור״ התיבות מספר בץ 124.000כ־ של הפרש יש לאחרונה אלינו שהניעו בנתונים
 (ראה שבה העדויות מספר ולבין )2.700.000(כ־ תומאס חיבורי של העיקרית דאנציה

 אידיומאטי צירוף של תקרית שכל בכך לדעתי, הסברו, ההפרש, ).10 הערה להלן
ת שמספר בעוד העדויות, מספר לעניין אחת כיחידה נמנית ו ב י ת  שתים הוא שבצירוף ה

).x 3 !24.000(שורות 372.000כ־ הוא IT של בלבד זה בחלק שהחיסכון אפוא יוצא ויותר.



 נרמז רק הצירוף Christus ובערך ,Christus הערך של קונקורדאנציה ב
.anima בערך למקומו

 שורות שתי קבוע: ההקשר אורך בהקשרה. באה עדות כל בקוגקורדאנציה
 מסוימות- מלים ובשביל תיבות), 19-17 שהם דפוס, סימני 100-90(כ־ וחצי
 מערכת פי על מכאני באורח ההקשר גבולות את קובע המחשב .9וחצי שורה

המקור. של הפיסוק סימני על המיוסדת כללים
 ערך הקובע צירוף (וכל ערך ובכל ממוספרת, בקונקורדאנציה עדות כל
 לאחריה, הסמוכה המלה (וכן הערך מלת מחדש. מתחיל העדויות מניץ לעצמו)

 היטב מובלטת היא ובכך שמנה, באות מודפסת לפניה) הסמוכה היחס מלת או
שבהקשר. התיבות כל משאר

 העיקרית הקונקורדאנציה כרכי 23 א. מכילים: אור ראו שכבר הכרכים
 והצורות הערכים תפוצת מפתחות של כרכים 8 ב. ;10בלבד תומאס חיבורי של

 על נעשתה היא .12עיניים מאירת הכרכים הדפסת .11החיבורים 179 שבכל
ת העברה ידי מאטי טו  מכונת אל במחשב והערוך האצור החומר של או

 בדומה למחשב, תכניות מערכת פי על אלא אדם התערבות בלא ההדפסה,
.13לעיל הנזכר סירא״ בן ב״ספר שנעשה למה

 לשלוש נחלקים נדפס, מהם חלק שרק הכלליים, המפתחות שמונה־עשר
 בחיבורים והצורות הערכים כל תפוצת את מתארים מפתחות ארבעה קבוצות:
 המפתחות מן שכיחויות. של מפתחות תשעה מילודים; מפתחות חמישה השונים;

 בסדר הערוכים הצורות מפתח ואת הערכים מפתח את להזכיר ראוי המילוניים
 להזכיר ראוי השכיחויות של המפתחות מן תחילתה. אל המלה מסוף הפוך איב
 תכונותיהם פי על הצורות ואת הערכים את הממיץ הדקדוקי, המפתח את

בגוף הפועל צורות כל או שוה, שנטייתם השמות ערכי כל כדן הדקדוקיות,
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 העיקרית קונקורדאנציה שב עדויות 2.423.897של־ ,עולה 10 שבהערה המספרים מן .9
 ורק למראה־המקום), שורה הצי (ועוד שורות 2.5 של הקשר ניתן תומאם חיבורי של
־ למראה־המקום). שורה חצי (ועוד שורות 1.5 של הקשר ניתן עדויות 152.075ל

 את המציעות שורות, 7.575.841 המכילים טורים, שלושה של ׳עמ 26.601 ובהם .10
 ושל מלים של תקריות (בלומר, עדויות 2.575.972 של מראי־מקומותיהן ואת הקשריהן

אחת). ביחידה הרשומים מלים צירופי
ה הקונקורדאגציות א. יכילו: לאור לצאת שעתידים הכרכים וחמישה עשרים .11  ב-
 א-ה הקונקורדאנציות ב. ברכים); 15( תומאם חיבורי של המאמר) בגוף לעיל (ראה

והסטאטיסטיים. המילוניים המפתחות שאר ג. המחברים; שאר חיבורי של
12. IT מנדים. 200ב־ לו יש וכבר עותקים 500ב־ נדפס

 ההפקה תהליך עניין זו. בדרך שהופק בעברית הראשון הוא סירא- בן -ספר .13
ז-ח. ׳עמ בהקדמתו, מוסבר האוטומאטית
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 החומר מן אוטומאטית הפקה הופקו המפתחות וכיו״ב. הווה זמן של יחיד ראשון
רדאנציה.1לקונק שהוכן

 90.000 המכיל ממוכן, לאטיגי מילון כמחשב הוכן IT עבודת לצורך
 ערך כל .Forcellini של Lexicon Totius Latinitatis יסוד על ערכים,
 שבמילון הזהה הערך מספר את נושא תומאס של הקונקורדאנציה מערבי

 אוצר רקע על תומאס של המלים צר1א על להשקיף מאפשר זה סימון הממוכן.
 ממסגרת חורגת הממוכן המילון של חשיבותו בכללה. הלאטינית הלשון של המלים

 צר1בא מחקר לכל יסוד כלי לשמש עשוי והוא תומאם, של הקונקורדאנציה
האוטומאציה. בשיטת ליעשות שעתיד לאטיני, טקסט של המלים

 אחר בעניץ רב זמן זה עוקב העברית ללשון ההיסטורי המילון מפעל
 האב הוזמן 1961 בשנת אחרים. של מניסיונם ללמוד רצון מתוך IT-3 הנעשה

 למדעי השלישי העולמי הקונגרס במסגרת עבודתו על והרצה לישראל בוזה
 גדול הבדל יש המפעלים שגי שבעבודת הרבות הדמיון נקודות אף על היהדות.
הלשונות: ומשוני מפעל כל ממטרת הנובע ביניהם,
 מילוניות, וברשימות בקונקורדאנציות המקורות חומר עיבוד IT-3 א.

 כתיבתו לקראת הכנה שלב ולא לעצמה, תכלית הוא וסטאטיסטיות דקדוקיות
היסטורי. מדעי מילון של
 וגם יחיד, מחבר של חיבוריו הם הלוא שב־יס החומר מכלל 82.5% ב.

אקוינאס. תומאס של לדורו הסמוכים בדורות נתחבר רובו החומר שאר
מדעיות, מהדורות מהן שבדפוס, מהדורות על מיוסדת כולה IT עבודת ג.

כתבי־יד. על ולא
 שבה) הקטנה ההומוגראפים במות (למשל, הלאטינית הלשון של אופייה ד.
 לזרז גם ובכך במפעלנו, ניתן משהדבר יותר העבודה, תהליך את למכן מאפשר

-3 העבודה תחילת למן שעברו השנים 25 ואבן, עשייתה. את 1T לצאת ועד 
 בחשבון נביא אפילו זה, מסוג במפעל ארוך זמן פרק אינן הראשונים כרכיו
 נקבניות. ובעשרות וטכניים מדעיים עוזרים של גדול בצות נסתייע בוזה שהאב
 עבודת אח עשה באיטליה IBM חברת של למחקר המרכז בי לציין ראוי

חשלום. ללא המחשב



כ.
שע רון אלי מ קי

ת חו ולווחים א

ח השם של הריבוי צורת ת. היא במקרא לו חו ת בצד חז*ל בלשון לו חו  לו
ם. נדירה ריבוי צורת גם חי לוו ר- ת ם לכאורה יו חי  בלשון חריגה צורה לוו

 חדל, בלשון החיה הצורה הייתה זו פי יוכיח, מדוקדק עיון ברם היא. העברית
ם מציינת זו בלשון שכן חי ת ואילו שונות, במשמעויות סתם ״לוח- לוו חו  אינה לו

 ז, סוטה תוספתא ו, ד, תענית משנה כגון: הברית, ללוחות כשהכוגה אלא באה

המקראית. העברית בהשפעת כנראה הרבה, ועוד יה
חי שבהם המקומות, כל והרי ם(לו חי  קויפמן) כ-י פי (על במשנה בנסמך) לוו

חי וינה): כ״י פי (על ובתוספתא ם ד); יב, שבת פיגקס(משנה לו חי  שבספינה לוו
ם יז); י, שבת (תוספתא חי לוו ם ואת המקל את נוטל טו); יג, סקיבם(שם של ו חי  הלו
חי ה); טז, (שם לשידה ומחזירן חין א)ן טז, סוטה (תוספתא פינקס כלו לוו  של ו

חין שלה לשונות שתי שעשה מטה ד); ח, ב״מ כלים סטיכם(תוספתא  שם, (שם מלוו
שם ארבעתן עשה ו); חין( ם ארבע שם); מלוו ש חין( ד). י, לוו

ת, מקום בכל בתלמוד; גם מצרה זו הבחנה חו הברית, ללוחות פשהכוגה לו
 אחרים בהקשרים ואילו מסופק. המלה של פירושה ששם ב, לב, למגילה, פרט

ם - חי ע-א). מז שבת ע״א; קיז, (ב־מ לוו
ם הצורה חי  התורה ובקריאת ,le'bin(1 השומרונים בארמית גם מזדמנת לו

 נשמטה). הלועית והחי-ת עיצורית ר-ו מייצגת (הבי-ת 3le 2׳but השומרונים הוגים
 בשם השומרונים בארמית מתגלה דומה תופעה .2לוח מן כרבים נתפסת הצורה
ר, .4וכד׳ tura ולגריזים לסיני ובצירוף ,,וכד tibra ברגיל לו: צורות ששתי טו

ם הגיזרון: מצד חי לו ח- שוקים, כמו לו  מותר האם דודים. - דוד שוק-
 אינה במקרא השם נטיית לוח)ז (בערבית ב*לוח מקורה בעברית שלוח להניח,

 אך חדל, בלשון דוקא נשתמרה המקורית שהצורה ייתכן אמנם זאת. מאשרת
 ליונשטם, אילה הגב׳ והעירתגי הארמית. מן הושפעה חדל שלשון יותר, מסתבר

 השני: הבית ימי של המקראית לעברית שייכות שבמקרא ושוקים דוךים שאף
ב יותר קדום במקור (ואילו יג לה, בדה־ב רק דודים ד ם-נ די  ושוקים ז), י, דו

 אך ארמיזמים, הן אלו מקראיות צורות שאף הנמנע, מן לא ב. ג, בשה-ש רק
ובארמית. כעברית זה מסוג השמות כלל על המבוססת הוכחה, טעון זה עניין

.45 הערה ,97 עם׳ .ב, ג, שומרון, נוסח וארמית עברית בן־חיים, ז׳ .1
.8 הערה ,47 ׳עמ א, ג, הדל, .2
פאן. הנזכרות בן־היים של בהערותיו - מקפיאת תופעות .3
.35 הערה ,190 ׳עמ ב, הדל, .4



תורעה

ל א ו ד י נ ר ל

לתיאור מוע*א בין ההבחנה בשאלת מחודש עיון
 ההבחנה בדבר הוראה שיטת להציב לאחרונה שגעשו המרובים, הניסיונות למרות

א בין וש מ , לבין ה * ר ו א י ת  הדעת, את המניחה שיטה לדעתי, גובשה, לא עדיין ה
 את מי? (את ׳השאלות׳״ ״שיטת ובעיקר מסוימות, שיטות א) בחינות: וכמה מכמה וזאת
 מבנים, בפני אונים כחסרות נתגלו בלבד, הסמאנטי הפן על בהסתמכן וכד׳), מתי? מה?

 זו (כגון אחרות שיטות ב) מנוגדות; ואף נות1ש שאלות על כתשובות לראותם שאפשר
 נתגלו השלמתו) גרעין לבין הפועל בין המגשרות מלווד־היחס, של מעמדן על המתבססת
 מסוגל הוא תמיד לא אשר הפשטה, מידת ממנו בדרשן הממוצע, התלמיד על כמכבידות

 (מתוך אלטרנאטיבי בביטוי הנידון הביטוי המרת של בדרך ההולכות ואחרות, ג) לה;
 נראות כתיאורים), המשמשים בתוארי־פועל תפקידו(לרוב הוגדר שכבר נתונה), רשימה

 מעמיסות והן הלומד, מצד העניין הבנת את כלל דורשות שאינן בכך, מדיי מכאניות
זיכרונו. על ניכר עומס

 את הוכיחה שכבר שיטה נוספת, שיטה להציע כאן הרשומים הדברים של בכונתם
 לפי כי בהוראה, להדגישה יש אך ;2היא חדשה זו שדרך טוען, איני בפועל. יעילותה

 יתרה; הכבדה עליו להכביד בלי אינטלקטואלי, מאמץ התלמיד מן דורשת היא דעתי
מקיפה. והיא בזיכרון; תלויה איננה היא

המופשטים, המושגים מספר את מצמצמת שהיא בכך, מקילה היא לה: נוסף יתרון
 המשתקף של יותר נאמן לתיאור מתקרבת היא ובכך אתם, להתמודד התלמיד שעל

העברית. הלשון מבנה מבדיקת

בשלבים: אותה להציג אפשר

, המושא סוגים, לשני מתחלקות לגרעיךהגשוא האפשריות ההשלמות א. ר ו א י ת ה ו
להלן. יינתנו הגדרותיהם אשר

ת ב. ו ר ש ק ת ה -1שוג דרכים בשתי נעשית תיו1השלמ לבין גרעיךהמ&וא בין ה ת
ר באמצעות )1( ש ק - ס ח י ־ ת ל , מ ף י ק ע
שר )2( שרין-ק . במי ר י יש  

דוגמאות:
ר חברי - עקיף לקשר )1( ח • ר ם ס ב ב
ד הוא - ישיר לקשר )2( מ 2 1 שם. ע

נגו״1ב״לש שהופיע בלאו, שע1יה פרוס׳ של בודאי הוא זה בנושא האחרון המאמר .1
תשל״ג. ירושלים לז,

ואילך. 102 עבד ,1967 ירושלים ב, מהד׳ טובה, עברית רוזן, ח׳ בעיקר, [ועי׳ .2
].202 עמ׳ לז, ׳-לשוננו״ בלאו, ועי׳
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ר ג. ש ק ף ה י ק ע ה
ת או להשלמתו, גרעין־הנשוא את הקושרת מלת־היחם נ ת י ה נ פ ל ח ה  רצון עפ״י ל

, מלת־יחם נקראת כזאת (מלת־יחס גרעין־הנשוא במשמעות לפגוע בלי הדובר חפשית)  
ה או נ נ י ת א נ ת י ה נ פ ל ח ה - ל

א, )1( ל כ  מצומצם במספר אלא )3(או גרעץ־הנשוא, משמעות את לשנות בלי )2(או ב
א מלות־יחס, של ביותר ל ל ל ל פ ד ב בלבד. סגנוני(לפעמים) ובהבדל ממשי ה

ד מ מלח־יחם נקראת אלה, הגדרות משלוש לאחת המתאימה מלת־יחם, צ  ת. כ ו
והמושא: התיאור הגדרת אח ראשון ניסוח לנסח ניתן זה בשלב

, ם ח היא מלת־היחס אם ת י אור לגרעין־הנשוא ההשלמה^ תיקרא אז ש תי ',”;
 ״מוע)א״. הינה לגרעץ־הנשוא ההשלמה® אז מוצרכת, היא מלת־היחס אם

ה מ ג ו ט ד פ ש מ ל ל ל ו כ ר ה ו א י : מלח־היחם (ז״א ת חפשית)  
נשוא נושא

 תיאור | גרעץ

התנור ליד I ישב דודי

 זו ולבחירתו רחבה, קבוצת־בחירה מתוך מלת־היחם את לבחור הדובר יבול שהרי
גרעין־הנשוא: של המשמעות על השפעה כל אין

ישב הוא

לפני
תחת
ליד
על

בקרבת

התנור

ת ו מ ג ו ט ד פ ש מ ל ל ל ו כ • מלת־היחם (ז״א מושא ה ( ת כ ר צ ו מ

ל להחלפה ניתנת איננה מלת־היחס א) ל כ ב
נשוא נושא

מושא גרעין

הבדיחה 1 מן נהנה הוא

- נהנה למשל: להשמטה, לעתים ניחנת אך .3 ן מ
נהנו.״ -הם אבל

- על הצטער
שבא.״ הצטער ״הוא אבל

לפועל. קשורה שאיננה החפשית, מלת־היחס, את כוללת ההשלמה .4
נה ההשלמה .5 י  הפועל עם יהד המהוה המוצרבת, מלת־היחם, את כוללת א

 אפשר־ חיצוני הבדל כל מתבטל גם כך אחת. תחבירית/סמאנטית יחידה אותה המצריך
זו). פסקה (ר׳ ישיר' ״מושא לבין עקיף- -מושא בין
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י להחלפה ניתנת אינה מלת״היחס ב) ל ת ב ו נ ת את לש ו ע מ ש א מ ו נש ה ־ ך י ע ר ג
נשוא ו̂זא )1( נ

מושא 1 גרעין

עקרונותיו 1 על עמד הוא

נשוא נושא )2(

מושא גרעין

התחייבותו ב״ עמד הוא

א להחלפה ניתנת אינה מלת־היחס ג) ל ר א פ ס מ ם ב צ מ ו צ , של מ ס ה י ״ ת ו ל  מ
א ל ל ל ל כ ד ב י ה ת ו ע מ ש ל מ ד ב ה ב י ו נ ו נ ג ) ס ם י מ ע פ ל ד ( ב ל ב

מ&וא | נושא )1(
מושא 1 גרעין

המבחן תאריך 1 את בחר חברי

נשוא נושא )2(
מושא | גרעין

המבחן תאריך ב״! בחר חברי

 שאר בין הישיר״) המושא כ״סימץ (הידועה את מלת״היחם פה שנכללה לציין, יש
 לראות יש להופעתה ההתניה את בלשון; למעמדה הראוי ם1מק המוצרכות, מלות־היחס

 כאלומורפים ]01 ואת [את] את לראות וכן אחריה, הבא המושא של יידועו במידת כתלויה
 להצדיק כדי זאת תת״מורפמית בהתנהגות אין בהקשר. המותנים /את/, מלת-היחס של
, מושא המושג יצירת את ר י , מושא מאחיו הנבדל יש ף י ק  בלשונות שמקורה הבחנה ע

לשוננו. מבנה את הולמת ושאינה אירופה

ר ד. ש ק ר ה י יש ה
 ניסיון ע״י הישיר הקשר בתחום אף לבצע ניתן תיאור לבין מושא בין ההבחנה את
 המשפט סובל אם 1ה־ [את האלמנט את הנדונה השלמתו לבין גרעיךהנשוא בין להציב

: ההשלמה מתפקדת אז הזה, היסוד הוספת את א ש ו מ . לאו, אם כ ר ו א י ת כ

נשוא נושא
מושא | גרעין

כדור ה־) מצא(את ידידי

נשוא נושא
תיאור גרעין

)1ה״ [את להציב אפשר (אי שםהילד שיחק
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י ה. ג ר סו ו א י ת ה
 ולהבחץ חתחבירי, בניתוח הסמאנטי היסוד אח להפעיל - לדעתי - המקום כאן

 תכלית, ת׳ מצב, ת׳ אופן, ת׳ זמן, ת׳ מקום, ת׳ הידועים: התיאור גוני בין בסיועו
 בשלב רק זו שיטה והפעלת למשל, ■׳השאלות•, בשיטת זאת לעשות ניתן וכדר. סיבה, ת׳
 בהפעלתה שנתעוררו הספקות כל את מונעת - מהמושא התיאור הפרדת לאחר - זה

יותר. מוקדם בשלב

ה ו. ר ע י ה ב ג ט ל פ ושא מש מ ם ה צ מ ו צ מ ה
ט הכולל משפט בין ההבחנה בדבר תלמידיי שעוררו קשיים בעקבות פ  מושא מש

ם צ מ ו צ  את להציג מציע הריני מורחב׳, ׳גרעין מה־שנקרא הכולל משפט לבץ מ
פט ושא מש ם המ צ מ ו צ מ  ממש המשמש מביטוי טרנספורמאטיבית הנגזר כביטוי ה
 הכלל להפעלת התנאי את במפורש לקבוע גם ניתן דלעיל. תינו1הגדר עפ״י כמושא,
הנדון: הגלגולי
 במשפט ״שתלך׳ הביטוי אח לראות (א)

שתלך. רציתי אני
ההליכה).״. רציתי(את ׳אני המשפט של כגלגול

 במשפט ״ללכת׳ הביטוי את לראות (ב)
ללכת. רציתי אני

(שאלך).״, רציתי ״אני המשפט של כגלגול
ב גלגול י ו ח מ למשל, כך, והטפל. העיקרי המשפט נושאי שמזדהים עת בכל ה

ד/ ללכת׳ רצית ״אתה נהיה (שתלך)״ רצית אחה • כ ו
 אשר כגרעץ, צורת־מקור בעלי צירופים אותם שרק לקבוע, ניתן לכך, ובהתאם

 מושא למשפטי ייחשבו אלה צירופים רק מושא, מצריכים שלפניהם הנטויים הפעלים
מצומצמים.

 יש - ללכת״ קרוביי יוכלו ״מחר במשפט ״ללכת׳ כגון הדומים, הצירופים יתר
 הקודמת הנטויה הפועל צורח את גם הכולל מורחב״ מ״גרעץ כחלק גרעינם את לראות

להם:
...נשוא גר&א .נשוא. .

מורחב גרעץ מורחב גרעץ תיאור

ללכת קרוביי יוכלו מחר

 לראות אפשרות ואץ צור)ת־מקור, עם להתחבר אלא ״יכל׳ הפועל של דרכו אין שהרי
ביטויי־מושא. של כגלגולים אלה צורות



1לתיאור? עקיף מוע»א בין בהוראה להבחין כיצד
 תפקידו קביעת לצורך דלהלן התפעולי הכלל את בלאו י״ פרוס׳ מציע במאמרו

המשפט: של הפרדיקאטיבי בחלק יחס צירוף של התחבירי
 להוסיף יש עקיף, כמושא או כתיאור משמש צירוף־יחס אם לקבוע, קושי יש ״כאשר

 ואשר מלים, מכמה המורכב תיאור אף או תואר-פועל הבעייתי צירוף־היחס אל
אבל, או, ו, מעין מחוברות קשר מלות באמצעות כתיאור, שימושו לגבי ספק אין
.אלאן לא .  מושא הוא הרי ולא, לפנינו, תיאור הרי נכון, משפט בזה מתהוה ואם .

עקיף״.
 הנלמדים העיקריים, התיאורים ״סוגי לפי תיאורים של רשימה מצורפת זה לכלל

 התיאורים. קבוצות ושל הכלל של שימושם להדגמת משפטים של וסדרה הספר״ בבתי
 ,2נכון משפט יתהוה תיאורים שגי שבהתחברות הן, הכלל מן להסיק שניתן המסקנות

 תשובה לנו ייתן לצירוף־יחס, תיאור של חיבור בפעולת שהתהוה נכון, משפט ושכל
 של אמינותו את לערער עשויים דלהלן המשפטים .3צירוף״היחס של תפקידו לקביעת
הכלל:

ל (לא) אותו היכו הנערים .1 ק מ כללי). באופן (אלא ב
ם על (לא) העיט וירד .2 י ר ג פ הלילה). על (אלא ה
ת על מחאה לאות נערכו(לא) סוערות ת1הסגנ .3 א ל ע ם ה י ר י ח  סתם). (אלא מ

התיאורים באמצעות התחבירי לתפקידם באשר כאץ נבדקים המודגשים צירופי״היחס
 שהתהוו 2-1 המשפטים הנ״ל. שבמאמר התיאורים מרשימת שנבחרו בסוגריים, הנתונים

 הפגרים״, ו״על ״במקל״ צירופי״היחס יסומנו לפיכך נכונים״, כ״משפטים יתקבלו לא
 שני לפנינו כי המתאימה, התשובה אינה וזאת עקיף, כמושא הנ״ל, לכלל בהתאם

 התחברות כאן יש כי כמצופה, שלא זאת ואף נכון, משפט התהוה 3ב־ תיאורים;
 ואילו אופן, תיאורי ברשימת הוא ״סתם״ - שונות סמאנטיות קבוצות משתי תיאורים
 את במשהו לתקן אפוא הוא ההכרח מן סיבה. תיאור הוא זה במשפט המודגש הצירוף
 הנבדק המשפט חלק בין סמאנטי תיאום של תנאי ולהוסיף המוצע הכלל של הרישא

מותנית זהים משפט חלקי של התחברות כל כי התיאורים, מקבוצות תואר״הפועל לבין

ק ח צ רי־נג י

עמ׳ לז, (״לשוננו״ בלאו י' של 1למאמר הערות .! 294-292).
פי על הנ״ל ובכלל כאן נעשה נכון״ לא ו״משפט ך1נכ ״משפט של השיפוט .2  

ולמישור נתון דקדוק לכללי התייחסות ללא העברית דוברי של לשונית אינטואיציה  
Y. Bar-Hillel, Aspects of Language, Jerusalem 1970, pp. עיין לינגויסטי; תיאורטי  
369-370; J. Lyons, Introduction to Theoretical Linguistics, Cambridge University

Press 1968, pp. 153-155.
־ קאסוס באותו המסומנים עצם שמות רק ״כי החיבור כלל את והשוה .3 מושג (  
C. J. Fillmore, “The Case for Case”, . פועל״ לאותו יתחברו לשיטתו) סמאנטי תחבירי  
in Bach and Harms (eds.), Universals in Linguistic Theory, New-York etc. 1968, p. 22.
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על את מאידך הלקםיקאליים>. הפריטים של סמאנטי בתיאום הפו ארי־  והתיאורים תו
רך יש שברשימה ר מיון למיין צו ת  מוצא *במקל־ המכשיר תיאור ומדויק: מפורט ל

ך, 1 במשפט וייחודו הגדרתו כ חבר שאינו ב ת ל מ  נכון, משפט ליצירת אופן תיאור א
על הפו ד־ או תי ם- ו ת ס חבר אופן תיאורי מרשימת ' ת  סיבה, תיאור שהוא צירוף־יוזם, עם מ

צר ל על נכץ, משפט ו מחדש. לפונו יש כן ו
ת אף ל עו ל של ברישא המומלצים החיבור וסימני החיבור פ ל כ ת אלה ה ל ע  תוכן ב

שמעי: חד תיאור חד־מ מחובר א ת עשוי נתון במשפט לשני ה ל ה  ממשפט שנותר שריד, ל
המשפט הרגילה. ההמנה בשינוי נכון משפט וליצור שלם,
י בו נלחמתי .4 ב ר ח עץ) למראית (ולא ב

חבר מדוגמות הלקוח מ ר של תוצאה איל נכץ, כמשפט ה  חלקי שני של רגיל חיבו
ק שבדיץ: המשפט ל א ״וזאת 5השלם המשפט של שריד הוא בסוגריים המשפט ח  ל

חרבי, בו *נלחמתי הנכץ המחובר ומהמשפט עץ״, למראית א וזאת ב ת ל  עץ• למראי
ר צ ר הנגנה בשינוי 4 הנכון המקוצר המשפט ל ח א  ושאץ ״זאת״; כינוי־המשפט השמטת ל

ר רגילה בהנגנה נכץ משפט כאן רו  בו ״נלחמתי :4 משפט של החיובי בניסוח יותר ב
ת אי ר מ ל (ו בי ר ח עין)״. ב

או י׳ של שיטתו ולעניין חס לניתוח בל ף־י רו במשפט ראובן״ ״ע״י צי
א) אגו .5 ל נו( כי א ע״י הו ל א ) בן או כך/םתם)»: ר

ם אופן תיאור של תרת מתן ח הי ף־ רו צי קי התיאור במהות פוגע ראובן־׳ד ״ע״י ל  הדקדו
 ישנה עקיף״. -מושא ושל ישיר״ ־מושא של -נושא״, של תחביריים יחם במושגי המשתמש

ת חוקיות פ חל ה ת מושא ושל לשא של מקום ב הפיכ ל משפט ב עי ם למשפט פ ש ל( ם, סבי צ  ע
על על + 2עצם שם = 2עצם שם את + יוצא פו ל פו בי  וכשם עצם!)•, שם ע״י + ס

ל של שהמושא עי פס הפ ל מימץ הנושא של מקומו את תו ע פו ל, ל סבי ך ה  של הנושא כ
ל, משמאל המושא של מקומו את תופס הפעיל ע פו על ל  את לו לייחס הראוי מן כן ו
ך סמאנטיים תפקודיים במושגים נשתמש ואם (עקיף). מושא של התרת ר צו  תיאור ל

שה היסוד ״ראובן״ יהיה תחבירי, ה האגנטיבי(עו ל במשפט גם האנושי) הפעול עי  וגם הפ
ל, במשפט סבי ה יהיה ״אנו״, הגוף בכינוי המסומן העצם, ואילו ה ל עו פ ה ל־ ב ק  גם מ
בי במשפט וגם האקטיבי במשפט א הפאסי ל ל ל ד ב  במושגים התחבירי מעמדם בהגדרת ה

ך ומושאי. נושא של . כ ת יהיה הראוי מן ו רכ ע מ שבהם הפורמאליים, התחביריים היחסים ב

ה .4 ם המשפטים ולראי כוני א־נ ן הל ב ו א ר ת ״ ו ל י ב ח ה  הגיעו מחובר) (נושא ו
ר שלח ״שמעץ בבוקר״; 9 בשעה פ ר ס א ב ע ל ב ״ ש ו ר ב ח ל  מחובר). כיוץ (תיאור ו
 P. Fletcher, Case Grammar, its Viability as an Alternative Grammatical והשוה

.248-249 .Model, Lingua 28 (1971), pp

 מבנה של למושגים מלהיזקק דיץ של הרמות בכל הלשוני בתיאור להימנע אץ .5
הטרנספורמאטיבי. הדקדוק בעלי על המקובלים משפט, של עומק ומבנה עילי

.204 עמ׳ (תשל״ג), לז ״לשוננו״ .6
.59 ׳עמ תשכ״ו, התחביר, יסודות בלאו, י׳ אצל גם וכן .7
ל .8 על שבכאן החוקיות ע  N. Chomsky, Studies on Semantics in עיץ מגבלותיה ו

Generative Grammar, Mouton 1972, pp. 104-105; Aspects of the Theory of Syntax, 
.103-105 .M I T  Press 1965, pp

וטביל, פעיל מבנה בעלי משפטים על המיוסדים הנומינאליים הצירופים ובדומה .9
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 עצם״ שם + ״ע״י האגנטיבי ליסוד ולייחד התיאור אחדות על לשמור ההוראה, נעזרת
 תיאור פאן אין סימאנטית מבחינה וגם אופן, תיאור של ולא עקיף מושא של הסימון את

 ספק ,״סתם״ או ״פך- הפינויים מתוספת שהתהוה ,5 למשפט ואשר הפעולה״. אופן
 ״אנו המקביל המשפט מקום מכל גבוהה; נכונות רמת בעל משפט פאן יש אם הוא

10*  .4 למשפט בקשר שהבאנו קריטריונים פי על רק נכון יהיה תם״0וכך/ ראובן ע״י הופינו

א ״בדיקת כגון: פ ו ר ם י ע״ החולה ״בדיקת / החולה״ את ה טויי הבי ״- א פ רו  המודגשים ה
״בדיקה״. הפעולה בשם המסומנת הפעולה לגבי יחס באותו הם
 יימצא ראובן״ ע״י הוכינו ״אנו למשפט )presupposition( מוקדמת כהנחה .10

כלשהו.״ באופן חופינו ״אנו או הופינו״ ״אנו ולא מישהו״, ע״י הוכינו ״אנו המשפט

ת ב שו ׳ ת ו י א ל ב

 מכוונת הייתה אני הערתי והענייניות. הבהירות הערותיו על רינג לד״ר מודה אני
 עמד קפדן ניסוח לא פן ועל דבריי, בתחילת שהבהרתי כפי בלבד, ולהוראה להוראה

 שדייק הדיוק, על רינג לד״ר מודה אני להבינו. עשוי שהתלמיד ניסוח, אלא עיניי, לנגד
מניסוחי. ניסוחו עדיף בית־הספר לכותלי שמחוץ ברור, ואכן ),3-1 דוגמאות (לגבי

 הד״ר כי לי, נדמה .5ו־ 4 דוגמאות לגבי רינג הד״ר לדברי להסכים אני נוטה פחות
 לדעתי להוראה. אף להכניסו ושיש קיום זכות בלבד גנראטיבי לניתוח כי סבור, רינג
 מלהכניסו להימנע יש דעתי ולעניות השיטות, אחת אלא הגנראטיבי הדקדוק אין

 בצורתו 4 משפט כי לי, נדמה זו, עקרונית גישה מלבד סרבולו. בגלל תיכונית להוראה
 אלא עין״, למריאת לא ״וזאת של כשריד להסבירו אין עין״) למראית (״ולא השלילית

 כמנוגדת נתפסת עין״ למראית ״מלחמה שהרי עין״; למראית בו נלחמתי ״ולא של
 ל״נלחמתי ולא בלבד, ל״נלהמתי־ עין״ ״למראית מתייחס כן ועל בחרב״, ל״מלחמה

 צודקת שלגביו עין״, ולמראית בחרבי בו ״נלחמתי החיובי במשפט כן שאינו בחרב״(מה
רינג). של החריפה הבחנתו
 השיטה גבוהה. נכונות רמת בעל הוא אם ספק רינג, ד״ר כדברי ,5 משפט כי מודה, אני נם
 הכול למרות שהרי .חסרונות גם אך ),10-8 הערותיו (עי׳ לה יתרונות רינג שמציע
מעין: משפטים מצויים
 איש עזרת בלי אלא ראובן, ע״י לא נעשה זה

 לגבי רגיל שזה כפי ברורה, הוראתה אלו מעין במשפטים ידי״ ״על ומלת־היחס
 כתיאור, הניתוח את להעדיף יש בהוראה כי לי, נדמה מושאים. לגבי לא אך תיאורים,

המטבע. של הצדדים שני על להצביע יש מדעי ומתן במשא ואילו
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ד א. ו ן ע י י נ ע ט ל נ ב ה א ד ט פ ו

ופטדה״. 'אבנט בשם: מאמר רבין ח׳ פרסם ,186-182 עט׳ ג-ד, חוב׳ לט, כרך ב״לשוננו״
 של קודמת בחוברת בהם שדנתי ערכים, שני באותם מזה והצעות מזה השגות ובו

 של מציאותם שעצם שהנחתי, השיטה גוף על כול קודם במאמרו תוהה רבין ׳׳לשוננו״.
 בסמוך חיבורה את ממילא מחייב מצרי, ממקור כהנים״ ״תורת ביסוד רבים מונחים

 חוקרים, דעת מקבל הוא הנ״ל. הערבים בשני דן הוא בהמשך מצרים. יציאת לזמן
 במסמכים רק מופיע זה ששורש טוען, שהוא אלא ״עטוף״, מובנו אמנם במצרית ש״בנד״

 הי״ט השושלת מן לכתובת שנכנסה עממית במלה שמדובר ו״ייתכן ביותר, מאוחרים
שר לאחר שנה 500 רק הכתוב לסגנון וחדרה  לא למה שואל, הוא לפטדה מכן״.-בא

ד מן פטדה אח שחזרתי  ״מתועד (עברי) ט אל מקביל (מצרי) ד שגם כיק ת•, ד פ
 הקופטית, בתקופה יסודו עברית ט אל מצרית צ מן שהמעבר מניח שהוא ומכיון יפה״,
אפשר שאי ״דבר זח והרי קדום״, יותר הרבה מצרי ״מבטא שומר בעוד

 להראות, ומנסה הימים משכבר עליו המקובלת לתיאוריה כן על חוזר רבץ לקבלו*.
לקיימה. אפשר כיצד

 לשץ. על מלשץ ההשפעה ביסוד ההיסטורית ההבנה על לתמוה יש כול קודם והנה
 בתקופה עוד אפילו העברית על להשפיע עטויה הייתה שהמצרית ניחא, לרבץ

 המצרית הלשון של כוחה היה במה החומר: בכל לשאול יש זה שכנגד אלא התלמיית.
 של שמלכותה בזמן חברתה, על משפיעה לשון מצרים? יציאת זמן מלאחר להשפיע

 של ערכה היה מה אך למרחקים. ממנה קורנת גדולה ותרבות בעולם תקיפה לשץ אותה
 ממספר חוץ מצרים, הייתה השלישי רעמסס מאז מצרים? יציאת שלאחר בימים מצרים

 מגילת חוץ. פני על לה הוד ולא מבפנים, שסועה שסלה, ממלכה מאוד, מעטות שנים
 ל״ערכה״ היא מספיקה עדות עברים־כנעניים) ביטויים אגב, דדך (הממולאה, אמץ ץ

 הימים בכל מצרים של וההיסטוריה בישראל, השופטים תקופח לסוף בסמוך מצרים של
 מן משמץ יותר מגלה בישעיה יט פרק המגילה. אחרי למלא רק יכולה שלאחריה
מי צריך ואין ופרס. אשור שלטון שתחת מצרים עוד ומה המבוכה. בי ר- מ  שלטץ לו

 שאפשר לדברים שיעור אין אכן היונית! הייתה היחידה התרבות כשלשץ תלמי, בית
 הדעת. על מתקבלת היסטורית במסגרת לערוך ניתן שנכתב מה כל לא אבל לכתוב,

שחשוב. מה חהו
 כשם אבנט, את הכנסתי מחידושי. אבנט על האמור אין עצמם, לערכים אשר
 והבאתי שחזרתי אלא קודמים. עליהם דיברו שכבר אחרים מונחים של שורה שהכנסתי

 על כהנים״. ב״חורת המונחים של הלשוני טיבם על משפטי את להשלים כדי אותם
 מובן יש במצרית (בנט) ״בגד* שלשורש קודמים), (בשם זאת רק העירותי גופו אבנט

 מופיעה שהמלה טוען, הוא שכאמור, אלא שולל. אינו רבץ גם זה ודבר ״עטף״, של
הי״ט, השושלת מימי ז, אנאסתאזי בפאפירום ישנה המלה אם אך מאוחרים. בטקסטים

ע ש ו ה ׳ י ץ מ נ י ר ג
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 באמת: היא מבין, שאני כפי האמיתית, השאלה ״מאוחרת״? להיות ״כולה היא כיצד
 העוד שס״עצם)? ״בגט״ הפועל מן (שעשתה שב״אבנט״ הפרוסתטית האל״ף מקור מה

בעברית? או במצרית?
פטדה. של המוצא שאלת היא לחלוטין שונה דבר ז : י י

 דיות1ה ״מלים מאמרו את לעם״ ב״לשונגו רבץ ח׳ פרסם תשכ״ג בשלהי עוד
 מסאגסקריט לקוח פטדה שהשם המקובלת, הדעה ״נראית בפשטות: כתב ובו בעברית״,

 האטימולוגיה בעלי בין למדיי כללית הסכמה ש״יש כך, על דעתו נתן בינתיים אולם פית״.
 על נטל ורבץ הדראוידית״. מן מוצאה אלא הודו־אירופית, מלה זו שאין המודרנית,

 ביותר הקדומה שצורתה הדראוידית, המלה את לשחזר אפשר כיצד להראות, עצמו
 אל הסאנסקריטית, תא י פ אל ממנה המעבר את ולהוכיח ת*, ת אי פ בערך הייתה

ה ד ט  אני חכם אלה כל לאחר גם האמת, שלמען אלא היונית. xdnaloc, ואל העברית פ
 הייתה מה לשם אבל הסאנסקריטי. pita נעשה הדראוידי פאיתת* שמן תינה כבתחילה.

 עוד ידוע שאינו ט־ד, של צירוף לעברית, כזה זר בצירוף מלה ליצור זקוקה העברית
 ו״טופז(וס)״ צפונית) מדראוידית רבץ, לפי (שנוצרה, ש״פטדה״ הגיע, זה וכיצד למקרא?
 (ומה האותיות בסדר שינוי אלא ביניהן אין דרומית) מדראוידית רבץ, לפי (שנוצרה,

 העברית המלה נוצרה אילו והרי £)? כמו ביונית נשמע רפה, ד׳ כמו בעברית שנשמע
ת מן ת י א א לכתוב מאשר מזה קל דבר בשבילה היה לא ודאי הדראוידית, פ ת י  פ
 הרי זה מלבד שב״פטדה״. הקוצים מדרך פטורה והייתה בסאנסקריט), (כמו היא גם

 וה״טופז״ יט) כה, (איוב מכוש באה שהפטדה ת,1מפורש עדויות לגו קיימות סוף סוף
 בסמוך סונה, לעולם נחשב מצרים גבול [סוף כוש בגבול מאי הובא יוניות) עדויות (לפי

 היום, של זברג׳ד ג׳זירת הנראה ככל שהוא בנאס], ראס שממול בקו הראשון לאשד
 זה ודבר ).Kohler, ZAW 55, 168 f(. צהוב ירקרק כריזולית שם מצוי בימינו שעוד
 על המדבר ,Papyrus Graecus Holmiensis II 38 )4, 2; 8, 7( מן גם כנראה, יוצא,
ט ,(עי ממצרים מובאת והיא טבסיוס״ לה שקוראים ״אבן בערכו). לידל־סקו

השערתו. מצדיקות אינן ולמקום, לזמן בנוגע רבץ שמביא העזר, ראיות גם
 מלים מזכיר הוא מהודו״, מלה קדום כה בזמן שאלה שהעברית לאפשרות ״אשר

 כך על וראיה הדעת״. על מתקבלת כזאת קדומה שאילה ״שלגביהן כנור, קוף, כגון
 מלוח׳ח׳א, לארץ בבל בין מסחר קשרי היו לפסה״ג 2000 שנת ש״לפני מזה, מביא הוא

- של מערבה בצפון שפרחה האינדוס תרבות ארץ עם אותה מזהים רבים אשר ״. דו  הו
 אמנם מוחזקת דארו, מוהנבו של התרבות ארץ היא שזו הדעה, מלוודודא. שאלת את אני מגיח

 Iraq 22 )1960,( יעקבסן [כגון זו דעה שדוחים חכמים, יש כנגדם אבל חכמים. לכמה
18 .184 n, וקראמר .Antiquity (1963), 112 ff[ מקובלת שהייתה בשיטה ומחזיקים 

 היא שמלוח׳חא הנחנו, אם גם אבל באפריקא. ארץ היא שמלוח׳ח׳א כן, לפני
 למצוא צריכים היינו כך, אילו שהרי כלום. שלפנינו בעניין הוספנו לא עדיין בהודו,

 אבן את הביאו שממלוח׳ח׳א יודעים, הבבליים המקורות אך באכדית. כזאת למלה זכר
וכול. מכול פטדה את זוכר אין אבל (שהם), שמתו

 מצרי בטקסט נזכרת ׳גוף־ בצורת הבאה הראשונה המלה בכנור. או בקוף הדין והוא
 (שורה הטרופה״ ״האנייה על בסיפור - לפסה״ג העשרים המאה בראשית עוד שזמנו

 כמקובל וזו ״פונת״, המצרי המחבר קורא בה מצוי שהקוף הארץ את אבל ).165
להודו. מימיהם הגיעו לא המצרים הודו; ולא סומלי, - באגיפטולוגיה

,IV (אנאסתאזי הרעמססים מתקופת בטקסט עוד נזכר הכינור ל״כנור״. הדין והוא
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 לדבר למוד ״אתה תלמידו: את מוכיח המורה ).1b V, 2-1 אנסתזי = 3 ,12-2 ,12
ת ו נ ע ר אחרי (ענייני) ב ו ג  עבריות־ - נצח פנור ענות, המלים, שלוש ח״. צ 1 אחרי ולרקוד כ
 ויסד לאפרודיטי כהן היה שכינורם לספר יודעת היונית המיתולוגיה גם הן. כנעניות
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להודו׳׳. שלנו האזור מן דוקא אלא למערב,
 באה הטופז) (והוא שהפטדה נחליט, כורחנו בעל ל״פטדה״, מכאן אפוא נחזור אם

, מן פטדה שחזרתי מה שום על עליי, טוען רבץ אמנם מכוש. אי־משם י ת ד צ  ולא ס
. מן ת ד ד  כך ע׳׳י שרק כיון ,pddt מן פטדה שחזרתי היא. פשוטה התשובה אולם פ

 מן שחו׳רתי ואילו יחד. - ט־ד - המקראית בעברית הזר הצירוף את להסביר עשוי אני
 עלתה ׳)0ל׳טופו(ו ההשואה ל׳יפטדה׳׳. ולא ל׳פטה׳ או ל׳פזיה׳ מגיע הייתי הרי ,ת ד ד פ

 יחוקאל י; לט, יז; כח, (שמות מקום בכל ל״פטדה״ השבעים תרגום ע־־י מאליה כמעט
ץ כח, איוב יג; כה, ט).-נכ  שהמלה יוצא גרינץ של התיאוריה -לפי כותב: שרבץ מה י

 היונית והמלה מאוחר, מצרי מבטא מייצגת הכול) (ולדעת לדעתו הקדומה העברית
 עברית, ׳לט עוברת d בזה: רבץ שטעה ספק, לי אין אולם קדום״-. יותר הרבה מצרי מבטא

 או טבעת כמו מלים אצטט אם די ומקדם. מאז במקרא השכיחים הדברים מן היא
 “The Hebrew form appears to be a very למבדין: כותב לטבעת בנוגע שעטנז.

early borrowing with the preservation of the final -t, whereas the Amarna form 
shows the loss of the same” (JAOS 1953, 149 ff(., 'היא במצרית רטבעת 

).WB V, 566) db‘t

ך ד1ע ב. ר ע ׳ -מטה״ ל ב ו ח ך א ( ר כ ה, ב )13 ׳1עפ ז

ח במלה לדיון ר  בפרקים בפנים, הנזכר ״הצידוני״ השימוש שזולת להוסיף, עוד יש י
ח אין שלמה״), ב״דברי הראשון (ויסודם א׳ מלכים בספר ו-ח ר  אלא במקרא בא י

 ב), לט, ב; כט, ג; ו, ו; ג, איוב ח! יא, זכר׳ יד; לג, (דב׳ ממש בשירה בין בשירה:
 יג), טו, מל״א ג; כא, (דבר׳ ימים״ ״ירח שירה, מטעם בה שיש קבועה, במליצה בין

 הראשונים, ומעשיו משה לידת בסיפור ובין אומם״, ״ורח׳ אכדי בביטוי כמותה שיש
 עוד שאין יחידאיות, ודקדוק לשץ צורות על אפית־שירית לשון בחותם כולו הטבוע
א בכלל במקרא או המקראית, בטרחה במוחן ר ת ו ) . . י . ; כ ב ו ; ט ו ה נ פ צ ת  ו

ש ג ד - ו נ י פ צ ׳ הפעיל; של הפועל בעי״ן רפה ום׳ הפועל בפ״א ה ה - ה ר מ ח ת ו  
ב מפיק; בלא בסוף נוספת צ ת ת ה וחתיצב; הרגיל: במקום - ו ע ד  במקום - ל

ר ״לדעת״; ו א י ה ־ ל ו ״ביאור״; במקום - ע ה א ר ת ד את ו ל י  את ״ותרא במקום - ה
 (וכך בכנענית זה, לעומת - בהמשך). וכו׳ וכר ״הוליכי״, במקום - י כ לי י ה הילד״;

ח בארמית), ר  הכנעניות הכתובות באוסף (עי׳ ״חודש״ לעניין הקבוע הביטוי הוא י
, ם, תג א והשמות המפתח). לפי ,Donner-R6llig של מיסודם והארמיות ל ו, ב  ז

 לידזבארסקי סידרם וכבר כתובות, מיני בכל הצידוני(םניקי)-פוגי, בלוח קיימים
ת פ ס  אמרו: גם בכנענית .412 ׳בעמ ,Handbuch der nordsemitischen Epigraphik ב

בחדשו״ ״חדש במקום הנ״ל) דתר־רליג אצל 12 שורה ,42 (כתובת ירח״ מד ״ירח
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 פולו במקרא אין ובכלל א). כז, דבה״א ועי׳ כא; סו, ,ישע יד; כח, העברי(במד׳
 חודש: לעניץ ויחיד אחד שימוש אלא הימים בדברי וכלה בראשית בס׳ החל
 העלייה עם רק כידוע, החל, בשם השימוש מספרי. בסדר ומכונה ׳-חדש׳- נקרא הוא

ר החודש נקרא ימינו) (ועד אז גם אך ואילך), ז א, (זכר׳ הגולה מן מ ל  השוני כל ת1-
 שמצא ני,1אהר יוחנן טען באחרונה אמנם דש״.1״ח - שניקית) אכדית, (ארמית, בסביבה

 בספרו כך על חזר אף צח׳׳). בירח (׳׳בשלשת ח ר י בשם שימוש שבערד בחפירות
ח נכונה: זו קריאה אין אבל ),43-42 עמ׳ ,1975( ערד׳׳ ״כתובות ר  חורבן של בתקופה י

 חודש שאין לומר, צריך ואין למציאות, שמחוץ דבר הוא משרדית ובפרוזה הבית
 ואך ).72 עמ׳ כט, (לשוננו גוה יוסף זו קריאה דחה תשכ״ה בשנת כבר ׳׳צח״. הנקרא

 שם זה במקום )VT 23, 1973, pp. 243 ff.) A. Lemaire קרא כשנתיים לפגי
 גם ובאמת עזיהו. בן גרא כד): של (דופן הממצא את גם לתאום שעשוי מה פרטי,
 המקרא אנשי כל וכמו ׳׳חודש״, - לחודש לעולם תומם לסי קוראים מערד הכתובות בעלי

 ,8 ,7 מס׳ כתובות הנ״ל, בספר סידורי(עי׳ במספר אותו מכנים הגולה מן העלייה עד
ם ).32 ,17 ,9 ג  במלה חקלאי לוח של שימושו עצם הכלל. מן יוצא אינו גזר לוח -

, ח ר , ובזוגי י ו ח ר  ספק, מגיח ״וקיץ״)-אינו תמורת ״וקץ״ (כגון מכווץ ובכתיב י
 בארץ״ישראל, האחרונה העיר הייתה (גזר המקום. אנשי של מיסודם הוא שהלוח

 זו בת1כת על שנערמו סוף, לאין הביאורים טז). ט, מל״א עי׳ הכנעני; מיד שנכבשה
 סעיף שני, חלק דונר-רליג, של הנ״ל בספרם (עי׳ העברי הדקדוק עם לישבה כדי
בזה. לאמור תוקף נותנים אך )182

ם ג. י נ ו ק י ת

 ינחלו״). נחלו(במקום: צ״ל: 39 הערה ,13 בעמ׳
 שנדפס). במקום (ולא 47 להע׳ רמז צ״ל ״נחלה״ אחרי 21 שו׳ ,14 בעמ׳

.38 הערה עי׳ צ״ל: 43 הערה שם,
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 ינחלו״). נחלו(במקום: צ״ל: 39 הערה ,13 בעמ׳
 שנדפס). במקום (ולא 47 להע׳ רמז צ״ל ״נחלה״ אחרי 21 שו׳ ,14 בעמ׳

.38 הערה עי׳ צ״ל: 43 הערה שם,



ר אילן ד ל א

ויטרי״ במחזור פסח של ההגדה ״ניקוד למאמרי נוספות

ואילך) 192 ג-ד, חוב' ל״ט, (לשוננו

ה ק ס פ ­׳׳א פארמה בכ-י גם מצוי תיבה3 האחרוגה האות עם שוא סימון - .1.1 ל
 הצורות תורת ז-ל, הנמן ,ג ד-ר ע-כ והעיר ברבות), מסכת בראש (במיוחד המשנה של
 עבודת הפועל, א׳: חלק ),138 (דה־רוסי פארמה ב״י מסורת ע-פ המשנה לשון של

.12 ׳עמ מבוא, תשל-ב, ירושלים העברית, האוניברסיטה דוקטור,
ה ק ס פ  מתוכך כעיצור להגייתה ציון הוא יו-ד3 שהדגש לומר, צריך - .10.1 ל

dzj[ בין- כשהיא שם, שנאמר כפי (ולא, מוכפלת כשהיא ובאמצעיתה תיבה בראש 
 ר׳ למשל מדקדקים, מדברי משתמע ובך שהבאתי, הדוגמאות מן עולה בך תנועתית).

פי שלו: אפוד- ב-מעשה האומר דוראן, יצחק ל  לשני יתנו והצרפתים שהאשכנזים -...
 התיבות- בראשי אצלינו(בקאטאלוניה-א-א) לה אשר התנועה והיא אחת תנועה היו-דין

 שבני המלא, הדברים הקשר לפי בונתו, ).37 תרכ-ה, ווין והכהן, פרידלענדער (מהדורת
 שבאמצעיתה המוכפלת היו-ד את הן תיבה שבראש היו-ד את הן מבטאים וצרפת גרמניה

 השוה אפריקאטה. שהיא תיבה, בראש בקאטאלוניה היו-ד של כמבטאה היו-דיך) (-שני
 זיכרון בספר “The Pronunciation of Hebrew in Medieval Spain” גרבל, א'

 עדיין, נודעה שלא נוספת, אזכרה .681 ׳עמ א/ ,1954 ברצלונה למילאס-ואליקרוזה,
 של מספריו באחד מצרה וצרפתים אשכנזים בפי ה-רומאנית- היו-ד הנייח בדבר

 בארצות לנדוד שהרבה הי-ג, המאה בן אבולעפיה, אברהם ר׳ הידוע, הספרדי המקובל
 מדגישים והאשכנזים -והצרפתים הרעיון-: -מפתח בס׳ לשונו זה והרי הנוצרית. אירופה

 Heb. e. 123 אוקספורד, כ-י (ע-ם הדגש- במקום מעט אותו מדגישים ואנחנו הרבה היו-ד
 חיפה, באוניברסיטת ישראל למחשבת החוג מן אידל משה לידידי מודה הריני .64 דף

למעלה). המובאת הפסקה את לידיעתי שהביא
ה ק ס פ  דומה ניקוד המקיימים אירופה, ממרכז בתה-י של הקצרה לרשימה - .15 ל

 ממשלתית ספרייה ברלין, ב-י את עתה להוסיף יכול אני ויטרי, שבמחזור ההגדה לניקוד
10 2° .Or מן המערבי אשכנז במנהג דו-כ לרה-ש מחזור ),5 מס׳ שטיינשניידר (קטלוג 

 עם נמנה מהם ואחד שלושה, למצער נקדנים, במה בידי נוקד המחזור הי-ב/י-ג. המאה
שלנו-. -הניקוד בעלי

ה ק ס פ  אבו־יוסף מדברי מאלפת פסקה שם הנידון לעניין להביא ראוי - .15.2 ל
 ואלמראקב- אלאנואר ״כתאב בספרו רס-ג, של בן־דורו הקראי החכם אלקרקסאני, יעקוב

 ועיונים-, ב-מחקרים ז-ל קלאר ד-ר בתרגום דבריו מתנסחים ובך י-ז). שער ב׳ (מאמר
 מפי (איש אותה מסרו ארץ־ישראל מאנשי הקריאה מסורת שבעלי -...כיון :326-325

 לארצות [פינוי אלחם) הערבי: (במקור אדום ארצות יושבי) (היהודים ובן כך, איש)
 היא קריאתם שני, בית מגלות שהם אלמגרב), (במקור: המערב ואנשי הנוצרית] אירופה
שראל...וכן קריאת הקמץ את מקיימים שאינם בך לידי אדום ארצות אנשי הגיעו ארץ־י
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 הרומיי(במקור: בלשון שאינו כיון טבריה] אנשי כקריאת ,a ולא כפתח, אותו הוגים [!׳-א
אלרומי)״.
ה 86 להע׳ ק ס פ -15.2 ב ת. ע ד  בתולדות בימינו החוקרים מחשובי אינוס, פרום׳ ל

 בעיקרו מורכב )8 (מאה ימה״ב בתחילת הצרפתי-גרמגי היהודי הקיבוץ אשכנז, יהודי
 עצמם שהם השלישית, במאה המערבית הרומית בקיסרות שישבו היהודים, מצאצאי

 והובאו שנשבו או ,135 שנת ושל 70 שנת של המרד לפני לו^מא שהגרו היהודים צאצאי
l.A. Agus, The Heroic Age o ר׳ הללו. המרידות בעקבות למערב f Franco-German 

1-20 .N.Y. 1969, p יJewry.
ה ק ס פ  הניקוד תכונות את בקצרה תיאר בית״אריה מלאכי ד״ר ידידי - .15.3 ל

 ירושלים שפיצר, מ׳ שהוציא הפאקסימילית למדורה (במבוא הציפורים״ ״ראשי הגדת של
 )47-27 (דפים השני וחלקה מדויק טברגי בניקוד הראשון שחלקה ),29-28 עמ׳ ,1967

 נפוצה הזמן באותו אומר: הוא בסיכומו ישראלית־טברגית. ארץ המכונה בשיטה מנוקד
 הנ״ל, השיטות שתי בין מאבק והחל המסורתי, הניקוד של הטברנית השיטה בגרמניה

 הטברני הניקוד לבסוף גבר ובו הי״ד, המאה לאמצע הי״ג המאה מאמצע שנמשך מאבק
).Note on Vocalization, p. 29( הגורמאטיבי

ה ק ס פ  עבודת גם ,ר כרותות״ והתנועות כגופות ״האותיות המאמר לעניין - .1.5 ל
 בספרו גם וראה ,Das Buck Bahirt Leipzig 1923, p. 87-89 שלום, ג׳ ,פרוס של הדוקטור

.63־־62 תשכ״ח, ירושלים ובעמים, בישראל העברית הלשון פדרבוש, ש׳ הרב של



 העברית ן1הלש לחקר כתב״עת
לה הסמוכים והתחומים לשוננו

תשל״ו ניסן־תמוז — ג-ד חוברת ארבעים, פרך

התוכן:

;השלילה ״אי״ א. :בלשון בירורים סן רין ני רגג ב
163 חכמים בלשון האפלולוגיה ב.

קרמה; .1 וגרסאות: מלים חקרי ל א שפרבר דני
167 .3 טריבולטא; .2

בארמית חדשות צורות .1 בבלית: בארמית עיונים ל א רין דני א בוי

172
 ובין התרגום ניקוד בץ קרבויות .11 בבלית;

הבבלית הארמית של הפונולוגיה
: ? נקבה לשון או זכר לשון מלח א• : ? מהו מלח סון שרגא מ ר ב א

178 ידועה שאינה היא״ — ״הוא קריאה מסורת ב.
190 הקורא״ ״עץ מתוך התיבות נוח שער לן אלדר אי

ומופשטות קונקרטיות תיאורטיות גישות לד אורה רצנ שן
211 בעברית בכ״פ—בגדכ״ת בניתוח
233 כמילות־ויתור וצירופיה אמ(ם על ת די הו ר י מ היי ט ר ו

לון העבודה סן ההיסטורי כפי

250 התנאים בספרות ו״אמש״ ״אתמול״ רדכי ר מ שו מי
254 ״אלא״ חיבת של בתיבה שיראל ן י בי י י
259 העברית בלשץ מחודש־ישן שורש — ״זלע״ לה ם אן שט ליונ

גיקורת
ת- מוכית בעלות צורות על מחקר - בן־אשר מרדכי

263 המקראית בעברית
269 הצרפתית לסופה החדש המילץ עקב ה י ל לי טו ־ בן
285 א אות שמיים, שרשים של מילץ ע ש הו או י בל

הערות

290 לוחות שני לענץ מוראוקה טקמיצו
291 ן לשורש הערות נ כ / ן נ ק ם רבין חיי

״התחיל מסוג המבנה על א. :הפשיטתא מלשון רי עדו נ בי א
293 הנטוי ״כל״ של מקומו ב. ;הולך״
296 מקרא בעל(י) מקרא; קרא(ים)־־בנ(י) ע מן מ״ ד רי פ
298 תימן במסורת קךא הצורה על רג שלמה מו
299 דברים תוספת ל א חי ן י נו ־ בן
301 קריאה אגב סון שרגא מ ר ב א



:1ז ברת1בח המשתתפים המחברים ת1ב1כת

ח ניסן ר ^ מ ר ם15 נוף יפה ,ב לי ש רו \ 

אל ,פרופ שלים ,7366 ת״ד שפרבר, דני ירו

Dr. Daniel Boyarin, 265 W. 256, Riverdale, N.Y. 10471, U.S.A.

 ירושלים ,1 רחביה גן אברמסון, שרגא ,פרום

ת ,9 הרצוג ,רח אלדר, אילן ץ קרי  מוצק

אל גבעת אילץ, רמת ,10 אילן רחבת ,רח שנרצנלד, אורה ד״ר  שמו

 ברק בני ,22 מגור האדמו״ר ,רח ורטהיימר, יהודית

ק רח׳ מישור, מרדכי ט  ירושלים ,5/109 ש

שראל ,פרום ירושלים ,15 שמאי רח׳ ייבין, י

Dr. T. Muraoka, The University of Manchester, Manchester, England.

שלים ,5 מולכו שלמה ,רח ליונשטם, אילה  ירו

ק ,רח בץ־אשר, מרדכי ד״ר ו  חיפה ,15 א

 הנגב נ ד״ מימון, כפר בן־טולילה, יעקב

מ״ח ,רח בלאו, יהושע פרום' שלים ,15 הפל  ירו

ק ,רח רבק, חיים ,פרופ שראל קיימת ק שלים ,8 לי  ירו

שלים ,15018 ת״ד אבינרי, עדו ד״ר  ירו

 תל־אביב אוניברסיטת פרידמן, ,ע מרדכי ,פרום

שלים ב,8 ניות מורג, שלמה ,פרום  ירו

אל ר ד״ חי ק, י שלים ,4 חן הרב ,רח בן־נ ירו

ירושלים בע״ם, הכהן חיים רפאל דפוס
ז״ל 1?נ



ברגגרץ ניסן

רים ן1בלש פירו

״ א. אי השלילה ״

 ותגזר־אמר בא). ד, וגר(ש״א ד1כב גלה לאמר ד1כב אי לנער ותקרא :במקרא
 הפסיקים בשני ל).—בה כב, ב1(אי כפיך בלר ונמלט אי־נקי ימלט וגו׳ לך ויקם

 של אי מסרש 3ג׳נאח אבן ייגה .2,ורש״ ‘סרוק בן מנחם שלילה במלת אי מבארים
 השי״ן בהשמטת איש, לדעתי, היא, נקי אי של אי אבל בשלילה, כביד אי

 האי ״יישב במי היא כאן ש״אי״ ואומר, נקי אי בפירוש מהסם ראב״ע (אליזיה).
 קובר, אץ — שכר אי ״ולרוזנים ביתב: ד-הוא לא, במשלי אולם ,0 כ, הזה״(ישעיה

 אי בביאור מפקפק רד״ק נקי״. אץ בלומר נקי, אי כמי בחירק ופעם בצירי־ אי
אי הכביד, איה אי כביד אץ — פירושה כביד.  מוקפת יבשה היא לדעתי, נקי״, ו״
זה. פירוש קיפלו ואחרים ספירני רלב״ג, ,4רמב״ן גם הראב״ע. כדעת מים,

 אי משרים אינם בשלילה נקי״ ו״אי כביד״ ״אי המבארים חכמים. בלשין
 פחירק. האשכנזים בפי הנקראת וכר, אפשר אי חכמים, שבלשין אי אל המקראי

 המקרא מילוני ברם זי. תלמודית מלה של הקדמינים הגיית זי שאץ ראיה, מעין בזה
 ),1921 ,17 (מהד׳ גזניוס־בול ),1858-1829 (תזאורוס, גזניוס־ח־יגר של הלועזים

 מפרשים )1967(קהלר־פאומגרטנר־קוטשר ),1966 (דרייור, גזניוס־ריפינסץ־בראץ
 חכמים. מלשץ ראיה ומביאים בשלילה נקי, אי מהם ואחדים כביד, אי של אי

העלה ובראשונה היא, מאוחרת זי הגייה אולם האשכנזים, הגיית על הם סומכים

.1854 ליבדין פיליפובסקי, צבי הוצאת מנחם, מחברת .1
 בצער השרד אדם נקי, אי יקר: בר יעקב ,ר רבו, בשם ששמע נוסף פירוש באיוב מביא רש״י .2

 הנכון: סדרם וזה חכם. עמוס ,ר דעת לפי מסורסים והם מוקשים, רש״י דברי נאנק). = נקי ובאנקה(אי
 לשון אחת. במחלוקת מנחם חברם שלשתן וכר, שכר אץ — שכר אי ולרוזנים וכן כבוד אי כמו נקי אי

 תיבות(אי שתי שהן ואע״ס הרב, מסי שמעתי לא אבל ,וכ יעקב ד מפי אומרים שהיו שמעתי אחר
וכר. נאנק) אי־נקי(אותו אותו ונמלט כן מפרשים נקי)

,8 רעה ,עם העברית, ללשץ האקדמיה דלגסקי, ,מהד הרקמה, ,וס יוד, אלף ערך השרשים, ,ס .3
.9 רעו

 התרגום, לשץ על תמיה הרמב״ן .1724 אמעוטרדם משה, קהלות גדולות מקראות רמב״ן, .4
 אין כמו אי ״עשה ואומר: בזכויותיך) זכאי שאינו איש בזכוותך(יציל זכאי דליתוי גבר ״ישיזיב
 בתוכו), זכאי שאינו כולו(והאיש האי את ימלט כי לפרש רצה ״ואולי ממשיך: והוא .נכון״ ואינו
איוב״. ידי בבור ונמלט נקי (האי) דהיה
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אי אי: בערך תב1פ הוא .5)1542-1541(התשבי בס׳ בחור ר״א הכתב על תה1א  ״
ר יש וכן נקי, אי ד,1כב אי 1פמ בחירק והוא אין 1פמ מ  פחירק, אפשר אי א

 המסורה ההגייה על הוא חולק .6איה״ לשון היא פי טועין, בצירי אי והאומרים
 וב׳, א׳ כי״פ בי״ק, עתיקים: יד פתבי ובשאר .8 7בבלי בניקוד שנמצאת דורות, מדורי

 בפי נשמרה וכר, אפשר אי זו, קריאה מקורי. הוצאת ,29-328 פאריס כ״י לו, כ״י
 היא נמצאת אף היום. עד שלהם התפילה ובסידורי המזרח ועדות התימנים הספרדים,
.10 9ישנים אשפנזיים וסידורים במחזורים

 על האשפנזים הפוסקים ץ3 ויפות התפתח רא״ב של ״תיקונו״ אחר בתפילה.
״ הגיית אי  יצר אשר בברפת זה בעניץ דבריהם את אנו מוצאים בתפילה. השלילה ״
 )1612-1530( הלבוש בעל יפה מרדכי ר׳ להתקיים. אפשר אי לקריאת בנוגע

 ״פי בצדק, )1702(פתב אדערבאך, מנדל מנחם ר׳ זקנים, עטרת ובעל לתיקון, מתנגד
 היטב, (באר טיקטץ יהודה ר דעת וכן בצירי: תיאמר ולכן אץ״, מן נגזרה המלה
 תענית בירושלמי פרנקל דוד ר׳ קורא וכן ),1748-1745(בסידורו וריעב״ץ )1742
 פולץ, פמנהג המחזור .,0)1743-1742( העדה קרבן בפירושו ע״א, סז הי״ב, פ״ג
אי מנקד )1772 תקב״ל, אלטונא(שנת א, חלק  להחזירו״ יכול אתה ״אי ק״, אתה ״
 ע״א) להתקיים״(ב, אפשר ״אי אבל בצירי; ע״א־ע״ב) ז, דף אומר, ישמעאל (ר׳

 את מביא פיק־ברלין ישעיה ור׳ בצירי, ע״א) (קצו, לאמרו״ אפשר ״אי בחירק,
תפלה בשערי ה) (רז״ הענא זלמן ר׳ .11מכריע ואינו בקירוב) 1800( הדעות שתי

תשב״י. כמניין המקרא, שלאחר תיבות עטרה ושתים ת1םא לשבע מילון .5
שכר. איה פירושו שכר״ ש״אי פראב״ע, הוא סבור ודאי .6
 פמקלשטיין, מהד׳ בבלי, ניקוד מנוקד העשירית המאה מן רומי כ״י עפ״י פהנים תורת .7

[תיג]. [שפז], [רלא], [קצג], עם׳ תשי״ז, ניו־יורק
 מד״ר קיבלתי ניקודו פרטיסעל ).1401-1399 (משנת הוא מאוחר זה איטלקי־אשפנזי כ״י .8

פוחו. ויישר הצילום, להוצאת המבוא בעל בר־אשר, משה
כט, לשוננו אריה, בית בקירוב(מלאכי 1180 סח׳ בריט׳ כ״י מחזור ,1272 ןורמייזא מחזור .9

.1536 אוגשפורג מחד וכר), 86 ,27 עם׳
 לעמוד אפשר ״מתוקנים״ בלתי עממיות ומקינות מסליחות מפיוטים, תפילה, מסידורי

 מלה פשניקוד ובייחוד שלאחריה, הלשון ושל ל״ח של המקורית ההגייה על מרובות בבעיות
 משובש. שהוא מראיים מדקדקים לקביעת מתאים ואינו העדות, בכל שוה נמצא מאוחרת

זה. בתחום שיטתיים במחקרים להתחיל הזמן הגיע
 נמצא הקב״ה, ע״י וקיומו הצדיק גזרת הוא שנושאו ל,—כח כב, איוב על אגדי דרוש .10
ואת הכץ אמר הוא אפילו אלא לך, ת״ל מה לך, ויקם אומר ותגזר :ע״א סז הי״ב, פ״ג תענית בירוש׳

 שלך המקרא) (אוסר פך, אומר ואתה פך אומר הוא אפי׳ (= קיימא לא ורידי קיימא דידך הכץ, אמר
=אי ימלט אמרתי אני נקי, אי ימלט וכר, קיימת) אינה ושלי קיימת  אמרת איוב ואתה הוא, נקי אם) (
 יש הפלל לסי השנייה, בפעם הדרוש קורא העדה קרבן קיימא(לפי לא ודדי קיימא דידך נקי, אי ימלט

 הדרוש נקי״ אי וב״ימלט זה, לדרוש שונה נוסח יש ע״א כג תענית בבבלי בצירי). נקי אי למסורת, אם
א. נז, דף , 1923 ווילנא ראם אשפנז, נוסח התפלות, אוצר סידור הגרי״ב, גליון .11 קטוע.



165בלשון ביתרים[3]

 לפרי שבהקדמתו שנייה באיגרת תאומים יוסף ר׳ הורה וכן בחירק, ניקד )1725(
 ״אי״ הגיית האשכנזים בין נפוצה בבר עז&רה השמונה המאה בסוף ).1783( מגדים

 לשנות ״אין ):1820(תשובה בשערי מרגליות מרדכי חיים ר׳ ופסק בחירק, השלילה
 הגייה אחרי בסידורו נגרר יעוראל עבודת בעל בחירק״. אי לקרא צל בפי ששגור ממה

 ל״ח בעניץ לב עומו ולא המסורה העם בקריאת זלזלו אלו חכמים חכמים. בלשון זו
 ולשון לעצמה, תורה ״לשון שנה: מאות ושש אלף לפני שנאמרו יוחנן, ר׳ לדברי
 האשכנזים של התלמוד מילוני גם .,2ע״ב) נח ע״ז ע״ב; קלז לעצמה״(חולץ ׳חכמים

 רא״ב בתיקון קוראים )1878( השלם בערוך וקוהוט )1903( יסטרוב ),1876( לד
האשכנזים. של המאוחרת ןכהגייה

אי״  ההגייה נכנסה הדיבור ובלשון החדישה בספרות בימינו. השלילה ״
 ששגור ממה לשנות ״אץ מרגליות: רח״מ שכתב מה עליה לומר ונוכל האשכנזית,

 טקסטים ניקוד הוא אחר עניץ על. דעל כיץ ושבשתא בחירק״, אי לקרוא צל בפי
הביניים. ימי ספרות חז״ל ספרות של מקוריים

חכמים בלשון האפלולוגיה ב.

 בהשמטת צירופים ארבעה נמצאם ובמדרשים בש״ס איפשר. > אי־אפשר
שר אי באל״ף: המתחילה תיבה לפני הנו״ן, אץ, של האחרץ העיצור  (אי אפ
אי אי ,,3איפשר) שי(  במשנה ישנם הראשונים שני אתם. אי אתה, אי איפשי), אפ

 ״אי במקום .,4שלנו במשניות אלא אינם האחרונים שני אולם ,to כתבי בכל כמעט
 א, (או א בהשמטת אי$קזי איו׳קור, עתיקים יד בכתבי כתוב אפשי״ ״אי אפשר״,

haplology = 5חד־פעמית) קריאה,.
 נקרא איאלו — ״איזו״ ״איזה, השאלה כינויי של הריבוי אילו. השאלה מלת

15 14 13 12 תו אילו, > £ילו אי או אלו אי :הסמוכה המלה של א בהשמטת בהפלולוגיה, מתחילה

 ):92 ,עמ תר״ע, ורשה מאמרים, קמחי(קבוצת יוסף ,ר תולדות במאמרו גייגר ר״א אמר יפה .12
 הימים, ברבות נשתנו הלשון וחוקי לחוד, חכמים ולשון לחוד תורה לשון פי קדמונינו, יסדו גדול ״פלל

 נראה אשר הנמצא, פל ולשנות למחוק בידנו רשות ואץ המלות), הגיית (= המלות הברת חוק ובסרט
 פסי או ארצנו על אבותינו שבת בעת מצאם אשר פסי הלשץ, חוק בכבלי האסור המדקדק בעיני פזר

בידינו״. הם אשר פסי הקודש ספרי בניקוד הנהוג המבטא
).6 א, (מקואות אפשר אין אחת פעם ערפורט כ״י בתוספתא .13
 במשניות גם אתם. אין אחת ופעם אתה, אין פעמים 9 אתה, אי אחת פעם ר כי״ בתו״ב .14

אתם. אין אתה, אין עפי״ר שלנו
 ותלה הוסיף והנקק משאיסשר), איסשר אפשמדנים אי > איפשר אחת פעם ר כי״ בתו״כ .15

 אסשי אפשר, זה בכ״י [שפז]). ,איסשר(עמ שאי במפורש אחת ופעם [רלא]), ,אי(עמ התיבה מעל
 אם התיבה, במובן דעות ולחילוקי לספקות לפרקים גרמה אי השלילה תיבת השמטת חרוקה. באל״ף
 אלבק חנוך ופירוש ,1216—1213 ,עמ המשנה, לנוסח מבוא אפשטיין, י״נ ראה לחיוב. או לשללה
.458 ,107 ,עמ לשץ, סרקי ילץ, וחנוך והשלמותיו, ה-ז ג, pמכשי במשנה
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 ונחשבה המלה הבנת לאי גרמה 1ז צורה ובדפוסים. יד בכתבי ובתלמוד במשנה הצורה
 איש ומאיר 1לוצאט דוד שמואל הטעות על שהעירו עד מז,1ר לכינוי אחרונים ת1ר1ד3

 וכתבו ההבנה על להקל דפוסים ניסו ע״ב, ו בנזיר בבלי, בתלמוד אחד במקום .“שלום
 הד למלאות שצריכץ ימים הן אלו ״אי רגיל: אלו במקום אלו אי פעמיים בברייתא

 בכמה אנו מוצאים זו צורה וכר״. ימים״ הן אלו אי מר אמר וכר שלשים אומר
 שאלה בכינוי איזו ע״י נעשתה ימינו עד שנמשכה אחרת הקלה מאוחרים. ספרים
היום. גם לשימוש וכשרות יפות שתיהן .“ולרבות לרבים

 סלקא מקומות בעשרות אנו מוצאים בבלי תלמוד של בארמית דעתך. סלקא
 לב: כ, ביחזקאל הנאמר ע״ד נקבה בלשון (סלקא אדעתך סלקא במקום דעתך

 הקמץ תנועת מיוחדת. השמטה פונולוגית, תופעה לפנינו באן רוחכם). על והעוגה
 מאחריה. הסמוכה המלה שבתחילת א הברת לנפילת הביאה הראשונה המלה שבסוף

 השמטה, אץ זכר, בלשון ״דסליק״ אדעתין, דסליק ולמאי הוא התלודי כשהביטוי
.19 18 17 16סגורה הברה אחר

תרע״ב, שבט-אדר כו, כרך בהשיוח, ליפשיץ רא״ם דברי לפי כך על נה1ראש העיר שד״ל .16
 אליהו סדר ,191 ,עם ,1900 אליהו, דבי תנא פרידמן, מא״ש — ם.1מראה־מק מביא 1אינ .574 ,עמ

.119 ,עמ ,1902 רבה, אליהו לסדר א1מ יא; «רק זוטא,
 ימים. הן אלו מר אמר וכר, ימים הן; אלו גולדשמידט: אליעזר מהד לפי ראשון, בדפוס .17

 הן ואמו ברש״י: הריב״ן בנוסח ימים. הן אלו אי מר אמר וכר, ימים הן אלו שלפנינו: רש״י בנוסח
ימים.

 מוטעה בל״ר איזו מר,ששימוש1א הוא כאן למטה. ב 176 ;א 173 א, יהודה, בן מילון ראה .18
 באואר ראה ובל״ר. בל״י לזו״ג זו נמצא במקרא גם טועים. אלא ואינם אחרים דעת גם וכך הוא,

 שהכינויים כותבים, הם .261 ,עמ ),1922 (בגרמנית, המקרא עברית של היסטורי דקדוק וליאנדר,
 רבים במקומות כך לפרשם התרגלנו ואנחנו ).265(עמ׳ זיקה לכינויי גם משמשים זו זו, זה, הרומזים
 מה יג-טז); טו, שמות קנית, עם־זו גאלת, שלפניו(עם־זו השם מן הכינוי את אנו ומפרידים במקרא,

 ילון, ראה איזו אילו, אלו, אי עניין לכל — הטבתי. וניקודנו המקרא טעמי בעלי לדעת שנוגד
 של לאמיתה עגנון, ;39-38 עם׳ שם, פנים, באמו עגנוץ, ;59-58 ,עמ לשון,תש״ג, לענייני קונטרסים

 ;לו £ או ילו8 :דגושה והלמ״ד מלעיל, היא אילו השאלה מלת הטעמת — תש״ב. אב, ,י האח, לשון,
הלמ״ד. את ולהרפות מלרע להטעים גורם הצמצום ואץ

 מעתיק, טעות אלא דעתך סלקא שאץ ),220 ,עס יח, קונסטאנטינובסקי(לשוננו מנשה דעת .19
 בכ״י כך. הדבר שאץ מעידים, העתיקים היד כתבי אדעתך. סלק במקם סלקאדעתך בכה״י שמצא
 אברםסץ,דף שרגא מהד ,1290 ע״ז בכ״י דעת; סלק ״א סח ובדף דע, סל הכל ,1184 המבורג, נזיקץ

 האל״ף השמטת את הסביר שד״ל — דעתיה. סלק ע״ב נח קסד, ע״ב סב דע, סלק לא ע״א(שלנו) כג
 עבד תרגום ; 1873 קדגר, ע״י גרמני (תרגום 1865 איטלקית, ,21 § בבלי, תלמוד של הארמית בדקדוק

 ע״א סד בב׳׳ב בי״ע טו בתמורה נמצא זה ביטוי דעתין. סלקא גם מביא שד״ל ).1880 לתר, ח״צ ע״י
 נו ב״ק ברש״י, אדעתיה סלקא — אדעתין ובכי״ם: מעיקרא; דעתין דסליק ולמאי בדפוסים: יש

 ״סליק וצ״ל היא, הדפוסים טעות היא״ אדעתיה סלקא דלא דמידי מצדה, שאינה ״ברוח ע״א
 רש״י כותב ע״ב פה בעירובץ רש״י. בלשץ המשתמש שם, הד״ף על יוסף בנימוקי כמו אדעתיה״

אדעתך. דתיסק וכר סברת סי שלו: בלשונו
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ן .1 ו מ ד Kepfiiov — ק

איתא: )414 ׳עמ פינקלשטיץ שנ״ג(מהדורת סי׳ דברים בספרי
יהושע? כבש הארצות כל וכי —יז) לג, (דברים ארץ״ אפסי עד ״יחדיו

 מלכים היו ששעבד המלכים כל אלא קטן! זה פרטוסי אלא כבש לא והלא
ושולטנים.

 דוד ר׳ פירש פרטוס, כותב: )16 (לשורה שם בהערותיו פינקלשטיין רא״א
 חלק, >papooq מל״י ל׳) (הערה 218 עם׳ 2תנאים) (=מדרש למ״ת בהערה הופמאן

ק ,Partis Pars גאל״ר מעין והוא  488 ע׳ ח״ב, במילונו קרויס שמואל ר׳ פירש ו
 כבש לא ״הלא לקרות שיש שם העיר לעוו עמנואל ר׳ אבל ,partis ,pars(3̂ (שהוא

 של לשונו כ ע״ פלל, לועזית מלה פאן אין דבריו ולפי ,4קטן״ זה ם1פךן אלא
פינקלשטיין.
 תיקונו ואין לקבלם, מאוד קשה לעוו עמנואל ר׳ הדגול הבלשן של אלו דבריו

 להצעתו שהיא פל ואחיזה סמך מצאנו לא פי ועוד יפה. מדרשית עברית הולם
 של דבריו (ואף הופמאן דוד ר׳ של פירושו יותר נראה כ ע״ שבכ״י. בגרסאות

 של ולפירושם המקורית הגרסא לאמיתת הוכחה שיש אלא בלבד, זו ולא קרויס).
 שלו פאפאראט פינקלשטיין רא״א שמציין היחידי הגרסא שינוי וקררס. הופמאן

 זה ״קרמון״ ).Acc. Or. 1928 328 ברלץ כ״י (= א קרמק :הוא פרטוס למלת
 קטן״, ״חלק הוא ,Keppfov אלא אינו חז״ל) ללשון מילון בשום מופיע (שאינו

a small fragment. 3 מופיעה המלה'Catalogus Codicum Astrologorum, ז׳ פרך 
יש ושמא .‘הנוסחאות שבשאר קטן״ זה ל״פרטוס מקבילה שהיא הרי .593 עם׳

 אצל היא ״פרטום״(וכן היא הנוסח איש־שלום, במהדורת ואף הספרי, של הרגילים בדפוסים .1
 במדרש פזה. נוסח מציין 1אינ שלו באפאראט פינקלשטיץ אולם איש־שלום). לפי והילקוט הרמב״ן

״פרטוס״. הוא הנוסח ,24 שורה תשס״ט עמי פיש מהדורת לדברים, הגדול
ד׳׳ש. — שלי בסוגריים ההוספות .2
רוסי. לשון כלו׳: א.2
 that which has been gained, acquired-partus הלאטינית המלה את להציע היה אפשר .3
להלן. שיבואר בפי וקרדס הופמן של פירושם יותר מתקבלים אולם שלנו. למלה במקור
 Josua hat nicht alle Enden der Erde erobert, sonden nur שם: לצו של בלשונו .4

diesen kleinen speciellen Theil
 צורה זוהי .Kepniov ערך ב,943 עס׳ ,Liddell & Scott & Jones’ של היוני במילון מצוק .5
.KF.pfia של הזעירות שהיא ,Kepftariov של אחרת
קטן. זה קרסון פתוב: ברלין בכ״י פינקלשטיץ של האפאראט לפי .6
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ץ— בצורת זזז״ל בלשון מופיעה — 10v היונית הסיומת שהרי ״קרמין״, א1לקר
 את קיימנו חז״ל, לשון של ללקסיקון חדש ערך עוד חספנו ברלין כ״י בגרסת

וקרוים. הופמאן של פירושם את ואישרנו שבספרי, הקטע של הרגיל הנוסח

א .2 ט ל ו ב י ר *xpiPoXaxa — ט
 T-S AR.Box( הגניזה מן כ״י קטע אברמסון פרסם (תשכ״ה) כ״ט בלשוננו

 שבירושלמי טוקטקליך ״פרוש המלה תעלומת את לפתור בכדי בו שהיה )28/40
):76־75 ׳עמ אברמסון(שם של תרגומו לפי הנ״ל מכה״י הקטע והרי א/ ר שבת

 זהב של עיר הוא ישם] להיות צריך [כך מה ארץ־ישראל בתלמוד ואמר
 הזאת העטרה הייתה שכבות, שלוש פרושו יוני״, ״בלשון מלה והוא טרסטוקולין,

.שכבות בשלוש . וכר. .
 xpiq (tpeTq(כדלקמן פאן פיע1מ שהוא כפי המלה נוסח את מבאר אברמסון
ro koXXi[o)v = 76 (שם יחד מולחמות שכבות, שלוש.(

 The Jews in Egypt and Palestine under בספרו מאן, יעקב והנה
2The Fatfmid Caliphs, מ־ 1022 משנת כתובה פרסם ,95־94 ׳עמ ב/ כרך 

Mastaura. 3עגילי) (צ״ל עיגלי זוג על: אנו קוראים )95 ׳(עמ שם 28 בשורה 
 מלים מלאה הכתובה .4לו נתבררה לא המלה שמשמעות כתב מאן טריבולןזא. זהב

 המתארת יונית במלה עניין לנו יש אף כי מסתבר, וע״כ — ר1פעע בה יש —יוניות
הזהב. עגילי את

 xpiPoXoq מלת .xp'ipoXoq היונית המלה על המבוססת צורה לפנינו פי לי, נראה
 בעל=three-tiered של במובן תואר כשם אותה מצינו אולם לה, שונות משמעויות

 שלוש העשוים בעגילים המדובר ,xpifioXaxarn. כאן אף ושמא .5ת1שכב שלוש
6 5 4 3 2 1 .‘שכבות שלוש העשוי זהב של עיר דוגמת שכבות,

ד״ש. שלי, ספה1ה .1
.1969 ושוב ,1922 רד1קספ1א .2
.9 שורה שם .3
 של בזיהויים למאן 1ל שעזר בללי ר לד״ התבררה לא הזאת המלה הנראה כפי .10 הערה שם .4

).12 הערה (שם שם, יוניות מלים כמה
5. 7.4.5. Dio Cassius, של היוני במילון מצוין Liddell & Scott & Jones9, ערך א,1817 ,עמ 

rpifioXoq VI.
 TpiyXtfvoq, ערך א,TO,Liddell & Scott & Jones9 1818^ ,183-182 יד, Ilias ע״ע .6
וכדומה. שכבות שלוש וים1העע עגילים בעניין



169וגרסאות מלים חקרי[3]

ן .3 י ר ו ט י פ K — ק a m a r p i o v

פ״ב): — פ״א ע״מ מרגליות (מהדורת ב׳ ד׳ רבה בויקרא איתה
ר׳ ו׳ (קהלת תמלא״ לא הנפש וגם לפיהו האדם עמל ״כל  ור׳ ברכיה ד)...

ל כי :אם׳ יוחנן ר׳ בש׳ קרוספי טו פי הנני(חנינה) ר׳ הוושט. מץ היוצאים ק
הוושט. מן היוצאין כציפרין :׳אמ

 לבארו ניגש טרם אולם בפירושו. נתלבטו ורבות ,2מאוד עד הוא קשה זה קטע
 ברכיה ר׳ הקטע: להשלמת מרגליות של הצעתו והרי מקבילותיו. פי על להשלימו יש
 הוצאת כיצד הגומא. את ממלא אינה הוצאתה אפילו :יוחנן[ ר׳ בשם קרוספי ור׳

 ל״ר׳ יוחנן״ ״ר׳ מן דומות ע״י (והדילוג וכר. קפיטורין... כי אמר: יוחנן] ר׳ הנפש?
 זו קשה הוצאה הגוף. מן הנפש והוצאת המות במר הוא המדובר אכן .3יוחנן״)

 ה״ציפרץ״ בהוצאת או הושט, מן שונות) (בגרסאות ה״קפיטוריך כהוצאת מתוארת
 המדבר במקצת) הסתום(המקביל המאמר מבאר א ע״ ח׳ ברכות בבבלי רש״י ממנו.

 במלים ושט״ בפי ״כפיטורי האסכרה, מיתת מיתה, של מסוים סוג בקושי הוא אף
 חבלים ע״י הספינה לוח ומחברין ברזל מקבל שאינו מקומות בו יש אוקיינוס אלו:

 —פיטורי הנקב. כמות גסין שהן לפי בדוחק אותו ותוקעין בנקביו שתוחבין ועקלים
 הנקב הוא —ושט בפי אטונין. לה) ו, א׳ (מלכים ציצים ופיטורי דמתרגמינן חבלים
 של אוקספורד בכ״י אנו מוצאים זה מעין פירוש עכ״ל. ושט, כפי עגול שהוא

 בנקב אותו שמושכין בשעה החבל פי׳ : )200 ׳עמ ט״ו, מקץ בובר, התנחומא(תנחומא
.בו שקשרה ספינה של  עמ׳ ר, (עה״ש טורי״ ״פי ערך בערוך מצינו לכך ובדומה .

 קשר בו שיש חבל להוציא שרוצה כאדם פי׳ שכתב: בברכות מאמר תו1א על ב) 323
 ע״י הובאו הגאונים מתקופת אחרים (פירושים גדול. טורח בו ויש תורן של בחור

.)2 הערה לעיל עיין שם, מרגליות
 מן היוצא ״כציפרין בהמשך המובאים חנינה ר׳ לדברי הוא מקביל זה פירוש

 .5הספינה״ לחור בדוחק הנכנס קלוע ״חבל ז>,7^»ז0=4״ציפרין״ שהרי הושט״
6 5 4 3 2 1 אודותיה הרב החומר את אסף 6מרגליות וגרסותיה, ״קפיטורין״ למלת ובאשר

ק״ ״ני .1 סו ^ קפי טו פי ק אן־כ במשנה, מצויה השימוש אותיות אחרי יו״ד מלא תופעת ב
 מ, ש, ב, אחרי ליו״ד דוגמאות הביא שם .1244 המשנה לנוסח במבוא אפשטיין י״נ פך על ק וכבר
 של לדבריו לבי תטומת את שהפנה סוקולוף נד לד״ר (תודתי וכר. וב, ב, בץ בזה הבדל אין אולם

אפשטיין.)
הזה, העניץ אודות שנשאלו הגאונים דברי והביא פ״ב עמ׳ שם בהערותיו מרגליות בזה האריך .2
ע״ש.

פ״א. ענד שם .3
בהערות. פ״ב עם׳ שם מרגליות צפוק, צפורי, צפרן, ספוק, או: .4
שם. מרגליות .5
שם. .6
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 ובהשפעתו, הבבלי של היא כפיטורי שהצורה לי ונראה הלשון: בזה המצב את וסיכם
 ובתנחומא ובקה״ר כתבי־היד, ב1בר לפנינו הנמצאת היא המקורית האיי״ת והצורה

.’עיון צריכה זו יונית תיבה של האטימולוגיה ועריק ״כקפיטוריך,
 למלת יוני שורש לחפז& ועלינו בקביעתו, מרגליות צדק כי הדבר, נראה

 מלה.כזאת קיימת ואכן לזה. הדומה משהו או ״חבל״ שמשמעותה ״קפיטורק״
capistrum = K היונית המלה והיא אלה, דרישות שממלאת anw xp iov .אמנם הלטיני 

 ,laqueus rete *10 9 או ,8 7רסן) ,halter =) <poppe1d של במשמעות זו מלה משמשת לרוב
 זו למלה נוספת משמעות אולם שבמאמרנו. הקשר את תואמים שאינן מובנים

 בפרק ,Cato של De Agri Cultural אנו קוראים לדוגמה וכך הלאטינית. בצורתה
 אנו וכך .In torcularium quae opus sunt... troclias X capistra V... י"ב:

 quare cum ad summum palum recta ג׳: כ׳ ד׳ ,Columella^ גם מוצאים
.vitis extenta est capistro constringitur שה־ הריcapistrum חזק, חבל מעק הוא 

 ממערכת חלק או ,,0העמוד(קולומלה) ראש אל להעמידו כדי הגפן את 1ב שקושרים
 השימוש את מצינו לא פי אמת (קטו)״. גת ,torcularium^ של הגלגילה

K היוני, חברו או capistrum^־ a m o x p io rn, זה מונח מתאים אולם לאניות. בקשר 
 דוגמת למזח, אותה שקושרים עד—tow rope —הספינה את בו שמושכים לחבל

\po'ppe1arr( ובכך לעמוד. בו אותו וקושרים הסוס את 1ב שמושכים רסן לעיל, שהוזכר 
a ל־ יפה הקבלה הוא מקביל rn tp a, ,היתר, בין שמשמעותה cable a ship’s — כבל 

 כבל של במובן דאז בא״י בשימוש זו(שהייתה מלה דוקא הזכירו ושמא .13 12האונייה
 הבהמה(קרוב של לפיה הנכנס הרסן עם שבה האסוציאטיבי הקשר בגלל אף אוניות)

כאב. לה גורמת ושמשיכתו לושטה),
 קשה ״קפיטורין״ שבתיבת capistrum—xaniaxpiov של svt חסרון יהא ואל

 דוגמה והיונית. הלאטינית מן השאולות חז״ל במלות כדוגמתו מצינו שהרי בעיניך.
הדומה במלה היא יותר עוד ומאלפת נוספת דוגמה .,3scordisci=jymp לכך:

 /,״פטורי עוץ ,441 ,עם ,ב קרויס, של )LW(= בלעהנווערטער עיין ת1נ1הש הדעות על .7
.67 ,עמ השלם, להערוך ותיקונים ובהערות

 ב: 177 עם׳ ),1899 (לייפציג ,ו ,Goetz של Corpus Glossariorum Latinorum^ עיק .8
popfieid—capistrum.( ־3 ע״עThesaurus Linguae Latinae, א. 343 ,עמ ,ג

 ל שמציק א, 628 ,עמ Sophocles ע״ע ב/ 586 ,עמ ,א ,Ducange של G10ssarium־3 עיץ .9
460.5 .Porph. Cer ,ואף וכר ^Suidasl Hesychh.

.236־230 עפד ),Roman Farming, K.D. White )1970 של בספרו עיק .10
,ב שלישית), (מהדורה Smith של Dictionary of Greek and Roman Antiquities^ עיין . 11

 ,357 ,עס ,א שם, Smith (עיין זה. בכיווץ היא הראשוני הסמאנטי השדה אמנם .torcular ערך ,850 עמ
למלתנו. מתאימה המשנית המשמעות אולם ).capistrum ערך

12. Plutarch (MI cent.) 2, 507b.
13. LW ליברמן, ,ש ,1 הערה 248 ,עמ ב/ב, התלמוד קדמוניות קרויס, עדן אולם .124 ,עמ ,,א
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 בלשון מלה לפנינו יש .אכן140*67דת>סז7£סקיפטי= ל״קפיטוריך: גית1ל1רפ1מ בצורה
 כקפיטורץ י׳): מקץ (הנדפס שבתנחומא הגרסא את להעדיף נראה וע״כ יחיד,

 מתוך כקפיטורין ר): (ו׳ רבה כבקהלת 1א הושט, מתוך—יחיד בלשון —יוצאה
 הבנה. באי 1ד1יס —היוצאין... קפיטורין כי —רבה שבויקרא הרבים ן1לש הושט.

ץ בסיומת ראו זו נדירה מלה הכירו שלא המעתיקים  ן1לש הוא ואילו רבים, לשון ה-
 הו״ו את להסביר יותר קשה כמותה. ורבים היוני, ל־עס!- המקביל יחיד,

 גרסת השפעת בזה גם ושמא כ״קפיטריך. להופיע צריך שהיה שב״קפיטוריך,
לעיל. מרגליות כדברי ״כפיטורי״, הבבלי

 ומקבילה היא, היונית מן שאולה ״קפיטרין״) ״קפיטורין״(או פי נראה בסיכום,
Kamarpiovb משמעותה אולם .15הביזאנטית הרומית בתקופה ידועה שהייתה מלה 

 בו שמושכים כבל ופתרונה הלאטינית), (ואף ביונית המצויות המשמעויות מן שונה
 שבצדי חור ה״ושט״, מתוך יצא זה כבל למזח. בו אותה וקושרים האנייה, אח

 עליו אדם של נפשו יציאת רב. בקושי בו עובר היה וחוזקו עובייה ומחמת האנייה,
האנייה. ״ושט״ דרך כבל אותו כמשיכת

:P. Oxy. 1149 .53 והשוה •,kopSikioc* המלה ר1מק שאולי ,68 עם׳ ג׳ כפשוטה, תוספתא

KOpdlKlCDV.

14. LW /עיץ יותר. רגילה הר הבלעת כי להעיר יש .129 עם׳ א LW ,128-9 ,עמ א.
8-9 בהערות לעיל שציינו בחומר עיין .15
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* בבלית בארמית עיונים

בבלית בארמית חדשות צורות .1

 של הארמית דקדוק ״מחקר הגדול במאמרו פתב בבר ז״ל קוטשר פרופ׳ מורי א.
 ש״בצורות המאמר), בסוף הקיצורים רשימת ראה ;״מחקר״ (להלן הבבלי״ התלמוד

 ׳איכנע(א)י׳, לכאורה: תמוהות דוגמאות 2 ז״ל] [אפשטיין המחבר רושם הנקבה
 טשטוש בגלל ל״י... לפועלי שייכות אלה צורות דאמת אליבא ׳איבלעאי׳.

 של תערובת א1אפ פאן ויש ל״י, כמות נוטים ׳בלע׳ ׳בנע׳, הפעלים הרי — הגרונית
 הגלילית״ הארמית של בכתבי־יד אף שמצאנו כדרך פונטי, וכתיב היסטורי כתיב
 המבורג כ״י לפי ע״א לב בב״ק דוגמה. עוד כאן להוסיף שיש דומני, ).159 <עמ׳

 ״סיויי״(השוה קריאת מתבקשת השנייה היו״ד משום ;1* ״סיועיי״ גרסינן ה׳) (להלן:
ממקומה. זזה לא נהגתה, לא שכבר העי״ן ואילו ״גלויי״),

 בבלית בארמית הנמצאת ״ארבעי״, המספר צורת כאן להוסיף לי נראה ועוד
 חדשה ובארמית במנדאית הרגילה הצורה והיא ),125 עם׳ אפשטיין, (ר׳ לנקבה

).196 עם׳ מקליין, :30 הע׳ ,16 עמ׳ ובמיוחד ,181 עם׳ (נלדקה,
 התערערות כתוצאת הצורה את הסביר )17 עם׳ חדשה״, (״סורית נלדקה

 כתיב אלא אינה והעי״ן חדשה, בסורית כמו /arbe/ היא אפוא צורתנו הלועי. העיצור
' בלבד.

 יהודית, בארמית חד־פעמית לי, שידוע כמה עד שהיא, מעניינת, צורה ב.
 חד דהון בעומרא יומי שבעה ״יוסאי שם: גרסינן קנד. עמ׳ רס״ג, בסידור נמצאת
 במנדאית הנורמאלית הדרך זוהי והנה בספר). (נקוד ובו׳״ ארבעין ,יומא שבועה.

 ״היום היינו מ״יומי״, הצורה את גוזר )351 (עם׳ נלדקה .today = ״היום״ לומר
 של המובן באותו במנדאית נמצאת /yum/ שאף כיון עמו, שהצדק ונראה שלי״,

 הן, מקבילות סופיות /0ו/ -/ai/ בבלית, בארמית כמו במנדאית, וכידוע :״היום״
״שלי״. ופירושן

המאמר.] בסוף הקיצורים רשימת |ראה *
 לתאר שאץ מפני ודאי, שהשחזור לי נראה אבל מגיה, ע״י בכה״י נמחקה השנייה היו״ד .1

 אחרת דוגמה יש לכך נוסף יו״ד. זולת אחרת לאות מקום די אץ ואף ההוא, במקום אחרת אות
 אתר: על אומר וגולדשמידט ״ס<ס>ע<ה>״, צורה יש ע״ב כג בב״ק ה/ בכ״י בזה ל״תיקץ׳׳
 להוציא מכץ זה תיקון אף פן. בדפוס שאף להעיר דש מ״׳. בכ״י זה וכעץ דפצעי ודאי ״ומקודם

״פצעה״. וכתיב ״פצאי״ קרי של המעורבת הצורה את הטקסט מן
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 דוגמאות פמה ישנן הגאונים ובספרות הבבלי של בכתבי־יד אגקליסיס: ג.
 הגה על מראה וזה אליו, נצמוד פועל אחרי ול׳ ב׳ מלות־היחס כתיבת של ברורות

 140 ״משקולך׳(עם׳ ע״א): קג לפסחים(דף קולומביה בכ״י דוגמה: והנה אנקליטי.
 טהרות סדר על הגאונים בפירוש ״פרשנלהו״ על הצביע בבר ז״ל אפשטיץ בכה״י). ב

 שבהלכות הניקוד מן האנקליטי להגה ראיה עוד יש אלה כתיבים מלבד ).150 (עם׳
 היא עבר, בנסתר ל״י בפועלי וכן עבר, בנסתרת הפועל של האחרונה התנועה פסוקות.

 להו״ ו״איבעיי£ בפקסימילה) 206ו־ 23 ליה״(עמ׳ ״הוה מקרים: ג׳ מלבד קמץ תמיד
 הביטוי של הד אלה חריגים בניקודים נראה אם נטעה, שלא דומני ).231 ׳(עמ

 להופיע העתיד ,”]and [a נ][in Babylonian Aramaic“ מאמרי (ראה האנקליטי
 ואחרים ״אמליה״ המפורסמים בכתיבים גם (ואולי זה בחומר די דעתי לפי אי״ה).

 היה אנקליטי הגה במנדאית) בבלית(כמו שבארמית להוכיח, כדי הגאונים) בספרות
אלו. במלות־יחס רגיל

 הרגיל הכתיב בצד — פעמים חמש לפחות נמצא ע״א כד ב״ק המבורג בכ״י ד.
 צריכה זו צורה דעתי לפי ״לאיעודי״. הכתיב את — )79 ׳עמ (אפשטיין, ״ליעודי״
 נעוץ הדבר פירוש כדומה. או /layodi/</leya ‘odi/ פונטית: כהתפתחות להתבאר

העי״ן. הגיית בהתערערות

׳קטילא׳ צורת המחבר ״רושם ):159 עמ׳ כתב(״מחקר״, ז״ל קוטשר פרופ׳ ה.
 אינן כלומר שם, הרשומות הדוגמאות נכונות אם הסביל... הבינוני של רבות =

 ׳עמ המחבר, שהעיר כפי במנדאית, גדול(וכן חידוש כאן שיש הרי סופרים, טעויות
 נראה ואכמ״ל״. הן, ספק בגדר שם הרשומות הדוגמאות שלוש פי לי, נראה אך ).119
 אץ סיפוותיה״. פריטא כהנא ״רב גרסינן: שם ה׳, בכ״י נמצאת בטוחה שדוגמה לי,

 אחד ובכ״י ״פריטה״, גורסים ופיזארו ונצינו1מ הדפוסים שהרי סופר, טעות כאן
המבוקשת. לצורה ברורה דוגמה אפוא כאן הרי אתר). על ד״ס (עיין ״פריטן״

 לי נראית ״צריכא״, בש״ס, הרגילה הצורה מסופקות. דוגמאות כמה ועוד
 נראה, כך (להישנות)״. צריכות (ברייתות) ״המשניות כלומר: סביל, רבות כבינוני

ההקשר. באותו ״צריכן״ מצינו נזיר שבמסכת מפני
 ובתר הואיל אמי׳ דע׳ סל׳ ליה איצטריכא ״גללים ע״ב: יח ב״ק ה׳ כ״י וכן

 ב״גרירן״ נו״ן והוסיפה האל״ף את מחקה שנייה יד דמי״. 2בגופיה גרירא גופיה
* • לצורה דוגמה עוד ומכאן נקבה, כאן ש״גללים״ נראה, הראשונה היד לפי וב״דמין״.

 ה״בלבול״ שהרי סופרים, טעויות ואינן לנקבה, ״יה״ בסיומת צורות הרבה מצינו בכתבי־יד .2
 M.A. Friedman ,“Termination עיין מקורית. לשונית תופעה שבאן נראה, אלו. בצורות רק

of the Marriage upon the Wife’s Request: a Palestinian Ketubba Stipulation”, F
• ),1969( Vol. x x x v n, מג תרביץ בבלית״ ארמית בדקדוק הערות ״שלוש פרידמן, וש׳ 

ואילך. 64
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 ארעתא״ נ״זילא הצורה גבי ל1לשא עוד ויש ספק. בגדר שהיא אלא המבוקשת,
.4 3הצורה תה1א אינה 1ז אף אם ה/ כ״י ע״ב, ז שבב״ק

 דשיך עבד אבל במצות שיך דלא ״משוס המבורג: פ״י ע״א טו בב״ק גרסינן ו.
 בכתב־יד שבדקתי בחומר בתשלומין״. ניזק דשיך ״היני(פך!) שם: ותו במצות...״,

 לי, נראה לכן ״אי״. 1א ״יי״ נכתבו ע״ו בפועלי פעיל בינוני של הדוגמאות פל זה
 רשומה, אינה זו צורה וכיו״ב). ו״קים״ ״קיים״ ״שיך״(השוה סביל בינוני פאן שיש

הלהג. של דקדוק או מילון בשום לי, שידוע פמה עד

 ״לאיתויי״ הצורה נמצאת ה׳ פ״י ב״ק של הראשונים הפרקים בשלושת ז.
 פסוקות בהלכות גם אחת. פעם אפילו נמצאת אינה ״לאתויי״ ואילו פעמים, עשרות

 מימרת את אחרת קצת לנסח שצריך דומני, לכן ״לאיתויי״. רק יש בן־אשר) מ׳ (לפי
לאמור: ז״ל, קוטשר

In TB when the following yod is consonantal, the first yod disappears 
by dissimilation, e.g. my(y)ty “he brings”, but mtyyh “she brings”... or

)21 .IOS I, p. 107, n( ׳...ytwyy׳ to bring” instead of“ ׳'(!^ )twyy׳
ו״אתיה״, ״אתיוה״ פמו בצורות ה׳ בכ״י מצויה אמנם 1ז שדיסימילאציה מאחר

 מיד תופיע השנייה שהיו״ד בתנאי היא, נכונה ז״ל קוטשר של שקביעתו לי, נראה
 נראית בדפוסים לרוב הנמצאת ״אתויי״ צורת זו. דיסימילאציה ותגרום הת״ו אחרי

מאוחרת. אנאלוגיה של כתוצאה

 הבבלית הארמית על בחיבורו ז״ל קוטשר פרופ׳ של החשובים מהישגיו אחד ח.
 לרבות המזרחית, הארמית של ניביה בשאר כמו הבבלית, שבארמית ההוכחה, הייתה

 מסוימות ובצורות מסוימים בתנאים סופיות ארוכות תנועות נשרו התדמורית,
 בידי נרשמה שלא צורה דוגמה, פאן להוסיף רצוני ואילך). 165 עם׳ (״מחקר״,

ז״ל. קוטשר
 מקרקעי שאני נמי הכא ניד דלא ממטלטלי דניד מטלטלי ״שאני ע״ב: יב ב״ק

=הוא״ דניד מקרקעי עבד הא ניד דלא ממקרקעי דניד  — דניידי מיטלטלים שונים (
 הסופית שהתנועה ברור, מכאן וכר). ניידי דלא ממטלטלים — ימינו של בעבדת פך
 איש רשם לא לי, שידוע כמה עד היא. אף נשרה (תירק) ברבים הבינוני צורת של

הבבלית. הארמית של דקדוקה לאוצר להוסיפה ויש זו, צורה

שנייה. מיד נו״ן .3
 אמנם עבר. כזמן זו צירה שהבץ ),167 (״מחקר״\עמ׳ ז״ל קוטשר של לפירושו בניגוד .4
 הפועל של העבר בצורתי יו״ד יש מתי אבל .״זילא[ן]... ״איקרן... מן♦ההקשר: כדבריו קצת נראה

 מר תלמידי יסה. ועולה היא בינוני צורת ק ואם ןקוץ, < איקךן לפרשה: יש ״איקרץ״ וצורת ״זל״?
פך. לבארה שאפשר לי העיר רייזנר אברהם
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 של ספרדיים שבדפוסים לי, העיר יצ״ו דמיטרובסקי זלמן חיים פרום׳ מו״ר ט.
 ם1במק נסתר בעבר ״הב״ צורת נמצאת אי״ה, ר1לא ציא1לה עתיד שהוא הש״ם,

 שפך ראיתי, פך אחר במקורות. פה עד שנמצאו ״אהב״, או ״איהב״ ״יהב״, הצורות
 פן, אם עפר״. לו ו3״{ס פלומר עפרא״, ליה ״הבנן ע״ב: עג לב״ב ה׳ כ״י נוהג בעצם
 על יצ״ו למו״ר להודות לי נעימה חובה לפנינו. ומהימנת עתיקה ספרדית מסורת ודאי

בעבודתי. עזרתו פל ועל פך

 את להסביר אם ז״ל, קוטשר פרוס׳ מסתפק )166 עם׳ במאמרו(״מחקר״, י.
 לצורות היקש מתוך או Umlaut כתוצאת — ״קטול״ היינו — הנסתרים צורת
 להיות עשויה האפשרויות משתי ״איזו במלים: מסיים והוא וכדומה, ״?נו״ ל״י גזרת

 [ס]. או ]u[ הנידונה, התנועה איכות מה מנוקדים, פתבי־יד בידי ההכרעה הנכונה?
 גם השני, הפתרון על לנתר פנראה, נצטרך, ל־[ם], ברורות הוכחות נמצא אם וכמובן,

 לא שעה לפי עובדות. לעקור יכול אינו דקדוקי שיקול שום שפן ביותר, מושך הוא אם
 אם בטוח, איני אך ע״א,׳שדור׳. ל ,Columbia מגילה, בכ״י אחת דוגמה אלא מצאתי
= ע״א ג ׳משקרי׳ גם בו מצאתי שפן זה, כ״י של ניקודו על לסמוך אפשר ) 

).167 (עם׳ מקורית...״ זו אם ספק, ועריץ ׳משקך׳)
 ״עיול״. :280 בעם׳ וכן ״אמור״, :255 עם׳ פסוקות, בהלכות מצאתי ובכן
 בני של קריאתם ע״י מתאשר הזה הניקוד להכריע. עשויות אלו צורות וכמדומני,

 חנוך ספר השלם״, הפועל תימן: במסורת הבבלית ״הארמית מורג, ש׳ עיין תימן;
.185-183 עם׳ ילון,

״תאנה״, בעקיבות ומנוקדת פתובה ״תנא״ הצורה פסוקות הלכות בכ״י יא.
 הנכץ הפירוש פן ועל ;שמואל״ דבי ה5״תא :25 בעם׳ למשל, עיצורית. הה״א פן ואם

 המטיב פאן הוא שמואל״ ו״דבי ;שמואל״ דבי אותה ״שונה הריהו זה מעץ לביטויים
המשפט. ונושא החופשי

n. הבבלית. הארמית של הפונולוגית ובין התרגום ניקוד בין קרבויות

ז״ל: קוטשר פותב )160 עמ׳ במאמרו(״מחקר״,
הבבלית הארמית פי אותנו, מלמדת היא ובנתך״. ״בנך הדוגמה חשובה

הקרי! (לפי המקראית לארמית זו מבחינה הקרוב היחידי, הארמי הניב הדהו
לאשגרה לחשוש מקום יש עוד פאן אם [רבים]). ׳שוךיך׳ [יחיד] ׳שורך׳ פגץ

ש׳ קלט, ה״פ הרי בארמית), הנורמאלי הוא היחיד פינוי כידוע, מ׳בנתך׳(ושם,
זה. לחשש מקום אץ פי מוכיח, נפקץ״ דקא דדך ״בנך ,26

 דוגמאות שלוש לפחות יש זה בחומר המבורג. פתב־יד ע״י מתאששת זו מסקנה
 להו דמקרבת כמינך כל לאו ליה ״ראם׳ ע״ב: כא ב״ק יו״ד. בלי רבים של נוספות
=הרבים״ לרשות לפירך פירותיך את אחה שמקרב ממך, הפול לא לו: שאמר (
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 ההקשר מן ברור שם צעו״. מאי ברשותי פירך ליה ״ולימא שם: ותו הרפים). לרשות
 מורה הענייני ההקשר הבאה בדוגמה ואילו הן; רבים צורות אלה שצורות הדקדוקי,

=זוזך׳ וקביל אמסהתא(!) תיב ״תא פך:  בג ב״ק זוזיך; וקבל האטליז אל שוב בא (
 בתרגומי כי ז״ל, קוטשר של מימרתו על להוסיף שאפשר לי, נראה ברם, ע״ב).

 הן הבאות הדוגמאות ).204 עם׳ (דלמן, היא יו״ד פלי זו צורה ויונתן אונקלוס
 הק״). ״סנאך (שם; סנ&ך ח׳), (שם, א&ך ד), מט, (בר׳ אפך שפרבר: ממהדורת

 מבבל. בידוע מוצאו אונקלום תרגום שניקוד מאחר פלל, מתמיהה אינה זאת עובדה
 (אפילו המקרא ארמית שניקוד ז״ל, קוטשר של לחזה אישור פה יש מקום, מכל

 היהודיים הלהגים פל בץ מלאה הספמה פאן קיימת מזרחיים. קדם מראה הטבתי)
 מתחשבים פשאנו חשיבות, יתר מקבלת הזאת וההסכמה הארמית, של המזרחיים

 ל״י בבינוני הריבוי שצורת ראו רוזנטל, א״ש ולפניו ,5מורג ש׳ כאלו. קרבויוח בעוד
 וביוצא שבדפוס) ״בעינן״ ״בענן״(במקום וכן ״שתן״, ״קרן״, הריהי בבלית בארמית

 להוסיף רצוני בבל. נוסח המקרא בארמית וכן בתרגום גם היא שפך הזכיר, מורג בזה.
 בץ מלאה הסכמה שוב ).69 עם׳ בתדמורית(רוזנטל, הצורה גם כנראה, שזוהי, פאן,

 עיין ההשפעות, ובלשון הגאונים בספרות גם מצינו המזרחיים(שפך היהודיים הלהגים
 עבר, נסתרת וכן עבר, מדבר גוף ז״ל, קוטשר שהוכיח כפי לכך, נוסף .6שם) מורג
 שבשאר קןזלת״ ל״ק?זלת, בניגוד קטלת״ ״קטלית, דהיינו: האלה; בניבים שוים
 שיש אפוא, סבורני ).378 ׳עמ ,“Aramaic” ועי׳ ;165*63 עמ׳ (״מחקר״, ניבים

 תימניים פתבי־יד מספר לרבות ,7טובות בבליות בנוסחאות התרגום ניקוד את להוסיף
הבבלית. הארמית של לווקאליזאציה העיקריים המקורות לרשימת טובים,

 א״ש ;9 עט׳ (תשכ״ח), לב, לשוננו הבבלית״, הארמית של ההגה ״לתורת מורג, ש׳ .5
.22 הע׳ ,291 עם׳ תשכ״ג), ילון(ירושלים חנוך ספר בן־אחותו״, גם חייה ר׳ בן־אחי ״רב רוזנטל,
 pל ביניהן קרבה על המעידות בהשבעות, לשון תכונות עוד שיש פאן, להעיר כדאי .6
 J. A. Montgomery, Aramaic Incantation Texts (Philadelphia: 1913( ר' התרגום. ניקוד

 שתי ד1ע מונטגוסרי) ידי על hawen בהלכה שלא ״הון״(מנוקדות צורות מלבד מצאתי 3 במס׳ שם
 לי שהעיר כסי (ופיוטים, בבל נוסח המקרא ניקוד את ואף התרגום, ניקוד את המאפיינות צורות,
= ״דבק״ פאן יש ראשית, יצ״ו). אברמסון פרוס׳ בטובו  וכן ״ףבנך, לנקדה שצריך ובנות), (

 למסורות היא אופיינית בחירק שוא לפני החיבור ו״ו הגיית באלו. כיוצא ועוד 14 במס׳ ״וידלא״
 להיות צריך דעתי לסי ברם, ם׳; ״יעימיק]״(לפי צורת יש שם גם מונטגומרי. העיר שכבר כפי הנ״ל,

 גם לעי״ן מתחת בחירק זו צורה ובתרגום!). בבלית בארמית במנדאית, בסורית, כמו ״יעיר[וק]״,
 שבתרגום טענתי, את מחזק זה שחומר לי, נראה הבבלי. הניקוד של הקלאסיים הבחנים אחד היא

 ,E. Kutscher, “The Language of (עיין מערבי עיצורי טקסט על מולבשת בבלית פונולוגיה
10 .the Genesis Apocryphon”, Scripta Hierosolymitana, Vol. 4 (1958), p!,( התרגום ושניקוד 

ה׳). סעיף ,17 עם׳ אפשטיץ, (השוה הבבלית הארמית של לניקודה טוב מדריך דוקא הוא
 מצוינים, תימניים פתבי־יד כמה של פקסימילה מהדורת אי״ה לאור להוציא בונתי .7

בניו־יורק. לרבנים המדרש בית בספריית המצויים
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הקיצורים רשימת
תשכ״ה בבלית(ירושלים ארמית דקדוק — אפשטיין נ י" ) 

;286 ־278 עם׳ לד(תש״ל), ננו1לש ת״,1פסוק בהלכות הארמי הפועל ״דקדוק — בן־אשר מרדכי
עם׳ (תשל״א), לה 35-20

Gustav Dalman, Grammatik des Judisch-Palastinischen Aramaisch - דלמן 
(Darmstadt, 1960)

Arthur Maclean, Dictionary of the Dialects of Vernacular Syriac — מקליין
(Amsterdam, 1972)

Theodor Noldeke, Mandaische Grammatik (Darmstadt, 1964) — נלדקה 
Theodor Noldeke, Grammatik der Neusy rise hen Sprache, — ,חדשה״ ״סורית נלדקה

(Hildesheim 1974)
לשוננו הבבלי״, התלמוד של הארמית דקדוק ״מחקר — קוטשר יחזקאל

עם׳ כו(תשכ״ב), 183-149
Eduard Kutscher, Current Trends in Linguistics, vol. 6 —“Aram aic”, קוטשר

(Hague, 1970)
Eduard Kutscher, “The Hermopolis Papyri”, IOS Vol. I (1971), — IO S  I, קוטשר

pp. 103-119
Franz Rosenthal Die Sprache der Palmyrenischen Inschriften — זנטל1ר

(Leipzig, 1936)

ת ר ע ך ה ר עו הב ה ענייןי ])4[ 175 (לעילעט׳ הב — ל

כאן), לקוי אמנם היו״ד(הלשון להשמטת נוספת דוגמה אף ישנה מקום באותו ה בכ״י
ן ׳אמ ליה׳ הבנן פרסי תמני ממיא מרחקיתון אמ׳ עפרא ליה ״הבנן ח״ל: תו קי חי ר  תלת מ

. של היו״ד להשמטת גרמה ״פרסי״ של שהיו״ד שאפשר פי על ואף פרסי״. ן  אלא יהבנ
דה, זה, בודד ממקום ללמוד קשה הדבר שבעצם  נמצאת המבורג בכ״י והרי הלשון. על ובאג

 אץ — ״הב״ העבר לצורת ואשר עיני. שהגיעה במה עד הצורות, בכל ״יהב״ של היו״ד תמיד
 עיין, מקומות. בכמה בדפוסים כבר נמצאת היא אלא אהד, במקום המבורג בכ״י לחפש צורך

 מקומית ובהרבה יאסטרוב, של במילונו כבר הובאה וזי זרה(פעמיים), עבודה מם׳ סוף למשל,
ע״ב; סח גיטין ע״ב; סא כתובות ע״א-ב; קו בפסחים לתלמוד: הקונקורדנציה לפי אחרים,  
יותר. יש יד שבכתבי לומר צורך ואין ע״א. נ וחולין ע״א, וקיג ע״א קט סנהדרין

אברמסץ ש׳
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? נקבה ן1לש 1א זכר ן1לש מ^ח א•

 מהדוגמאות אבל .1זכר לשון שהוא &לח השם תמצא,שהוגדר הרכה במילונות
 יש אדרבה, זכר. לשון שהוא שמורה אחת, אפילו תמצא לא מלח לשימוש שהביאו

 וכללו סדומית״, ״מלח חז״ל ן1לש שהביאו בן־יהודה), במילון (בגון לסתור ראיות
 זכר. ן1לש הוא מקרא שבלשון רשום, גור של במילונו זכר. ללשון בדוגמאות אותו

 בבר מקרא ללשון בנוגע ואילך. מכאן דנים אנו ובזה נקבה; ן1לש הוא חכמים ובלשון
 שגרם, הוא השם משקל כנראה, כך? שיכתבו למחברים גרם ומה כך. שאינו העירונו

 הוא שמלח אחת פעם אפילו נמצא שלא נראה, חכמים ללשון ואשר לקמן. עוד ועיין
שנשתבשו. במקומות לתקן ויש זכר, לשון

טו; ט, מנחות אסתרוקנית״(תוספתא ״מלח מית״,1סד ״מלח להזכיר רך1צ אין
 ע״ב), לט זרה (עבודה2סלקונדרית״ ע״ב),״מלח כ בתרא בבא ;ע״א לט ביצה בבלי

 כגון הלשון, שימוש את להזכיר צריך מזה ויותר תלמוד. שלומד כל בפי שרגילים
 להביא מלח, ברית תשבית ״לא ע״ב). כא מנחות (בבלי יד פרק נדבה כהנים, תורת
, ה נ י א ש מלח ת ת ב ו  טו, פ״ט מנחות (בתוספתא וכר. סדומית״ זו זו, ואיזו ש

 המלח על וב״ה), נחלקו(ב״ש מה ״על טו: א, ביצה ובתוספתא הלימוד.) עיקר נמצא
 ד: י, זבחים ובתוספתא עצמה״. בפני ״לדוכה :ע״א יד שם בבבלי וכר. 3עצמה״ בפני

ת ״ומלח מ ד  ״המלח ב: ו, ובמנחות .5 4קודם) אחרים: (בדפוסים לעצים״ קו
 עולם מלח ״ברית יט: יח, לבמדבר הגדול ובמדרש .נע״ב) כא שם בבלי נתונה״(וכן

המדרש. מגיליון לקמן ועי׳ שם); זוטא (=ספרי וכר בו״ שהיא דבר מקיימת שהיא
לתבשיל ״דומה הבשר״; את ממתקת ״מלח ע״א: ה ברכות עוד, ובבבלי

ה עיין בכלל המלח על .1 מאמרו לאחרונ אל של ב מנו D, 3 לף ע as Salzם ך1ת מחקרי  ר לזכרין ׳

ט׳ עמרם ואילך. 420 ׳עמ הלועזי, החלק התרצ״ו, יורק ניו קאהו

שלמי .2 מותרת״ ולבנה אסורה שחורה תני תניי אית ״סלוקנדית, ב: פרק ף1ס זרה עבודה ובירו

שנה: אחר ונוסח ובו׳. מר שהעירותי מה ועיין ;״סלקונטית״ במ מא ש ב אל רבינו ״פירו  בחרא לבבא חננ

.9 הערה סו, עם׳ תש״ח, שנת ״סיני״, ב׳,״ פרק

רט בכתבי־יד בך .3 עצמו. בפני :284 עם׳ ליברמן, ר״ש במהדורת ולונדון. ארפו

ת טעויות .4 לשמן. קודמת והיץ שנדפס: שם עיין זה. בעניין נמצאי

ת בתוספתא .5 חו ם כמה ואילך ב ו, מנ  (במהדורת שם ג ובסימן בל״נ. ״מלח״ פעמי

שכת ״המלח צוקרמאנדל): העורות״. את ״בו״) ולא לומר, צריך (פן בה מולחין היו הגזית שבל
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ה ״מלח ;ע״א) לד מלח״(שם * ו ת ח י ד ק ה ש נ י ה א ג י פ ם מ ע  t ״(ביצה6ה ט
״ ״מלח ע״א); ו ת ר י ב ע  בניו־יורק שהוצאתי ספרדי כ״י ע״ב, לב זרה (עבודה ה

ת ״שהמלח העברתו״); ״מלחו בדפוסים: מינכן. וכ״י תשי״ז, ד מ ע  הקורה״ את מ
 ע״א קח בזבחים נמצא שאם מעתה, ר1אמ .14 הערה לקמן ועיין ע״ב). כ בתרא (בבא

ו ״ומלח מ י ל ש . שם: יד בכתבי 1פמ הוא הנכון — לכזית״ מ ו ת ם י ל ש  מ
״ בפני ומלח עצמו בפני ״מים ע״א: בז ובעירובין ו מ צ  בכ״י כמו הנכון — ע

. בפני ומלח עצמן בפני ״מים מינכן: ״ ה מ צ  ה״ח: פ״א עירובין (ברמב״ם, ע
 ״מלח ע״ב: ראש כא ובמנחות לקמן.) עיין עצמו״,‘בפני מלח עצמן, בפני ״המים

 מועלץ אין מזבח של ושבראשו הכבש גבי שעל ,ו ב מועלין האבר גבי שעל
״  שנאמר ומה בכולה!). מועלין ד: ו, (בתוספתא בה צריך,לומר: ודאי — בו

 יש סתמית שמלח מפני חובה אחרונים ״מים ע״ב): קה (חולין ע״ב יז בעירובין
 כתיב ורגיל ה, י, בקהלת ״שיו$א״ במו שמסןוא, :לקרוא צריך העינים״. את שמסמא

בעברית. הוא פך .7כידוע והתלמוד, המשנה נוסחאות בכמה בזה
 סתמית) (מלח א ח כ ת ש מ ו אביי ״אמר ן:1פג הוא, ל״נ מלח בארמית ואף
 ״מילחא ע״א); יד שנוי״(ביצה א י ע ב ״מלח ע״ב); יז בכורא״(עירובין כקורטא

״ מלחי במאי סריא כי ה  היפי מלח ״האי :ע״א קד ובעירובין .8ע״ב) ח (בכורות ל
, דלא ,ה ל ט ב ד שם: מינכן פכ״י ״ ה י ל ט ב מ ד אי דמי, ״ ה ל ט נכון. וזה ב

ך, וכן .6 ם. לקמן, ועיין שהקדיחו. קדח: ערך בכתבי־היד.בערו בפני

/,טעמו מפיג ״אינו פג: ערך בערוך, א.6

שית הארץ״, אותם נשא ״ולא וכן: .7 ת אחד היא מנשא הראיה נשאה. = ו יג, ברא  מהמקראו

ט(לח), שער ף1ס וילנסקי, מהדורת ״הרקמה״, ג׳נאח, אבן יונה ר׳ שהביא  היא שארץ לראיה שפו, ,עמ ל

שית ;כח יח, לויקרא ראב״ע ועיין כד. כא, יחזקאל ל קה, תהלים י; ט, ישעיה אף והביא ל״ז.  ו יג, ברא

 כלום), פירש לא בישעיה אבל י, ט, ישעיה (הביא ל קה, שם ;ב כג, תהלים ;פרידלנדר) (במהדורת

שית ורד׳׳ק  במקרא ול״נ ל״ז אף רד״ק הוסיף השרשים בס׳ וע״ש. ח, סו, בישעיה ואף ולישעיה. לברא

ל לג, ישעיה אחד: כ א שו. וע״ש ארץ), אמללה ט( ש בפירו ף ראב״ע ובפירו א ם( ש  מישעיה הביא פאן ל

 (ועי׳ .1248 ,עמ המשנה, לנוסח מבוא אפשטיין, עיין חז״ל במקורות ״שייובא״ במו כתיב על — ט).

ם נראים כח יח לויקרא ראב״ע דברי המאמר.) בסוף חי ש לקו  שנדפס לקהלת, גיאת אבן יצחק רב מפירו

שלים גאון, סעדיה רב שם על ם): קעה. ,עמ התשכב ירו תרגו ב ״ל( על נאמר הרוב ״ועל וז ה(  ה׳ארץ׳) עלי

 יחד בשניהם ויש צפרדעים. ארצם שרץ ארץ, נעתם הארץ, אותם נשא ולא זכר, לשון ומעט נקבה לשון

.הארץ אתכם תקיא ולא . שר .  שתו והשני זכר. והוא הלמד מעלולי עבר פעל אצלנו קאה כי קאה, כא

ה ושכרו מי קיו(יר א״. ששרשו שסברו ג׳נאח ואבן חיוג׳ נגד והוא כז)״. כה, ו  למה מציין ג׳נאח אבן ״קו

היינו1הת בספר שכתב ת( פ עמ׳ בכתאב ס  כה שמו״א באה, אל קאה שהשווה חיוג׳ נגד )106 אלמסתלחק,

ע׳׳ש. יט,

מר ״שיוצא״ על  יוצא וקורא קורא שאמרו רבותינו כמנהג שהוא רעט, עמ׳ שם גיאת, אבן או

מר ויוצא, ם לתקן צורך ואין ויו$א, יוצא וכן קוךא ול״נ קורא ל״ז כלו  עיין ״קורא״ על דבר. כלו

.5 הערה 158 עמ׳ יז שנה בתרביץ שכתבתי ומה כנ״ל אפשטיין,

אי סריא ״מילחא בטעות: שם מינכן בכ״י 8 מ ליה״. מלחי ב
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״ ״דמבטיל ניקי:1ע*אל ודפוס אוקספורד בכתב־יד אבל ה י  (ועיין בר״ח וכן ; ל
 מלח למימר: יוסף רב ״סבר העברית: בלשון ערבוביא תמצא ע״ב מב ובשבת לקמן).

א הרי ה ראשון דבכלי כתבלין הו ל ש . לא שני ובכלי ב ה ל ש  תני אביי, א״ל ב
ה מלח :חייא רבי נ י  אף בר״ח, ד.1ע שם עיין וכר. בשלה״ נמי שני דבכלי כתבלין א

ו ״מלח חייא רבי בלשון נ י  מה אבל (!)״ ה ל ש ב לא נמי ראשון דבכלי כתבלין א
 באחיו, צלאהו דג בלומר באחוה״, טוייה ״כוורא א ע״ סוף יא קטן במועד שאמרו

 דבר, מוכיח 1אינ שם), י לרש״ כדגים״(המיוחס המים מן נברא שהמלח ״במלח, היינו
 ופירשוהו אמרוהו בן ועל כאן, העיקר הוא ודג זכר, ן1בלש לדבר הלשון שדרך משום
ל״נ*. מלח בסורית ואף הוא: ל״נ מלח ודאי בארמית והרי זה. בלשון

 ן1בג זכר, בלשון מלח מצאנו כבר ראשונים בלשון אבל קדומים, במקורות כך
 ידים נטילת צריך בו שהמלח פת ״כל ה״ג: פ״ו ת1ברכ הלכות הרמב״ם בדפוסי

ו מלח או סדומית מלח בו יש שמא באחרונה ע ב ט  וכר סדומית״ כמלח ש
ה שם: (וצ״ל נקבה, בלשון שם עוז״ (וב״מגדל ע . ר ( ה ש ק  אורח בטור ועיין ו

 בהם ישאר שלא הידים ליטול והצריכו בו מעורב סדומית מלח ״שמא :קפא סי׳ חיים
. דבר שום ״ ה נ מ  פ״ו אסורות מאכלות הלכות הזה. בעניין פוסקים בשאר וכן מ

 במלח אלא מולחין ואין מנוקב בכלי אלא אותו מולחין אין הבשר ״כשמולחין :הי״א
ק שהמלח הגס כחול עבה ד  יורה בטור וכן דם״. יוציא ולא בבשר יבלע כקמח ה
 מולחין שאין כתב והרמב״ם ,ס ג במלח בין ק ד במלח בין ״ומולח סט: סימן דעה
״ במלח אלא ס ג  הטעם ״ומן כתוב: אסורות במאכלות משנה״ ב״מגיד אבל וכר. ה

ה שהמלח ק ד ת ה ע ל ב ה נ נ י א ה ו א י צ ו  מלח בך: אחר (ואף דם״! מ
, ה ק , ד ה ס  ״לא ג: סעיף סט סי׳ דעה יורה ערוך בשולחן וכן הראב״ד). בשם ג

ה במלח ימלח ק ה במלח ולא כקמח ד ס  משה״ ב״דרכי הרמ״א, וכר. ביותר״ ג
 ן1לש פירשו והש״ך הט״ז הש״ע, ומפרשי זכר! בלשון — השו״ע ובהגהות שם

בבית כגון אחרים, דברי בהעתקות וכיו״ב בל״ז. הם ופירשו — בל״נ שכתבו השו״ע

לפניי במילון .9 הל( בו ס־ מר צוין ,2 עמודה 427 עט׳ ),17ה־ ההוצאה גזניו א מ ZA־3 ל W 28 כרך 

ם שבלשון ,126 עם׳ ת לקרויס, ומכאן ל״נ מלח חכמי  עם׳ ראשון, חלק שני, פרך התלמוד״ ״קדמוניו

 הוא לעיל. שנזכרו כהנים, ולתורת ופ״ט פ״ו ת1מנח לתיספתא מציין רוזנברג, המאמר, בעל .1 הע׳ ,252

ם בלשון נתר שאף אומר, ת׳. נתר זו ׳נתר :פ״ח נדה תוספתא ל״נ. הוא חכמי  קרה כאן ואף אלכסנדרי

ת ״נתר ע״א: סב נדה מבבלי אף הובא ,3891 עמ׳ בן־יהודה, במילון במלח. במו  נתר ולא אלכסנדרי

מכל אנטיפטרית׳. ם ו ש מקו בלבד). הוא שנתר צוין, הערך ברא ״ז( לו שם נמצאת ולא ל ת דוגמה אפי  אח

ת: שינויי יש כאן ואף שם. הערך בסוף ועיין ל״ז. הוא שנתר או שבת אוקספורד בכ״י נוסח  א ע״ צ ב

ש ואף בל״ז. אלסכנדרי״ ״נתר ו) אות שם, ד״ס (הגהות  ׳עמ אפשטיין, מהדורת לטהרות, הגאונים בפירו

תר! ערך ערוך :114 שים הגאונים, אוצר נ שם׳. במרחץ בו ׳ורוחצץ שם. לשבת, הפירו ת רא מחבר  ב׳

ך, רו ע ת פי״ח ברמב״ם ונקבה. זכר שם, הגאונים אוצר ה תר ה״ח: שבת מהלכו ס ׳נ פו ד ה׳( רי ד סנ כ ל  א

ם רומי, סי ם המספיק״ ״ספר של בכ״י אבל אלכסנדריא), אחרים: דפו חו שלמי, לתנ  הדסה מהדורת הירו

ה), טצי דיסר וצ״ע. ״אלכסנדרי״. :111 עמ׳ שי(
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 קיג שבחולין גללניתא״ ״מלחא תרגום והוא שם. חדש ובבית ומולח, ד״ה שם, סף1י
ע״א.

 בו שיש זה במלח הבשר מבשל ״ונמצא הכ״ה: פ״ט אסורות מאכלות ובהלכות
חוצץ״. שהמלח פי על ״ואף ה״ג: פ״ו ומוספין תמידין ובהלכות החלב״. טעם

הקרבנות״ כל את בו שמולחין ״המלח הי״ג: פ״ה מזבח איסורי בהלכות וכן
 המלח תה הי מקומות ״בשלשה נקבה: בלשון ב, ז, מנחות (בתוספתא וכר

״ ה נ ו ת לעיל). שהבאתי כמו וכר, נ
 ראוי שאינו סרוח תבן מלאה שהיא קופה ״וכן :ה״ב פט״ו מת טומאת ובהלכות

ר והמלח וכר לטיט ולא בהמה למאכל לא מ ב ה ר ו ע מ ו בקוצים ה נ י א  ש
י ו א א והוא לעבודה, ולא לאכילה לא ר ה י ח ש נ ו ק שלא כדי החרש על מ י ז  י

 ; א ת ר י ר מ ב ליה, א י ז ח ״מלח :ע״א כ בתרא בבא בתלמוד וכר. לכותל״
י ח א דק כיון קוצי; בה דאית לעורות א ז  אחספא״. דיתבא שקלא, לכותל שי

 במובאה לעיל מש״כ (ועיין בל״ז. — וברמב״ם בל״נ הפל בארמית, בתלמוד,
ע״א.) כז מעירובין

 ל״נ. בתלמוד שמפורש במקום אף בל״ז משתמש הוא חננאל. ברבינו בזה כיוצא
 ״מלח :2 הע׳ סו עט׳ תש״ח, ב״סיני״ שפרסמתי בתרא לבבא בפירושו למשל,

 בביצה וכן ״, כול׳ סודמית סדום המקום שם על המלח נקרא סודמית, ומלח סלקונטית
 לב זרה ובעבודה שישחק״. עד אלא במים נימוס שאינו סדומית ״במלח ע״א: לט

הדם״. שיעביר הוא ״המלח ע״ב:
 הערות לעיל ועיין כאבן״, חזק ״פי׳ גללניתא): גלל(מלחא בערך בערוך. וכיו״ב

6  ״מלח שובתת״, שאינה ״מלח ע״א בא במנחות התלמוד דברי הביא בן ובערך א.6,
 שאינו חזק ״מלח סדומית״: ל״מלח אחר פירוש מביא הוא בפירוש אבל סדומית״,

 פירושו את משלב וכן לאלתר״. שמתבטל אסתרוקנית לאלתר, ומתבטל מתפשר
 שהוא אסתרוקנית קשה שהוא סדומית במלח ״כאן ע״א: לט ביצה התלמוד, לדברי
גסה. אסתרוקנית דקה סדומית ד״ה ע״א, כא מנחות ברש״י זה כעין רפה״.

 יט: יח, במדבר רש״י כגון זכר, בלשון אף שיש אלא נקבה, בלשון — ברש״י
ו למלח הכרותה ״כברית נ י א ח ש י ר ס  של בול ד״ה ע״ב, סז בשבת לעולם״. מ

ל ״שהמלח רש״י: כתב מלח, ל ו  קת בדף אבל לבול. שה?ונה אפשר השמן״. את צ
ב המלח ״שאין כתב: ואלו, ד״ה שם, ע״ב ר ע ת ש המים עם יפה מ י ת מ  את ו
בק המלח ״אין לסופתן: ד״ה ע״א, קמה שם וכן מלח״. מי מהיות כחו ד  בהן נ

 אצבעו״ בו שטבל מלח ״ומשום סדומית: שמלח ד״ה ע״ב, יז בעירובין ומפצען״.
ל ״שהמלח שמולחין: ד״ה ע״א, יא ובביצה סדומית). שכתוב (אע״פ י ע ו לעבוד״. מ

ן .10 בי ת עי ). :ר״ח אף גרס ע״ב יז ב בל״נ א( ח תכ ש מ  בפני המלח ״לדון■ ע״א: יד לביצה בר״ח ו

עצמו. וצ״ל: עצמן״.
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. אוכל דלאו טומאה ל ב ק מ ״לא :המלח ד״ה ע״א, כ בתרא בבא ״ א ו  ע״ב, ושם ה
ר שהמלח ״מפני חוץ: ד״ה ז פ ת  שהבאנו וכמות בל״נ! הכול שבתלמוד (אע״פ מ

 טעם פגימת את מבטל היה ״שהמלח טעם: תן1נ ד״ה ע״ב, סז זרה עבודה לעיל).
 במלח ״מקנחו במלח: ספגו ד״ה ב ׳עמ ף1ס סז, זבחים ף,1לס ומתקנו״. האיסור
 נמצא, וכר נתונה״ המלח מקומות בג׳ רבה בהקומץ ואום׳ וכר המזבח בראש הנמצא
 פירש ע״א יד בביצה אבל בל״נ. מדבר שהביא שהמקור אע״פ בל״ז, מדבר שרש״י

 היד כתבי אצל המצוי ברש״י. האמיתי הנוסח הוא מה יודע, ומי נ. בל״ פעמים כמה
 כט לב, לבמדבר הגדול מדרש בגליון שכתוב מה ומעניין, .״ק1לבד לו ראוי רש״י של

א הגס המלח ״פ׳ גללנותא״): ״מלחא כז(על הע׳ שלב, עמ׳ פיש, מהדורת  שהו
״ קשה ק י ז מ  הנ״ל), הפירוש מוסב שעליה (הפסקא ע״א סב קידושין ברש״י .ו

. — גללניתא :א ע״ קיב בחולין וכן ״ ה ס  שאינה ה ד״ א, ע״ כא במנחות אף ועיין ג
אסתרוקנית. וד״ה

 בד״ה לשונות, ערבוב אחד בדיבור מצאנו ע״א, כא מנחות ן1פג בתוספות,
 אם כי למלוח המלח בלשכת נתון היה לא ״והמלח נאמר: המלח בלשכת

עו  מקומות ״בשלשה (בתלמוד: מקומות״ בד׳ מלח היתה כן דאם וכר שם להצני
מליחה. בהלכות ראשונים בהרבה תמצא וכן לעיל). שהבאתי במו נתונה״, היתה

עט׳ ויקרא, פרשת ראש אשתרוק, ן׳ שלמה לר׳ התורה״ ב״מדרש זה כעין ועיין
 בעניני טעם שיש להודיע, יט) יח, במדבר הקרי, (במו היא עולם מלח ״ברית : 139

א במלח טעם שיש כמו עצמם הקרבנות ו ה  בטל, לא דטעמא וקיום התפל"", הפך ש
 הכוזבות. הדעות ולבטל האמתות הדעות לקיים וקרבן קרבן בכל נכבד טעם יש כי

 גם הטעם על שתעמוד ר״ל ג), ב, מלח(ויקרא תקריב קרבנך כל על תורה אמרה ולזה
ק שהמלח וכמו הקיים. ועל כן ת מ  הדעות ממתקין הקרבנות כך המאכלים, כל מ

התורניות״.
, המלח ק ת מ . לעיל: חז״ל, ובלשון מ ״ ת ק ת מ מ ״

גרץ, לצבי בל1הי ספר באכר, שלו, בחן״ ב״אבן שלמה בר׳ מנחם ר׳ ,1ב וכיוצא
 מלח יש האוכלין. את ו ב ממתקין אשר תבלין ״מין : 2 הערה 106 ׳עמ הלועזי, החלק
ק ח מלח ויש הים ממי א פ הנ להן״. אחד טעם ושניהם הקרקע, מן צב הנ

 ״אם :110 עם׳ פ״ט, דוידזון, מהדורת זבארה, יוסף לרב שעשועים״ ו״בספר
ו מלח תקח ה ק ח ש ת ב ו ו ר ע כך ואחר היטב 12 11בו שיוחק עד ערבים במים ו ה ת

שום רש״י, .11 ש״י״ ב״היכל ר ח, בערך רביעי חלק אבינרי, י׳ של ר ל שם. ועיץ תלא, עם׳ מ

היאכל ו: ו, ב1אי הכתוב ן1לש פי על א.11 מלח׳. מבלי תפל ׳

 במלח יש הקבלה ״וע״ד בפנים: שנזפר בחיי ברבינו 1ב ביוצא ועיין זכר! יחיד, ן1לש מים .12

ת שני שתנים כחו ת ובכח והאש, המים והם זה הפך זה מ מו  מלח״. חוזר והמגלידו המיבשו, האש חמי

שו עזרא אבן א ר״ כדעת והוא’ ש בפירו שית ספר ברא  והם יתפרדו לא גם רבים לשון ״והמים ב: א, ברא

ץ על שו וכן יג). יט, (במדבר עליו״ זורק לא יחיד לשון על ונמצא ונקבות. זכרים הם כי שנים. בנ  בפירו

ע עוד ועיין המים״. על עליו זורק ״לא שם: לבמדבר ת בראב״ שמו ת יט; ז, ל שי א ט, לברא ל ״ו יהיה טו(
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 יג: ב, ויקרא לפרשת בחיי ברבינו אף למשל תמצא ן1הלש בשימוש וערבוב וכר.״
, המלח להיות ״שצריך ת י נ ו נ י ה שלא ביותר גסה לא ב י ת תה ב א ו  ולא הדם ש

ה כי מדאי יותר דקה י ת תה י ח מ  המלח ״וכן אמר: אח״כ אבל הבשר״. בלחות נ
ם י י ק , מ ת י ר כ מ ם ו י י ק מ א ו ה י ד כ י מ ע  בכל טעם ץ ת ו נ ו מרובה זמן הבשר מ

ת והוא המאכלים י ר כ .13וכר ג״כ״ מ

 אנשים, ויהי וכן יחיד, לשון המים כי ראיה, איננה המים ע# יהיה שמלת כתב: שם ,,למבול. המים ד1ע

ל ז, כד ולבמדבר טעה) — נעטטער במהדורת שם, הפרשן ו. ט, במדבר ז י ) ז מדליו). מים י

שר ,׳סתמי שבפועל — ראיות הראיות שאין פי על ואף  נמצא ם1מק מפל — ביחיד אף מר1ל אפ

ת בכמה עוד מו אל ,לר ,,המים ״יקוו בספר ועיין יחיד. בלשון מים מקו  : 142-141 ,עמ תבון, אבן שמו

( רו מ א =ו רי( מ א א כינוי כי ״ו ר ק מ ב בו( בו עבים ״הע*ם ךכו  רבים לשון שמים פ,,אע המים, אל שב ),,רכו

ראב״ע). (כמו ,,עליו זורק לא נדה מי כמוהו נמצאו כבר בלשוננו, רבים בלשון שהוא שניות, או

 והוא המים ״ועל רב: ,עמ רס״ג, של הפייטנית ״האסכולה זולאי, בפיוט, אף נמצא יחיד לשון מים

שם). קיט, (הערה ״עומדים״ להגיה צורך ואין עומד״.

ת וברמב״ם  שבת ובהלכות המים״. ״בקבק :שם ה״ז ;המים״ יבקבק ״ולא :ה״ח פ״ז שחיטה הלכו

ם צונן״. ״מים ה״ה: פ״כ שלמי ותנחו  [כלומר ״צנונים״ לומר שצריך העיר, המספיק״ ב״ספר הירו

טי עיין צוננים.  קהלת במדרש בו וכיוצא .124 ,עמ הגרמני, החלק באכר, מהדורת המספיק, ספר ליקו

ץ! וצונן זכין שמימיו הזה הבור מן וישתה יז: פ״ד, רבה צוננ =ו צונין של ועיין =ו  טו כרך ״סיני״, למ

 טרד ערך טולידאנו, ובמהדורת ,86 ,עמ המספיק״, ב״ספר שם ועוד הרבה]. ועוד ד, לבית הערה עג, ,עמ

 ,126 ,עמ שם באכר, טפה״. אחד טפה טורד שהמים זמן ״כל ה״י: פ״ה ומצה חמץ הלכות מרמב״ם,

שפעת היה, סבור  שנפל ״דגן ומצה: חמץ ברמב״ם, לפנינו כך. שאינו ראינו, וכבר כאן. ערב ן1לש שה

ת עוד ועיין !טיפה״ אחר טיפה טורד שהוא זמן כל דלף, עליו צגו ה  ,12 ,עמ גאון סעדיה רב על דונש ב

 הצלול המים כלם שהם והאיד והעב הענן המעלה שהוא לפי הירח, — ענן יהיה היך ״ואברר :52 ,סי

מו אוקינוס. מי הערב כ = רו( מ א ש ת, (בכמה החכמים״ שאמרו) כ שית במדרש כגון מקומו  רבה, ברא

נסמן). ושם א, יג, פרשה

ת עזריאל ב״ר אברהם ,ור ^ם״, ב״ערוג  יתרם ״זד שפירש למי מתנגד ,99 ,עמ שלישי, חלק הבו

 הן רבים הן מים כי הוא, ש״טעות ואמר, ה), קכד, (תהלים הזיז־ונים״ ״המים כמו יתרם״ ״זד וצוח״

שיו פי על אף ראב״ע, את הזכיר ולא רבים״. בלשון אך יחיד, ,בלשו יקראו לא מועטים  רגילים שפירו

שונו! על ל

רי אף שלים, העברית השירה לחקר המכון ידיעות שירמן, אלעזר, בן יעקב של האהבה בסיפו בירו

אמר: רפב, שורה רנח, ,עמ חמישי, כרך  שם: שירמן והעיר ותכונתו״, הזכוכית מתחת אשר ״והמים נ

שפע, יחיד בצורת מים במלה ״השימוש כבר הספרדית״. 1א הערבית מן כנראה, מו  זה על העירותי ו

ם עליו״. זורק לא נדה ״מי מן ראב״ע של ראיתו וסתירת ראב״ע מדברי אחר במקום רי  הנ״ל, בסיפו

אמר: רפ, בשורה רבים). (בלשון הקרקע״ תחת הנגרים המים ירא ״וכי נ

 להרחיק עכו״ם עובדי מנהג כי המלח, בטעם ז״ל משה רבינו הרב ״דעת שם מביא הוא .13

ת מן המלח  ילך שלא כדי והרחיקוהו הדם, בולע שהמלח מפני כלל, יקריבוהו ולא בו ומואסים הקרבנו

שכים היו כך כל לאבוד, הדם מן טפה אפילו  התורה תצוה כוונתם להרוס וכדי וכחותיו. מאדים אחר נמ

מכל מלח״. תשביח לא ם מורה משה״, ב״רבינו מצאתי לא כאן שכתוב מה ו בוכי ״ו ח״ג נ מ  אלא פ

יותר. ולא מלח״, מקרבנותם בדבר תמצא לא ״וכן ההתחלה:
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ת1מס ב. ה ר א י ר ידועה שאינה היא״, — ״הוא ק

יח, במדבר הוא״, לם1ע מלח ״ברית דבר. 1ב מר1ל ויש המקרא, ן1לש את הזכרנו
 (אצל ע^רה השלוש מהמאה כתבי־יד בשלושה אבל ,16 15 14היא והקרי הוא, הכתיב יט,

 ר1מק מצאנו ם1מק מכל המסורה, נגד הוא שהניקוד פי על ואף הוא. מנוקד גינצבורג)
 ב״ג׳מע הוא. הנוסח שם שאף העשירית, מהמאה והוא הנ״ל, לכתבי־היד קדום

 מלח ״ברית אמר: ,427 ׳עמ א חלק אלפאסי, אברהם בן דוד הקראי של אלאלפאט״
 מלח, על מוסב זכר לשון = אלברית״ אלי לא אלמלח אלי ראגע אלתדכיר הוא עולם

ברית. על לא
הוא, קרא כורחך ועל ,,6הכתיב לפי המקראות את לפרש הקראי של דרכו אין

המקרא. בלשון הוא זכר ן1לש שמלח יוצא, זה ולפי
קרח: לפרשת לונזאנו מנחם לר׳ תורה״ ב״אור ואמר

ל כ ב ס ״ ״ רי ס פ ס = ד) ( ר פ ב ס תו א כ ״ו הו י ד בו קו ק ונ ר חי ר. ב כ מ ו ״ כ כן ו ) (ו תי א צ ם מ  ג

ם רי פ ס ם. ב כנזי ש ר א פ ס כ ק ו דוי ר מ סו : מ ליו ל ע א כ ת רי ב או תי ר כן כ א מן ב ״ ב י תי כ  ד

ד ן עד יו .כא . ת . ר סו מ ס ב פו ד ש׳ ה ר פ ה ב צו ל ת ך כ מי ס ת ד רי ב א ל א הי ״ מ ר ב ב =  מן (

ד) ח ת א רי ח ב ל א מ כ. הו ״ אני ע תי ו ק ד ם ב רי פ ס ת ב ב תי תי יד כ א צ מ ד ו ח א רי ב פ ס מ

ם י ז נ כ ש א ה רי׳ . כ ך הנז פ ה ש: ל מ ל מ ך כ מי ס ת ד רי ב א ל ר הו א דין מן ב ה כ ע״ הי לז  ו

עין מ ר. שו כ ד ו עו ר אני ו מ אין או ה זו ש ר ס . מ . . ל ל ך כי כ ר אי מ ל או ך כ מי ס ת ד רי ב  ל

ע מ ש מ ש ד ד שי ם עו בי ת ר ל א זו זו הל ן ו . גם אי . ד. ח ד א עו י ו ר אנ מ ם כי או ל עו ת ל רי  ב

א שון הי ה ל ב ק ר. נ כ ד ו תי עו א צ רי מ פ ס כנז ב ש ה א ר ס ת מ ר ח ה א שון בז ל הל ח כ ל א מ  הו

ר א דין מן ב כ הי ״ ר ע כ ה ו מ ר ב מ א ל ש ח כ ל א מ א הו ר ל מ ם א לו ן כי כ ם אי ח׳ ג א א  ל

א א הו ל א ו א הי ת ש ב ש מ ״. ו א הי

 מנהג הובא והנה הוא״. עולם מלח ״ברית על מוסב והכול לונזאנו. דברי כאן עד
 הוא״, לם1ע מלח ״ברית לקריאת בנוגע אחר, במקום זכרו מצאתי שלא משונה,
 (עיין 51 דף ,203 מספר אוקספורד, כתב־יד היוני, דוסא לר׳ רש״י על בפירוש
 אין ״תבן הכתוב על שמות לפרשת )41 עמ׳ ,8 כרך לטרבודה, ישראליטישה נויבואר,

א16מכתב־היד) מעתיק כתוב(ואני טז), ה, לעבדיך״(שמות נתן

ת העתיקו חז״ל בספרי .14 או מוב ם ב א במדבר ספרי ן1כג כרגיל. הקרי, פי על הרבה פעמי  פסק

שינויי שם (ועיין 145 עם׳ קיט, פסקא שם ;יא ה, היריביץ: במהדורת קיח, ת); ב  הגדול מדרש הנוסחאו

 :שם ובדרשה ;וכר בודאי״ ״הוא : 292 עם׳ הורוביץ, מהדורת זוטא בספרי אבל היא. :יט יח לבמדבר

שת ראש המכילתא, בו״. שהוא דבר מקיימת שהיא מלח ״מה ם אוקספורד בכ״י בא, פר  ודפוסי

ט: הישן ותנחומא א .201 עם׳ שם, וכן הוא. הורוביץ־רבין: במהדורת הוא; וילקו מ חו תנ  כ: את לך ב

ם הנ״ל במכילתא וכן ;היא ט ועיין חדשים. בדפוסי ט תשכה, רמז סוף קרח, שמעוני, ילקו  שמעוני, וילקו

היא. תתמג: רמז תהלים,

מסר הוא שהכתיב המסורה, גד1 זה ואף ;היא :כאן שכתוב כתבי־יד, אף ויש .15 זה. לכתוב אף נ

המאמר. בסוף לקמן ועיין .16

אר בקאטאלוג הקולופון א.16 שבת ״בשני וצ״ל: לתקנו, יש נויבו  שנת כסליו לחדש ימים בי״ח ב

ת, אלו והשלמתי כתבתי הק״ץ אל ב״ר דוד אני התוספו ר לאליהו ירושלמי שמו ״ וכר. שתרוגילו״ יוסף ב
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תי ע מ ש ה ״ו פ ש מ ר קדו ״ ה ם מ לו זי ש כנ ש א ר ה ״ ה ק ב ח צ ל י ״ צ ר ז עי ט, ב ט ש או ני

ר מ א ת ש ל מ ם תבן ש שי ה א ת, ר בו א׳ תי א ה ה הו ע ב ר ל ל ב א ת ״ו הו א או בו ד, הי ״ ו בי

ת בי ה ת ו רי ח ב ל ם מ ל א עו ״ו הו א או בו ד, הי הנון ביו ם ו א ה ו ש ה פ ש פ ר ת עי א ב מ ט תו ו  או

הן ע הכ א נג א או בויו הו ד. הי ר ביו מ לו לו כ אי ת הג׳ ב בו א תי ע ל ד ו נו נ , ל ע ל ר ו ר י ב ה

ם א א א, או הו א הי הו ק ו פ סו כן לנו מ ל ם׳ ו א תבן א תן ל ך נ די ב ע מ׳ ל לו לו כ אי ל כ א ר ש  י

מ׳ י או פנ ה ל ״ ב ק ל :ה א כ א הי הו ת ו ב ת כ ך ש ת ר תו ם ב ם ה רי ר בו כן לנו, מ ש הי ר י מ א לו  הו

״ו כן בו הי ש ו ר י מ א לו ד, הי ל ביו ב לו א ת הג׳ א בו ם תי אי צ ת שיו ב חי א תבן מ ע ל ד ו נו  לנ

ל ר, ע רו בי ם ה ש א ת י רו ק א ל ״ הו א או ו בו ד. הי ״ י ביו נ א י ו ת י א ת ר ו ל ה ק  ב

ת ו ש ו ד ל ק , ש ז נ כ ש ן א רי קו ש ת כ בי ת ב ס כנ ת ה ב ש ה ב ש ר פ א ה ב שי ת כ רו ק ד ל ח  א

לו א ת מ בו תי א ה ר ח קו שלי ר ה בו ל צ ב א ת א, הי ת הו רי ח ב ל ם מ ל א עו א, הי כן הו ע ו  נג

ת ע ר א צ א הי אינו — הו ר ו מ א או או ״ו הו א או בו ד, הי ״ א ביו ל , א ן ה י ת ל ש בי ש  ב

ק. פ ס ה

סימוכין. לה למצוא הצלחתי שלא קריאה, מסורת זוהי שאמרתי, כמות
 שהקהל בהולנד, אחד ם1מק על מעידה לטרבודה״ ב״ישראליטישה המערכת

אחריהם. חוזר היה והחזן היא, — הוא :אלו במקומות הקריאה בשעת לחזן מעיר היה
אלה: במקראות ויונתן אונקלוס בתרגום לעיין הוא,וראוי בודד זה ם1שמק אלא,

 שמכאן אלא הוא. גינזבורגר): מהד׳ יונתן(אף היא; א׳: מתרגם כב יג, בויקרא
 מכתש — הוא צרעת ״נגע כז: בפסוק אף מתרגם הוא שהרי לכאורה, ראיה אין

 (גינזבורגר: עתיקותא סגירותא — הוא נושנת ״צרעת יא: ובפסוק הוא״. סגירותא
 וכן היא•, כואה צולקת — הוא המחיה ״צרבת כה: בפסוק וכן היא״. עתיקתא)

 במכוה הוא ״צרעת כה: ובפסוק :היא״ שיחנא צולקת הוא השחין ״צרבת כג: בפסוק
.סגיאת בכואה הוא סגירותא — פרחה .  ״נגע כ: ובפסוק הוא״. סגירותא מכתש .
 פן אם סגיאת״. בשיחנא הוא סגירותא דמכתש מטול — פרחה בשחין הוא צרעת

״צרעת״. או ״נגע״ המאמר: להדגשת היה שסבור במה תלוי והכול כאן, קביעות אין
 היא; תבלא יונתן: מתרגם ״במלאפום״), ״תבלהוא״(ובמסורה: כג יה, בויקרא

 זכר, בלשון שניהם רעו עליו יגיד ״בשורק, אמר: שם שי״ ב״מנחת הוא. אונקלוס:
 ועיין היא״. דסבירין דמטעים ה׳ עם נמנה תצוה בפרשת במסורה וגם ומאירי. חזקוני
יג. לויקרא שי מנחת

 קיים ובאונקלוס: והירק. וו ובמסורה: ;הוא״ עולם מלח ״ברית יט: יה, במדבר
ם ״כמלחא :הנדפס וביונתן ;הוא עולם מלח י ס ב מ א בשר ד י נ ב ר ו  דקייםעלם ק
 עלם מלח ״קיים מתורגם: ושם האלה, התיבות אין מי1ר בכ״י אבל יי״. קדם הוא

הוא״.
 בל״ז במלח עכשיו שמשתמש שמי למדים, נמצאנו עכשיו עד שראינו מה מכל

.,המילונות את להטעות כדי אלא שלמעלה הדברים נרשמו ולא להטעותו, אין ' 17

ש כדאי שמא .17 ט. אחת פסקה אגב דרך לפר ט ,341 עם׳ ויטרי, כמחזור כפיו  הארמי כפיו

ם אמרו בסופו, אבוהי״, לאברהם יצחק ״אמר  מלח דאכלינן גבר מדכרינן אנן דאבוי ״רחמוי :המלאכי

ם פי על אלא מלח הזכירו ולא אברהם. של כביתו סעודה שאכלו הוא, הפירוש בביתיה״ אמר ת מ מ כרכו
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 פינסקר, מר1א לעיל, שהזכרנו וכתיב, קרי בעניין אלפאסי של 1לדרכ גע1ובנ
 תראו 1״ל כא ו, באיוב הכתוב על ,18* חת בשער ד״ה קלג, עם׳ קדמוניות״, ״ליקוטי

 מה ראותכם אחרי מקום) מ״מ(=מכל לאיוב, רעים מקודם הייתם אם ״אמר :התת״
 אחר אמר ולכן מה, בדבר למשא עליכם ויהי אליכם יצטרך שמא יראתם עליו שבא
 לו. בהייתם האחד פנים, מב׳ זה בפתרון מתקשים ורבים וגר. לי הבו אמרתי הכי זה:
 בכתיב. כך שאיננו לפי סופרים, איזה טעות וזהו 19באלף שיכתבוהו אנשים יש כי

 [שבה לפי כך, ואינו יראה מלשון חשבוהו בגעיה שהיא למה התת, בתראו והב׳
 רק היא בו והגעיה יג) מב, (ירמיה הזה המקום את עוד תראו לא כמו והוא 20הנגינה]

 (שם צדק במעגלי ונחנו יב) לד, (תהלים אלמדכם ד׳] [יראת כמו בלבד להנגינה חזוק
 (תהלים צדיק, קןרנות הנגינה זאת ובזולת הרבה, וכמוה א), טז, אל(שם שמרני ג) כג,
להלן, (עיין ג). א, ב1(אי וכר צאן אלפי קזבעת ו), ס, (ישעיה גמלים קזפעת יא), עה,

ש התימה, ומן סעודה. שאכלו מז,1ר וזה מלח״. אכול אכילתך כל ״אחר ע״ב: ט שבפירו  שם הזה, לפיו

 וה^לח הוא תיקון מלח, בביתו. סעודה לנו שהאכיל האיש הוא ״הלא נאמר: רצד, סימן ף1ס ,381 ,עמ

מר ״תיקון״, ד). טז, (יחזקאל הומלחת״ לא . כלו ה צ י ל מ

ערב; במקור .18  פלמא אצדקא לאיוב קדים כנתם אן ״קאל :597 עמ׳ ח״א, ז,1סק מהדורת ה

שיתם בה נזל מה ראיתם אל בשי עליכם ויוזקל אליכם חתאג כ מכחם לי הבו אמרתי הכי בעדה פק  שחדו ו

 גלט והו באלף יכתבוה קום תם אן לו הייתם פי אלואחד וג׳הין מן דלך תפסיר פי יתעתר מן וכתיר בעדי.

אתבאת פי הו ליס לאן אלסופרים לבעץ טנוה בגעיה צאר למא התת תראו פי ואלתאני אלכ  לגה מן פי

 פקט לללחן קוה פיה ואלגעיה הזה המקום את עוד תראו ולא מתל והו יוד פיה ליס לאן כדלך וליס יראה

ת אללחן הדא גיר ופי כתיר. ומתלה אל שמרני צדק במעגלי ינחני אלמדכם יי יראת מתל  צדיק קרנו

צאן״. אלפי שבעת גמלים שפעת

ש וז״ל: הערה, כאן שילב פינסקר .19 ר ״א״ מ א = ש מחה)1ע ( ם בס״ =בספרי  לא כתיב שלנו) (

ת עיין הנכון, הוא וכן לו וקרי כתיב ואצלו לו. וקרי ח מנ = ש( ״  באגרונו ג״כ ומצאתי הזה. במקום שי) מ

ש״א) הרוב וזה בהכתיב יותר בוחר שהוא להפך  ]589־588 ,עמ ב חלק ז1סק [מהדורת רב בשער כגון (!

ץ קרי רוון ובחוץ רבון, יכתב בפנים בכתיבתו, חילוף יש וכבר :י) ז, (דניאל רבוך ׳ורבו מלת על אמר  וא

ת יעוץ האמת הוא וכן עכ״ל. רבון ורבו שנכתב מה נכון ויותר כתיב, לו ח מנ = ש( ״  מה ועיין שם. שי) מ

ם״. לקמן שנכתוב בפני

ר מלשון קיצר שפינסקר כאן, כבר להעיר שיש אלא ש פ א ר(ו קו מ שלפניו), בכתב־היד היה שלא ה

אכל פי אמא כתאבתה פי אלנאס יכתלף ״וקד המקור: לשון וזה דבריו. את לתקן ויש  יכתב פהו אלדף ד

ם ברא מן ואמא רבון  רסם הלא וליס קרי רבבן יכתבץ וקום שי פלא והדא קרי רוון יכתבון פקו

אכל פי רבון ורבו כתב מא ואצה אלסריאני ארג כאתבה לה וליס אלדף ד  פי וגדנאה מא ולאן אלדף כ

אתבאת ם״. טעות מן והדא אלאצליה אלכ מו: סופרי  שבהוך אם בכתיבתו אדם בני נחלקו וכבר ותרגו

עניין) אץ חה קרי״, ״רוץ שיכתבו אדם בני יש ובחוץ רבץ יכתב הספר  שיכתבו אדם בני ויש דבר. לו(

מו ״רבבן כ ״( רי ם, רבץ ורבו שנכתב מה ביותר והנכץ הסורית. דרך זו ואין לפנינו), ק  שום לו ואין בפני

ה ולא לדף. מחוץ יוצאת בתיבה מר העיקריות, בכתיבות מצאנו ת כלו ת מן וזה העיקריות, בנוסחאו  טעו

סופרים.

מר ורצה לחן]״, אל ״לאן'פי[ה :והשלים באן חסר פינסקר שלפני בכתב־היד .20  שבמלה לפי :לו

ץ פיה ליס ״לאן :הוא בכתבי־היד הנוסח 18 בהערה שראינו וכפי הנגינה. ג״כ נמצאת הזאת א ש = ״( ד  יו

יוד). בה
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 1נ1לש פל את העתיק קדמוניות״) קמא(פ״ליקוטי—קט עמ׳ שם, [ובשער שם)״. שער
 פבר שהביא דוגמאות כמה ומביא עניין 1ת1לא אלפאסי חזר ושם אלפאסי. של

.2,פאן]
 אלא וכתיב, קרי בעניין פלל עסוק אינו אלפאסי מדויק. אינו פאן שפתב מה וכל

 אינן פינסקר שהביא והדוגמאות המשובשות. הנוסחאות בגלל שהעיר מה העיר פאן
פולו. הספר בכל עסק ובזה ולטעמים, לנגינות אלא וכתיב, לקרי עניין

 להן, דומה פאן להביא ויש ״נק*א״. ״מסן!א״, בצורת דנתי ,7 הערה לעיל,
יא). נ, (ירמיה דשא״ ה ל ג ע פ ״ :והיא המפרשים, בה שנחלקו

 עליו והשיג כתישה״. ״ענץ דש), דש(משורש עם דשא מחבר במחברת, פן־סרוק, מנחם
 הוא דשא כי והענין, המכתב מפני יתכן לא ״פתרונו :58 ׳עמ ובהשגותיו, בשירו דונש,

 הוללות להביא בקשת ולו דשא. הארץ תדשא מן העגלה, שם נבנה אשר למען ,ף ״ ל א ב
 הדבר יועילך לא כתוב, הוא בה״א באמרך המוגהים בספרים קראו לא אשר הפתיים בלבות

 האל״ף במקום יבוא הה״א כי ומפני דשא, מגזרת סר לא בה״א כתוב היה לו כי מאומה, הזה
 ורזה, דלה העגלה היתה מדיש, דשא שם נבנה ולו וכר. המקרא, בכל הה״א במקום והאל״ף

נש.)1לד בהכרעותיו תם רבנו (והודה דשא״. נקראת הדשא האוכלת העגלה כי נאמר ולכן
 נוסחאות שנויי שם שיש דישה(אלא מלשון מפרשו 403 עמ׳ ח״א באגרונו אלפאסי אף
דשא). — ויש דשה, שכותבים יש בפסוק:

 הערבי, במקור .10 עם׳ נוט מהדורת .11 ׳עמ דוקס (מהדורת הנוח״, ב״אותיות חיוג׳ ר״י
 מלשון ופירשו ה — א חילוף של הדוגמאות בין ן^א מביא )16 עמ׳ יאסטרוב, מהדורת

 חיוג׳) ״והביא(ר״י קו-קז: עם׳ וילנסקי, מהדורת הרקמה, ג׳נאח, בן ר״י אומר זה ועל דישה.
 לומר, צריך דשא(פן כעגלה תפושו פי הא במקום באלף שיכתב מה ר״ל הזה המץ בכלל שמה

 אומר חיוג׳ ר״י פי וילנסקי, שקבע כמו דשה, ולא העברי, של אחד וכ״י הערבי המקור כנוסח
 דשה, הוא שם הכתיב בהא(בלומר אם כי נכתב ואיננו הא), ם1במק אלף פאן שפתוב מפורש,

 אחד על שהגיעני מפני אבל .22 21הא׳ וכתוב דכותיה, לית עליו והמסורת חיוג׳), בדעת דשא ולא
 חטים מדש שהוא דשה, כעגלה בחשבו יהודה, ר׳ על תופש שהוא הוא) מי נודע הגדולים(לא

 ב, מדבר׳(יואל נאות דשאו מ׳כי אותו תושב והוא באלף, כתוב אצלו הוא ואם כ), כא (דהי״א
 כי יהודה,.ויאמר ר׳ שאמר כמו ההא, מומרת לא בו שרשיה בה טעה אשר האלף וישים כב),

ה הדשא. רועה שהיא ךעז$ה,•כלומר פירושו: ע ו ט ה ו  אופן לך שאבאר ראיתי — בז
 $על, משקל על יבוא האלף מבעלי הם אשר הפעלים מן לזכר החאר כי ואומר, בזה. הטעות

 ורוח צמאה, טמאה, קןלאה, כמו: פעלה, משקל על לנקבה ממנו ויבא ואמא. ון!לא ן!מא כמו:
התאר שיהיה מזה ויוצא מהפעלים, הזה המין מן מדבר׳ נאות ךעזאו ו׳כי כב). מ, נכאה(משלי

ר .21 מקו 6 עם׳ ח״ב הערבי, ב 8 9 -6 8 מו לתקן ויש ,4 הו מתרגם: הוא פינסקר. של בתרגו  ״כתבו

שהוא]״. מה על ולא דעתם על  מאסרה]; ראי עלי [לא מסורה דעה על ״לא צ״ל: הנדפס המקור ולפי [

 בלבד להנגינה חיזוק אלא ולתרגם: לדייק שיש אלא במקור, לנכון ק [להנגינה]״. חיזוק הם ואמנם

ש״ על פקט]. [־־ללאלחאן  המירכא״. את כן כינה וכנראה זו, מלה פירוש יודע ״איני פ׳: כותב ״במכת

שלי והפוןה טעות, הוא וכמובן ת כב, כז למ כבר ;סקוז לנכון שציין במו  לקצת לזה בדומה קרה ״ו

שים תראו המפר שק עשאוהו התת׳ ב׳ סיף: וצריך יראה״. מל אלגעיה]. [־־לאגל הגעיה בגלל להו

מפאן .22 שה האפודי, לקח ו כד. פרק אפוד״ ״מע
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 חטים׳, ׳דש מן דשה׳ ׳כעגלה כי הזאת, מההקשה והתברר דשא. לא ךשאה, דשאו׳ מ׳כי לנקבה
ג׳נאח. בן דברי אלו יהודה״. ר׳ חשב כאשר באלף יכתב אם ואפילו

 למשל עיין דשא. בהם שכתוב ויש דשה, בהם שכתוב יש הנוסחאות. נחלקו בספרים
באל״ף. דשא, — הרגילות בנוסחאות ועוד. במקום שי״ ״מנחת

 אבל נש.1וד חיוג׳ 1כמ לקזא, מלשון לפרש פקפקו לא דשא, לפניהם שהיה המפרשים
. מלשון מפרשו רש״י ה ש י ד

 שיוןןא(קהלת דרך על הוא שדשא רד״ק של וטענתו שלו. ובשרשים במקום רד״ק ועיין
 לנשא שבנוגע פי על ואף לקמן; עיין ע״ב, יג דף ב״צחות״ ראב״ע בזה הקדימו וכבר ה), י,

חיוג׳. לפירוש מסבים הוא שאף לעיל), שכתבתי ת1<כמ זה על ראב״ע עמד לא
ג׳נאח, בן כדברי חיוג׳, על וחולק ג׳נאח, כבן בקצרה מפרש לירמיה בפירושו בלעם בן

 ממנו שליקוטים חן״,$1 ״אבן בספרו שלמה, בר׳ מנחם ר׳ ראב״ע, של זמנו ובן אצלו. כרגיל
 ודשן, רך דשא אוכלת כעגלה ״כלומר : )57 <עמ׳ שם אומר רביעי, כרך ב״הגרן״, באכר פרסם

 תרגם וכן כ, ג, (מלאכי מרבק כעגלי ופשתם ויצאתם נאמר וכאשר יבש, קש כאוכלת ולא
א רבקא). כעגלי :כאן יונתן ו ל ב ו ת כ ה נ ל ג ע  בגרןדשן שהיא כעגלה לומר לי היה דשה, כ

 תשמחו כי ככה הפסוק ולפשט בזה). צורך ואין דשים, אנשים ר״ל ״דשיך להגיה רצה (באכר
ך תפושי כי ובוזזיה נחלתי שסי תעלזו כי י ל ג ר  הפשר והיה בגורן. דושה זו כעגלה ותדרסי ב
 מזח לה להמזיח ולא דשא. מגזרת לעתקה אין דשא המלה מכתב בראותינו אלא באמיתו. קם

 לחמו לכו יגזרו מלחם וכן ב), ודשאו(יואל א), תדשא(בראשית אזור ממנה להזיה ולא דישה.
ג)״. ה, (מלכ״א אבוסים ברבורים אבוס ומן ו), כג, (שם תלחם ואל ה) ט, מלחמי(משלי

 נגזר פועל הוא שדשא ואומר לפרש=ךשה, יש ש״דקזא״ ריב״ג נגד אפוא סבור ר״מ
 ספר״ (״קרית בלעם בן של הפעלים״ ל״ספר בהערתי שכתבתי מה (ועיין ן־שא. מהשם

 עמ׳ כנ״ל, בלעם, בן אף וכן מ״אבוס״, לקוח ואנוסים ),6 הערה ,157 עם׳ תשל״ו, ירושלים
147.(

 שמשתמנת טוב במרעה ורועה דשא בנאות הרבוצה ״כעגלה מפרש קרא יוסף ר׳ גם
וכו׳. הטוב״ מרעה מתוך

 כי המדקדק ר״י ״ואמר ע״ב: יג דף ליפמאן, מהדורת צחות״ ״ספר ראב״ע, ן1לש וזה
 רבי אחריו בא והנה דשא), כעגלה דשה(צ״ל: כעגלא ה) לא, יחזקאל גכהא, כמו כמוהו(היינו

 מגזרת שהמלה האומרים ״על וילעג גדול מדקדק היה הוא גם ג׳נאח) אבן (היינו מרינוס
 מה כי עליו, אלעג ואני הלכתי, מלאה אני כמו דשאה, היתה כן היה אלו כי דשא, הארץ תדשא
 המלה רק מרבק, כעגלי ופשתם חברו והנה תפושו, מלת עם כי ואף שתדוש, לעגלה הטעם
 התואר שם כי דע המלה, דקדוק וזה עבודה, עליה ואין דשא רועה שהיא והטעם דשא, מגזרת

 הנקבה סימן להוסיף רצונו וכאשר נעלם, נח האל״ף והנה מלא, ע״מ דשא הוא זכר יחיד לשון
 על להורות השי״ן ונקמץ האחד, חסרו ע״כ נעלמים, נחים שני התחברו נעלם, נח ה״א הוא גם

 שהיה אע״פ השליט, מלפני שיוצא כשגגה אמר והנה זכר, ליחיד יוצא מלה וכמוהו נקבה לשון
וכו׳. יוצאה״ להיותו ראוי

23 ,28 עמ׳ פרידלנדר, (מהדורת יא א, לבראשית האחר בפירושו אף כך כתב בקצרה

מר ד; פד, לתהלים כגון עוד, ראב״ע של כלשונו ל־״ ״לעג או על״ ״לעג .23 א כר, משה ר׳ ״ ו

/ משה״ לר׳ לעג בלעם בן יהודה ורבי כו שפת ובספר ו ש הכהן משה ר׳ ״ויקם ;לח סי׳ שלו, יתר״ ״  לפר

שים וכו׳. עליו״ וילעג בלעם בן יהודה ר׳ קם ואז וכר. ״נפשי״ כמו כבודי׳ תחד ׳אל או והפירו ב  אף הו

שית בראב״ע עוד. שם עיין ו, מט, לברא
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 הדשאים, האוכלת הגזרה, מזאת דשא כעגלה תצמיח, כמו ״תדשא, ממנו): והמעתיקים
 מאזנים, אף ועיין השליט״. מלפני שיואא) (כאמר: היוצאת כשגגה כדרך העי״ן ובפת״ח

מר ןקזא, אל ״שיואא״ ראב״ע הסמיך שלא פלא ולכאורה ע״א. טו דף היידנהיים, מהד׳  א
 פרידלנדר), מהדורת אחרת, (שיטה ואומר ג׳נאח ן3 בדרך הלך אלא כאן, נקבה שלשון

כח. יח, בויקרא וכן ארץ״. נעתם כמו וכר לשון ש״הארץ
 ספר לירמיה, בפירושו נחמיאש ן׳ יוסף רב דברי מתבררים שראינו מה מפל פנים, כל על

 דיש לכם והשיג גזרת ״ךקזא שאמר: העברי, החלק עשירי, כרך דמיין, פראנקפורט השנה,
 שאוכלת ודשנה שמנה שהיא הדשה כעגלה כו׳ תואר הוא כי בהא דקוה ומשפטו ה) כו, (ויקרא

 מגז׳ מלאה בפלס דשא כעגלה שמש״כ וי״מ [קא,כצ״ל]. רב כעגלי תרוצין ארי מדיישה.ות״י
 מלפני שיוצא במלת בנפילתו הה״א ונפלת ועשבים דשאים באכילת שמנה שהיא .דשא,

השליט״.
 ד. שתחת לקמץ לא אבל האחרון, לקמץ ביאור משום בה יש קז״ואא של הדוגמה והנה

דשאה. אשר שפירושו: לומר ועלינו

ת פ ס תו

 ״אבחנת המתחיל בחלק הנחלת״, ״אתה אזהרות לשון את להביא יש הקדום מהפיוט
קרבן״. בל על אותה להקריב להשבית שלא מלח ״ברית מומים״:



לן אלדר אי

הקורא״ ״עין מתוך התיבות נוח שער
הנקדן) ליהב״י ומלעיל מלרע (כללי

חה תי פ
 שני רה'.1המם דקדוק מסוג למדאי ענפה ספרות במזרח נצמחה השמינית במאה

 הטעמים דקדוקי הם הלא במזרח, ולידתם שהורתם מ בדקה״ העיקריים החיבורים
 לקיצורים להעתקות, גם וזכו לאירופה צו1נפ הקורא), (הותת קארי אל והדאיה

.2 1מעטים לא ולעיבודים
 דלה דקדוקית, ספרות אירופה של במרכזה נוצרה האלה לחיבורים בזיקה

 החשוב החיבור דקה״ס. ספרות של המערבית כשלוחה לראותה שעלינו למדאי,
 של הרבה חשיבותו ליהב״י. הקורא״ ״עין הוא זאת, משלוחה שיצא ביותר, והמקורי
 הדקדוקית הספרות בתולדות לראשונה והמקיף, הממצה מהדיון לו באה החיבור

המקרא. ניקוד מלאכת ושל המקרא קריאת של עניינות בכמה היהודית,
 בידי פורסם כבר וחלקו הואיל ברם במלואו, שיפורסם זה לחיבור לו היה ראוי

 בא אני אף לשיעורין. להיגאל גורלו שנקבע נראה שונות, בתקופות מלומדים שני
 ההטעמה כללי על הפרק את והפעם —ממנו נוסף חלק הקוראים בפני לתת פאן

המקרא. בעברית

מבוא
 ייחוסו ואת שמו את לחיבור בהקדמתו מזכיר עצמו המחבר המחבר. שם א.

 למשרתו נתן אשר ישראל אלהי ״ה׳ תב:1פ הוא ההקדמה בראשית פינויו. ואת
 ברון ״יהגה במלים: הפותח שיר, בא לאחריה ומיד שומעת״, ואזן רואה עין יקותיאל

 הקטע פהן. יקותיאל המחבר: חתימת באה טוריו שבראשי תהילתו״, יגיד פי אל
וההקדמה יהב״י״, המחבר ״אמר במלים: ההקדמה גוף את פותח השיר שלאחר

­232 מתשל״ה), מקרא, בית המסורה״, ודקדוק הטברנית הבלשנות רת1״ת אלוני, נ׳ ראה .1
 להלן ועיין דקה״ס). (להלן: המסורה דקדוק לחקר נכבדה תרומה הרים אלוני פרוס׳ .263-262 ,233

ז׳. סעיף במבואי,
׳עמ א, חלק תשכ״ז, ירושלים דקה״ט, של דותן במהדורת כתה״י רשימת ר׳ — דקה״ט לגבי .2

 הערך דותן, :9-7 ג(תשי״ח), מקרא, בית בנדויד, א׳ —הקורא הורית לגבי .254 שם, אלוני, ואילך; 50
Masorah 1474-1473 ט״ז, כרך יודאיקה, באנצ׳.
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 מקובל, .4נקדן 3זלמן כינויו: חתום הקצרים טוריו שבראשי בשיר, שוב מסתיימת
 .6יהודה בר הכהן יקותיאל יהב״י: התיבות ראשי את לפתור ,5בחור אליהו בעקבות

מוזיאום בריטיש כ״י הוא אחד, בכ״י אלא אביו, שם פורש לא בכתה״י ואולם
.Or. 853

 דברי ״שלמו אלה: דברים ההקדמה בסוף מוסיף הזה כה״י של הספרדי המעתיק
 ושמו הקורא, עין הנקרא דקדוק של זה ספר ויסד וחרוזותיו, ומליצותיו זלמן ר׳

הכרע. ואין שונות, מסורות שתי ובכן, זלח״ה״. הכהן יצחק בר׳ יקותיאל

 באה ,הקורא״ ״אזהרות הקרוי החיבור, של האחרון הפרק בסוף מקומו. ב.
 לאנשי אם כי כתבנום לא הנה כתבנום אשר האזהרות אילו ״כל מאלפת: פסקה
 שיש שמענו אנחנו וגם האלו. האזהרות בכל שגו לא ארצות בשאר כי זאת, ארצנו

 אות כל ובין ודומיה לתיבה תיבה כל בין להבדיל היודעים באספמיה חכמים קצת
 מוצא משמיעים האשכנזים קצת יש כי ידענו אנחנו גם לתנועה. תנועה כל ובין לאות

 כמוצא החי״ת הוציאו כנען ארץ בני קצת כי יודעים אנחנו גם ש׳. ש׳ וכן כאחד ח׳ ה׳
 הצד״י מוצא את וגם הזי״ן, כמו הדל״ת את הוציאו צרפת בני וקצת הקיצונה, כ״ף
 Add. 19776 מוזיאום בריטיש האשכנזי בכה״י הפסקה מנוסחת פך הצרפתים״. שנו

 פסקה של ן1הראש המשפט מצוי לעיל, שהוזכר הספרדי, בכה״י ואילו .1396 משנת
 אם כי כתבנום לא הנה כתבנו אשר האזהרות ״כל מלה: ובתוספת קל בשינוי 1ז

 להניח, נראה כי ארצות...״.אף בשאר כי אשכנז, זאת] [צ״ל: את ארצנו לאנשי
 עדיין ם1מק מפל בחיבור, מעיקר ואינה הספרדי המעתיק תוספת היא ׳אשכנז׳ שמלת

 בדבר —י״ד/ט״ו המאה מן הוא Or. 853 ב״מ כה״י —קדומה מסורת בדבריו יש
 האשכנזי: בחור אליהו בידי הייתה מגוריו מקום על אחרת מסורת יהב״י. של מקומו

של זו מסורת אף .7בוהמיה]״ [= פיהם שבמדינת פראג בק״ק היה שהוא ״וקבלתי

(תשכ״ד), כ״ז-כ״ח לשוננו וויינרייך, מ׳ ר׳ שלמה, המקראי לשם הגרמנית הגרסה הוא זלמן .3
 ת1השמות(א ברשימת ר׳ יקותיאל, לשם וביניהם נוספים, פרטיים לשמות גם נתייחד זה בינוי .332 ,329

 זהב״. ״טורי בעל דברי גם שם ור׳ גיטין); הלכות (סוף העזר לאבן ישראל״ ״בית הפירוש בעל של ז)
 א״א ר׳ משפירא, זלמן ר׳ מכונה משפייער, שמחה ר׳ תלמיד שהיה משל, לשם אברהם, בר׳ יקותיאל
.120 תשכ״ג, ירושלים ד, הבושם, ערוגת ספר אורבך,
 בענייני המומחים את הן מקרא, של כתי״י שניקדו המומחים, את הן מציץ ״נקדן״ המונח .4
 רשימת ובקריאה. בניקוד מעשיות הוראות ובהם מיוחדים חיבורים שחיברו וניקוד, מסורה

 .Zur Geschichte und Literatur, Berlin 1845, p. 109-122 צונץ, בידי מובאת הנקדנים
 מקביל אלה במקומות בניקוד העיסוק והמערבית־צפונית. המרכזית באירופה בעיקר פעלו הנקדנים
ספרד. אדמת על הדקדוק למחקר
.257 עמי ,1867 לונדון גינצבורג, מהדורת המסורת, מסורת ספר .5
 W. Bacher. Die Hebraische Spracbwissenschaft, וכן: :115 שם, צונץ, עיץ .6

Trier 1892, p. 90; M. Steinschneider, Bibliographisches Handbuch. . .  fur hebraische 
.71 .Sprachkunde, Jerusalem 1937, p

שם, .7



[3]אלדר אילן192

מפראג. הנקדן יהב״י: את כינו שאפילו עד שלאחריו, המלומדים ע״י נתקבלה הבחור
 1ז רת1מס אם ברור ״לא לדעתו: ז״ל. גומפרץ י״ג ד״ר עליה ערער לאחרונה

 יהודי ושל אשכנז ארץ יהודי של הקריאה דרכי את ומבקר מזכיר יהב״י שכן נה,1נכ
 הוא שייך אלה קיבוצים משני לאיזה ז1לרמ בלי מבחוץ, שעומד כמי כנען ארץ

 בפרק יהב״י מתחשב שבו שהמבטא, ,9הפונטיים במחקריו העלה הוא אף .8עצמו״
 הראשונה במחצית שנהג הקדום, הצרפתי־האשכנזי המבטא הינו רא״,1הק ״אזהרות

 יהב״י היה —במפורש דבריו אמר לא כי אם —1דעת שלפי מסתבר, ימה״ב. של
מצפון־צרפת.
 ת1בנ היסטוריות בתעודות חיצוני. ממקור להתחזק עשויה גומפרץ השערת

 השם ממקדשי הוא זה יקותיאל הכהן. יהודה בר יקותיאל השם את מצאתי התקופה
.12 * 10צרפת שבצפון ),Blois( בלוייש בעיר )1171( א תתקל״ שנת של בפרעות

 יהב״י. ופעל חי 1שב למקום, באשר שעה, לפי להכריע, בידינו אין מקום, מפל
 על בהסתמך וזאת האשכנזי, מוצאו על ודאות, של רבה במידה להצביע, נוכל למצער,

 מבקר הוא ושאותו מתחשב הוא שבו המבטא, ועל (זלמן), המובהק הגרמני כינויו
בחיבורו.

 במחצית חי שיהב״י מניחים, ושטיינשניידר באכר גינצבורג, צונץ, .1זמנ ג.
 זמנו: את להקדים נימוקים שלושה מעלה גומפרץ ואילו הי״ג. המאה של השנייה
 (שנפטר ראב״ע הוא דבריו, מביא שיהב״י האחרון, הספרדי שמהמדקדק ״מאחר

 קמחי סף1י ר׳ של רתו1ת ליהב״י ידועה הייתה אם הוא, שספק ומאחר ),1167 בשנת
 את הגה שעדיין ברור, שמ״אזהרותיו״ ומאחר לא, אם )1170 שנת אחרי (שנפטר

 המאה של הראשונה במחצית שחי להניח יש —1‘השמאלית 1כמ הימנית השי״ן
אסתר ולמגילת לתורה יהב״י של הערותיו את שהוציא היידנהיים, לף1ו אף .,2הי״ג״

.36 (תשי״ח), כ״ב ננו,1לש גומפרץ, .8
.39 ,38 ,23 ,21 ,11 תשי״ג, ירושלים שפתנו, מבטאי הנ״ל, .9
הברמן, א״מ אצל נתפרסמה מבונא. יעקב ב״ר אפרים לר׳ זכירה ספר היא האחת התעודה .10

 מיפיע יקותיאל הצדיק על הסיפור ואילך. קט״ו עמ׳ תש״ו, ירושלים וצרפת, אשכנז גזירות ספר
 היא השנייה התעודה תם. ורבנו הרשב״ם מתלמידי היה שיקותיאל נזכר, 1ז בתעודה קכ״ח. בעמ׳

 S. Salfeld, Das Martyrologium des Niirnberger נתפרסמה: בלוייש, שירופי רשימת
17 .Memorbuches, Berlin 1898, p. 'גם ור H. Gross, Gallia Judaica-Dictionnaire 

.117 .Geographique de la France, Amsterdam 1897, p
 ובמיוחד ,55־30 שפתנו. מבטאי בספרו וגוגוליה״ טלטוליה ״השי״ן, במאמר עיין זה לעניין . 11

 השי״ן .s = הימנית השי״ן את ימה״ב של הראשונה במחצית ואשכנז צרפת יהודי בטאו לדעתו .39 עם׳
הגרמנית. שבלשון s<s מעתק עם הי״ב המאה באמצע באשכנז לתחייה קמה הימנית
.36 (תשי״ח), כ״ב לשוננו .12
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 .13כלום הזפירם ולא הואיל לקמחיים, קדם שמחברנו היה סבור ה), סעיף להלן (ר׳
 יהב״י של חיבורו זמן את להקדים עצמם, האלה מהנימוקים מניעה, אין דעתי, ולפי

.1170-1065 לשנים הי״ב, המאה של השנייה למחצית

 ״ואמאן המחבר: הקדמת ף10ב במפורש נאמר החיבור שם החיבור. שם ד.
 תאורנה למען הקורא עין וקראתיו ובוז, לגאוה לי ייחשב פן שמי על ספרי את לקרוא

 ע״ה התיבות ראשי את שמצא מציין, בחור אליהו מדבשו״. בטעמם קוראיו עיני
.14הקורא עין החיבור שם שהם פותר?, והוא תורה, ספרי במה של בגיליונות

 .1 הבאים: בעניינים פרקים המאלפת, ההקדמה מלבד בולל, החיבור תוכנו. ה.
 הנעת הבאים: בעניינים נכונה לקריאה אזהרות .4 הקפה. .3 מתיגה. .2 הטעמה.
 אות שלאחר ועי״ן, אל״ף עם הבא חטף־פתח השמעת גרונית; לפני שוויות אותיות

 על ולא בן־אשר דרך על חרוקה יו״ד + שוויה שימוש אות הצירוף קריאת שימוש;
 הדגש השמעת ;15צק״ש למנ״ס וז״ט באותיות ״הקל״ הדגש השמעת בן־נפתלי; דרך

p שלא למתוג לא אזהרה ; שוויות באותיות החזק  אזהרה וסגול; זרקא פזר, לפני 3
 ושונות במבטא הדומות מלים בשיש בקריאה הקפדה הדבקים; בין רוח לתת

 אסתר ולמגילות לחומש יהב״י של הערותיו באות הדקדוקי החיבור ף10ב במשמעות.
.1ניקוד* ובפרטי ובמקפים במתגים בטעמים, עניינן ההערות ואיכה.

 במבואו .17עיניים״ ״מאור בחומש היידנהיים וולף בידי נדפסו לחומש ההערות
 וכן לחיבורו יהב״י של ההקדמה את היידנהיים הביא בראשית) הראשון(ספר לכרך
 אסתר למגילת ההערות את היידנהיים הדפיס במו־כן הקורא״, אזהרות מ״ קטן חלק

 מתוך המתיגות׳ ׳שער את פרסם גומפרץ י״ג ד״ר .19 18עיניים״ מאירת אסתר ב״מגילת
והערות״. מבוא עם חיבורנו

 ספרי ״ואלה לחיבורו: המקורות את יהב״י מונה בהקדמתו מקורותיו. ו.
מספרים מקובצת מסורת ושאר 20מסו״ה מס״ה בזה: אלהים לי נתן אשר המלאכה

 נויבאואר, (קטלוג 510 מיכאל אוקספורד, כ״י שער על ידו בכתב נכתבו היידנהיים דברי .13
הקורא״. ״עץ לחיבור ההקדמה ואת הנ״ל ההערות את המכיל ),1443

.258 המסורת, מסורת .14
 המאה מן אשבנז סליחות מחזור של ׳ניקודו סמינריונית, בעבודה בהרחבה נידון זה עניין .15
.60-52 ׳עמ תשל״ג, ירושלים העברית, באוניברסיטה העברית ללשץ בחוג שבתבתי הי״ב׳,

 C. D. Ginsburg, Introduction to the Massoretico-Critical Edition of the ר׳ .16
.621 .Hebrew Bible, London 1897, p

לעיל. 13 בהע׳ הנזכר כה״י ע״פ תקע״ח-תקפ״א. רעדלהיים ברכים, בחמישה .17
הנ״ל. כה״י ע״פ תקפ״ה. רעדלהיים .18
 בעקבות ב. סעיף לעיל הנזפר האשכנזי כ״י ע״פ .146-137,47-36 כ״ב(תשי״ח), לשוננו, .19
גומפח■ של ממסקנותיו חלק לקבל עוד אפשר אי ייבץ י׳ ופרופ׳ דותן א׳ פרופ׳ של מחקרים
גדולה. מסורה—מסו״ה קטנה, ייסודה פירושו מס״ה ,249 שם בחור, אליהו לסי .20
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 וספרי 21הקורא הוריות וספר טובים הקדמונים וסימני החלופים ומסורת טובים
 כאשר הצליד!ני לא האלה הספרים ״כל :מוסיף והוא .22ופרחון״ ומרון חיוג הדקדוק
 ששה לפני קבצתי זה ספרי את חברתי כאשר כי המובהקים, ספרד ספרי הועילני
.23אספמים״ א״א] — [מקרא. של ספרים

 הוא שמואל, ורבנו ראב״ע בלעם, אבן הדקדוקיות: בהערותיו נזכרים פמו־כן
.25היידנהיים כדעת הנגיד, שמואל ולא 24הרשב״ם

 הכולל בתיאורה עוסק אינו שכן ממש, של דקדוק אינו חיבורנו אופיו. ז.
 כללים של ממצה אוסף שבו נקדני, חיבור זהו לשון. בתור העברית של ובחקירתה

 את לקרב כדי נחוצה שידיעתם אחדים, בעניינים מעשיות הוראות ושל ופרטים
 מיוסד בעיקרו בהקדמתו. יהב״י כדברי הישרה״, הקריאה ״מלאכת אל האנשים
 מרשימות הוא נבדל אולם המסורה, לספרות וקרוב המסורה חומר על החיבור
 ובאופן בשיטתיותו עריכתו, בצורת החומר, של עיבודו בדרך ומחיבוריה המסורה

 על כבר מבוססים שברקעו, הדקדוקית ההשקפה מכול ויותר אלה, כל .26ניסוחו
ספרד. של הבלשנית באסכולה העברית הלשון במחקר שהושגה ההתקדמות,

העברית, הבלשנות יסודות עם המסורה חומר של המיזוג בחינת זאת, מבחינה

 של במאמרו ר׳ ה91איר בספריות המצויים העבריים עיבודיו־תרגומיו ועל הערבי מקורו על .21
.2 בהע׳ הנזפר בנדויד, א׳

 בחיבורו קלוש זכר אך יש זאת עם עיצורי. התלת הפועל בדבר חיוג׳ תורת את קלט יהב״י .22
 המאה של השנייה במחצית גיקאטילה הכהן משה בידי תורגמו ,חיוג ספרי .,חיוג של הנסתר הנח לתורת

 אבן יהודה בידי תורגמו ג׳נאח אבן יונה של השרשים וספר הרקמה ספר .1140 בשנת ראבע ובידי ,11ה־
 פרחון, בן שלמה של הערוך ממחברת ריב״ג תורת את הכיר שיהב״י להניח, נראה .1171 בשנת תיבון

.1161 בשנת שחוברה
 מדינחאי פלוגתות נוסף: Or. 853 ב״מ י,,בכ אבל ב. 171 דף ,Add. 19776 מ,,ב פ,,ע .23

 בהן, ,מ ,ר המדוייקים המובהקים ספרד ספרי בדבר האידיאה על הקורא. הוריות וחסר: ומערבאי,
 תשל״ג, ירושלים ב, לפילוסופיה, ר ,,ד תואר קבלת לשם חיבור עתיקים, מסורה במצחפי כתיב מגבשי

.39 ,36 ,עמ
 על ׳דיקות׳. הנקרא הדקדוקי, חיבורו גם לתורה, הרשב״ם לפירוש נוסף לפניו, היה ודאי .24

 הבועום ערוגת אורבך, א״א ;28 תש״ב, ירושלים לשון, ענייני ילון, ,ח ,ר לרשב״ם זה ספר של ייחוסו
 לאור יצא ),118 אחד(ברלץ בכ״י שמ&רד הדקדוקי, החיבור .143-142 ד, עזריאל, ב״ר אברהם לרבינו

 Jahrbuch des Traditionstreuen Rabbiner-Verbandes in der שטיץ, טוב יום ביד
35-67 .Slovakei, 1923. p
לעיל. 13 ,הע ,ר .25
 לדרכי למטרות, לתפקידם, בנוגיע הדקדוק ספרות לבין המסורה ספרות שבין להבדלים .26
 Linguistic הערך: טנא, ד ;107 תשל״ב, ירושלים הטברנית, למסורה מבוא ייבץ, ,י ,ר החקירה

Literature, 268 ב, חלק אשר, בן אהרון לד דקה״ט ספר דותן, ,א ;1354 ,16 ברך יודאיקה, ,אנצ.
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 לשלוחה דיוק ביתר ,27המסורה׳ ׳דקדוק הנקרא הדקדוקי, לענף חיבורנו שייך
 מהורתה יותר ומגובשת מפותחת גם היא בן שעל הזה, הסוג של המאוחרת המערבית
המזרחית.

 בספרות לראשונה —וחוברו יחדיו נאספו הזה בפרק ההטעמה. על הפרק ח.
 במלות ומלעיל מלרע כללי — ומקיפה מסודרת יסודית, בסקירה והדקדוק המסורה

 מקרא, של מדויקים ספרדיים בכתי״י העיון מלבד המקראית. העברית הלשון
 מלרע בענייני הקטנה המסורה של הרבות בהערות הפרק חיבור לצורך יהב״י השתמש
 בגון אלה, לעניינים שנוגעות מקובצת, מסורה רשימות בכמה גם ,ובודאי ומלעיל

 73 שבסעיף והרשימה ,28ואכלה׳ ׳אכלה בספר 373־372,226-225,51,32 הרשימות
 הקורא׳, ב׳הורןת שהסתייע נראה לו, שקדמה הדקדוקית, הספרות מן .29דקה״ט בספר

.30הראב״ע של העיקריים ובספריו חיוג׳ של אלתנקיט) (כתאב הניקוד׳ ב׳ספר
 נחלק הוא דקדוקי. קריטריון ע״פ ערוך החיבור, פרקי כשאר ,31הזה הפרק

 מסודר האותיות שער השמות. ושער הפעולות שער האותיות, שער שערים: לשלושה
 ושער הגזרות, לפי — הפעולות שער במלה. האחרונה שבהברה השימוש אותיות לפי

 על מבוא הוקדם האלה לשערים דומות. מלים של וקבוצות משקלים לפי —השמות
 בעניץ קצר דיון בא ובסופם הנכונה, ההטעמה מידיעת הנודעת החשיבות

נסיגת־הטעם.
 של מקצתן רק אך המלעליות, והשם הפועל וצורות הסיומות כל נסקרו בפרקנו

 אשר לפעמים אחת תיבה לידך תבוא ״אם המחבר, כדברי שהרי, המלרעיות, הצורות
מלרע״. אותה תדין דומיה, ולא היא לא הכללים, בתוך הנה הובאה לא

 המדקדק של עיניו לנגד היה—החיבור פרקי שאר כמו — זה שפרק עוד, ונעיר
 ומלרע׳) הראשון(׳במלעיל החלק .32אברהם׳ ׳מקנה בעל דבלמש אברהם האיטלקי

 מקוצר, עיבוד אלא אינו והטעמים׳) המבטא (׳שער מספרו השמיני השער של
 יהב״י. של שמו את כלל לציין מבלי וזאת פרקנו, של משובש, אחדים במקומות

 כץ, שלמה האשכנזי המדקדק יהב״י של ההטעמה בכללי נרחב שימוש עשה כמו־כן
ומחברו. המקור בהזכרת אבל ,33הניקוד׳ ׳יסוד בספרו הענאו, זלמן הנקרא

לעיל. 1 ,בהע הנזכר המאמר ,ר .27
 מסו״ה את מקורותיו בין מזכיר כשהוא בהקדמתו, יהב״י הת$ון הנראה, ככל זה, לספר .28

.93 שם, ייבין, ר׳ הגדולה). מסורה (=
.1879 ליפסיא בער-שטראק, במהדורת .29
 ראב״ע באכר, ב״ז ,ר המלה. בהטעמת שעיסוקן הערות, שם זעיר שם זעיר מכילים אלו .30

.1160-1140 השנים בין נכתבו בדקדוק ספריו .1 הע׳ 56 תרצ״א, ת״א המדקדק,
.,התיבות נוח 'שער נקרא הוא בחיבור .31
.1523 ונציה .32
ת״ץ. אמסטרדם .33
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 Add 19776 מוזיאום בריטיש כ״י את קבעתי הפנים בנוסח צאה.1הה דרך ט.
 המעולה כה״י ,34ממפרץ לדעת גם במו לדעתי, זהו, מרגליות). בקאטאלוג 80 (מס׳
 שקשור במה במיוחד ביותר, השלם הוא נוסחו הקורא׳. ׳עץ של כתה״י שבץ

 מצוי הדקדוקי החיבור ומשגיאות. מהשמטות לחלוטין במעט נקי והוא לדוגמאות,
 אסתר ולמגילות לתורה יהב״י של הערותיו את גם מכיל (כה״י 189-170 בדפים
 לפי והפטרות). מגילות חמש מס״ק, עם רה1ת חומשי חמישה הוא מכיל וכן ואיכה,

 קוןרוק; בעיר עבודתו גמר והוא שמואל, בך׳ שמחה ך׳ הוא כה״י פר1ס הקולופץ
 בכה״י); הניקוד הוא ךוקזלזי(כך בכפר ניקדו והוא יהודה, ך׳3 גרשם ך׳ הוא הנקק

.35לספירה 1396 = 5156 שנת כסליו חדש בראש א׳ ביום נסתיימה המלאכה
הבאים: העניינים את להוציא בדיוקו, בפנים נוסחו את מסרתי

 השלמתי הכתב, טשטוש או מחיקות בגלל קשה הקריאה שבהם במקומות, .1
 מסורת מחזיקים שניהם .120 מוסקבה/גינצבורג כ״י ו/או 1282 פארמה כ״י ע״פ
 אשכנזית, כתיבתו פארמה כ״י דקים. ביניהם וההבדלים היסודי כה״י עם אחת נוסח
 כנראה, ומוצאו, 1454 = רי״ד משנת הוא גינצבורג כ״י י״ד/ט״ו; המאה מן והוא

 גם להסתייע יכולתי כשלא מזוותים. בסוגריים נרשמו ההשלמות .36מביזנטיון
המזוותים. הסוגריים בין קוים שני צוינו הפנים נוסח לבירור אלה בכתבי־יד

מרובעים. בסוגריים נרשמה ההשלמה במלואן. הובאו מקוצרות תיבות .2
 אינו אם גם בכה״י ככתיבן הנחתין הכלל להדגמת המשמשות המקרא מלות .3

 כבלתי לא אבל המקובלות; המקרא לנוסחאות וחסר, מלא לכתיב באשר מתאים,
 מכוון לא אחדות פעמים שמצאתיו משום בעיקר חלקי, שהוא כה״י, לניקוד עצמי

.37סגול—צירי פתח, —קמץ חילופי עקב מוטעה, ופעמים לעניין,
כיום. ביתנו המקובלות המהדורות פ ע״ בפנים ניקדתי

 סופר טעות בגלל פעמים המקרא. מן לקוחות להיות כולן אמורות ההדגמה מלות
ניקוד. ללא במקומה הנחתיה זה במקרה במקרא, שאינה מלה כתובה יוצאת
 שבכה״י למרות במקובל, בגרשיים צוינו האותיות ושמות תיבות ראשי .4

ה׳. תמת: נכתב הווי״ה שם לציונם. אחרים סימנים משמשים
 הקפתי העתקה, טעויות ככולם שרובם — מעטים והם — ברורים שיבושים .5

מעוגלים. בסוגריים
 המוטעמת, ההברה תחת במתג תמיד סומנה המודגמת המלה של הטעמתה .6
בקביעות. מסומן אינו הסימון 1ב כי אם כה״י, של כדרכו

.37 עם׳ לעיל, 19 בהע׳ הנזכר המאסר גומפרץ, .34
.26 מס׳ כ״י לעיל, 16 בהע׳ הנזכר הספר גינצבורג, אצל גם מצוי כה״י תיאור .35
רוי מפי שמא בלשון לי נאמר הדבר .36 כית־אריה. מלאכי ד״ר י
 וידיעתו הבנתו ע״פ הפנים את שניקר ונראה נה״מ. מבחינת ערך כל אץ המנקד לשיבושי .37

מקרא. של העתקה ע״פ ולא
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 מרגליות (קטלוג Or. 853 ב״מ כ״י של גרסותיו רק הובאו החילופים באפראט
 ואילו י״ד/ט״ו, מאה זמנו מרגליות לדעת ספרדי. הוא זה כ״י כאמור, ).968

 הם שבפנים מכה״י שינויו מרבית שלנו. היסודי לכה״י קדום שהוא סבור, 3גינצבורג*
 ומסתפק בדוגמאות מקצר הוא אף בתוכן. ומיעוטם ובסידורם הדברים בניסוח

 ביררתי אלא וחילוף חילוף כל להביא צורך ראיתי לא פלל. לכל מלים בשתיים־שלוש
 לעומת זה בכ״י גריעה בהם שיש המקומות, את ציינתי לא אף מגרסותיו. מבחר לי

הפנים. נוסח

החיבור עצם
 בתוך מצבתם ואנה מקום,מנוחתם איזה לדעת הנגינות מצב על אדבר עתה 1

 למטה ששכונם מהם יש נגינה. מקום בה יש שבמקרא תיבה כל כי התיבות
 שבתיבה אחרונה בתנועה הם למטה ששכונם אותם למעלה. ששכונם מהם דש

 וחכמה שבתיבה. אחרונה לפני אשר בתנועה הם למעלה ששכונם ואותם
 האלה השערים בראש ושמתי הקדמתיו כן על הטעמים, משבץ נודעת יתירה 5

 ראיתיו לא ומימיי לדעתו. המתאדם הקוראים את ליישר חברתי אשר
 חדשה במערכה דעתי קוצר לפי לסדרו הוצרכתי כן על ,1* כראוי מחובר
תשועה. הנותן דיעה מורי שיורני בדרך
(בין) בין לנתיבה לבך את הטה הנה קרבה נבץ ילד התיבות. נוח שער

.2התיבה אל נוח יבוא אנא בינה 10
 הניקוד ולחכמת הישרה הקריאה מלאכת אל לבו ישאהו אשר אדם כל

 במקרא רבות יש כי הנגונים טעמי יתיצבו אנה התיבות בנוח יבין והדקדוק
 יש גם .3מפתרונם ישתנו אז לפנים או לאחור טעמיהם את אדם ינתק אם

 המורנו טעמם שבץ לולא יסודם את מכירים היינו שלא רבות תיבות
 יש גם ומבואיהם. ומוצאיהם משפחותיהם את ולדעת מולדו את להכיר 15

טעמם שכון לולי 4ועתידות עוברות הנה מתי יודעים היינו שלא תיבות

יתייצבו. מצבתם: להודיע. לדעת: .1

תי לא ראיתיו: לא .6  רה.1מ מורי: .8 הטעמים. שיבץ סדר ראי

שניים: .19 מולדם. מולדו: .15 שקל על מוסיף: ה קמה. קמו מ

.621 שם, .38

ליהב״י. קודם נכתבה לא ומלעיל מלרע פללי של ומקיפה שלמה מערכת .1
יהב״י. התיבות ראשי על מחוות והן בכתה״י, כך פאות מעליהן, שנקודות האותיות, .2
,1565 פאריס מרקוס, מהדורת בלעם, בן ליהודה המתייחס המקרא טעמי לספר המביא השוה .3

 לבן בטעות ונתייחס הקורא״, ״היתת של המקוצרים האירופיים העיבודים אחד הוא זה ספר .A II דף
.9-8 ג(תשי״ג), מקרא, בית בנדויד, א׳ ר׳ בלעם.
עתיד. וזמן עבר זמן בלשון בלומר, .4
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 לשק הם למטה שטעמ[ם] אותם #תה. שתו #תה, שתו והדמיק:
 שטעמן ואותן שתה. לא ומים ולעו, ושתו גוים, שתו כמו: משתה
 איש #תו לא כגון: שיתה מלשון והם 6השניים 5ממשפחות הם למעלה

 ודמיהן .8 7לבה שקה ולא אפרחיה, #תה אשר השערה, שתו עדיו, 20
 בין גדול הפרש וכן בהם. ורבים שקה® שקו שקה, #בו :כגו[ן]
 עוברות פעולות מלעיל שהם אותן .ק$ןהי באה בין ,9ק$ה לןקה

 שמות הם או לנקבות 12 11 10עומדות פעולות הן מלרע שהן ואותם לנקיבות
 שטעמם ודומיה[ם] אתו ו#מת המצנפת, ו#קות רבים. ודומיהן לנקיבות

 ופעולותיהם מלעיל" ודומיהן הוא אברהם, שמו ו#?ות לעתיד. הם למטה 25
 משכק שיש הבנתי וכאשר רבים. ודומיהן ‘2והוספתי והוספתי, :וכן עוברות.
 וכללים ודגלים חבורים בו חברתי המקרא ללומדי מרובה תועלת הטעמים

ולהודיע. לידע

סרוק. בן מנחם שחידש ׳גזרה/ במונח משתמש 1אינ יהב״י .5
 אותיות שתי בעלי הפעלים בל לגבי לברט בץ נש1וד סרוק בן מנחם השתמשו ,׳שניים במו^ג .6

 הראב״ע, .56 תש״ה, ירושלים העברי, הדקדוק התפתחות ת1לד1ת ילין, ד׳ ר׳ בנטייה, המתקיימות ד1יס
 הם ע״ו שפעלי אחדים במקומות דעתו אומר השורש, אותיות שלוש בדבר חיוג׳ תורת את שקיבל

 ,עמ מ״ח א, עמ׳ מ״ז תקפ׳׳ז, פיורדא ליפמאן, מהדורת צחות, ספר למשל, ר׳, שלישיים. ולא מהשניים
 מהדורת ברורה, שפה ב; עמ׳ מ״א תקנ״א, אופיבאך היידנהיים, מהדורת מאזנים, ספר א; עמ׳ נ״ד ב,

 מתוך ׳שניים׳ לשון נקט שמחברנו הדברים, נראים א. ,עמ כ״ח — ב׳ עמ׳ כ״ו תקצ״ט, פיורדא ליפמאן,
 אחד את מכתיר הוא פרקנו בהמשך ואמנם ראב״ע. לשל דומה דקדוקית תפיסה מתוך ולא לשון אשגרת
 המדקדק יצחק, בן משה דברי והשוה שניים. הנקראים פועל עי׳׳ן חטופי שער במלים: המשנה משערי

 ותשארנה שניה אות תחסר ״וכאשר :35 עמ׳ תש״ו, ירושלים קלאר, מהדורת השוהם, בספר מאנגליה,
לומר״. בפינו שהורגל שניים והיא פעל, עי״ן עלומי קראוה והשלישית הראשונה

 בודאפעשט לווינגר, מהדורת הנקק, משה לר׳ המיוחס והנגינות הניקוד דרכי ס׳ השוה .7
.15 תרפ״ט,
א. עט׳ כ״ז מאזנים, ב; עם׳ ח׳ צחות, ר׳ .8
א. עמ׳ נ״ו מאזנים, ר׳ .9
ל״ה. שטיין, מהדורת דייקות, רשב״ם, ו: כט, לבר׳ רש״י פירוש השוה א.9

 הערך גרבל, א׳ ר׳ הווה, זמן *לציון ״עומד״ במושג לפרקים משתמשים וריב״ג י רש״ .10
 קס׳׳ח־ תשכ״ד, ירושלים וילנסקי, מהדורת הרקמה, ספר ; 37 י״ג, כרך עברית, ,אנצ דקדוקית׳, ׳חשיבה

 המדקדק, עזרא אבן אברהם ר׳ באבר, ב״ז ר׳ ׳עומד׳, הבינוני את לעיתים מכנה הראב״ע אף קסט.
 בדקדוקי הבא לבינוני, ככינוי ׳ניצב׳ המונח את לכאן לקרב שיש דומני, .108 תרצ״א, תל־אביב
 העברית, התיג׳אן במחברת וכן ,35 עמ׳ 36 סעיף ,1879 ליפסיא בער־שטראק, מהדורת הטעמים,
.13 עמ׳ ,1871 פאריס דרנבורג, מהדורת
.67 עם׳ ,73 סעיף שטראק,—בער מהדורת דקה״ט, השוה .11
א. עט׳ F IV דף המקרא, טעמי השוה .12
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 טעמה נקיבה של ה״א מפיק שסופה תיבה כל <ה״א>. האותיות. שער
פסוקה שאךה קקרה, וגם וזלילה מהפרה ואלי :יזכג למטה 30

 קיצתה הה״א ואם רבים. ודומ[יהן] זקןקה, שפחקה, פמשןקה, ןתה,1וע
 הנקבה <סימן> ההיא והה״א שם תיבתה אם אחר. דין בה יש ,3ורפה

עליונה, הכפלה, וךח^ה, טו^ה ושמחה, רה1א כגון: למטה, טעמה
מ«ה,1ה ך«ה,1פ .ךןה,1סמ תבערה, ההצ^ה, ראש^ה, תיכ^ה,

 שהיא א ה״ כל הכלל: זה רבים. ודומיה[ץ] שוקזןה זוללה, ןדה,1ב לךה,1י 35
 של בפעולות ,3ורפויה קיצונה הה״א ואם למטה. טעמה הנקבה סימן

 כגק: מלעיל הטעם בתוך ,4שבא שאין רצופות תנועות שתי התיבה ובסוף הנקבות
 לרע והקריקה, אבל: ןהק?יקה. והבריקה׳ עז, והקריקה חמאה, הקריאה

 לפעמים והפעילה אבל מלעיל, הבעילה כל הכלל: זה ה״א. מפיק בעבור
 .,6אותם וה?י$ןה ,,5הפרכת והבדילה כגון: מועטים, במקומות מלרע 40

.,7הסירות שהן ובין שלימות שפעולתם בין מלרע והקערה ושאר
ה ??^ה וקעילה, ןע^ה הבעילה, הופללה, ^וע^ה, כל הכלל: זה ^ ק  הם ו

 קה,5ן והדמיון: כשלימות. הן הסירות בפעולות הן מלעיל כולם ודומיהם
כל ?שקה. ׳ןקןה חלב חקןיה, וקהךהיי, הקריקה, קזה,8ק

תיבה. ף1בס ה״א מפיק כל ה״א: מפיק שסופה תיבה כל .29
למטה. התיבה את מעטים למטה: טעמה

ורפויה. ורפה: .32
18 17 16 15 14 13 ם.1מק בכל מוסיף: הפעילה: כל .39

,י ,ר מופקת. לא סופית ה״א הריפוי בסימן לציין הנוהגים מקרא, של רבים כתי״י וישנם .13
 שבתיבה, אחרונה אות פירושה ׳קיצונדד .52 תשכ״ט, ירושלים וטעמיו, ניקודו — צובא ארם פתר ייבץ,

'בחיבורנו. אחריב* במקומות הוא וכן
 דותן, א׳ של מאמרו ׳שוא' המלה של פתיביה לעניין ,ר בבי״ת. הפתיב החיבור ובכל פאן .14
.19־18 (תשי״ד), י״ט לשוננו

ומלרע. לית :33 כ״ו לשפד קטנה מסורה .15
 מהדורת יד, פתבי וע״פ גדולות במקראות נדפסה אשר פפי—הגדולה המסורה מחברת ,ר .16

.68 ,עמ בו״ש, מהדורת דקה״ט, גם ור׳ .,׳בוא ערך ,1876 הנובר פרענסדארף,
 היה רס״ג על בהצגותיו דונש החסרים. מן בפעלים הן השלמים, מגזרת בפעלים הן בלומר, .17
 (מעתל לפעלים׳מסוכנים׳ סאלם) הערבית (מן ,׳שלמים פעלים בין שהבדיל פנראה, הראשון, המדקדק

 ומשה ראב״ע בתרגומי בא שורש אותיות משלוש פחות לו שיש פועל לציון חסר׳ ׳פועל בערבית).
 בתרגום .,׳נאקצ הערבית למלה ההקדמה) חיוג׳(בתחילת של הנוח אותיות לספר ג׳יקאטילה הפהן

קס״ה. כ״ו, ;3 הע׳ כ׳ וילנסקי, מהדורת הרקמה, ספר ר׳ מעתל. = ׳עלול׳ המונח שגור ריב׳׳ג
.46 ,עמ ,32 סעיף תרכ״ד, הנובר פרענסדארף, מהדורת ואכלה, אכלה ספר השוה .18
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והנה ,20{$ן.ךה לא {תן»ק)ה, לא כגץ: לעיל, טעמה *9היוצאת ונפילה 45
 נם שאלי ן?לתה, מי על ,20נכך^ה הךןוה,3 ??דתה, לא נשחתה,
ן ץיה,9{ ?ה,1{ב נהיתה, מה אמרי ,21 20 19ונמלאה  אבל דומינהן]. וכל ןה1ן
 היא שבסופה והה״א למטה וטעמה נקבה שם היא *9העומדת נפעלה

ה,3ק<ן5 חומה נלןגך־ה, עצה סןןןךה, ה׳ עדות כגץ: לנקבה, סימן
 ךה.3קז3 רוח חוץיה,3 כי נבהלה, 22איך כולה, והנדחה נש$חה, זונה 50

 אחד: כלל .23היציאה עבור מלעיל נש$־ה, לא מהנה אחת אבל:
ןה׳5!$ק שמ^ה, ארןןןה, של#ה, .24ירדו ובמעמדם יעלו בצאתם

.25למטה טעמנם] נקבה סימני ההי״ם שאין פ ע״
 שלא הזכרים פעולות בסוף נוספת הה״א ,27לעינל] ב וסרה 26מלרע ג ושבה

 שאץ רצופו[ת] תנועות שתי בסופה בהתחבר מלעיל חיבתה טעם לצורך: 55
;2הלשץ* הרחבת של ה״א הה״א אותה קוראים והמדקדקים בתווך, שוא
לומר אוכל קוןןה, ןקוןוה, ןןקוןוה, אומר: כאשר כי נקראת ולכך

 שלא נוספת א הה״ שאותה נמצא דומיהן: מכל וכן קום, {קום, אקום, בטוב:
כגץ: ,29מלעיל פעילה א אפןןלה, כל הלשץ. להרחבת אם כי ואיננה לצורך

ךה׳5ז!1נן אשיךה אוןןה, אה,1אב אש$ה, וכן: אשמורה, אצ^קה, 60
ךאה,55ן נשתחוה ו?שןן^ה, עמנו אתה דבר וכן: אדעה. אסתיך[ה],

 לכללם. אחר כלל אחד: כלל .51
 ושבה. וקמה לעיל: ב וסרה מלרע צ ושבה .54
זכרים. רבים של נפעלה כל מקדים: עמנו: אתה דבר .61

.,׳עומדת וקרויה בבינוני פועל שהיא לנפעלה בניגוד בעבה פועל שהיא כלומר .19
.32 סעיף או״א, השוה .20
נקבה. לשון ואינה נוספת בה א הה״ זו צורה א, ,עמ F IV דף המקרא, טעמי לפי 21
אך. בספרינו: הנוסח .22
 א; ,עמ מ״ח מאזנים, ב; ,עמ ס״ד צחות, ראב״ע ור׳ בעבר. פועל היותה בגלל כלומר, .23
נ״ו. שטיין, מהדורת ת,1דייק רשב״ם,
תואר-מלרע. שם שהוא כבינוני ׳נסעלה׳ עבר־מלעיל, בזמן כפועל ׳נפעלה׳ הכלל: הוראת .24
 הרקמה, ספר ריב״ג, ;148־147 תרכ״ג, ווין פינסקער, מהדורת מספר, יסוד ראב״ע, ר׳ .25
צ״ו. וילנסקי, מהדורת
בלבד. תהילים בספר מלרע פעמים ג׳ שובה בספרינו .26
עצמו. המחבר דברי בהמשך ור׳ מלעיל. אחת ופעם מלרע פעמים ב׳ סורה בספרינו .27
 של היהודית הבלשנית בספרות תפנים) של ׳פיאור׳(כתרגום למונח מקביל ׳הרחבה׳ המונח .28
 FIV דף המקרא, טעמי בעל דברי את להשוות וראוי לעניין. הכרחית שאינה ספת1ת לציין הבא ימה״ב,

 המלה להשביח באה ה״א אותה נקבה לשק המלה ואין התיבה בסוף הנוספת ה״א כל כי ״ודע א: עמ׳
לקשט. היינו ׳להשביח׳, לעיל״. ההיא המלה וטעם

ב. ,עמ נ״ח צחות, ראב״ע, ר׳ .29
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 א הה״ כי מלרע ״,2,איג^ה אש אכל: ואיק^ה. לי והביאה ןקו^ה, למשפט
קזא^ה, העמק ןךקזה, ודרום ים ציוד: בלשק וכן ודומיה[[]. נקבה, סימ[ן]

 וסוגיה גולה אבל: פה, שבה סוךה ןןיאה, ׳.ךךה לחה,9 ה׳ ש$ןןה ה׳
 יקשה ולא ודומיהן. חוקיה מהרה לנקב[ה], םימ[ן] הה״א אותה כי 30מלרע 65

כמו: ף האל״ הקרבת זהו למטה שהם מה אלי, סוךה אדני סודה בעיניך:
 קן;י$ה ישראל. שו^ה אבל :31בהם יש ומסורת ה׳, קוןןה ה׳, שו^ה
 גלריתה, ?;יךה,1א אשןייתה׳ אחגייךה, א?יךה, אשומה׳ ,מל(ע)י

דומיהם. יהיו וכמוהם א?יןה, הגיךה, השי;ה, השקידה, ה,1קז$יק1
 תנועה מלפניה לה וסמוך נקבה בלשון קמוצה א ה״ שבסופה תיבה כל 70

 $ןיה, $יה, עי^יה, ןך־יה, כגון: מלעיל, הטעם בתוך שבא שאין אחרת
- לון!9 <??יסיה> ךכתיה,3 אביה, ?יה, ??יוה, <גניה>,

 תיבה כל דומיהם. יהיו וכמוהם והן]ךי?!וןו, 34ערומים כמו —33אכלוה
שי של ןה שבסופה נוימלאןה, תךלןה1 !תלאןה וכגון: לעיל טעמה שימו

 ודומיהן. 3תשלןה* ךןה,5ן אי^ה, מ$ןה, ,זותקיקץ וךאץה, ןנ$ןץה 75
ה ת?לןה, ,זאגןח1[י שלןה, ל?ןה וכן: ^ לחןה,5ת ילדיהן ת

קריבות. :הקרבת .66
הפעילה. גפעילה אפעילה וכן מקדים: הביאה: .67
לשונם. להרחבת אם כי הה״א אין כי דומיהם: יהיו וכמוהן .69
 בפניה. וסמוכה מלפניה: לה וסמוך .70

אחת. אחרת:
. סלוה .72 . 36 35 34 33 32 31 30 והחרימוה. אכלוה והחרימוה: .

יד. לג, ישעיה א.29
.,׳סור ערך גדולה, מסורה ,ר .30
ב. ,עמ כ״ז ב, ,עמ ו ל״ מאזנים, ראב״ע, השוה: .,׳קום וערך ׳שוב׳ ערך גדולה, מסורה ר׳ .31
 הקל, מנניץ הדוגמאות על מוסיפות והן הפעיל, מבניין שהן הבאות לדוגמאות המשותף .32
לעיל. הפסקה בראש שהובאו
 בכתה״י ׳סלוה׳. למלה פירוש של גלוסה כנראה, היא, זו ומלה ׳אכלוה׳, אין במקרא .33
לעצמה. כמלת־הדגמה הובאה האחרים
ך?דם.5ן בנוסחנו: .34
 האותיות את ערב מדקדקי בעקבות שטיק הראשון, הוא שרס״ג החוקרים על מקובל .35

 המאלפים דבריה ראה אך בימה״ב; העברים המדקדקים קיבלו וממנו ושימושיות לשורשיות העבריות
 והשימושיות(הנוספות) השורשיות האותיות לידיעת ואילך. 283 ל״ז(תשל״ג), לשוננו גולדברג, א׳ של

 א״א ר׳ העבריים המדקדקים אצל הנ״ל האותיות סימני על לריב״ג. הרקמה מספר ה׳ שער מוקדש
קכ׳׳א־קל״ב. תרנ״ב, פטרבורג רס״ג, מספרי והפליט ה^ריד הרכבי,

 השוה: השימוש. נו׳׳ן היא הנראית והנו׳׳ן הנבלעת, היא השורש שנו״ן יהב״י, דעת זה לפי .36
ב. עט׳ כ״ג ברורה, מופה ראב״ע,
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 ךןה׳5ת! ,3דות$אןה ותס.הךןה תתהללןה, תתעלפנה, תקזלחןה, *עןה,5תקז
 כתובה הקיצונה הה״א אם 38 37תחוס ואל דומיהם. יהיו וכמוהם ת§קחןה,

התיבה. מן הסירה או
צריכה שהיא למ״ד במקום בסופה ה״א הכת[וב] לה שהטיל(ה) תיבה כל 80

ה, ש^ןןה, חץץ־ה, ההךה, כגון: ,40מלעיל טעמה ,39מתחילה ^ון  ע
ה׳3 $ב^ה, ךה,1ןז? יזרעא^ה, (ה,1מך1ש ,41ןה1צן ^ ש?ןיךה, ך

W הדמסה, גל$־ה, :ק!י??ה, פני?וה, ק\דיןןה,3 חביונה׳ W*
ס^זקןה׳ <דללוןןןןה>, ־ןתה,5ה מ?ךןן!ה, בןתה, המצפתה, אפרתה,

 אבל: מלעיל, הוא לשם שפתרונו קזןוה מלעיל, י$ה דומיהם. יהיו וכמוהם 85
עולתה, איןןתה, עזרתה, .43מלרע ושערורה, ש$[ה] וכן: ,42ומזה ש$ה

 זכרים בשמות הנוסף תי״ו וכן .44נוספת ת״ויהם כי מלעיל ןשועתה, ערתה,
 »ךיך$א, ׳46ףתא1פ התך#תא, כגון: מלעיל, טעמה 45כשדים בלשון

 הה״א כי מלעיל ?ה,1מא עךה1ב ודומיהן. 48פך^שתא ,47אבגתא נןזוזא,.
 ,49ליל אומר: ה״יהם זולתי כי ןןאוןוה, לי^ה, וכן: .49לנקבה ואיננה נוספת 90

םןז^אה, .50עבר !ח^ה ,50מצרים נחלה, !ה,3אחל חלי^ה, וכן: מאום,

בתחילתה. מתחילה: .81
יתרה. שבהם הה״א בבלם: נוספת הה״א כי .92

 תוספת קודם היה אשר במקום הטעם נשאר כץ ועל ראשונה: שהיה במקום הטעם ונשאר
הה״א.

אל״ף. ללא בנוסחנו .37
תחוש. צ״ל: .38
 בסופה ה״א הכתוב לה הטיל בתחילתה למ״ד שצריכה תיבה כל נחמיה: ר׳ של פללו זהו .39
 (הרקמה, זה כלל מקבל אינו ג׳נאח אבן נוספים). דקדוק ענייני מובאים בשמו ועוד. ע״ב, יג (יבמות
.148-147 לראב״ע, מספר יסוד לספר במהדורתו פינסקר אצל ,ר בעניין דיון צ״ה).

א. ,עמ מ״ה ברורה, שפה ראב״ע, ,ר .40
.32 סעיף או״א, ,ר .41
פרטיים. שמות .42
א. ,עמ B II דף המקרא, טעמי ר׳ .43
לתי״ו. הפכה הנקבה ה״א ואילו נוספת הסופית הה״א ריב״ג לדעת צ״ז. הרקמה, ר׳ .44
בארמית. כלומר .45
.32 סעיף או״א, ר׳ .46
 שק דופן, יוצא זה ושם מלרע. :מציין 10 ,א לאס׳ בהערתו עצמו יהב״י ואף מלרע, בנוסחנו .47

הם. מלעליים ־תא הסיומת בעלי הארמיים השמות כל
 כמו מלעיל, בערה מלת כן על זכר לשון ותנור במקומו: ג7ראב״ .4 ז, להר קטנה מסורה ,ר .48

א. ,עמ F IV דף המקרא, טעמי גם ור׳ לילה.
צ״ה. הרקמה, ריב״ג, ,ר .49
.,׳נחל ערך גדולה, מסורה ר׳ .50
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 הטעם ונשאר בכלם נוספת א הה״ כי מלעיל) (למטה מלעיל, — לקןנ^ה, ל$טה,
 לשון היה ואלו ,52 51זכר לשון נוספת הה״א בא, קפדה .5,ראשונה שהיה במקום
 54<דנקבה> לשון שהה״א53נ״ל הטעם ומזה באה, קפדה נאמר היה נקבה

 תקיפ[א] וסימ[נן]: ;55לרע רפה למה לעיל, טעמ[ה] דגש ל?!ה בסוף. נוספת 95
 מעטים אבל המסורה פי על מהם שרדו והשרידים ;56מלרע חלשא מלעיל

.57המה
v כמו; למטה, טעמ[ה] 58וי״ו מפיק שבסופה תיבה כל וי״ו. t, יו,געי
עשיתיו, קךאתיו, וכן: חצרותיו. ילדיו, שפחוןיו, ןשיו, בתורותיו,

רבים. ודומיהם צויתיו, 100
ן בקוף, ,It כמו: למטה, טעמו בחולם נחה ד״ו שבסופה תיבה כל ,1זי

וכן: ?!שקלו. ,1?!מ$ך הפחתתו, מל,{וזו, שפחתו, ?וק\{בו,
דומיהם. יהיו וכמוה[ם] ,1ת1בהןנ העלוהו, לעשותו,

ותטעמו, תביןןמו כגון: למעלה, טעמ[ה] שימוש של מו שסופה תיבה כל
.59דומיהם יהיו וכמוהם למו, יאחזמו, פנימו, בפמו, 1ש?ןמ 105

 שבא שאין בסמוך לפניה אחרת תנועה בהקדמת שרוקה ו וי״ שבסופה תיבה כל
 ןשןרו, ריבו, נקנו, נשגר, ישליכו, אקלו׳‘’ כגון: למעלה, טעמה בתוך

 דרכי ואשרי רו,1תןגב ןשובו, יאגןרו, ידברו, באו, קמו,ז שןזרו,
 בכל הזה הכלל על מרובים והעדים דומיהם, כל יהיו וכמוה[ם] לשמרו,

:6,כגון ,60ה״א של פעל למ״ד נחי יוצאים הראשון הכלל ומן המקרא. 110

הנסתר. לכינוי מוסיף: בחולם: .101
רצופות. תנועות ב׳ תיבתו בסוף אם לפניה: אחרת תנועה בהקדמת .106

 מלעיל שב הטעם כי רחוק ואיננו הנקבה עניין לבלי בו תוספת א ,,הה צ״ד: הרקמה, ריב״ג, .51
ב. עמ׳ י״ט צחות, ראב״ע, גם ור׳ ה״א. בו תהיה לא אם שהוא, כמו הזה העניין על להעיד

בא. והוא זעירא למלה שסמוך מפני מלעיל ):25 ד (יחד לרד״ק אחר הסבר .52
לי. נראה .53
בטוחה. אינה הקריאה .54
.142 דותן, מהדורת דקה״ט, ר׳ .55
 לצמתת תמפר לא והארץ הצמד: לגבי עברי, במינוח במסורה, מצאתיו זיכרון. סימן זהו .56

 תקיפא=חזק=דגוש, ובכן: חזק. קונה חלש מוכר — ל) שם, אותו(שם לקונה לצמיתת לג), כה, (דקר׳
חלשא=חלש=רפה.

ברישא. המנוסח הכלל מן לחריגים כנראה, מרמזת, הסיפא .57
 שהן ויו״ד מוי״ו נהגות יו״ד או ו וי״ להבדיל במסורה קבוע מונח וזהו עיצורית, וי״ו כלומר .58

(ו). כמפיק בהם מסומנת הסופית העיצורית ו שהוי״ א״י־טברני), כתי״י(בניקוד ויש קריאה. אימות
א. ,עמ כ״ג צחות, ראב״ע, ד .59
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??דוו, לו,3: נ!עלו, העלו, :עלו, ?לו, רפו, ?נו, ?לו,
בנה, מן הנגזר ?נו נ:?סו, וי?לו, :צוו, ן*ךאו, :ךאו, חו,1ף?

 שרוקה וי״ו התיבה וסוף ביו״ד פעלם למ״ד בהתחלף אבל דומיהם. יהיו וכמוהם
בו, חןזיו :שליו, ,62 61 60ןןףו כמו: למעל[ה], הטעם לפניה, תנועה וסמיכת

יש ,66הדייגים ו>ןנו ,65הצפרדעים ו?ךו ,64וקזמו .63ודומיהם 115
 וחתו ירדו. העתיד בעבור אומ[רים] ויש ירדו א הה״ קרבת בעבור אומרים

 וטעמ[ם] 70 69 68 67הכפול מבניין הם וחןיו, מנמרים וקלו ה׳, חללי ורבו ובשו,
אשר ,ד0ךבו ולא אותה>, תן־ו <אשר ,6,עליהם זדו אשר .66למטה

למעלה. להיות דינם והיה למטה הם השניים מן שהם אע״פ ך?ו,
 מ?ןהו, צ^הו, ה?ןהו, ?;הו, כגון: לעיל, טעמ[ה] הו שבסופה תיבה כל 120

 ן{הו, תןהו ?יהו, ?מהו, ??זהו, ואכבדהו, אחלצהו מעשהו,
לפני נוספה ואם (עשהו). ו!ניחהו, ציאהו1ף מ?אתיהו, ולא בקשתיהו

למעלה, יתיצב כי הטעם ירד לא זה בעבור השימוש מאותיות אחת הקיצץ ו הוי״

 ודד. א׳ עבור הה״א: קרבת בעבור .116
שוא. ותחתיה סיף:1מ השימוש: מאותיות .123

 תרגם חיוג/ בהם שמשתמש אללאם/ ׳מעתל אללאם/ אללינת ׳אלאפעל המונחים את .60
 לפני שהיה לשער, יש זה ולפי :,הלמ״ד ׳נחי תרגמם: ג׳יקאטילה הכהן ומשה הלמ״ד/ ׳עלומי ראב״ע

הלמד/ ״עלולי א״ת: בתרגום ריב״ג, והמשך. הנח ת1תי1א לספר ץ1האחר של תרגומו ?) יהב״י(גם
א. ,עמ כ״ז מאזנים, ראב״ע, ר׳ .61
הקרי. הוא כך בנוסחנו .62
 ת1א אינה וכד׳ ״נטיו״ בצורות שהיו״ד ראב״ע, בדעת שהחזיק נראה, הדברים ניסוח לפי .63

 ב; ,עמ נ״ב צחות, ב; ,עמ מ״א מאזנים, ר׳ אהו״י. באותיות החילוף כמנהג ה״א תחת באה והיא שורש,
 אות היא יו״ד ל״ה שבנחי הסבור ג׳קטילה, ר״מ כנגד מכוונים ראב״ע דברי ב. ,עמ ל׳ ברורה, שפה

 לצורה (קיאס) היקש ע״י הנוצרת וכד, $נו של (אצל) צורת־היסוד חיוג׳ תורת לפי האחרונה. השורש
 ר׳ נטיו. מעין (שאד) חריגה צורה אותה, ומאשרת עליה, מצביעה וכבר *בניו, היא בשלמים מקבילה

).135 עם׳ יסטרוב, מהדורת הערבי, (במקור 61 נוט, מהדורת הנוח, אותיות בספר
 של ההיקרויות 7 כל בספרינו אבל מלרע. ג מעירה: המסורה ׳שום׳. ערך גדולה, מסורה ר׳ .64

ד מלרע. הן ׳ושמו׳ הצורה ד .6 הע׳ 190 ,עמ פרענסדארף, הערת ו  עם׳ כ״ב, ברורה, שפה ראב״ע גם ו
א.

.7 ח, לשמ׳ ראב׳׳ע של בפירושו ר׳ .65
 מהשניים אם כי ואיננו ועשו, כמו הדיגים ואנו כי האומרים ותעו :א עמ׳ נ״ג צחות, ראב״ע, .66

 $ןו שמלת בדעתו, יהב׳׳י שדעת מכאן עכ״ל. הצפרדעים, וסרו שמי, את ושמו כמו מלרע המלה ובאה
ל״ה. מנחי ולא ע״ו מנחי

.5 הערה לעיל ור׳ הכפולים, מגזרת כלומר .67
א. עמ׳ ל״ג ברורה, שפה כ; ,עמ כ״ח, מאזנים, ראב״ע, ר׳ .68
ומלרע. לית :11 י״ח לשמ׳ קטנה מסורה .69
להיידנהיים. עיניים ר1מא בחומש כב כו, לבר׳ יהב״י הערת גם ור׳ ריב. מלשון .70
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הו1ןס ןהז־,55ן1ב$*ר וכן: ,7,אהגןתהו צך?תהו, א?לתהו, והדמיון: ׳^ן
נגזר הוא כי למטה ישראל, [בית] כל ויןהו ודומי[הם]. (יעברנהו) 3.וץה3!? 125

ודומיה[ם] הם ,72 71ו^ו^לתנו גהית >,-------< ה״א. של פעל למ״ד נחי מן
דברים. בשמות נוספות ו״ויה[ן] כי למטה טעמ[ם] ארמי שבלשון
,uty? ?!?ונו, כגון: לעיל׳ טעמ[ה] שימוש של נו שבסופה תיבה כל

;דיני, ?ינינו, תא?לנו, ,7נו3ןת ,73ו3?קז? ל?נו, העלנו, והשיגנו,
 נו,1היןזי? ?ינו, נו,1ן3 ?£נו, אהיז־נו, ו,3יתנ עידנו, מ^נו, 130

וכן: סןונו. ,74ס;לונו יסקלונו, ןןינו, אחינו, אך־נו, ?קזינו,
לנו, ו??לנו, ??לנו הפקלנו, כל קינןו־נו. א?לנו, קי^ענו, ןדענו, הז  ???^נו ו

 מעלה —בסוף שמוש נו כל הכלל: וזה מלעיל. כולם ודומיהם הם ו???לנו
.75החוק מן יוצא אין התיבה, (ה)טעם

 ןןי.ןי, כגון: למט[ה], טעמה 76באי נחה יו״ד שבסופה תיבה כל יו״ד. 135
 וכמוהם !קזפי?י5 ??דלקי, ?ריחי׳ ?מני׳9 ,,תחנון ?ך, ןי,1א;י
ןי,3 לך, כגון: למטה, טעמו 77יו״ד מפיק שבסופה תיבה כל דומיהם. יהיו
רבים. ודומיהם לוןי,1ות נך1ו!ק ??וקי, !וןי,1ול? ל?.ןי צאני, ,,עין

 טעמו ,79בעצמו למדבר כנד והיו״ד 7באי״ נחה יו״ד שבסופה תיבה כל
 וכן: קן$ןץ, קזלחןי, ?ע?בי, נפתי לאיקזי, שפחתי, ןי,1לש למטה: 140

 של בפעולות קיצונה יו״ד וכל דומיהם. וכל תי,1על5 תי,1?ש3 הקלותי׳
בתוך, שבא שאין רצופות תנועות שתי התיבה בסוף אם באי ונחה הנקבות

צי,1תפך ת?ךיחי, קזיטי, הקשיבי, הציבי, כגון: למעלה, התיבה טעם

ונהיה. מן פעל: למ״ד נחי מן .126
החוק. מן ליצא רשאי שום ואין החוק: מן יוצא אין .134
ריבוי. בלשון ודבוקה יו״ד באי: נחה יו״ד .135

 תי״ו מצויה לא פ״א-פ״ב) (הרקמה, שימוש כאות לתי״ו ריב״ג של הרפות תיו1דוגמ בין .71
וראב״ע. ן1פרח שלמה אצל מצאתיה לא וכן כינוי. שלפני בעבר הנסתרת
שמאלית. בעוי״ן בנוסחינו .72
,36 הע׳ לעיל השוה השימוש, בגרץ הנבלעת היא השורש נרץ יהב״י שלדעת מחוה, הדוגמה .73

.14 קלאר, מהדורת יצחק, בן למשה השוהם ספר ,ור
בנוסחינו. הקרי הוא בך .74
ב. ,עמ ל״ו מאזנים, ראב״ע, ,ר .75
ב. 180 דף המתיגות, בשער כגון בחיבורנו, בא הוא אף צירי השם .76

לעיל. 58 ,הע ,ר .77
א. 185 דף המקפים, בשער כגון בחיבורנו, בא הוא אף חירק השם .78
הרקמה: שבספר נפסה ען ללמנבר צ׳מיר תרגם תבון אבן יהודה ראשון. גוף. כינוי היינו .79

 בספריו וראב״ע עצמר. בעבור ׳םרבד :,חיוג ספרי את בתרגמו ג׳קטילה עצמו/ על למדבר ׳כינוי

נפשו/ בעד מדבר ׳יח? כותב: ב, ,עמ ,ח צחות כגון בעברית,
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תחרישי. ךי,1עב קומי ,8,הקזקואילי הימיני, ,81 80הליכי חזקי,
 למטה והטעם בעצמו למדבר כנוי היו״ד כי למטה הטעם לעד, קומי ליום אבל: 145

 שכבי אי13 וכן: :82למטה והטעם בעצמו למדבר כנוי אותותי, שיתי
 השולמית, שובי שובי וכן: למטה; אליך, אי1ב עד למעלה, ,83עמו

 ביום האנשים, (את) הוזייאי וכן: למטה;־ שובי, אחרי כי למעלה,
 86 85בידם החזיקי ביום מלבן, החזיקי וכן: .84מצרים מארץ אותם הוציאי

 למ״ד מנחי הנולדות הפעולות מן לבד ,86,?1וו צהלי עיר, סיבי 150
 תיבה כל ודומיהן. תגלי, אל תחת, והתעני צפי, כגון: ה״א, של פעל

 השילוני, השילני, כגץ: למט[ה], טעמ[ה] 87היחוש של יו״ד שבסופה
והמעכתי, הגשוו־י הגתשי, היבוסי, מרי, הא הקךמיני, ןי,1הזבול

העזאולי, השופנ^י, הא(י)חךמי א?ךתי, הנעמתי, השוחי, התימני,
המשפילי המגביהי, ודומיהם. ךביעי, שלישי, שני, וכן: ודומיהם. 155

נוספות. יו״דיהם כי מלרע להושיבי,
• ״ • :

נחני, בדרך ושדרני כגון: מלעיל, טעמה שימוש של ני שבסופה תיבה כל
 רוח אל ן^אןי, ,89(ו)ךנני יסרני, ת^רקני, קזמני, ,88הממני אכלני,

ךן!וני, השקיני, בטני, מ^ני, ען.ךני, ישקני, תךפיקני,
 וכל לגה^וני׳ והכוני, שמוני, לבבתיני, עשיתיני, הגמיאיני, 160

ודומיהם. 90ןשחרונני ןכבדנני, נקואתני, קזגןתני, ני,1אכלו וכן: דומיהם.
.92היסוד מן 91אינם נו״ניהם כי למטה שיני, שני, עני,

. היחס יו״ד היחוש: של יו״ד .152 . נוספת. היא גם כי .
נוכחת. לנקבה בשבא נוכחת: בשבא .167 יתרים. שלהם יו״ד נוספות: יו״דיהם .1י6

הה״א. עם יו״ד מלא צירי בנוסחינו .80
אל״ף. בלי בנוסחינו .81
בו״ש, מהדורת דקה״ט, מלעיל); קריה וכל מלרע וחד חד מץ (שיטה 373 סעיף או״א, ר׳ .82

ת,מהדורתשטיין,ל״ט.1דייק רשב״ם, השוה: .68 ׳עמ ,73 סעיף
עמי. בנוסחינו: .83
מלרע. הוציאי קריה וכל לית, הוציאי : 65 ,עמ שם, דקה״ט, ר׳ .84
ן.1ראש גוף כינוי עם מקור—השני הנקבה, ציווי צמד בכל הראשון הנ״ל בדוגמאות .85
.51 ת,1והנגינ הניקוד דרכי השוה: .86
ב. ,עמ כ״ו צחות, למשל, עזרא, .׳?בן אצל וכן היחש. יו״ד רמ״ח: דף בהרקמה, .87
בנוסחינו. הקרי הוא כך .88
 .יסור .כמו. כדין שלא דגושה אחרונה נו״ן אומר: זה לפסוק בהערתו יהב״י .6 ל ,בר .89

פרחון. יסרני,
ימצאנני. ולא :נוסף בשוליים .90
צ״ל:הינס. .91
א. עמ׳ AIV דף המקרא, טעמי ד .92
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לי,3 מהם: בהאמר ודומיהם הם הזי, יחי, עך, ץ;י, ח?יי, פך, כל
לך, .95 94לעיל טעמם יהיה אז יהי, יחי, עדי, ,#93?י חצי, ,93§ך

 לעיל. וחצי אמתים אבל: למטה: טעמם ,93קשת של חצי קני, הכהן, עלי 165
הלי. עני, יאמ[ר] מהם הלי, עך,

כגון: למטה: טעמה נוכחת בשבא נקודה כ״ף <שסופה> תיבה כל כ״ף.
 כף וכן דומיהם. וכל אי#ך, תחת שפחקך דעתך, ך,3$מקז קולך׳ :ל(י)ך,
׳9דין;ז?:סו לחיז לד ®מסד ׳97 96אייסד :נוכח לזכר בשבא הנקודה קיצונה

 ׳lOSnt,100? אשר ,99שלבתך היא תוכיחוך. יאחןוך, וכן: .98ודומיהן 170
 וסמוך לזכר לשמש, בקמץ הנקודה קיצונה כ״ף וכן .,02מלרע ,01באספמינם]

 למג׳ ל?ילחכ׳ שפחתך׳ כגון: למטה, הטעם מלפניה שבא לתנועה
 נוכחת נקבה של ריבוי כל אבל רבים. ודומיהם לכקשך, ,103ךגךך

 מהךקלך קוריך, $יך, לדיך, עיניך, .כגץ: מלעיל, הטעם אלך בשימו[ת]
 דומיהם. יהיו וכמוהם קו^תוקלך, תטפנה ובנותלך, ןניך חומותלך, וכ!חךךך, 175

ז׳ מן אחד תנועתה לפני וסמוך נוכח לזכר לשמש קמוצה קיצונה כ״ף וכל
עיךך, ח־יך, לןיך, כגון: מלעיל, התיבה (ה)טעם בתוך, שבא שאין מלכים
 אביך, פיך, ך,$1ןן ותהללך, נפשי תחי לטך, אל ואגלכך, לפאך,

דומיהם. יהיו וכמוהם ןךכוןה,י ,,05אווןןה ,105 104?ןה ?תיך.13ו אהבתיך,

 האספמים. המדויקים בכל מלעיל מלרע: באספמים !.71,
התנועות. מן אחת מלכים: ז׳ מן אחד .176
הכ״ף. לפני הטעם הכ״ף אחרי ה״א נוספת אם וכן מקדים: ככה: .179

ב. עם׳ ל״ח צחות, ראב״ע, ר׳ .93
.43 והמינות, הניקוד דרכי :השוה .94
מלעיל. תמיד בנוסחינו אבל לח. לז, לו, כ, שמ״ב, דוגמת קשת, של תץ בהוראת ׳חצי׳ :כלומר .95
 הרקמה, ריב׳׳ג, גם ור׳ .2 הע׳ 226 עט׳ פרענסדארף, והערת ׳את׳ ערך גדולה, מסורה ר׳ .96

שפ׳׳ו.
.17 ה ת׳ ארמי: בקטע .97
.64 פיליפאווסקי, מהדורת לברט, בן דונש תשובות ר׳ .98
 מועמדת המלה לנימראד. בכ׳׳י הוא וכן ),1894 גינצבורג(לונדון דוד במהדורת הניקוד וכך .99

י). מז, באתנח(ישע׳
ר ארם ובכ׳׳י לנימראד בכ״י גינצבורג. במהדורת וכך .100 א( ב  )69 צובא, ארם כתר ייבין, צו

 המלה במלרע. כנראה, ולפיכך, בצירי, אתרים שספרים מעיר גינצבורג מלעיל. וההטעמה בפתה הניקוד

טז). ד, בפשטא(רות מוטעמת
זה. בחיבורו סומך יהב׳׳י שעליהם מספרד, מקרא של בכתי׳׳י בלומר, .101
.205 א), ג(תרצ״ לשוננו, ילון, ח׳ ר׳ .102
לנינגראד. בכ׳׳י וכן מלעיל, בנוסחינו .103
מלרע. כוותיה לית :יא יב, לשם׳ מ׳׳ק .104
במקומו. ראב׳׳ע פירוש ר׳ לג. כט, שם׳ .105
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 הטעם אעפ״ב שבא, ותחתיה שימוש של אחת אות הכ״ף לפני נוספה ואם 180
ודומיהם. ן#ויחוןף, שפתי ,10י^דתף* חבלה כנץ: למעלה,

כגון: למטה, טעמה רבים לשון בשימוש מ״ם שבסופה תיבה כל מ״ם.
ם, מ^זלןלם, וחרעותם, ותשובתם, ן;ם,1ןן ח־ם, וןם,1א ^ ¥יךלןגןם, מו

גןם.1ב1ן לבית ךןם1ל?!?ז?ח תולרוןם, <•->, מןחןןם, אל
 רחל כי :10וסימניהו* ,110 109 108 107 106מלעיל וטעמם בסופם סם משמשין מלץ וי׳ 185

 ק]ךןיתם, אש ן*חזסס, רעדה הגגה, העלתם ןן?$ןתם, אשר גןן;סם,
 נפשי, ךסם5ןן וןץ־^סם, החרב את אצוה משם תמצא, ולא וכקוסם

 יןןם.1קי מל?יהם׳ ?ניהם, ידיהם, וא?לסם. עצים השדה, חית לתם3$ו
 כלם ודומיהם הם אדכילם, ןזליקם,7{א לי.קם,1א ץכיאיהם. פהניהם

'0,למטה 190
לם, עץים, לךם, א?רים, מ^רים, כגץ: מלעיל, אלם כל ריחים, ?ל$ןלם, אן̂

?תאלם ?תלם, אבל: .,10דומיהן וכל ער^ים, לרובלים, ,הפראים הלחילם,

.מלין וי׳ .185 ופתחין. מלעיל ובלם תם משמשץ מלעיל ד׳ .•מלעיל: .

 שהיא אף לנינגראד, ובכ״י )69 צובא, ארם פתר (ייבין, צובא ארם בכ״י בפתח, כך, .106
 של במאמרו עיין ובמלרע. בקמץ המנקדים ספרים שיש מציין הביקורתית במהדורתו גינצבורג בהפסק.
 84 תשל״ב, ירושלים חז״ל, בלשון מאמרים בקובץ המובא וכר החבורים הפינויים צורת על בן־חיים

.80 הע׳

 בך: דרך זה,על בעניין דבריו מנסח תרנ״ח, ברלץ באבר, מהדורת השרשים, ספר ריב״ג, .107
עד קודם גדול בקמץ היא אשר המלה שמעתיקים =הקבוץ כ  איננו אשר א״א) — הנוכחים. לגוף בינוי (

 בעבור לפתח. ההוא הקמץ יהפכו הטעמים בעלי אותו שרואים לדבר מלעיל אל מלרע מן במעמד נמצא
.וכר המה העלתם והיא כאמרם והרחקה המלה להחפז הרפה הנח אבד .  אותם שספר ממה זה תולת .
 בערך עדכ״ל לפתח, קמץ זה בעבור ונהפך הזה רדמיק מן מלעיל אל מלרע מן שנהפך המסורת בעל

 מעיר: גנבתם) רחל (פי לב מא, לבר׳ בהערתו יהב״י ).104 עם׳ נויבאואר, מהד׳ הערבי, ׳בצע׳(במקור
 הדוגמאות. במספר החילוק את המסביר שם, היידנהיים דברי ור׳ דדמיץ. תיבות ח׳ ומן ומלעיל לית

 ,102 בהע׳ הנזבר המאמר ילון, ר׳ ובמלרע, בקמץ היא זו בקאטיגוריה שהתי״ו מסורת, שיש עוד. ונעיר
 לענייני קונטרסים דמתי(שבטיאל), י׳ גם ור׳ .391,1971 ירושלים לשון, פרקי הנ׳׳ל .207,205 עם׳

.15 א, העברית, הלשון

 הניקוד בדרכי המודגמת. המלה של מקומה לציון מפסוק חלקים הוראתו באן ׳וסימניהו׳ .108
 המשמש ארמי משפט והוא ליקוד׳׳ ונטרו סליקו ״וגנבי הסימן הובא )14 עמ׳ לדנגר, והנגינות(מהדורת

 של הפסולה ההוראה על שרפתם). נצרתם, העלתם, (גנבתם, הנ״ל הדוגמאות מן 4ל־ זכירה סימן
.77 הטברנית, למסורה מבוא ייבין, י׳ ר׳ ה׳סימן׳

 מעיבודיו אחד של שמו התחתון(זהו וסגול צירי שימושי שער עזרא״ ״תוכן השוה: .109
נדפס). טרם .186 מס׳ האמברוזיאנה ספריית שבכ״י הקורא״ ״הורנת של המקוצרים
ב. עם׳ ל״ט צחות, ראב״ע, ר׳ .110
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ם, וכן: למטה. אי ם, ^ ״2אות חסרוץ בם אץ כי ״1למטה ?ז^ים, ^י
ןקזןוץים, ץים,9אך וקךאים׳ $אים, וכן: פה. המובאים בראשונה כמו

ודומיהן. הך$אים, 19$
כמו: מלרע, טעמה היסוד מן שאיננה נוספת נו״ן שבסופה תיבה בל נו״ן.
»»ן׳ יו?זי?ץ, ׳rata ^יסן, ?!זז׳ $זז׳ •״א2<זד?חיז ייאבליו׳ י
 את הפותחת העי״ן בעבור מלעיל קולי, קוגןען ודומףהם]. ?!קז§ןןן,
ה״א. בערך מבואר דין{ה .113התיבה

 כגץ: מלרע, טעמה רבות לנקבה תי״ו משמשת שבסופה תיבה כל תיו. 200
מנוכרות, ת,1הןןקקור ת>,1ר1ןהת * ת,1ת1א טובות, ןנות, וז,1<ןד
 124בשבא הנחה בסוף הנקבות פעולות של תי״ו וכן ודומיהם. ת,1אןל
.ntyy( ו^את׳ שמו, וקךאת וחןןאת, כגץ: למטה, תיבתה טעם
 דבוקססת תי״ו וכן $קזית. ןךת,1ן קותית והודאת, קז.ןאת, וכן:

 תון־ת, טו^ת, ן!ןןת, תש^ת, תבואת, כגץ: למטה, טעמ[ה] ״5הנקבות 205
לעילי", טעמה אי*״ של תנועות שתי בהקדמת קיצונה תי״ו כל ודומיהם.

הנקובים. המובאים: .194
 רבות. נקבות לשמוש תי״ו רבות: לנקבה תי״ו משמשת .200
117 116 115 114 113 112 111 דבוקת. דבוקות: .204

.25 והמינות, הניקוד דרכי :השוה .111
 יהודה של הנחים לתורת רמז פאן הרי נמעדלם(מצ-רא-ים). הנסתרת אל״ף האות כלומר, .112

 מסוג פמלים דיון הנוח אותיות בספר אץ לי, הזכור פכל אמנם, ).42 כב, לשוננו גומפרץ, (מד ,חיוג
 אף נעלם נח יימצא מועטות שבצורות ,,חיוג מלמד אלתנקיט) הניקוד(פאתב בספר ורק ,,וכד ,׳מצרים

).122 נוט, המלעליות(מהדורת הצורות הן ואלו שער; במלת פמו הפתח, עם

א. ,עמ כ״ח מאזנים, ראב״ע, השוה: א.112
 ,,״מלה .42 (תשי״ח), כ״ב לשוננו ,pגומפ ,ר הברה. פאן שהמשמע ברור העניץ, לפי .113
 אחרים: מדקדקים אצל ).60 דרנבורג, (מהדורת העברית התיג׳אן במחברת גם ,׳הברה בהוראת

).137 שפתנו, מבטאי ״תנועה״(גומפרץ,
,לבר בהערותיו יהב״י, אומר ול״א ל״ה פועלי של בעבר הנסתרת תי״ו תחת שוא ניקוד על .114

 אותיות בספר ,חיוג יהודה בפירוש עליו מדברים וכן ספרדיים. מקרא בספרי שקצאו ה,יט, ,ולבמד ח טז,
 ,ובמאזנים(ב ב) ,עמ ל״א א, ,עמ בצחות(ר וראב״ע )42 ,עמ נוט, (מהדורת ,׳בוא בערך והמשך, הנוח

).2 ,מם וילנסקי ובהערת הנוסחאות בחילופי למעלה(עיין ר״י ,עמ הרקמה, ריב״ג, גם ,ור ב). ,עמ
,׳דבוק המושג של זו להוראה סמך בנקבה. הסמיכות בסימן לתי״ו העניץ, ע״פ העונה, .115

 דייקות, רשב״ם, ;30 והנגינות, הניקוד דרכי גם והשוה ב. ,עמ BIV א, ,עמ B 1 המקרא, טעמי בספר
 ,׳של שתיהם מבץ וחסר לחברתה הסמוכה תיבה כל דבוק: יקרא מה לך ״אפרש מ״ז: שטיין, מהדורת

חול״. ובלשון קודש בלשץ
לעיל. 116 ,הע ר׳ פפתח,

 מחברנו בפי נבטאים וחצירי הןזגול שהיו למד אתה ומפאן צירי, תנועת גם באה בדוגמאות .116
.2 ,הע 139 כ״ב(תשי״ח), לשוננו ,pגומפ עיץ אחת. בתנועה

.43 והמינות, הניקוד דרכי השוה .117
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, י,״גלת1א טנק: " • ת ^ .״??ל* ,קקות, גקת, ,“9ןן׳ןזת :*קזת, י
 <m ׳n־n ?ת׳1ל? ^ת- לחית, ללךת, קק!ח,1קק א^ת, <זעגעת,
 וסמוך אי אחרי נחה חי״ו שבסיסם השמות וכץ רבים. ודומיהם סעךגת,

 קזל!ןח, קלת, כגק: מלעיל, כמדכן התם השמות חולם! אי תנועת לסד 210
n? ?קות, ק^רת, !*?ת, tf, ,ל*לת׳ ל^ת׳ אקיקךת׳ קז*לת* 

קיצונה חי״ו כל דומניהם]. וכל ׳ןאךת ןןץת, ,120קקי־גוקזת
 111פתוחות תנועות שתי בהקדמת עי״ן או חי״ח מלסניה לה שסמוך

נוןןסת, ■ולסת, *ולסת, יולעת׳ שוקעת, לעת, מוץ: מלעיל, תיבחה סעם
 ,1שררה״ לשק שהוא וקח, ,1אקת״ אך! גסת. ׳1הסי ?סת׳ צולעת, תלקסת,2ן 215

למדקדקים. וטעם לרע
 האותיות סדר נשלם
העליליות לרב שבח

יולע׳ ס?קיע, נוקע׳ שוקע, כגק: מלעיל, — 1אע״ אע, אע, כל
לבןע׳ ע,1ןק קיע,1ה לקלע, סקועיע, לקי*ע, «ן?יע, לקי?יע, 220

דוםי[הם]. וכל ^מוע,
לקוקוס׳ :גלס, קיקס׳ צוקס, שולס, כגק: ,״4אס אס׳ אס, אס׳ וכץ׳
קקיס, ?קילוס, $ס, >, ״ <!״ לסי קנוס, ס«וס, ס,1לןך

אטלס׳ לוס, לקס׳ קיליס, העקיס, קקלס׳9 הקיאיס׳ קייס,
דומי[הם]. יהיו וכמוהם 225

ס׳ אלוס, ׳3$ ׳31ןב קיצונה: בה״א הדין והוא  3?!ססק9 ׳3ס?א המי
ודומיהם.

124 123 122 121 120 119 118 הס. התס: .210

מלרע, להיות א בה״ יחידה גקבוז לשק יהיה אם פועל כל מנהג כי :א עם׳ י״ד צווית, ראבע, .118
שומרת. אויבת, כמו סלעיל, יהיה הנה בתי״ו היא ואם בלבבה, האופרה כמו

.46 והמינות, הניקוד דרכי ד סגולים, שני ננות המלים מקביעת הבדילה הנקק משה .119
אהת. מלה נניסחינו .120
 אעלו הגוי שהיה הפסק), נקמץ(נגלל מהנאות אחת ודוגמא •חח. תנועות שתי כלומר, .121

לעיל. 114 הע׳ ר׳ נפתח,
.136 מסיר, יסודי ראב״ע, ר׳ .122
.27 והטעמים, הניקוד דרכי והשוה א, עם׳ AIV המקרא, טעמי ר׳ .123

 גראפי תפקידן הסופית, הגרונית לפני הכתובות האלסי״ן גנוב. נפתח כאן מדבר הכתוב .124
ע על כלים מק ללמוד אק הניקוד. סימן את עימן לשאת הייני כלבד,  כגק הגניב, הפתח הגיית ד

לה. הקודמת לתנועה הסופית הגרודת בין ממוצעת אל״ף שהברת



ה1א ד ר ל ו צ ר נ ש

 בניתוח ומופשטות קונקרטיות תיאורטיות גישות
בעברית בכ״פ — בגדכפ״ת

יה הבע

 בעברית אלי גראפמות שש בגדכס״ת. נבעית לדון הרבו העברית ן1הלש חוקרי
 קל״) (״דגש דיאקריטית גקודה :במקרא למדיי רבה בעקיבות מסומנות המקראית

 בגדכס״ח חוק תחולת .1מראש לחיזוי הניתנות בנסיבות מהן נעדרת או בהן מצויה
 ,2במקרא שבלשון מזו היא מצומצמת העדות ובמסורות חכמים לשון של במסורת

 מבחינה ותחילתו החוק על פתבו החוקרים .3ימינו בלשון יותר עוד מוגבלת והיא
 הפונולוגיות לבעיות שונות תיאורטיות גישות מתוך ,4!דיאכרונית סינכרונית

 לדיון התיאורטיות הדרכים ייסקרו הזה במאמר .5בו המעורבות והסורסולוגיות
 שניתנו הפתרון דרכי ויידונו העברית, בתקופות החוק תחולת תתואר בנושא,

 ההיבטים מתוך ובמיוחד הבלשניות, התיאורטיות במסגרות האלו לעובדות
בימינו. החוק תחולת של התיאורטיים

E. Kautzsch (ed.), A.E. Cowley (trans.), Gesenius‘ Hebrew Grammar, 1. ר׳ 
Oxford 1910 I6n; C. Brockelmann, Grundriss der vergleichenden Grammatik der 
Semitischen Sprachen, Hildesheim 1966 *78 c. Z.S. Harris, Linguistic Structure of

. להלן ור׳  Hebrew, JAO S  61: 1941, pp. 143-167 
עם׳ תש׳׳ך, ירושלים טיר־סיני, ספר בגדכפרת, פסולות שבע מורג, ש׳ ר׳ .2

להלן ור׳ :242—207 .
R.W. Weiman, Native :145 3. עם׳ תשט״ז, תל־אביב שלנו, העברית זן,1ר ח׳ ר׳  
and Foreign Elemenls In a Language, Philadelphia 1950, Ch. I ; M. Barkaf, Problems 

in the Phonology o f Israeli Hebrew, unpublished Ph. D. Dissertation, University of Illinois
. להלן ד1ע ור׳  at Urbana, Champaign 1972, Ch. 2; 

טור־סיני נ׳׳ה :13 פרק תשל״ב, המאוחד הקיבוץ והבורות, ההגה תורת בלאו, י׳ ד .4,  
הלשון פרך והספר, הלשון לשוננו, בתקופות והרפויות הדגושות בגדכס״ת האותיות מפסא , 

היא המקרא בלשון החוק מלאכומיות בדבר קאהלה של דעתו .174-164 עם׳ תשי׳׳ד, ירושלים  
שם בלאו, ור׳ . .P. Kahle, The Cairo Geniza, Oxford 1959 ר׳ יחיד. דעת בחינת  

גנראטיביות או מבניוח־סטרוקטוראליות קלאסיות, היסטוריות-דיאכרוניות בגישות .5 .
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ת ו ר ג ס א מ י י1ת ט  ת1ר

ה א. ש י ג ת ה י ט ר ק נ ו ק 6ה
 מתגלים שבעזרתה המינימאליים, הניגודים שיטת היא זו בלשנית גישה
 המבחינה ביותר הקטנה הדיבור יחידת היא הפונמה שבלשון. והפונמות האלופונים

ze gir / ze k:לדוגמה .7האלופונים הם הפונמה מרביבי למשנהו. אחד מבע בץ ir זה) 
זה / יר  הניגוד מן נובע במשמעותם ההבדל לזה. זה מנוגדים מבעים הם גיר) ק

 ייחשבו g־k 1 לפיכך הקולי(בגיר). g ובין (בקיר), האטום, k בין בקוליות המינימאלי
/ ze gav כמו ניגודים למצוא אפשר דרך באותה בעברית. פונמות  ze gaf זה / גף (זה 

 במבעים זאת לעומת עצמאיות. פונמות ייחשבו ולפיכך משמעות, מנגדים v״f 1 גב).
ze xezbon / ze xesbon בין הבדל אמנם מצוי משמעות. ניגודי אץ חשבון) (זה s 

למשנהו. אחד מבע בין מבחין אינו הוא אך , £ ובץ
 תפוצת גם נבדקת מסוימת, פונמית מערכת ונתגלתה המבעים שעומתו אחרי

 לחשוד אפשר אחת, מוגבלת בסביבה רק מופיע מסוים יסוד לדוגמה, אם, ההגיים.
 עבריות במלים בתחולתו. מוגבל הקודמת בדוגמה £ עצמאית. פונמה שאיננו בו,

 — ye£ gil ,ta£dir ,bi£vil ,xe£bon( קוליים עיצורים לפני רק נמצא הוא
עע^וי והוא בתפוצתו חפשי לעומתו s וכיו״ב). גיל יש תשדיר, בשביל, חשבון,

 L. Bloomfield, Language, New York ;143־141 ,עמ ),3 הערה זץ(לעיל,1ר לדוגמה ר׳ .6
1933, Ch. 16; H. E. Gleason, An Introduction to Descriptive Linguistics, Revised Edition 

New York 1961, Ch. 16; A. A. Hill, Introduction to Linguistic Structures, New York 
.4 .1958, Ch

:MLA^ של המונחים ברשימת לדוגמה, מובאת, שהיא בפי הכללית ההגדרה הי1ז .7
.)What's What ,1965 (3rd ed, ע״י שנאספה D.D. Walsh. בעלי בקרב ת1אחיד אינן ההגדרות 

 )3 הערה (לעיל, לדוגמה זן,1ר לשיטתם. היא אחת הפוגמות לגילוי הדרך כי אם הזאת, הגישה
 צדדים: שני כשלהגדרה בלשון״ ביותר הקטנה המציינת כ״היחידה הפונמה את מגדיר ,141 ,בעמ

 המינימאליות )2(מבעים; שני מהעמתת כתוצאה הנגרם במשמעות ההבדל כלומר, שבה, הציון )1(
 תסיסת לפי ״הן שהפונמות הבחנה, עוד מוסיף הוא 143 ,בעמ מבחין. אחד יסוד רק כלומר, שבה,
 א״ש), — פסיכולוגית מהות בעלות הלשונית״(כלומר, החברה p בנפש החיות מופשטות, יחידות הרוב

 פיסיקאלית. מדידה למדדם שניתן הקוליים ביצועיהן הם מינוהו) עפ״י האלופונים(״ההגאים״ ולעומתן
 המושמעים הצלילים )1(הפונמות: לזיהוי הקריטריונים את מציין ,261 ,עמ ),6 הערה גליסון(לעיל,

 ג׳ונס בה. שדנים בלשון תפוצה של מסוימים אופייניים דגמים מראים הם )2(פונטית; מבחינה דומים
 בהם ומשתמשים בתכונתם זל״ז קשורים שהם מסוימת, בלשון צלילים כ״קבוצת פונמה מגדיר
 D. Jones,,ר אחר״. צלילי יסוד כמו פונטית סביבה באותה במלה יבוא לא צלילי יסוד ששום באופן

The History and Meaning of the Term Phoneme, in E. C. Fudge , Phonology, Penguin 
27 .1973, p; טרובצקוי(במאמרו 52 ,בעמ מקראה ובאותה Phonemes and how to detremine 

them( ,צליל של הרלראנטיות הפונולוגיות התכונות סה״כ היא שפונמה טוען )Lautgebilde;( יש אך 
 ליחידות ולנתחה להוסיף שאץ מעדת יחידה היא הפונמה הלשון: במערכת תפקידה ע״פ להגדירה

).57 ,עמ (שם, יותר קטנות (פונולוגיות)



213בעברית בכ׳׳ם—בגדכס״ת בניתיה ת1גיש]3נ

 לחלק שייך הוא עצמאית; נמה1פ 1אינ z וזהיר. איטי בדיבור z את להמיר גם
 וביצועיה נמה,1הפ היא /s/ לכץ עבריות), במלים קולי עיצור (לפני s מתחולות

 בכול מנוגדים אינם לעיל, שהדגמנו v״f 1 הצלילים גם ו־[£], ]si האלופונים הם
/ hu savuy מסוג ניגודים אמנם מצויים האחרים. במצבים  hu safuy הוא) 

 מבע, בראש מצוי v המבע. בראש v ובין f בין ניגוד אין אך שבוי), הוא / שפוי
hu piter /hu (יש ל־ק או 5ל־ ל־/אלא מנוגד אינו הוא אבל  biter/hu viter— 
 בתפוצה נמצא f אחרי, לשון *).hu fiter אין אבל ; פיטר הוא / ביתר הוא / ויתר הוא

 וסופי*. תוכי במצב רק מצוי f וסופי; תוכי תחילי, במצב וי5מ? v .v של מזו מוגבלת
 דן מלה, בראש רק מצוי ש־ק לדוגמה, מצאנו, לו היפותטית, תיאורטית מבחינה

 היינו בלומר, משלימה, תפוצה בבעלי לציינם אפשר היה בסופה, או מלה בתוך רק
 האחד אלופוניים: ביצועים שני יש המופתית האטומה שלפונמה להניח יכולים

.f[9 8[ האחרים במצבים חוכך והשני [ק], מלה בראש פוצץ
 מתחשבת והיא למדי, קונקרטית דרך היא ותפוצתן הפונמות לגילוי זו דרך

 יתואר (מלך) melex זו בדרך בלשון. הבודדים המבעים של הפונטיים בנתודם רק
 רק /.malki/ הפוגמות מן במורכב (מלבי) malki־melex/11 10, 1/ הפונמות בבעל
 הצורה לבין הנפרד שבין כקשר האלו, הצורות בין הקשר יידון המורפולוגית ברמה
פונולוגיים. הבדלים בו שיש החבורים, הכינויים בעלת

ה ב. ש י ג ת ה ט ש פ ו מ “ה
 את מתארת היא המורפופונמיים. החילופים גישת היא אחרת בלשנית גישה

 החוקים עליו שפעלו לפני המבע ביסוד המונח מופשט מקטע באותו הפונמה
 הביצועים מתקבלים הפונולוגיים, החוקים עליו משחלו הלשון. של הפונולוגיים

 צורך אץ הזאת לגישה בהתאם א׳). גישה לפי ה״אלופונים״ (שהם הפונטיים
 פך כל חשוב ערך לפונמה אין כי אחד, בצליל המנוגדם שלמים מבעים בבדקת

 ההיקרויות בדיקת מתוך מתגלים המופשטים המקטעים הבלשני. הניתוח בשעת
 נרשמים זו בגישה עצמה. בפני כתכלית לא מסוימת, מלה של המורפולוגיות

הפונטיים ההבדלים נבחנים שלה, הנטייה במערכות נתונה מורפמה של הביצועים

 זן1ר ,ר סלנג. במאת 1א שאואת במאם ולא בלבד ת1תקני עבריות במלים הוא המדובר .8
.147 ,עמ ),3 הערה (לעיל,
 תיבה. בתוך מנוגדים ו־ק f שפן ומדויק, שלם אינו והניסוח בלבד, היפותטי הוא הזה התיאור .9
סופה). זו / ספה (זו zo safa / zo sapa השוה:

 המסומדם ההגיים בתפוצת הבלשן מטפל כיצד תלוי הדבר /.melekכ־/ ואולי .10
ח. כ, כ, כ־ק, אורתוגראפית

 N. Chomsky & M. Halle לדוגמה ,ר הסטנדארטי. בניסוחה הגנראטיבית הבלשנות גישת זו .11
The Sound Pattern of English, New York 1968; R. T. Harms, Introduction to 

1968 Phonological Theory, New York. ד לכן. דם1ק בבר הובעו הדעות מן רבות פי אם 
.1949 E. Sapir , Language, New York.
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 לדוגמה: ת).1נמ1(=הפ המופשטים המקטעים על להסיק אפשר פיהם ועל ביניהם,
]malki] ,[malki] ,[milex[ משמעות. של קשר לזה זה קשורים מןו?י) מל^ה, לןד,1(ק 

 הטעם מקום קניץ. כינוי עם / נפרד — מלכי / מלך נקבה: / זכר — מלכה / מלך
 מלך, במלה המצוי מן שונה הוא הסופית. בהברה מצוי הוא ובמלכי; במלכה דומה
 להסיק, ניתץ אולי בלבד האלו הנתונים מתוך האחרונה. שלפני בהברה הוא שבה

 אך לפניה), או סופית (בהברה במלה האחרונה הפתוחה ההברה על נקבע שהטעם
ץ הקשר אח תסביר לא זו מסקנה  את תסביר לא היא .,2האחרות הצורות לבץ ^ך9 נ
 במלך; a~e (e התנועות חילופי את ובמלכי), במלכה k במלך; x) k~x חילופי

a ובץ 1 שבץ העובדה, את תסביר לא גם והיא ובמלכי), במלכה x י תנועה יש במלך 
 אחיד תשתיתי לייצוג להגיע היא המגמה האחרות. בצורות מצויה שאינה ,e נוספת
 וההבדלים הצורות, בץ הדמיץ מתוך המורפולוגיים) ההבדלים מן (חוץ לכולן

 לכן מראש. לחיזוי הניתנים השונים הפונולוגיים החוקים תוצאות יהיו הפוגטיים
:,3כך ייגזרו הצורות

/malk+i/ /malk+a/ /malk/ תשתיתיות(פונמיות) צורות
ם י ק ו ח ה

malki malki milk הסופית בהברה הטעם הצבת .1
— — mdek עיצורים צרור ה״מלעיליים״(התרת יצירת .2

התנועה) והידמוח בשם סופי
— — melex החיכוך(הספיראנטיזיציה) חוק .3

[malki] [malki] [meiex] עיליות(סונטיות) צורות

 והביצועים Ji ,k ,1 ,a ,m/ הם פאן (־הפונמות) הפוגמיים המקטעים כלומר,
].i ,x ,k ,1 ,e ,a ,ml הם (־האלופונים) הפונטיים

 הייצוגים בגלל מקודמתה, יותר מופשטת היא הזאת התאורטית הגישה
 הפונטיים. הביצועים מן רב מרחק לפעמים הרחוקים (הפונמיים) התשתיתיים

13 12 שהשתייך חלק אותו בדקדוק. המורפולוגי במרכיב מכירה אינה הזאת הגישה

 שנהם מלכתך), (מלכתם, malkatex, malkatam ן1כג אחרים לנתונים מנוגדת גם והיא .12
הסופית. הסגורה כהכרה ם«וי הטעם

 ברקאי(לעיל, אצל לדוגמה מצויים הם לחוקים. וההצדקה הפירוש את פאן מביאה אינני .13
 J. M. Sadock, The Treatment of the Exceptions to the Modem Hebrew ואצל )3 הערה

Stress Rule, in Papers from the Sixth Regional Meeting, Chicago Linguistic Society
יד

1970; Ora R. Schwarwald, Lexical Representations, Phonological Processes, and 
Morphological Patterns in Hebrew, unpublished Ph.D. Thesis, The University of Texas 
, הבינוני בנטיית והדגמתה ולהוראתו הפועל לתיאור חדשה גישה אורנן, עוזי  ;at Austin 1973

עט׳ תשל״א, קמרט, ססר 44-32.
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 םונמי)1רס1גי(המ1ל1נ1הם למרפיב 1חלק3 שייך הקונקרטית, הגישה לסי למורפולוגיה
המופשטת. הגישה לסי שנדקדוק התחבירי לחלק ובחלקו בדקדוק,

העובדות

ן א ו ש א ל ר ק מ ,4ה
 נקודה עם האחד בגדכס״ת: האותיות משש אחת לכל גראפיים ביצועים שני

 הפונטי הביצוע ח. פ 3 ד ג ב - בלעדיה והשנייה ת, • פ ד «ב — בתוכה (דגש)
 חסרת הגראסמח ושל t r k d g b—פוצץ הוא בתוכה שנקודה הגראסמה של

.f x S y v 6 — חוכך הוא הנקודה
 מסתיימת הקודמת המלה באשר (א) מלה: בראש )1( בא: הפוצץ הביצוע

ס ז), מו, פניו(בר׳ ובנות בעיצור: א  אחד אחרי או פסוק בראש (ב) יב)! בנען(שם, ב
 נאדרי בתנועה״: מסתיימת הקודמת המלה פאשר ,,5העיקריים המפסיקים מן

 עיצורים צרור המלה בראש באשר (ג) טו); (שם, פל נכ!גו ,0 טו, (שם׳ פפח
 מחפר בטעם מוטעמת הקודמת המלה אם גס ,״ב)3 פכ, (פס, זהה או הומורגאני
 ט), י, (ישע׳ פכרפמיש הלא א), כו, פביתו(שמ׳׳א דקברהו בתנועה: ומסתיימת

 ו), טו, נאדרי(שם׳ :׳׳שוא־נח׳׳״ אחרי מלה בתוך )2( ט). לד, פפי(תה׳ 1$תהל
 איננו אם תנועה, אחרי המקרים: בשאר בא החוכך הביצוע ט). י, פכרפמיש(ישע׳

 ו), כב, (שם׳ או־כלים מחבר: טעם אחרי מלה ובראש מלה בתוך מוכפל,
כ). תלחצנו(שם, ולא ח), (שם, )*גדה ז)׳ (שם, במלאכת
הר ׳׳שוא־נח״: אחרי חוכך )1( שיטה: דרך נמצא זאת בכל ה), ב, וךסו(י

 א, קיסעת(מל׳׳א :,תנועה* אחרי פוצץ )2(יד); מג, *אלגם(ישע׳ טו). ת, סלגי(בר׳
19 * 17 16 15 14 ו). יח, (שם׳ ףחך יא),

 הלשון דקדוק נרגשטרסר, ג׳ ;21ד 13 ,6 סעיפים גזנייס, מתוך לקיחות העיכדות .14
 p ).4 הערה (לעיל, נלאו י׳ ;18 סעיף תשל־׳ב, ירושלים נן־אשר), מרדכי (נתרגים העברית
בידינו. המסור הטברד הניסה לגני אמירות
 מלה שבראש נמצא, א-יט מו, ובראשית א-יט, טו, שמות של סטאטיסטית בבדיקה .15

 אחרי הפוצץ בא פעמים 4 ורק מפסיק, שבטעם תנועה אחרי פוצץ בא פעמים 26 מקף) אתרי (ולא
 עמיר(בולל אחרי הפוצץ מחבר. טעם אחרי פעמים 21 בא תנועה אחרי חוכך מחבר. שבטעם תנועה

מלה. בראש פעמים 22 בא תיבה) בסוף עיצוריים יו״ד או וי׳׳ו
=ו התנועות חצאי דין .16 )w( י= )y< נודדים. החריגים עמירים; בדין בד׳׳ב הסופיות
 דיסימילאטורי הוא הזה התהליך .14 בהערה ם״מ ר בם, פג, הצרור לגני ספקות קיימים .17

להלן. בו אדון לא ולכן הבלשניות, הגישות פל לפי
ועיצור). (תנועה VC רצף אחרי פלומר, .28
בבגדכפ׳׳ת. המכפיל הדיגוש של הפוצץ לביצוע הבונה ואק .19
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ן ב. ו ש ם ל י מ כ ת ח ו ר ו ס מ ד ו ע 20ת1ה
 בגדכפ״ת(כלומר, דיגוש האחרות והעדות כבל יהודי התימנים, מסורות פי על

 שלא פי על אף במקרא, כמו כלל בדרך הוא חוכך) וריפויו(ביצוע פוצץ) ביצוע
 המקרא מלשון החריגות .21השישה כל של כפול ביצוע מצוי החטיבות בכל

 המסתיימת למלה סמוכה שהיא פי על אף תיבה, בראש פוצץ בביצוע )1(מצויות:
 ן*ך, ןכורכן, ובלבד, וגומרין, ק, לא השואיות: היחס אותיות אחרי 1א בתנועה,

 ןבמה, כמה אחת על ?פועל, גדול, ?כבוד לפסח, כשר ,23 22סנהדרי־גדולה ופתח,
 עתיד (של שואיות תחיליות אחרי פועליות צורות בכמה וגם ;22לפחות מלא, ?פה

 ״שוא־נח״: אחרי החוכך בביצוע )2( ;24?*חרץ ?!דקדק, !יד,9 ןומע, בינוני): או
 בדיבור: וכן תגמגם; מפטפט, נשכנית, גחכן, ספק, מקפיד, מקפה, להתכבד,

.25הק?ק אבל חשדן, כתבן,

ת ג. י ר ב ע ה ה ש ד ח ה
 צץ1פ בגדכפ״ת של התפוצה בתחולת תופעות מצויות החדשה בעברית אף

 גם המבע בראש t p k d g b של פוצץ ביצוע קיים המקרא. מלשון החורגות וחוכך
 (בית), iayit תנועה: בעלת תחילית או בתנועה המסתיימת מלה לפניו כאשר
adol^ גדול),(!dava ,(דבר) atom* ,(בתום) petax ,(פתח) rikva ,(תקוה) Aepetax 

haftayit הבית), (בפתח pi t e a במה), (פי veJfcaxol .(ובחול) של ביצוע גם מצוי 
v ושל x סביבה: באותה viter ,(ויתר) am* .(חם) ל־ק k b חוככת מקבילה גם 

 ביצוע יש תנועה בעלת תחילית אחרי הנטויות בצורות בפעלים .x v f—לפעמים
(פתח/יפתח), yi/iax/patax (ביקש/מבקש), mevakes/bikes :x v f—חוכך

 ך1חנ ספר ),p-mio (מסכת המשנה ץ1לש בדקדוק התימנים מסורות שבטיאל, י׳ עפ״י .20
 יהודי שבפי העברית הנ״ל, );2 הערה (לעיל, מורג ,ש ;359־338 ,עמ תשכ״ג, ירושלים ילון,

 Sh. Morag, The Vocalization of Codex Reuchlinianus, ;63־52 ,עמ תשכ״ג, ירושלים תימן,
216-237 .JSS 4, 1959, pp; ישנים, שבכתבי־יד בבליות מסורות לפי חכמים לשון פורת, ,א 
 והרפיון הריגוש על כלל בדרך מקפידים המשנה של כתבי־היד .33־30 עמ׳ תרצ״ח, ירושלים

 הדוקטור בעבודת ז״ל הנמן ,ג ד״ר של עדותו לפי וכך קויפמן, כ״י של שטחית בבדיקה כך כבמקרא.
 ),138 (דה־רוסי פרמה כ״י מסורות ע״פ המשנה לשון של הצורות תורת הנמן, ג׳ ,ר שלו.

.17 ,עמ תשל״ב, ירושלים
 במסורות גם וכן ת. כ, ד, ב־ג, תמיד יש כפול ביצוע :תימן יהודי שבפי העברית מורג, ,ר .21
 הלאדינו) ספרד(דוברי בני אצל ;x~k, f~p, s~t, v~b חילופי — אשכנז בני אצל העדות. של האחרות

—x~k, f~p, d~l.
).20 הערה (לעיל, שבטיאל ,ר .22
 ,עמ תשל״ה, ירושלים רוזן, ספר כדין, שלא רפויות / דגושות בכ״פ פישלר, ב״צ ,ר .23

.99־86
.57־55 ,עמ ),21 הערה מורג(לעיל, .24
.33 ,עמ ),20 הערה (לעיל, פורת ,58־57 ,עמ שם, מורג, .25
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mexutar/ kutar גם יש אבל מכותר),/(פותר k חוככת: מקבילה לו שאין 
mefcabel/ label .(קיבל/מקבל) מצוי לעיל לאמור בניגוד yipatax ,(ייפתח) 

דוקא. פוצץ מצוי בעתיד התנועה בעלת התחילית אחרי שבו
 ועיצור תנועה רצף אחרי המורפמה בתוך בפעלים גם מצוי הפוצץ הביצוע

yisbor :(VC( ,(ישבור) yimfor ,(ימפור) hiskif ,(השקיף) huxpal ;(הוכפל) 
 maxvir (ימחק), yimxak מקום: באותו v ושל x של חוכך ביצוע גם יש פי אם

 בצורות הזאת הפונטית בסביבה חוכך מצוי כן (הושחת). husxat — (מחדר),
({קזפו). nas/u (!הפכו), yahafru (קזכןה), saxva הנטויות:

 תנועה: אחרי חוכך או פוצץ מצויים 26הפועל של ה״בבדים״ בדגמים
sjper ,(סיפר) mexa&el ,(מחבל) hitrafcex ,(התרפך) sixek ,(שיחק) mesavea 

.27(התרחץ) hitraxec (משוע),
 xalian חוכך: או פוצץ מצויים )VC( ועיצור תנועה רצף אחרי בשמות

 (קלפן), kal/an צרחן), (צרכן, carxan (מרפק), marpek (משפיל), masfcil (חלבן),
mirvax .(מרוח) חוכך: או פוצץ מצוי תנועה אחרי גם davar /daftar דבר, / (דבר 

 אם פחח, / (פקח paxax / pa&ax בורן), / (קברן kavran / kadran דור),
 מצוי סופיות) (בעלות. נטויות שמניות בצורות נורמאטיבי). בהיגוי pexax בי

 שבצורת החוכך במקום עיצור אחרי 1א תנועה אחרי פוצץ ביצוע לעתים
/tupim/ דובים),/ב1(ד duftim/dov הנפרד: to ,(תוף/תופים) kal&a/kelev 

 חופים), / (חוף xo/hn / xo/ גופים), / (גוף gu/im / gu/ אבל כלבה), / (כלב
madft  /  mad i f מדפי־). / (מדף

 עצמן, סביבות באותן צץ1ופ חוכך ביצוע יש החדשה בעברית אחר: לשון
 ובפועל בשם מסוימים בדגמים עיצור. אחרי או תנועה אחרי מלה, בראש

k פוצץ חילופי לעתים יש b p פחוכך x v f.

ן ו י ד
 ״בגדכפ״ת״ בתופעת המתגלות הפונטיות העובדות לסבך הפתרון דרכי
 שנוקטים התיאורטית הבלשנית בדרך מותנות העברית הלשון בתקופות
 של הפונטי ערפם לגבי הקונקרטית בדרך ההולכים מסקנות החוקרים.
 איש איש מופשטת. דרך הגורסים אלו של ממסקנותיהם שונות העיצורים
לשיטתו.

ח א. ו ת י נ ר ה ב ס ה ה ה ו ש י ג ת ב י ט ר ק נ ו ק ה
ניגודים וגרבל) האריס (ר׳ המקרא לשון חוקרי מצאו הקונקרטית בדרך

והתפעל. פועל פיעל, קרי: .26
 קראו 15(התאפס צורת מביא )23 הערה פישלר(לעיל, בן־ציון הזה. בדגם מצוי לא f רק .27

מפועל). בינוני במשקל (ש״ת משופם צץ),1פ בביצוע 5 כך,1בביצוע*ה
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/ malxi :1פמ מלים בץ מינימאליים  malki 2ל?י)*9 / י9(®ל, alfe /  ?alpe? 
/ risfa ,31 30 29 28אל(»י) / (אל$י  rispa ה ^ ך ) / , ( ה ^ b«‘orfo /  b«‘orpo 
ן / 1׳$ןךפ  סף1נ ה/ךןן$ה,$3וץ מץ חיץ האלי, הניגידים .ג0׳1ךפ5ן

 הלכה מינימאליים ניגודים אינם גם הם מהיעדים, תמיד שאינם פך על
 ת1גי1ל1רם1מ לקטגוריית שייכים הם זהה. הקשר להם אץ שפן למעשה,

 על העירה וכבר פייתר. דחוקה זהים פהקשרים ותחולתם מזי, זי שונית
 דרך למעשה אך מינימאליים, לניגודים דוגמית אלו שלכאורה ,3,גרפל פך

 לקניע ״שאץ נצדק, טיענח, והיא שינה, המורפולוגי) פסיסן (פלימר, גזירתן
 רצפה/ הניגוד רק אם־פן ניתר .32מורפולוגי״ ניגוד סמך על פינמי ניגוד

 אץ הרי ההברה, גבול את לציץ תפקידו אם המתג. מצוי ך$$ה בצורת ךצפה.
 גם מעלה גרנל אבל לרצ-פה. מנוגד ריצפה פי ממש, פינולוגי ניגוד פאן

 חילוף אלא החילוף ואץ הומונימיים, האלו השמית ששני אחרת, אפשרות
 עצמאית לפינמה קיום ואץ אחת, פונמה היא /p/ אחר, לשץ .f~p של חפשי

/f.*/ אלא חפשיים אינם האלו החילופים פי בעיני, עדיפה הראשונה האפשרות 
 ימינו, פלשץ ״רצפה״ פירושה וץיןה המקרא פלשץ משמעות; דגודי
.33״גחלת״ פירושה רצפה ואילו חצר, או בית של מרוצף קרקע

 בצורית המצוי היחיד החריג אם־פן, המינימאליים הניגודים מבחינת
אינו ברצפה) המתג בגלל פנראה, מינימאלי, (שאינו ךצפה / רצפה

/ העצמאי הפונמי קיומם את עדיין מצדיק ^y g x k i d ^ t v b f  p. / 
בתפוצתה משלימה פלל בדרך הפוצצים שקבוצת מראים, התפוצה שיקולי

),1 הערה (לעיל, האריס אצל דוגמות ,ר לנקבה. נטוי ציווי / חבור כינוי עם עצם שם .28
.147 ענד

 שהצורה פי על שאף מעיר, עצמו הוא שם. האריס, ,ר מ־. א^פים / מ־ אלפלם .29
בלשון. כך הייתה ודאי מתועדת, אינה ,'אלפי

 ושל החטפים של השוא, של הפונמי מעמדם גרבל, ,א אצל מצויות האלה הדוגמות שתי .30
 אינו האחרון הניגוד .156-152 ,עמ (תשי״ט), כג לשוננו המסורתית, בעברית הרפויות בגדכפ״ת

 הייתה לו תצורתו, כי נטוי(אם מקור צורות אין לפועל ערף. שורשי שני קיימים במקרא. מתועד
 סמך על בנויה צורה היא «ןןךפו ןךפו. י,9ב^ך צורת מצויה <ךף בשם כך). להיוצר יכלה בנמצא,
 ,ע ,ור מאוד. דחוק אחד במבע ועימותן מזו זו שונות מורפולוגיות קטגוריות בין הוא הניגוד הכתוב.
 ההגה, לתורת מקראה ,,פ ,כ ,לב שאירעה הפונמית ההתפצלות וטענת מוסדרים חוקים אורנן,

.13 הערה ,359-333 ,עמ תשל״ג, ירושלים
.156-155 ענד שם, גרבל ,ר .31
.22 הערה ,156 ענד שם, ר׳ .32
 אחת פעם פעמים, 5 ביחזקאל ו^ןה ו), ו, ,(זשע ך^ה הצורות: לתפוצת לב שים .33

 עדות יחסית. מאוחרים בספרים מצויה הרפויה הצורה כלומר, ז; א, באסתר ופעם ג ז, בדבהי״ב
החוק(?). להיחלשות
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 ועיצור, תנועה אחרי 1א תיבה בראש חלים הפוצצים החונכים: קבוצת את
פורמאלי: בניסוח מוכפל. אינו העיצור כאשר תנועה אחרי חלים והחוככים

ציר קרא: עי ־ ;— של הסביבה ־בתנאי' / צץ;19 קס־ הזאת; בסביבה מציי הסגמנט _

־  ־ V חיכך; עיציר ־ Cf (־הברהסגורה); ועיציר תנועה ־ VC ;34מפסיק סחןר #
מקשר. עןחןר ־ + רשות; הוא גריים1בס ד1היס ־ ) (תנועה;

 והחוככים הפוצצים הביצועים הרי משלימה, בתפוצה מצויים שהם ביק
החוק ידי על תיגזר המיוחדת ותחולתם לפונמות, אלופונים ייחשבו

 תנועה אחרי גם ואפשר תנועה, אחרי לחוכך הופך פוצץ פך: לקראו שיש
מוכפל). אינו אם (ר״ל זהה עיצור אחריו אין אם ,35מקשר ומחבר

 בסביבה מצוי (=כ) x החיכך שבהן ,36לנלכם מסוג צורות נמצאות זאת בכל
 עדות שהן דךהי, מלכי, וךפו, מסוג בצורות הדין הוא לפוצץ. בה מצפים שהיינו

 נרסד קימעת, מסוג צורות לעומתן, ).Cf/VC(_ סגורה הברה אחרי חובך לתחולת
C תנועה אחרי. פוצץ ביצוע מראות p /V j.( נמצאות הללו שהצורות פי על אף 

 האתון את מפירות הן זאת בכל ,Cf/V_(+) או 0לתפוצת_:)ז\/ק בהשראה במיעוט
 מינימאליים פונטיים ניגודים אין אמנם המסקנה: מכאן במקרא. הקיים הפונטי

 זאת בכל המקרא, בלשון והחוככים הפוצצים של הפונמיות על ללמד העעוויים
 אלופוניים, ולא פונמיים הם והחוככים הפוצצים שביצועי מלמדים, התפוצה שיקולי

.37משלימה בתפוצה יימצאו תמיד לא שפן
 דיאכרוני בניתוח או המורפולוגית ברמה הסינכרונית. הפונטית ברמה זאת פל

 אנאלוגיה הוא ך$ם3ך3ש ל־צ ההסבר בתפוצה: האיזון לחוסר הסבר למצוא אפשר
 לצורות ההסבר תנועה). אחרי (ךץרי^ם, הרבים לצורות או (ך;ךך) היחיד לצורות

התאפסות לפני חל לחוכך הפוצץ הפיכת של הפונטי שהחוק הוא וץ־פו מלכי, מסוג

 מונחים ועל המסורה חכמי של דרכם על ראשונים: של מפעלם מורג, ש׳ של מינוהו עפ״י .34
.1 הערה ,49 עם׳ (תשל״ד), לח לשוננו שטבעו, ארמיים
 חוק הגראפמי. לניסוחו הסוכה שהיא הפונטית, בצורתו בגדכפ״ת חוק למעטה זהו .35

נח*. ״שוא אחרי או תיבה בראש בא קל דגש האומר: גראפמי חוק הוא בביה״ס הנלמד בגדכפ״ת
דב-רך. היא להברות החלוקה שמבחינת ךף,5ך מצורת ונתעלם .36
פונטי. ולא מורסוסונמי, הוא ,156 עמי ),30 הערה (לעיל, גרבל שמעלה ג׳ פלל .37

C p-+C f/V (+)_[-C p]
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 ר1צר התרת נתבצעה קזמעת מסוג בצורות נטית.1הפ ברמה כך1הח בא ולכן ,3התנועה*
כך.1לח צץ1הפ הפיכת של ק1הח תחולת אחרי קזמעת) הסופי(מן העיצורים

עו, (תה׳ ךקזןך במקרא: הבודדים החפשיים החילופים בע:ת נשארת ועריק
א ו), ח, ךקזפי(שה״ש / ד) ^  כז, בךןתי(בר׳ ד), לא, (ישע׳ ל^נ^א / כג) ד, (במד׳ ל

 א?ופו כח), לא, (ירם׳ ולנהץ ש1לןו / 39 38ב) ת, (ירם׳ ?ןפ!ר ד) כח, (בר׳ בך?ת / לו)
 העיצור, אחרי הפוצץ בא פעמים באלו .40ועוד יז), י, (שם ?י9א / ט) יב, (ירם׳

 אפשר חפשית, תפוצתם בלומר חפשיים, האלו שהחילופים פיק החוכך. ופעמים
 נראה ועוד, זאת שתים־עשרה). (ולא בלבד פונמות שש הן שבגדכפ״ת ללמוד,

 השיקולים נעלמו אס?י פזלר, בר?ת, רשפי, מסוג בצורות פונטית. נטייה פאן שהייתה
 אק זאת בכל ועיצור). תנועה אחרי פונטית(פוצץ מותנית ותחולתם המורפופונמיים

 תוצאת פלומר החוכך, דוקא הוא מקרים באותם התקק שהרי גמור, פונטי חוק הוא
.41המורפופונמי התהליך

x-k הפונטית ברמה מפאן:  , y - g  , 6 - t  8- d ,f-p ,v-b אלופונים תמיד אינם 
 בחלק משלימה. בתפוצה הם הנתונים מן חלק פי על /.k g t d p b/ הפונמות של

 פונמות. שש של פאלופונים נראים הם לכן חפשית. בתפוצה הם המקרים מן (זעום)
 ערך מהם אחד לכל יש חפשית) בתפוצה ולא משלימה בתפוצה (לא המקרים בשאר
 באים הם המורפופונמית ברמה רק .42מוגבלת הפונטית שתחולתם אעפ״י פונמי,

 שהאלופונים אחת, פונמית יחידה יוצרים פוצץ־חוכך של צמד כל משלימה: בתפוצה
 להלן ר׳ החפשיים; החילופים את (להוציא המורפופונמית בסביבה מותנים שלה

המופשטת). בשיטה הסבר
 של הפונטית שהסביבה נראה העדות, ולמסורות חכמים ללשק אשר

}_C p /{v c קיימת וכן קיימת, פלל בדרך סגורה) הברה אחרי או מלה בראש (פוצץ 
 קטן המחבר, מקרי פל דגוש). אינו אם תנועה אחרי (חוכך Cf/V_[-Cp[ הסביבה

 כביכול, ה״חריגיס״, ]).8[ עם׳ לעיל, שבמקרא, לתנאים (השוה ב־#. נכללים כגדול,
 ביצוע ישנו היינו, ,43החוק בסביבת אחד תנאי ביטול על מצביעים המקרא מלשון
בעוד ,44ותנועה עיצור בת מלית־יחס אחרי אפילו או מלה, בראש תנועה אחרי פוצץ

ךדף. ?ןלכים, השוה: .38
רסה. עה״פ — ב״ף או בי״ת עם דגושה; עה״פ — למ״ד עם קל בניין של הנטוי במקור .39
 H. Bauer & P. Leander, Historische Grammatik der אצל ת1ספ1נ דוגמות ,ר .40

210 .hebraischen Sprache, Hildesheim 1922, p
 שבהם וכיר׳ב, ב5לקז ?קזכב, בין ההביל את להבי! אפשר נמית1פ1רפ1המ ברמה רק .41
 נתבסת הבי״ת ד1בע העתל, בתחילית על1הפ אל פצמודה נתפסת הלמ״ד הלמ״ד. מן נה1ש הבי״ת

היחס. ת בבי״ במשמעותה
מפסיק. מחבר אחרי תיבה בראש באים ככים1הח אין לם1לע .42
ק.1הח בצורת פישוט יש מכך כתוצאה (+); המקשר הסח^ר ביטול .43
לבית־ססר. ־־ בית־ספר אל בית־בבית, בתוך :היחס מלות בץ הבדל כל אין התחביר מבחינת .44
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 ת13ר פעמים אמנם מצויה כך1והח צץ1הפ תפוצת הזה. במקרה כך1ח יהיה במקרא
 הדנה בספרות מועלים אינם מינימאליים ניגודים תמיד. לא אך כבמקרא, מלה בתוכי
 אלא ני1ם1אל עוד אינו החוכך או הפוצץ שהביצוע פך על מלמדות רבות דוגמות בכך.

 פוצץ יבוא פעמים חפשית. תפוצה על או משלימה תפוצה על מצביעות הן אץ פונמי.
 השפעות ]).6[ עם׳ לעיל, דוגמות מורפולוגית(ר׳ או פונטית התניה ללא חוכך ופעמים

 השפעות בפועל, פוצץ במקום לחוכך הגורמות ,47 46 45לפעלים השמות בץ אנאלוגיות
 ומסורות כעתיד) עבר פהוה, (עבר המערכת להאחדת המביאות פאראדיגמאטיות

 שאץ לכך ההסבר מדרכי אחדות הן אישית) בבלית, שהשפיעו(ארמית, אחרות היגוי
 הסברים במקרא. לתוכך פוצץ ההופך כלל אותו עפ״י נוהגת המקרא שאחרי העברית

 הסבר להן ואץ פונטית, התניה בהן שאץ דוגמות אותן הנתונים. לכל יפים אינם אלו
 להיות הופך והחוככים הפוצצים של שהביצוע כך על מעידות פונולוגי או מורפולוגי

 כל לגבי חוכך—פוצץ כפילות עוד אץ הצלילים מערכת מבחינת ועוד, זאת פונמי.
.4‘חלקם לגבי רק אלא היסודות,
 אלופונים אינם החוככים ומקביליהם g k d t b p הקונקרטית הגישה לפי לכן

 תפוצה דגמי מראים הם מסוימים מורפולוגיים בדגמים רק עצמאיות. פונמות אלא
מורפופונמיים. כחילופים יצוינו ולפיכך משלימה,
ס v f g k d t b p 1 המינימאליים הניגודים שיטת לפי  פונמות נ
 safa/sapa והשוה .4ד])7]-[6[ עם׳ לעיל, דוגמות (ר׳ החדשה בעברית עצמאיות

/ yehafxu ק\$ה), / ^ה5(  yehapxu יה^כו), / (ץזפכו hitxaver /  hitxaber
/ histavec לקזחח),! / (לקז?ח yis,xax/yiskax התחבר), / (התחבר  histabec 
/ kavim חך), / (חיק xex / xek הקזתבץ), / (הקזתבץ  kabim קוים), / (קבים 

sixa /  sika סבה) / ,(טיבה kavran / kabran ק?ךץ) / ועיד. וךן)3
 בראש .v—b ניגודי אץ המבע בסוף .48f—p ניגודי אץ ובסופו המבע בראש

 במלים מצויים המבע, בסוף ו־ל p המבע, בראש f ו־ע. f בסופו בלבד. p יש המבע
.4תת־תקני* בשימוש או שאולות

x v f g k d t b p/50/ הפוגמות שקיימות להסיק אפשר האלה הנתונים מתוך

 נ אחרי המחבר ובץ אל או ן־1ת3 שאחרי המחבר בין והפונולוגי המורפולוגי ההבדל נתבטל

החוק. בתחולת הבדל אץ לכן ל; או
.61-60 עם׳ ),20 הערה תימן(לעיל, יהודי שבפי העברית מורג, ר׳ .45

.21 והערה ]7]-[6[ עם׳ לעיל, ר׳ .46
.46 עם׳ שם, בלאו, ,27-9 עם׳ שם, דימן, ,147-146 עם׳ ),3 הערה רוזן(לעיל, ר׳ .47
 מלים עם לעדן אץ לכן מקוריות, עבריות מלים ייחשבו לא ופלחה פלח במו סלים גם .48

אחרות.
).3 הערה רימן(לעיל, ),47 הערה (לעיל, רוץ ר׳ .49
בעברית. בגדכפ׳׳ת-בכ״ס לנושא רלואנטיים שאינם העיצורים באן נכללו לא .50
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 עבריות מלים לגבי בתחילתם המוגבלים עבריים ניטריל חוקי וקיימים בעברית,
הבאה: הפורמאלית בדרך ינוסחו החוקים מקוריות.

/#  המבע). בראש לץ p בץ הניגוד המבע(מבוטל בראש ל־ק הופך f כלומר: ,f-+p״
/« #p->f, :כלומר p בץ הניגוד המבע(מבוטל בסוף לץ הופך p המבע). בסוף ל־ת 
/_ #b-*v, :כלומר b הופך v b בין הניגוד המבע(מבוטל בסוף b המבע). בסוף ל־ע

 ל־א k ובץ ל־ע b פין לץ, p בין החילופים את יציינו מורפולוגיים חוקים
מסוג: יהיו החוקים והפועל. השם מצורות באחדות
p עם מתחלף עבר בקל בפה״פ f לקתח),—($תח עתיד בקל 
p עם מתחלף עבר ובפועל בפיעל בפה״פ f מסרק),—ובעתיד(פירק בהווה 
v עם מתחלף וציווי הווה עבר, בקל בעה״פ b ישבור),—(קובר בעתיד 
f עם מתחלף נפרד מלעילי בשם סופי p ליחיד הקניין כינויי עם בצורות 
.5,וכיו״ב עורפו), — (עורף

ח ב. ו ח י נ ר ה ב ס ה ה ה ו ש י ג ת ב ט ש פ ו מ ה
g הפוצצים תפוצת המורפופונמיים החילופים פשיטת d b k t p והחוככים

8 v x 0 f הפוצצים הפונולוגית. בסביבה ומותנה מראש צפויה המקרא בלשון ץ
ד1בע ),Cp/{vc_{ (כלומר, הברה סוגר עיצור אחרי או ,מבע בראש חלים

לסד אס מלה, בראש גם מוכפלים) הם שאץ (בתנאי תנועה אחרי חלים החוככים
צפויה היא מותנית. התפוצה ).Cf/V(+)_[-Cp[ (היינו, חשוב הפסק אין כן

:”פונולוגיות בתכונות שימוש תוך כללי פורמאלי לניסוח גם וניתנת מראש
r עיצור ד r עיצור ן
+)[תנועה] / [חוכך] >— L לא־נחצי3 נלא־נחצי.! _ (

 סדר )1(אמצעים: שני בעזרת קושי ללא מיתרצים לחוק הפונטיים החריגים
החריגים, למעשיה מתבטלים זו בדרך .53 52 51אחרים פונטיים יסודות הנחת )2(החוקים:

נמיים1ם1רס1המ החילופים את גם שם מצייץ והוא .58-57 ,עמ ),3 הערה ויימץ(לעיל, אצל ,ר .51
מצויים אינם ובד״ב בודדים הם דעתי לעניות תנועה; עם יחס תחיליות שאחרי .

הפונולוגיות בתכונות שימוש ללא רק ],9[ שבעם׳ לזה שוה החוק .52 .
והאלי(לעיל חומסקי אצל מוצגת שהיא כסי הדרך זו פונטי. מימוש להם אץ אם גם .53 ,
S. R. Anderson, West Scandinavian Vowel Systems and the Ordering of וכץ );11 הערה  
Phonological Rules, unpublished Ph.D. Thesis, MIT 1969; A. M. Zwicky, Topics in 

המקראית העברית לגבי ואחדים.  ,Sanscrit Phonology, unpublished Ph.D. Thesis, MIT 1965; 
D. Gutman, The Phonology of Massoretic Hebrew, Hebrew Computational ,ר 

(לעיל צדוק );30 הערה אורנן(לעיל, ,ר החדשה העברית לגבי , .Linguistics 7: 1973, pp. 1-52. 
M. Chayen, Vowels and Transition in a Generative וכץ (שם); שורצולד );13 הערה  
Phonology of Israeli Hebrew, Linguistics 86:1972, pp. 3140־; N. Chomsky Morpho־ 
phonemics of Modern Hebrew, unpublished M.A. Thesis, University of Pennsylvania 

1951; U. Oman, Verb Formation, in Encyclopedia Judaica Vol. 8, pp. 124139־.
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 המורפולוגיים הייצוגים והם המורפוסונמיים, הייצוגים הם הפונמיים הייצוגים שהרי
].10]*[9[ עם׳ לעיל, (ר׳ המינימאליים הניגודים גישת לפי

/ נגזרת ׳ו־גך^ם׳ צורח ^54 55 56/dabarV+kem. הזה התשתיתי הרצף על 
הבאים: החוקים •ועלים

*,dabarVftem הטעם: הצבת .1
*,davarViem :(הספיראנטיזאציה) החיכוך חוק .2
*davarxem המוטעמת: ההברה שלפני V התנועה החסרת .3
 הפונטית הצורה וזו ,davarxem הטעם: מן הרחוקה התנועה היחטפות .4

הצפויה.
:5‘ומ/8^8+ן1ז1מ־/נסםך+ חיגזרנה 5’לה והדומות י3ה^ צורת

*,malakaj בנסמך: הרבים סיומת את יחסיר מורפוסינטאקטי חוק .1
•,malaxaj + שאחריה: במלה יוצב הטעם .2
*,malaxai ייתן: החיכוך חוק .3
*,malxaj הטעם: מן הרחוקה הפתוחה בהברה תיחטף התנועה .4
הפונטית. הצורה וזו ,malxe :יתןוץ״ הדיפחונג .5

הבאים: החוקים בעזרת sama/58 57* מ־/ז+ תיגזר ״קזמעת״ צורת
&*•ma׳t הטעם: הצבת .1
*,si&ma't הטעם: תנועת הארכת .2
*,sam'a’t הטעם: החת .3
באן), •ועל (אינו החיכוך: חוק .4
 הצורה חו ,samA'at י: הוא בו שהראשון סופי עיצורים צרור התרת .5

הפונטיח.
 שני שלק נחציות), פשוטות(לא עיצוריוח פונמות שש במקרא קיימות לפיכך

v ,b/ חלים: הם שפה המורפופונמית בסביבה המותנים ביצועים ]-/b / ,[f ,p]-/p,[ 
/g]-/g / ,[x ,k ]-/k / ,[<5 ,d]-/d/ ,10 ,t]-/t, .[פונטית•*, מבחינה סביר החוק ץ

 של החוכך להסבר משמשת היא /.dabarVkem*־/ V לתנועה הצדקה יש נמית1ם מבהמה .54
.f5s סעיף גוניוס, ר׳ הרבים, בצורות בבירור מתגלה תנועה יאותה בחטף, מונעת לשדה הגרונית ?ם.—

 בלשון ,30 הערה לעיל, אורנן, רךסו(ועיין גזירת את לשחזר הקורא יוכל הזאת לדרך בהיקש .55

ימינו).
בסים. מאותו תיגזר ל?ים9 צורח וגם .56
אוחי). שמעתיני(=שםעת מסוג הילוסים יסוד על /8ama‘+ti־/D ואולי .57
 בזרימת הפסקה אץ תנועה: אחרי לחוכך פוצץ ההופך לתהליך, הסבר יש פונטית מבחינה .58

ק היוצץ, הגיית לצורך החיתוך אברי של מוחלטת סתימה גס ואץ התנועה, הגיי אחרי האדר ל  ניצר ו

 גם מצוי התהליך הזה. לתהליך בחלקו(האטום) מקביל הגרמניות בלשונות גרים חוק לב, טים החוכך.
מלה. בגבולות גס אלא מלה בתוך רק לא הקוליים הפוצצים לגבי בספרדית
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 יוסברו ])10[ עם׳ לעיל, החפשית(ר׳ התפוצה מקרי כללית, ותחולתו פשוטה סביבתו
 רקזפי, מסוג בצורות הספציפיות. הצורות אותן לגבי החוקים בסדר כשינוי

 להפיכת המתאימה הסביבה נוצרה ולא לראשונה, נתאפסה התנועה למלכי, הדומות
 מלכי, הצורה בגזירת לעיל המודגם ,4 חוק נשאר(ר״ל: הפוצץ ולכן לחוכך, הפוצץ
 לפני החוק פעל הפוצץ במקום כך1הח <$זל במקרים רקזפי). בצורת 3 ק1ח את הקדים
 הסרת לפני החיכוך חוק פעל א לצג! בצורה כלומר, המורפמיים, המחברים הסרת

 למ״ד עם המקור בצורות המורפמה גבולות פלל שבדרך אע״פ המורפמה, גבולות
בעתיד. כמו החיכוך פעולת לפני הוסרו

 הוא ראשית, וסביבתו. החוק תחולת מצסמצמת העדות ובמסורות חכמים בלשון
 העדות. במסורות נתבטלו החוככים מהאלופונים חלק הסגמנטים. בכל פועל אינו

 חילופים תמיד אין כלומר מקשר, ומחבר תנועה אחרי עוד פועל אינו הוא שנית,
 כלל בדרך מצויים פונמיים1המורפ החילופים שם. 1א מלית בראש מורפופונמיים

 פאראדיגמאטית לרגילות בכיוון שינוי על המלמדים חריגים קיימים בו גם אך בפועל,
5,paradigmatic regularity(; תהליכי וכיו״ב). כעבר עתיד כעבר, הווה צורות 

 simplification(40( והפישוט האנאלוגיה שהם הפאראדיגמאטית, הרגילות
 עומדים הם רבות ופעמים בלשון, פעילים דיאכרוניים תהליכים הם המורפופונמי,

 הצורות להאחדת מביאים אלו תהליכים .#1בה הצפויים הפונטיים לשינויים בניגוד
 עוד שאינם המורפופונמיים, החילופים לביטול מכך וכתוצאה הפאראדיגמאטיות,

 התניה כבר אין העדות ובמסורות חכמים בלשון החיכוך ק1לח ולכן פונטית. מותנים
 החוק. לתחולת לכאורה, ה״חריגים״, ומכאן מורפולוגית, היא ההתניה פונטית.

מסוג פללי פונמי1רפ1מ ק1פח אמנם, לציינו, אפשר
Cp — > Cf /  V _  [-Cp]

 אך המצומצמות, המורפולוגיות ובסביבות עליהם, חל שהוא סגמנטים אותם לגבי
בלקסיקון. בנפרד יצויינו לו החריגים

 שכן פונטית, התניה לחוק אין מאוד: מורכבים הנתונים החדשה בעברית
 בעם׳ דוגמות לעיל, (ר׳ פונטית סביבה באותה בדיוק וחוככים פוצצים נמצאים

 בלבד x~k ,v~b ,f~p של מורפופונמיים חילופים ]).12]-[11[ בעם׳ ודיון ]7]-[6[
 במקרים חלים תמיד) פוצץ ערך רק להם ויש מורפופונמיים, חילופים אין g ,d ,t־3(

62 61 60 59 הבאים״:

P. Kiparsky, Historical Linguistics, in W. O. Dingwall (ed,) A Survey o ר׳ .59 f 

,1971 Linguistic Science, Maryland; 611-596 ,עמ במיוחד.
 R. D. King, Historical Linguistics and Generative Grammar pp, 64-139 ר׳ .60

,1969 New Jersey. אעפ״י ה, את ותוקף ביניהם מבדיל שהוא ו א זאת בכל האנאלוגי  דה1מ הו

היינו־הך. שהם בע״פ,

).59 הערה קיפרסקי(לעיל, ,ר .61
מסומנים שאינם כאלו אחרים, ופוצצים חוככים יחולו סביבות שבאותן במובן, לזכור, יש .62
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כך1ח —ר1ומק עתיד פוצץ;—וציווי־ וה1ה עבר, —בקל בפה״פ: (א) בפועל .1
יפתח). — (פתח

מבשל). —(בישל חוכך —ומקור עתיד הווה, פוצץ; —וציווי עבר —בפיעל
מבוטל).—(בוטל חוכך —ועתיד הווה פוצץ;—עבר —בפועל
ייבנם). —(נכנס פוצץ —ומקור ציווי עתיד, חוכך; —והווה עבר—בנפעל

פוצץ—ומקור עתיד חוכך; —וציווי וה1ה עבר,—בקל בעה״פ: (ב)
ישבור).—(שבר

יישבר). —(נשבר חוכך —ומקור ציווי עתיד, פוצץ; —והווה עבר —בנפעל
שיעורם מסבה. —מסב מסוג מאוד נדירים חילופים מצויים בלה״ם: (ג)

דל. ושימושם נמוך
 פה״פ — ובהופעל בהפעיל קבוע: חוכך 1א פוצץ ערך לעיצור יש המקרים שאר בכל

 (חוץ בפועל חוככת תמיד לה״פ צצת.1פ פה״פ — בהתפעל פוצצת. עה״פ חוככת,
לעיל). ג 1שב־ החריגים המקרים מן

המורפמה: של האחרון בעיצור רק מורפופונמיים חילופים מצויים בשם .2
 ארובה,—ארוך תופים, —תוף דובים,—דוב גפיים, —גף צהובים, —צהוב

בלבה. —בלב מלבי, —מלך חבו,— חך תבים,—תך
 המורפופונמיים החילופים בשיטת ימינו בלשון האלו התופעות הסבר לשם

 העברית של המורפופונמי להסבר דומים שיהיו הסברים, 63החוקרים מבקשים
 בכ״פ, חוק היינו, המצומצמת, בצורתו החיכוך חוק הזאת, הדרך לפי המקראית.

 או מלה בראש חלים k b p — הפוצצים :המקרא בלשון שחל התנאים באותם פועל
 מוכפלים, אינם הם אם תנועה, אחרי x v f — והחוככים הברה, גר10 עיצור אחרי

 /k b p/ לכן שכיבה) שכב, ;״שוא־נע״ (אחרי הברה גר1ס שאינו עיצור אחרי או
 הם (=האלופונים) שביצועיהם (=הפונמות), התשתיתיים היסודות הם

]64]x k v b f p ההופך לוגי1נ1פ חוק הוא בכ״פ וחוקkb  p ל־ץx v תנועה, אחרי 
אחריו. זהה x b p יסוד אין היינו, שאחריו, בעיצור מכפל שאין בתנאי

מופשטים: סגמנטים הנחת (א) באמצעות: תוסברנה הפונטיות החריגות פל
)1( /q/^ /w/ המקבילים) וב־[^ ב־[ע] שנוטרלו באורתוגראפיה), ולקו״ף לוי״ו

סביבות. באותן ח) ו, בק, (הנכתבים x ,v ,k יש :וס כ בב, אורתוגראפית
 טקסס של באוניברסיטה שלו הדוקטור בעבודת גוטמן, ):53 הערה (לעיל, חומסקי ר׳ .63
).13 הערה (לעיל, שורצולד );30 הערה אורנן(לעיל, האחרון; בפרק 1970 באוסטץ
 וטוען המורפופונמיים החילופים שיטת את שנוקט היחיד הוא ),3 הערה (לעיל, ברקאי .64
 משלימה, תפוצה פאן שאץ אמנם, טענו בנושא שטיפלו האחרים עצמאיות. פונמות הן x v שץ בפירוש

 N. Ertschik, the Beged-Kefet or Bekef ר׳ עצמאיות. פונמות שאלו במפורש טענו לא אך
1971 Mystery, unpublished paper, MIT; ותשובת ;629-628 עם׳ ),59 הערה (לעיל, קיפרסקי 

 G. Ben-Horin & S. Bolozky, Hebrew p-b-k Rule Opacity or Data לטענותיו: ל!צקי1וב בן־חורין
.Opacity, Hebrew Computational Linguistics 5:1972, pp. E24-E35
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 המכפל )2( הצורות; על חלו כבר אחרים רלואנטים וחוקים בכ״פ ק1שח אחרי
 ו־/׳/ /h/ הלועיות )3( ;65החדשה בעברית סינכרונית פונולוגית כתופעה

 בעברית וב־[י] ב־[א] שנוטרלו ,66באורתוגראפיה) ולעי״ן לחי״ת (המקבילות
 פישוט הסגמנטים, ניטרול לפני פועל בכ״פ חוק אם החוקים: סדר (ב) .67האשכנזית

 בקלות יוסברו מסוימים, חוקים אחרי או אחרים, פונולוגיים וחוקים המכפל
לכאורה. החריגות הפונטיות התופעות

 פונולוגי: מהבדל נובע (כורן) kavran^ (קברן) kabran בין הפונטי ההבדל
/ נגזר האחד ^qabbran/ והשני / ^kawwran./ המכפל. בגלל כאן חל לא בכ״פ חוק 

 *,qabran הצורות ונוצרות מתבטל המכפל סיבה. מאותה מתכוץ לא aw הדיפתונג
 ]kabran[ הפונטיות הצורות את וגוזרים עתה פועלים הניטרול חוקי *.kawran!״
 - tupim חופים, - xofim ברבים ;ל^סז(תוף (חוף) xof בין הבדל ].kavran״[1

 h וניטרול החיכוך חוק /ע״י1ו0מ־/ק נגזר ף1ח השונה. הגזירה בדרך יוסבר תופים)
 סופי, עיצורים ר1צר לפני ל־ס הפיכתימוטעמת ע״י ז/11מ־/קק נגזר תוף ואילו ב־צ,

/ הנגזר בתופים כך אינו הסדר החיכוך. וחוק תיבה ף1בס המכפל ביטול ^tupp+im,/ 
 בין ההבדל התיבה. באמצע המכפל ביטול לפני שם חל אינו החיכוך שחוק משום

malka (מלכה) V־malxa (ןולכה) להסבירו אפשר שינות. פונמות על מורה אינו 
 ואחריו החיכוך חיק קודם פעל בשנייה /.malak+a/ ובין /malk+a/ בין כהבדל

 סביבה הייתה לא שבה ל?ה,5ל בניגוד ן!לן;ה, צורת ומכאן התנועה, נתאפסה
 שבין ההבדל מן נובע (ויתר) viter־V (ביתר) biter בין ההבדל לשינויים. פונולוגית

/bitter/ ובין /witter/ במאמרו אורנן אצל ראה לכך והסבר פירוט הלאה. וכן 
ההגה״. לתורת ב״מקראה

:המירפופונמיים החילופים לשיטת אחדות ביקורת הערות
 הפינולוגיה דרך היא כאן שהוצגה זו מעין המורפופונמיים החילופים דרך

 והאלי חומסקי של בעבודתם לדוגמה, ביטוי, לידי באה שהיא כפי הסטאנדארטית,
נמתחה הביקורת .68הזאת התיאורטית הדרך על נמתחה קשה ביקורת ).1968(

רנן(לעיל,1א ע״י בזכותה שהועלו הטיעונים למרות להצדיקה, אפשר אס שספק הנחה, .65
 קשר הרואה דיאכרונית, השקפה מתוך נובעים הללו הטיעונים ).13 הערה ושורצולד(לעיל, )30 הערה
 על מתבססים שאינם כמעט הטיעונים החדשה. העברית דקדוק לבין המקרא לשון דקדוק בין הדוק

 בפונולוגיה רק מתחשבים והם החדשה, בעברית סינכרוניים ופונולוגיים מורפולוגיים שיקולים
הנורמאטיבית.

 שורצולד ;ראשון פרק ),3 הערה ברקאי(לעיל, ר׳ להצדיקה. שאפשר למדיי, סבירה הנחה .66
אורנן(שם). ,53-40 עם׳ ),13 הערה (לעיל,

 H. Blanc, Israeli Hebrew Texts, in H.B. Rosen (ed.), Studies אצל מינוח ר׳ .67
.1964 in Egyptology and Linguistics, Jerusalem

 Foundation ב^ס ומורפולוגיה פונולוגיה בנושאי שנתפרסמו המאמרים את לדוגמה ר׳ .68
,Language, Linguistic Inquiry, Journal of Linguistics, Indiana University Linguistics Club
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 נפרט. מסוימות ת1נ1מלש הנתונים של הניתוח דרך ועל בכלל התיאורטית הגישה על
 המורפופונמיים החילופים בשיטת החדשה העברית נתוני של הניתוח דרך שגם ונראה,
 הניתוח מאחורי המסתתרות התיאורטיות הטענות את מבקרות הבאות ההערות לקויה.

­­הבאות ההנחות משתמעות המופשטת הניתוח דרך מתוך שפן החדשה, העברית של

המודרני: הניתוח לבין ההיסטורי הניתוח בין הבדל אין !.
 הדיאכרוני, לניתוח ידמה הסינכרוני שהניתוח בלשון, יקרה רבות פעמים

 דיאכרוניים תהליכים להראות עשוי ,נתונה לשון של מורפופונמי ניתוח כלומר,
 פך תמיד לא ברם הסינכרוני: בניתוח גם חוקים של סדר באותו הפועלים דומים,
 )restructuring( מחודשת בנייה ישנה הדיאכרוניים השינויים מן כתוצאה הדבר.

 התהליך את להקביל הניסיון גית.1ל1רפ1והמ הפונולוגית המערכת של
 קיימים שאינם מופשטים, יסודות להנחת בהכרח מביא להיסטורי הסינכרוני

 היא אחרים וסגמנטים /w/ ,69/q/ המכפל, הנחת העברי בניתוח לכן בלשון. כבר
 העברי ההיסטורי הדקדוק לגבי נכונות ניתוח עובדות לכפות ומאולץ מלאכותי ניסיון

 וספק פונטית, מבחינה עוד בה מתקיימים אינם שאלו פי על אף החדשה, העברית על
.70מורפופונמית הצדקה להם יש אם

 כללית, פונולוגית־פוניטית להתניה הופכת המוגבלת המורפולוגית ההתניה .2
לריק: לחול עשויים חוקים מכך וכתוצאה

 מורפופונמיים חילופים יש שבה מצומצמת, מורפולוגית תחולה להניח במקום
 פונולוגי י חוק וכלל־לשוני. פונולוגי הוא שהחוק היא ההנחה מראש, לחיזוי הניתנים

 ההפשטה אם הוא, ספק אך מורפולוגי, חוק פני על ועדיף יותר טבעי כמובן, הוא,
 ההנחה ך1מת ועוד, זאת בו. השימוש את מצדיקות המקראי בניתוח והתלות שבניתוח

 אותם שיכללו בך נמיים1פ1רפ1התשתיתיים-המ הייצוגים נבנים פונולוגי הוא שהחוק
 באשר גם הרצויה, הפונטית התוצאה את ולתת עליהם לפעול יוכל שהחוק סגמנטים

 (שכב) saxav מיוצג לדוגמה, בך, מקום. באותו מורפופונמיים חילופים אין לעולם
 אץ לעולם הזה שבמקום פי על אף /,y + SkaZ־/<3 (ישבב) yiskam ,/saka־/&3

 sapar^HP מניחים ].15עמ׳[ לעיל, ר׳ היא: חוככת בפעלים (לה״פ v~b חילופי
a :*sfarim עם מורפופונמיים חילופים אין כי /,sappar/ תשתיתי מכפל יש (ספר)

 Studies out in Left ,1971 בשנת לי1מק ד1לכב שנכתב בספר וכן ת,1נ1האחר השנים בשש־שבע
Field , כולה. התיאוריה על פארסה אלא שאינו

 מדוע בפירוט ונימקה המורפופונמית, השיטה את בעבר נקטה האלה השורות כותבת גם .69
 לישבם אפשר בקושי שאך רבים טיעונים יש ניתוחה בדרך גם אך פונולוגית, מוצדקים ו־/׳»/ המכפל
.143-134 ,78-55 עמ׳ שם, שורצולד ר׳ סינכרונית. פונטית מבחינה
 החילופים מצויים שהרי עברי, סינכרוני הוא a<0 שחוק לטעון, גם אפשר דרך באותה .70

 יעלה לא אך ועוד, שלשה—שלוש ךאשים,—לאש שןאלי,—שמאל ;מים,—יום המורפופונמיים
סינכרוני. חוק שזהו לטעון, איש של בדעתו
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- dvarim־V נחטף(בניגוד ואינו הנטייה ת1צור בכל נשאר p שלפני  davar 
- dabar+im/ מ־  dabar/ ובמקביל D kamcanim — kamcan'V/־qamcan— 

qamcan+im,(/ וגם p על?1הפ בבנייני למכפל ההצדקה מהי אבל ל־ץ. משתנה אינו 
 למכפל היחידה ההצדקה כאן הרי /?m+sapper^־/ נגזר (מספר) mesaper מדוע

 תנועה של היחטפות אין בפועל לתרץ. עלינו 1ת1א והלא ,p של צץ1הפ הביצוע היא
 אחרים. במקרים ולא בשם, לפעמים רק en a במקרי קיימת ההיחטפות בזה. במצב
 בל על החלים כלליים פונולוגיים חוקים של בהנחה הצורך פן, אם מה, לשם

?7,לכך מורפופונמית הצדקה להם אין באשר גם הסגמנטים

:הנטייה מורפמות של התוספת במקום הבדלים יש .3
 הכרח בכ״פ חילופי צפויים שבהן הצורות של הולם פונולוגי ניתוח לאפשר בדי

 צורה של היסודית המורפופונמית ברמה כבר מיוצגות הגזירה שמורפמות להניח, הוא
 חלקן הנטייה. מורפמות של היוספן במקום הבדלים ישנם אך מסוימת, פונמית
 החוקים מן חלק תחולת אחרי רק אליה יצורפו וחלקן היסודית, לצורה ייתוספו

 כשמדובר גם אחידות, להיות חייבות אינן הגזירה מורפמות ועוד, זאת .72 71הפונולוגיים
 התיאורטית במסגרת לכת מרחיקות הן אלו הנחות .73עצמו (הבניין) הדגם באותו
 ובלשונות העברית בלשון אחרים במקרים גם הצדקה להן יש אם לבדוק ויש הזאת,

 וכל פאן, העניין לצורך במיוחד שנבנה אמצעי הן אין אם לודא, כדי 74האחרות
הבעיתיות. הצורות של הניתוח בדרכי פרצות לסתום אלא אינו תפקידן

:״זיכרון״ יש הפונולוגיים לחוקים .4
 אלו וחוקים חוקים, החוקרים מנסחים הפונטיות מהצורות חלק לתרץ פדי
או מסויים, יסודי ממבנה גזירתו במשך נוסף מסוים סגמנט אם ״לזכור״, צריכים

 S. Bolozky, i/e Altema- בעברית, לריק חוקים תחולת על צקי1ל1ב של מאמרו גם ,ור .71
-tions in the Hebrew Verb and the Question of Vacuous Generalization, Hebrew Compu 

Rational Linguistics 5; 1972, pp. E1-E9 הערה (לעיל קיפרסקי ,ר תיאורטית ובבעיה 
.P. Kiparsky, How Abstract is Phonology, Indiana University Linguistics Club 1968.וכן );59

 שהוחל לאחר רק נעשה המלה בסיס אל סיומת ״צירוף : 343 ,עמ ),30 הערה אורנן(לעיל, ר׳ .72
החיכוך). (=חוק )״7( חוק

 /hithabber/ היסוד בצורות מוסבר להתחבר התחבר בין הניגוד :342 ,עמ שם, אורנן, ר׳ .73
 היה נוח בכלל? למכפל ההצדקה מהי מכפל, ללא ייצוג בניין באותו להיות עשוי אם /.hithaber/ לעומת

 ולמרות בלבד, הפונולוגיים השיקולים עפ״י /hithawwer^/ התחבר צורת את אורנן שייך לו יותר, לו
 סמאנטיים לקשרים יצפה לא עצמו הוא שהרי התחבר, לצורה hwr השורש בין הסמאנטי הקשר היעדר

 האוניברסיטה, וגזירות, נטיות ובסיסים, בניינים אורנן, ע׳ לדגמיו(ר׳ בתפוצותיו השורש בין הדוקים
).22-15 ,עמ תשל״ב, ב:16 כרך

 בסביבה פועל חוק שלפיה מסוימת, לקסיקאלית או מורפולוגית התניה אלא זו שאין ייתכן .74
באחרת. פועל ואינו אחת, לקסיקאלית או מורפולוגית
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חנו׳/ שהם כדי הוחסר,  אינה כקודמותיה זו טענה גם .ד5לא או לחול להם מותר אם ״י
 זיכרון פעלי חוקים על לחשוב קשה התיאוריה. של הסטאנדארטית במסגרת מצויה

 הספקולאטיבי הצורך על נוסף פונולוגי צידוק להם יש אם וספק ומורפולוגי, פונולוגי
הנתונים. הסבר יישוב של

הדיבור: לשון במצב התחשבות אין .5
 התיאורים הדוברים. אל מגיעים אנו הקודמת הביקורת נקודת מתוך

 והנורמאטיביות הפורמאליות ההיגוי בדרכי התחשבו לעיל שהובאו המורפופונמיים
 מתוך יצאו ולא הנורמאטיביות, העובדות של הניתוח £דרך דנו הם .76 75העברית של

 והן המינימאליים בשיטתיהניגודים הן הדוברים. של הפרודוקטיבי הפעיל, האספקט
 והאלופונים הפונמות לגילוי והדרכים האמצעים המורפופונמיים, החילופים בשיטת
 בלתי להיות חייב הניתוח .77הגייתו דרכי על ולהתבסס הדובר מן לצאת אמורים
 היש .78הדובר של ותחושותיו הלשוניים הרגליו את להלום עליו הדיבור. מן מנותק

 ולדרך הדובר של הלשוניים לביצועיו להתאים כדי לעיל שהוצג המורפופונמי בתיאור
ולא. כן — הלשון? את פס1ת שהוא

 ניסיונות נעעוים בבית־הספר הקרובה. ומסביבתו מהותו הלשון את לומד הילד
 בתחום בבית־הספר הנלמד הדקדוק ״דקדוק״. וללמדו הלשוניות תחושותיו את לחדד
 של דקדוק זהו אותה. מדבר שהוא העברית של הדקדוק אינו והצורות ההגה תורת

 שוא־נע וחזק, קל דגש צירה, פתח, (קמץ, אורתוגראפיים וסמלים סימנים מערכת
 מלמדים שאותה המקראית, הניקוד מערכת של דקדוק זהו וכר). וגזרות בניינים ונח,
 קל דגש שיש לומד הוא מדבר. שהוא העברית של הדקדוק מערכת זו כאילו הילד, את

 הפועל), בבנייני בכ״פ של המורפופונמיים החילופים במקרי רק בו מבחין הוא ואבל
 הם (אבל מסוימים שמניים ובמשקלים הפועל בבנייני חזק דגש שיש לומד הוא

 אעפ״י דגושים״ ״משקלים בשם אותם קורא הוא ולכן בבכ״פ), רק שוב לו מתגלים
 יודע התיכון בית־הספר את בסיימו ביניהם. מבחין הוא אין פונטית שמבחינה

 שלימדוהו מה לפי העברית, והמורפולוגיה הפונולוגיה של ״דקדוק״ התלמיד
 ודקדוקו המקראית העברית דקדוק דידו לגבי המקרא. ן1לש דקדוק וזהו בבית־הספר,

 פיתות בכל ולמד וחזר ששינן מה עפ״י נו1לש צורות את מנתח הוא הם. חד — שלו
היגויו. את כהלכה מתאר הניתוח שאין לכך, מודע שיהיה מבלי בית־הספר,

 1א פי1(ס הוא מכפל איזה לזפור צריך המכפל ביטול חיק ),73 הערה אורנן(לעיל, אצל כך .75
).inserted vowel(מוכנסת תנועה אחרי חל שהחוק הטוען, ),66 הערה ברקאי(לעיל, אצל וכך לא),

).67 הערה (לעיל, בלאנק ר׳ המטביל. התקני, הגבוה, הסטאנדארד .76
 פרק ),11 הערה והאלי(לעיל, חומסקי );7 הערה גליסון(לעיל, );47 הערה רוזן(לעיל, ר׳ .77
ראשון.

 שורצולד ),66 הערה ברקאי(לעיל, ובולוצקי(שם), בךחורין );64 הערה (לעיל, ארטשיק, .78
הגייתם. ודרכי הדוברים של לאספקט מתייחסים אכן ),23 הערה (לעיל, ופישלר (שם)
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/'/, /,w/ ,/q/ 1כמ המופשטים הסגמנטים בעזרת שהניתוח מר,1ל אם־פן אפשר
/h/ ,בבית־הספר. מילדותו למד כך שכן הדובר, של הלשונית לתפיסתו מתאים והמכפל 

 עבריות הן כאילו המקראיות הדקדוקיות התופעות ואת האורתוגראפיה את שינן הוא
 הניתוח דרך תואמת זאת מבחינה אמיתיות. הן ולדידו להן מודע הוא ולכן ת,1חדש

המשכיל. הדובר של ״ידיעותיו״ את הזאת המורפופונמית
 בהיגוי /q/ אין :הניתוח את משקפים אינם אלו הרי הלשוניים, לביצועיו אשר

/ הדוברים. כל בפי v[79[ הוא /w/ כל ; ]k[ רק אלא  ],0כ־[ או כ־[י] הגוי /׳
 .81 80המורפמות בגבולות רק לעתים קיים המכפל האשכנזית. בדרך כ־[צ] הגוי /11ו־/

 הלשוני, הביצוע של שיקולים מתוך כלומר, מכפל. שום אין המורפמות בבסיסי
הפונטי. הביצוע את משקף ואינו ספק, של צל ללא מופשט הניתוח

 להיות אמור טבעי פונטי-פונולוגי חוק הלשוני: בביצוע אחר צד גם ויש
 את וירחיב עליו יחול החוק חדש, מבע נוצר כאשר היינו, בלשון, פרודוקטיבי

 מנוגד בכיוון מצביעות הלשון עובדות המורפמות. מן לחלק יצומצם ולא השפעתו,
כל־כך: פרודוקטיבי אינו שהחוק לכך מרובים סימנים ישנם לכך:

 /alxa. (פילם), /11m לדוגמה: ;8,שאולות במלים פעיל אינו החוק א.
 mikroskop (טרמפ), tremp בר),1קט1(א ,okto/ier (ספטמבר), September (פלחה),

 (דיפרסיה), dipresia ,83 82(מבלף) mebalef (קלאב) (קלוב), klab ,kluft (מיקרוסקופ),
diploma .(דיפלומה)

 kses/ (פספס), /s/es לדוגמה: תת־תקניות; במלים פעיל אינו החוק ב.
 מכיף, (לבייף, lefcayef (זבנג), zfteng (התפלח), hit/aleax (חפ), xap (פקשש),

 התת־ המלים בין הגבול (מדופלם). meduplam (מדופרס), medupras להלן), ור׳
ניכר. 1אינ לעתים השאולות המלים ובין תקניות
(להתחבר; lehitxaver רבים: דנומינאטיביים בפעלים פעיל אינו ק1הח ג

 (ליבא; leyave מרכילות), (לרכל; leraxel משבץ), (להשתבץ; lehistavec ר),3ח
 (מבדרר; mefcadrer ®3מכיווץ) ;(מכווץmekuvac מכוכב), (לבכב; \dcaxev מיבוא),
מכדור).

ויספי. גולדויטר, וולסטריט, :דוקא זר למבטא עדות הוא w היגוי .79
].someret:ovl טיב מרת1ש ],lamat:il 1א ]lamadati[ למדתי .80
 זאת כנגד ת.1זר כמלים להשאירן ויש עצמה, בפני ברייה הן שאולות מלים אומרים, יש .81

 אפילו פועל והוא זרים, יסודות על גם קיימת תחולתו טהור, פונולוגי הוא חוק באשר :לטעון אפשר
 במלים d“1 b לאנגלית, שאולות זרות במלים אנגלית 1 לדוגמה בך אחרת. בשפה דובר של בהיגויו
לספרדית. שאולות
 mefustar פילוסופיה) ן1לש (התפלסף; hitpalsef מסוג אחדות דוגמות מצויות בי אם .82

פסטר). לשון (מפוסטר;
).23 הערה (לעיל, פישלר אצל הדוגמות פירוט ר׳ .83
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 בהם רש:1הש עיצורי שני מכפילי מרובעים, בפעלים תמיד פעיל 1אינ החוק ד.
 (בלבל) bilbel לכן: הכלל: למרות השורש עיצורי של זהה ערך על לשמור נטייה יש

 כרין, (כשכש) Idskes כדין; שלא (מבולבל) meftu1z>al (מבלבל), me&alftel כדין,
mefcasfces (מכשכש) כדין; שלא pitpet (פטפט) ,כדין mepatpet (מפטפט)! שלא ו 

 לדוגמה: האחרונים; השורש עיצורי שני מכפילי מחומשים בשמות וכן .84כדין
gvarvar (גברבר); ולא s/am/am ,gvarbar ,(שפמפם) 85 ולאsfampam.
 ם. מבוגר ושל ילדים של בדיבורם הנורמאטיבי החוק מן סטיות יש ה.

 ״שגיאות״ הזה. החוק ברכישת מסוים קושי על מלמדות הילדים ״שגיאות״
 חוסר על מלמדות הארץ, בילדי המשכילים ...ואפילו המבוגרים,

 וכן לעיל, וב(ד) ב(ג) דוגמות ראה החוק. של הפונולוגית הפרודוקטיביות
lefcafter ;לכפתר), בצד (לכפתר lit/or ,(לתפור) yitfos ,(יתפוס) saimr ,(שבור) 

meb&zbez ,(מבזבז) lekaven ,(לכווץ) yikrox ,(יכרוך) sapru ,(ספרו) yitva 
 שלמות לעבר נטייה על מראות האלה השגיאות .86ועוד (תקפוץ) tik/oc (יתבע),

 פאראדיגמתית במערכת המורפופונמיים ההבדלים את המבטלת פאראדיגמתית,
]).14[ עם׳ לעיל, (ר׳ נתונה

טבעיות: אינן ותחולתו החוק צורת .6
 המתחלפים k b p סגמנטים שלושה כולל.רק בפועל, חוק הוא אכן אם החוק,

x v h הצלילים אחדים. מורפולוגיים בהקשרים x v k פונטיות כיחידות גם קיימים 
 וכפילות חפיפה כאן יש כלומר, אחרים. צלילים עם מתחלפות שאינן עצמאיות
 בכל טבעיים פונולוגיים חוקים ברכישת לקושי גורמת 1ז כפילות הפונטית. במערכת

.87שהיא לשון
x כך, על נוסף -k  ,v-b ,f-p התכונות מבחינת ״טבעית״ קבוצה יוצרים אינם 
 נחתך אחורי, והאחרון בשפתיים, נחתכים קדמיים, הראשונים שלהם: הפונטיות

 ואטומים. קוליים יסודות נכללים בראשונים בעוד קולי, אינו אחורי יסוד אותו בחיך.
 מתערערת ובכך בחוק, המשתתפים הצלילים בתכונות סימטריות חסרה אחר, לשון

 ומה —טבעיים תמיד אינם בלשון הפונולוגיים החוקים אמנם החוק. טבעיות
 פונטיים שינויים בגלל לבלתי־טבעי להפוך עשוי נתונה בתקופה טבעי פונטי שנחשב
טבעי לא חוק מקום, מפל בלשון. להישאר הם עשויים זאת ובכל —88אחרים

 בכיוון שם אלא ,59 עם׳ ),21 הערה רג(לעיל,1מ ר׳ העדות, במסורות גם מצויה דומה תופעה .84
מגמגם. וכן מפטפט, > מפטפט הפוך:

 גם מציין הוא שלו הדוקטור בעבודת ברקאי, מ׳ ר לד״ חייבת אני האחרונות הדוגמות את .85
ולבנבן. אפרפר הוגים רבים שפן עדיין, מסופקת אני לצנצן.׳לגביהם אפרפר,
).64 הערה ובולוצקי(לעיל, בן־חורין אצל שיבושים של מפורטת רשימה ר׳ .86
).59 הערה קיפרסקי(לעיל, ה .87
 R. Bach & R. T. Harms, How Do Languages Get Crazy Rules, in R. Stockwell ר' .88

.1969 R. MacCaulay (ed.) Linguistic Change and Generative Theory, Bloomington &
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.89חזקים להיעלם וסיכוייו ,1ללמד קשה
 גי1ל1נ1פ ק1ח 1אינ החדשה בעברית בכ״פ ק1שח היא, המתבקשת המסקנה

 ,90גי1ל1נ1פ לפנים שהיה ק1ח של ריד1ע אלא נמיים,1פ1רפ1המ החילופים בשיטת
 ובעה״ם בפה״ם על1הפ מבנייני אחדים(באחדים נמיים1פ1רפ1מ בחילופים המתגלה
 ת,1שמ ואותם פעלים תם1א בך. לציינו יש ולכן ,91הבסיס) בסוף שמות דגמי ובמספר

 המורפו־ החילופים כנושאי בלקסיקון יצוינו מורפופונמיים, חילופים יש שבהם
 של הפונולוגי הניתוח בהרכבו, מסורבל מעט יהא הלקסיקון כי ואם פונמיים.
 נראה היום ובתחולתו בצורתו בכ״פ ק1ח כר.1נע יצא בדקדוק המורפופונמי המרכיב

 והוא. בעברית, העיצוריים היסודות מן אחדים על הפועל ,minor rule(92(מינורי כחוק
 הוא ו־/צ/, /k/ ,/v/ היסודות על יחול לא הוא כלל בדרך ובדקדוק. בלקסיקון כך יצוין
 1כ־נ העיצורי ערכו עליו, חל שהחוק לקסיקאלי ציון אין (ואם /b/ על לפעמים יחול

 )lexi- לקסיקאלי יתרות חוק ו־ע, ,f ל־ק, אשר /.k/ מתחולות אחדות ועל יישמר)
)cal redundancy rule שאולות) עבריות(לא בתיבות מלה בראש ל־ק הופך ש^ יציין 

 ולא שאולה (לא עברית מלה בסוף ל־ע הופך ל־ת פך1ה וש־ק תת־תקניות), ולא
 בעברית דפופונמיים1המ החילופים מקרי (א) רצו:1וית יתוארו זו בדרך תת־תקנית).

 ההיסטורית בהתדתו בכ״פ לחוק כביכול, הפונטיים, ה״חריגים״ מקרי (ב) החדשה.
החוק). תחולת ללא הסדירים, שהם אלא למעשה, חריגים, (שאינם

ם ו כ י ס
והמחודשת, ההיסטורית בהתרחשותו בגדכפ״ת חוק אחרי התחקינו זה במאמר

 שחוק הראינו, והמופשטות. הקונקרטיות התיאורטיות הפונולוגיות המסגרות בתוך
 פעולתו המקראית. בעברית פונולוגי) או (מורפופונימי חזק חוק הוא בגדכפ״ת

 הניגודים בשיטת בין ימינו. בלשון יותר עוד חלשה והיא חכמים, בלשון נחלשת
 חוק בכ״פ בחוק לראות אין המורפופונמיים החילופים בשיטת ובין המינימאליים

 אי סימני מראה והפעלתו ומצומצמת, מוגבלת תחולתו החדשה. העברית של טבעי
 בחילופים רידיו1ע רק ויישארו להיעלם, החוק שעתיד לי, נראה לפיכך פרודוקטיביות.
 יישארו ובשימושיים בשכיחים מסוימים: ובפעלים בשמות הבודדים המורפופונמיים

החילופים. יטושטשו — בנדירים החילופים;

).59 הערה קיפרסקי(לעיל, ר׳ .89
 היום טרידיו לקולי. תנועות פץ עיצור שהפך החוק של האנגלי השריד במו חוק של שריד .90
מוגבל. מורפולוגי ק1ח הוא שביום ,house—houses ,wife—wives ,leaf—leaves מסוג בצורות מתגלים
 בותבת ע״י מתבצעת החדשה בעברית בכ״פ חוק פרודוקטיביות של אמפירית בדיקה .91
האלה. השורות
).77 הערה והאלי(לעיל, חומסקי );11 הערה (לעיל, הארמס, ר׳ .92
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פמאת־ויתור* וצירופיה אמנם על

ת.1קדומ ן1לש משכבות ושתהT — במלות־ויתור משופעת המודרנית העברית
 יש .1* שבאוצרנו מלות־הויתור פל את לנו מפרטים אינם שלנו הדקדוק ספרי אבל

 יש ולעומתן הישראלית, בעברית בשימוש עוד שאינן מאת־ויתור, הדקדוק בספרי
.2אלה בספרים זכר להן ואין בלשוננו, שרווחות

 ,3אם למשל, בך, וצירופיהן. מלות־חיבור הויתור בביטויי משמשות במקרא
 ימי של והעברית חכמים ן1לש ועוד. ,11 10אם גם גסי, פי ביי, גם ,9 8 7אף ,6גם ,5בי ,4ואם

 אף חדשות(אפילו, במלים הן הויתור ביטויי אוצר את העשירו ושלאחריה הביניים
 נעדרות מקראיות למלים ויתורית משמעות בהענקת והן ש־) הגם ש־, פי על

 מימי אלא מקראי, אינו פמלת־ויתור ששימושו זאת״, ״בכל במקרא(במו זו משמעות
.“הביניים)

 פי על ואף ויתור, של בתפקיד גם הישראלית בעברית מאוד רווחת אמןם המלה
 מציין אינו במילונו שאבן־שושן הדבר, יותר חמור הדקדוק. מספרי היא נעדרת כן

ובלתי חלקית אבל נכונה, זו הגדרה אכן״. ״באמת, מגדיר הוא אלא זאת, משמעות

 נכתבת הדיסרטאציה ליליינבלום. מ״ל של בלשונו מחקר דת1פעב פרק על המבוסס חיבור *
בר־אילן. אוניברסיטת קדרי, מ״צ ,פרוס בהדרכת

ובלאו. יואלי נהיר, של בספריהם למשל ראה .1
 ״בכל קדרי, מ״צ של במאמרו למצוא ניתן הלשון רובדי ע״פ מסווגים הויתור ביטויי רשימת .2
.67־58 ,עמ (תשכ״ח), לעם,יט לשוננו זאת״

יח. א, ישע׳ יח; כב, במדבר כגון: .3
 לשון של ״לפשוטה מירסקי, ,א של מאמרו ראה הביניים; בימי שגור ונעע\ה ד. לו, במדבר .4
.99־97 ,עמ (תשי״ג), יח לשוננו הביניים״, ימי שירת

י. נד, ישע׳ יח; כט, דברים .5
ט. צה, תה׳ .6
ד. יט, איוב .7
טו. א, ישע׳ .8
יב. ח, קהלת .9

יז. ח, קהלת .10
קדרי. מ״צ של הנזכר מאמרו ראה .11
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.12ויתור) היא תיה1מהורא דו־משמעית(ואחת היא עצמה ש״באמת״ מפני מדויקת,
 השאלה ״ה>ןמןם״). בשאלה: פעמים 4 (מהן פעם. 14 במקרא מצויה אמןם

 רק זאת משמעות לה פה01נ שמא 1א כמלת־ויתור, גם משמשת היא במקורה אם היא,
? 13ימינו״ של ובעברית החדשה ב״עברית
בורן־ בן־יהודה במלת־ויתור. משמשת אמןם שאץ מלמד, המילונים ברוב עיון

 הדבר״. בך פי אמת ״באמת, המשמעות: בכלל המקראיים המקומות מראי בל את
 ומילונם ,BDB גזניוס, זכן ״באמת״, מסבירים הם אף המקרא״ לשון ״אוצר בעלי

 ל״באמת״ נרדפת אכן אכוןם מלת אם יודע, אינך אלה לפי קהלר־באומגארטנר. של
לאו. אם משמעויותיה, בכל

 :א?ןןם של הדתור משמעות את מזכירים להם שקדמו מילונים שני אלה בנגד
.15פין ש״י של ו״האוצר״ ,14שטיינברג ליהושע האורים״ ״משפט

 משמע על מפורשת הערה בו יש שכן ,16מקרא״ ״דעת הפירוש הוא לציון ראוי
 עם־אל״) אנוש ומה־יצדק כי־כן ידעתי (״אמנם ב ט, לאיוב בפירוש פדתור. אמ;ם

 הוא ׳אמנם׳ של העיקרי ״...ומשמעו שם: הוער אבל כ״באמת״, $?ןןם מפורשת
 סותר, לו להביא ותכף דבר, לאשר המדברים שדרך אלא הדבר. של אמיתותו אישור
.״אמנם הסתייגות של במשמע ׳אמנם׳ של השימוש נפוץ כך ומתוך .  ואף אבל...״. .

 לא אבל אל׳, עם אנוש יצדק ש׳מה בלדד, בדעת מחזיק שאיוב לרמוז, ׳אמנם׳ בא כאן
בלדד״. של מטעמו

 ו): —ד (יט, באיוב סמוכים פסוקים בשלושה העיון ביותר מאלף
 משוגתי תלין אתי שגיתי ואף־אמנם
 חרפתי עלי ותוכיחו תגדילו עלי אם־אמנם
הקיף. עלי 1ומצוד עותני כי־אלוה דעו־אפו

 והם וחדשים, מסורתיים הפרשנים, בין דעים תמימות יש — ד לפסוק באשר
ורבה הבלבול גדול ה, בפסוק זאת לעומת .17ויתור דרך על הפסוק את מפרשים

 ב): ט, כן״(איוב בי ידעתי ״אמנם שונות! משמעויות לשתי הדגמה הן דוגמאותיו שתי אבל .12
ה). החורף, משירי (ביאליק, כוח״ צברתי זה פחרף אך אני... בן־ישיבה ״אמנם
זה. ברובד ןם$1? מוסתה קדרי של הנ״ל במאמרו .13
תשכ״ז. ת״א ומחודשת, מתוקנת מהדורה התנ״ך״, ״מילון .14
 ולקיום (=לאסת הקודם ״מעץ לשונו: וזו ,1921 ורשה והמשנה״, המקרא לשון ״אוצר .15

סתרו...״. או הפכו מציאות אפשרות להראות בבונה אחד דבר חיוב ורובו דבר־י״ו),
תש״ל. ירושלים קוק, הרב מוסד הוצ׳ חכם, עמוס ידי על מפורש איוב ספר .16
 משוגתי״; תלץ לבד אתי הלא הרע לעטות שגיתי אפשר אם ״אף דוד״: ״מצודת בעל .17

 גדול עונש לי מגיע אץ זה על הלא האמונה, בעיקרי בדיעותי שגיתי בי לכם אאמץ אם ״גם :המלבי״ם
=השבעים גרסת את מביא בהנא כ״ב...״;  ר״ל אמנם. ואם או אמנם אם ״ואף ומפרש: באמת), בן, (

 למלים שבהערה לפי סתירה, יש גורז־ון של בפירושו משוגתי״: תלין אתי שגיתי... אם ואפילו
לשץ הפרשן נוקט ב״ביאור״ ואילו ״ואם־אמנם״. בסו התנאי״, ״משפט אומר: ״ואף־אמנם״.הוא
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 קט1נ חכם ס1עמ ;,8מיותרת ןם1ןןן שהמלה השבעים, בעקבות סובר פהנא המבוכה;
 באמת?״, ״האם שאלה: כלשון מפרשים וטור־סיני גורדון סיבה״; לשון בפירושו

באמת?״. ״כלום
 ממנו משתמע דוד״ ה״מצודת של פירושו רק אלה כל שמבין מקרה, זה אין

להלן). כך (ועל 21 20 19 18ויתורי תוכן כבעל הפסוק

 השכיח במובנה ״אם״ שהרי ״אם־אמנם״. הצירוף הוא שבפסוק הגדול הקושי
 את פנים בשום הולם אינו ותנאי תנאי, הריהו ״אם־אמנם״) החפשי בצירוף (וגם
 רעי שפן — הגיונית מבחינה מאוד הויתור(המתאימה משמעות ואילו ;2,הפסוק תוכן
״אם־אמנם״. הצירוף בגלל מתאפשרת איננה אותו) מוכיחים איוב

 להסביר לפרשנים מאפשר 22ד שבפסוק ״אף־אמנם״ המלים צירוף לכך, בניגוד
 בתודעתם המצויה ״אף״, בגלל אלא אמןם, משום דוקא ולאו כויתור, הפסוק את

 היא ״אף״ שמלת ויתור, ביטויי כמה יש חכמים בלשון שפן כמלת־ויתור, הלשונית
 של פירושיהם פי זאת אין גב. על אף פי, על אף ש־, אף אפילו, מרכיביהם: אחת

 קושי אק המקרא לשון של מבחינתה אבל הם. לשונם בבואת את משקפים הפרשנים
 ״אפילו״. היא ״אם״ של הנשכחת הוראתה שהרי כויתור, ״אם־אמנם״ את להסביר

 או באמת״, ״אפילו שמשמעו חפשי מלים צירוף ב״אם־אמנם״ לראות נוכל וכך
גם־כי). כי, גם, (כמו: ויתור שהוראתן מלים שתי הם שרכיביו כבול צירוף

 ד לו, שבאיוב ״כי־אמנם״ הצירוף את לחבק ניתן ממש דרך באותה מזו. יתרה
 או כ״באמת״ המקובלת בדרך ולא עמך״), דעות תמים מלי לא־שקר (״כי־אמנם

 הפסוק. צלעות שתי בין ההגיוני הקשר ברור לא שמתוכה בעלמא, הדגשה כמלת
 בעמדתו הייחוד היטב יובלט פי״, על כ״אף ״כי־אמנם״ את נסביר אם זאת לעומת

סימן נענש איוב שאם טוען, איננו איוב, רעי לשאר בניגוד שהוא, אליהוא, של

 נניח אם ״אף חכם: ס1עמ משוגתי?״; תלין אתי לפעמים... דעתי בשיקול טעיתי גם ״ואם ויתור:
אצלי...״. חבויה שגגתי הרי בדבר ששגיתי
 מץ שנשתבשה ייתכן הקודם, הכתוב מן בטעות נכנסה לא אמנם התיבה ״אם לשונו: חה .18
...)״.,(וולג אתם ואם אתם:

ואודיע״. אחזור אני גם אותי ומחרפים חוזרים ואתם ״הואיל .19
הוא, כן הנה.לא רב. עוון בי שיש תש«טו ומזה ..עוון. עלי מגדילים שאתם מה האמת ״אשר .20

.דעו. אך .משפטי. מעות אלוה כי . .״ .
 באים וכר) אמנם אחריו(אם הנא וגם זה חרוז ״גם להדגיש: צורך טור־סיני רואה לפיכך .21
 שנהמשך, השאלה ,׳אם אלא ה פס׳ שבראש ׳אם׳ ואץ בשניהם, ,׳אמנם המלה חוזרת כץ ועל בשאלה,

התנאי...״. מלת ולא
 יג; יח, בר׳ —אלד״ אמנם (״האף נוספות פעמיים במקרא מצוי ״אף־אמנם״ הצירוף .22

 $מם: הרכיב משמע את כולו הצירוף מקנל אלה במקרים יב). לד, איוב — לא־ירשיע״ אל ״אף־א*(נם
יתרה״. ״להדגשה זה: משמע רק מזכיר המקרא״ לשץ ״אוצר באמת״. ״אכן״,
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 שקר שלא פי על אף הפסוק: משמע יהיה זה לפי ה/ דרכי ת1נסתר אלא: שחטא,
.23עמך (אני) ת1דע תמים זה עם ה׳) את מליי(בהצדיקי

 גם־פי)(איוב — כי־גם (כדוגמת: פי״ ״אמנם המלות: סדר בהיפוך אף ושמא
ב)י —א יב,

חכמה תמות ועמכם אתם־עם כי ״אמנם
פמו־אלה״ ואת־מי־אין מכם אנכי לא־נפל כם1פמ לבב גם־לי

 אמנם אם להכריע מאוד קשה כבול. ויתורי מצירוף חלק היא פי מלת זה לפי
 דל הדוגמאות שחומר מאחר .24עצמאיות מלים שתי של צירוף או כבול צירוף לפנינו

ביותר. משמעים עמוסות שהמאת ומשום הוא

 כי־אמנם ״ועתה לאחריה: וגם אכוןם לפני ״?י״ — מורכב מבנה יב ג, רות בספר
 מאוחדים הכללית המשמעות מבחינת ממני״. קרוב לאל יש וגם אנכי לאל אם כי

 של ה״מסורבלת״ שלשונו אלא .25הצירוף של הויתור לתוכן באשר בדעתם הפרשנים
 מעדיף והוא חות,1באי־נ בפירוש מודה פהנא ומבוכה. פירוש קשיי גורמת הפסוק

 ולא כתיב ׳פי׳ היה אילו ב1ט והיה קרי, ולא ״כתיב — ״אם״ כלשונו: אחר; נוסח
 ״חזרת עז:1ב של במבוכתו הפסוק לשון קשי את תולה מקרא״ ״דעת הפירוש קרי״.

 מסוימת מבוכה מדגישות אלה כל ׳אם׳, המלה גם באה ובכתיב ו׳כי׳, ׳עתה׳ המלות
בעז...״. של דיבורו באופן

 מלת —השנייה וב״כי״ פי״, על ״אף שמשמעו הרכב ב״כי־אמנם״ נראה אם
 הרישה מאליו כאילו מתיישב צורנית־לשונית מבחינה גם הרי — ״ש־״ קישור
וחזרה. סרבול ליקוי, להניח צריך ואין הפסוק, של (הקרי)

 ט בפסוק המסתיימים רות לדברי אישור הם בועז דברי :עדיף ואולי אחר הסבר
 תה1א נוקט בועז אתה״. גאל כי על־אמתך כנפך ופרעות אמתך רות ״...אנכי במלים

והן ״כי״ מכוח (הן באמת אכן, = ״כי־אמנם״ אחר): במשמע כי (אם עצמה לשון

״לחמוק, :מוסברות ״פי־אמנם״ שהמלים י9 על אף חכם, ס1עמ של פירושיו שני את והשוה .23
באמת״. אכן, כמו:

 ובין ׳אמנם׳ בץ ״מקשרת —״פי״ מקרא״: ״דעת מפירוש שמשתמע וכמו BDB כמו .24
 ט, לעיל במו בינתים, ׳פי׳ ללא המשפט לפני ׳אמנם׳ בא ולפעמים בלשוננו. ׳ש׳ 1כמ שלאחריו המשפט

 אלהינו, ה׳ הוא שאתה אמת ויציב׳: ׳אמת בברכת התפילה בלשון מצאנו לזאת ״ודומה ובהערה: ב״.
 (ההדגשה אדון״ הוא שאתה אמת המנסחים: יש אדון׳ הוא אתה וב׳אמת ראשון. הוא אתה אמת אבל:

 ״פי״ גם (ב) ל$מןם; קודמת ״בי״ שמלת למקרים מתייחס הפירוש אין (א) להעיר: יש במקור-י״ו).
 ;ש־ הגם ש־, גם — בי גם כמו ״ש־״. למלת מאוחרת בלשון ליהפך עשויה כבול ויתורי מצירוף כחלק

ש־. אם —הביניים) (מימי כי אם
 גואל יש וגם באשר עתה ליבמך אוכל לא בכ״ז גואל.אנכי, פי אמת שזה ״הגם המלבי״ם: .25

 פייבל ידי על מפורש רות תשל״ג. ירושלים מגילות, מקרא״(חמש ״דעת ;לזה״ דם1ק והוא ממני קרוב
פי״. על ״אף — גאל׳ אם בי אמנם ׳כי מלצר):
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 זה ״אפילו״(ומשמע ויתור: משמעה — השנייה ״פי״ למלת ובאשר .26אמנם) מפיח
 שגם מפני הכתיב, צורת את גם הולם זה הסבר ).27אחר במקום אף רות בספר מצוי

.28ויתור פלשון במקרא להופיע עשוי אם״ ״כי הצירוף
 דיבורו ״בהמשך ״וגם״ מלת באה מקרא״ ״דעת פירוש לפי — לסיפה אשר

 ועם במקום או גם... יש אך במקום: או אבל, הפשוטה המלה במקום הנבוך
 משמשות ״וגם״ והן ״גם״ שהן מפני כך, להניח הכרח אין ושוב, פל־זאת...״.

.29אחרים במקראות אף ״אבל״ במשמע

 במשמעויות הביניים בימי לשמש וחזרה חכמים מלשון נעלמה אשר — אמןם
 משמעיה של מלא ופיתוח שגשוג לידי הגיעה — 30ל״) ו״בנוגע (״אבל״ נוספות

ההעופלה. בספרות המקראיים
 בלשון רק לא המקראיים וצירופיה באמןם נרחב שימוש עושה למשל, ,31יל״ג

 הן ״אף־אמנם״ אצלו אתה מוצא פבמקרא ממש הפרוזה. בלשון אף אלא השירה
פי״. על ״אף במשמע והן ״אמנם״ במשמע

 בבית אותנו כולאים אמנם אף פי עיני למראה האמנתי טרם עוד ואני
רצג). עט׳ כבר, נהר (על בלשכה... משפחתי עם לשבת ואוסיף האסורים

לעומת:
 בה, ענתה פניה הפרת כותנות. הרוכלות אחת לי הביאה הששי ביום

ש). ׳עמ (שם, הייתה אשת־חייל, עבריה, אמנם אף היא. שמבני־ברית
:32מנדלי ואף

 מאת תהלה״ ״לישרים הספר דרך על בחרוזים שנונה דראמה כתבתי והנה
 מימי קראתי ולא דראמה היא מה ידעתי לא אמנם אף לוצאטו, רמ״ח

ג). עם׳ תיי,1לד1לת (רשימות זה ממין ספרים

 צירוף אותו שדוקא הדבר, ומאלף זו. בתקופה ביותר נפוץ אחר ויתור צירוף
 כי״ ״גם במשמע רווח המפרשים, בו מתלבטים שפה ״אם־אמנם״, מקראי מלים

יש משנית חשיבור גיסא. מאידך הרבנית ובלשון גיסא, מחד המשכילית בלשון

״פי״). (בערך BDB מילון הצירוף את מפרש פך .26
״אפילו״. רש״י: תקרה״; יש־לי אמרתי ״...פי יב: א, רות .27
כב. ה, איכה כב; ה, עמוס כב; י, ,ישע למשל: .28
 פנגד: כג), במדבר״(פס׳ להם את־ידי נ^אתי ״גם־אני ביניהן: חפשי חילוף יש כ ביחד .29

 (״גם־בוש יב ח, שם, טו; ו, ,בירמ גם ״אבל״ משמע טו). ,במדבר״(פס להם ידי מ&אתי ״וגם־אני
).BDB מילון (ראה תמלא״). לא ז(״וגם־הנפש ו, קהלת ע*בעת); לא (״וגם כח טז, יחד לא״יבושו״);

בערפו. בן־יהודה ראה .30
תש״ך. דביר (פרוזה), ב פרך גורדון, ליב יהודה פתבי .31
תשכ״ג. דביר ספרים, מוכר מנדלי כתבי .32
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 ואפילו לאו. אם כויתור, ״אם־אמנם״ את הכותבים ראשוני הבינו אמנם אם לשאלה,
 צירוף אלא לשעה, ותחייה חיקוי 1ב לראות אין ותפוצתו שגירותו בשל הרי כך, הבינו
 לסוגיה. כפרוזה והן בשירה הן ארוכה תקופה במשך בלשון שחי ממש של ויתור

הדוגמאות. והרי
 אמנם״ ״אם מופיע הכהן בר״י ם1של מאת 33היזרעאלי״ נבות ״מעשה כמחזה

 פי״. על ״אף במשמע וכולם פעמים, שלוש
ת:1נב דברי

 תשמרי מחטוא לו את אם אך
ךוןם. על לאיש עון תחשבי לבלתי

 הןם רעים אחאב מעשי אמןם אם
)110 <עמ׳ כפהו ישלח לא הן עזה ?חע!ס

— ודתהו המלך עקדת עוד שמעו{א
 נהו1ךצ ^?ם לשמיע צוה לי

דליתי, מאיד אני, ך1ן כי ם מן א אם
— נקלותי עעם ונבונים בישישים
)129 ׳עמ גם ור׳ ;125 <עמ׳ לאמר:...

:34יל״ג
ןקעת, אשר בךפאות־האליל ליא אכן
שאבת; אתהן קדוש ממעק אמןם אם

הןמו וךיק העל ההן התחעלות
מ) עם׳ בדוקה, (רפואה עמו :אמין ליא אשר מאחיך לאיש

גינצבורג: אהרן מרדכי מאת ספר״, ״קרית המכתבים קובץ מתוך
 י ע״ יושר ת1ארח ההולך המו״ם בתהלוכת מאוד נפשנו רצתה אמנם אם

 המסחור עמל את מדעתנו זאת בכל המסחור; במלאכת המהירות מע״ל
זולתו, אחרים בעסקים גם הטרוד אחד איש ידי את ליגע הוא רב כי הזה

 מן אחד ידו אל ניתן אם ומתן, משא ולהגדיל מע״ל יגיעת להקטין נקוה
,10 — 9 במסחרנו(עט׳ לזרוע לו להיות (בערייזטען) המאוזלים הפועלים
תקנ״ג).

כותב: בן־זאב ליב יהודה המדקדק אף
התלמיד. בלב הדבר לקבוע מאוד מועיל הסימן כי הוא אמת אמנם ואם
 שהוא מקום בכל נע שוא גדר לבאר האלה בסימנים חובתו ידי יצא לא אך

תקנ״ו). יב, עט׳ עברי, לשון (תלמוד

.1807 ן״,1צפ אדמת על קדם ״מטעי בקובץ .33
(שירה). א פרך ,31 הערה לעיל, .34



239פמלות־ויתור ה וצירופי $סןם על[7]

כותב: —אצלו וח1ר גם״ ״אם הויתור שצירוף — מיכ״ל גם
 הנשגבים הרעיונים אחד הוא לשלמה 1ת1א ביחסו זה ספר הכותב רעיון אך

 האיום הספר דברי המה נוראים אמנם אם כי אנוש, לב מהגות יצאו אשר
 חכם צולח מלך בפי יותר עוד נוראים הנם הנה עצמם, מצד גם הזה

 דביר ,7 מם׳ ציון״, פת ל״שירי (״הערות״ בארץ האדם מפל ומאושר
תשכ״ב).

 במחברתו כותב למליצה, נמרץ מתנגד פאפירנא, יעקב אברהם הספרות מבקר
תשי״ב). לספרות מחברות הבתבים, (כל ישן״ מלא חדש ״קנקן

 המה חיצונים —פה עד שחשבנו הללו הדברים כל אמנם אם כי
).33 ׳(עמ פנימיותם... על גם המה נאמנים עדים בב״ז — לספרותנו

הללו המוזרים והתארים הזרות המליצות אמנם אם כי להוסיף עלינו והנה
......יחד גם והחדשה הישנה בספרותנו שנדבקו הרעים החלאים מן הם

).54 (עם׳ לשפתנו... עצמיים אינם בכ״ז אבל
 העת ואל החיים אל קרובים ענינים לבחור הזה המשורר היטיב אמנם ואם

 טעם רבות פעמים קלקלו ויתדותיו לשונו נפיחת הנה —בה שאנחנו
).76 (עם׳ שיריו...

 הדוגמאות את השאר בין מוצאים אנו 35ליל״ג ליליינבלום מ״ל של באיגרותיו
הבאות:

וחנית, חרב יחגור לא אשר מלחמה, איש פי מאד, צדקת אמנם אם הנה
 לעשות יכולתי לא לדעתי, אך במלחמתו, יגבר כי בלבבו לחשוב יוכל לא

עם׳ ב, (אג׳ והמקבלים הפוסקים על והתולים ובקרת ויכוחים זה בשירי
70, 1868.(

מספר, שנים בעוד יבוא בוא הלא אך ההוא, היום ירחק עוד אמנם ואם
).77 ׳עמ ד, (אג׳ אז? תקותי תהי ומה

 אך בהן, נסיתי לא אמנם אם אשר צרותיך, לעומת צרותי נחשבו מה פי
).163 ׳עמ מב, בדמיוני(אג׳ לשער שאוכל מה גם לי רב

בכל ״אף הביטויים ובצד הויתור, משפטי חביבים סמולנסקין פרץ על  כי...
 ״אם את גם במאמריו והן בסיפוריו הן אנו מוצאים זאת״ בכל אם... ״גם זאת״,

:36חמור״ ״קבורת מתוך דוגמאות שחי והרי אמנם״.
 אשר המלאך כי החכם להקורא להשמיע יתר כשפת אחשוב אמנם אם

ל......היה השמים מן שלוח מלאך לא האלה הנפלאות כל אח עשה כ ב ו

 ברייסן, שלמה ע״י לדפוס הובאו ן״,1רד1ג לייב ליהודה ליליינבלום לייב משה ת1״אגר .35
תשכ״ח. ירושלים מאמם, הוצאת

תשכ״ט. ירושלים ״דורות״, ספריית .36
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(עם׳ אלה בכל היו הנער ידי בי כי1אנ גם ואעיד התאפק אוכל לא זאת
75.(
 בבר זכו החברה חברי לפני יינתנו אשר והדגים הבע*ר גם אמנם אם

).59 ענד (שם, מרחשת... מעע*ה התופינים זכו מהמה יותר אך לשם...
 הוא אף מרבה הלשוני, חושו על עוררין שאין פינס, מיכל יחיאל

זה: ויתור בביטוי
 וי<&או מקומם, עזבו לא העברים האברים רעה... ראינו בשנות וגם ...

 לא רעב אך עדיהם, גם הגיע מחסור אם.אמנם כי במנוחה. הזמן יד תגרת
).69 — 68 ׳עמ תרצ״ד, ב, רוחי, למו(ילדי מצאו ולחם ידעו
 ובתבונתו בטבעו לו מוזר המקום אך ושמנה. פוריה האדמה אמנם ואם

שם,לו נחשבו כנכרים הכ!קום ואנשי ).66 עמ׳ (
 ל״רבנים אך הרבנות, פח להכיר הולך לבבנו כי אמנם אם ואולם

 לבלי עליהם לחפות לנו חלילה זאת בכל —לבדם הרוחניים״...
).103 עמ׳ (שם, לגלות...

נמצא: 37ריבלין (יושעה) סף1י ואצל
 רגשותי וגלי המיו ים פהמות בקרבי שרעפי המון אמנם אם מכל,אלה

אכאיב... מדוע פי החוצה לצאת להם חופשה לתת לא אך דכים נע*או
תרכ״ה). ,104 ׳(עמ
 דבריך אשר רבים גם יהיו אכן יאמינו... לא מהם הרבה לך גם אמנם ואם

תרמ״ד). ,156 ׳(עמ באזניהם... נשמעים

 חי עדיין אמנם״ ״אם הויתור ביטוי אבל לסיומה, הגיעה ההשכלה תקופת
 עברית לשון עד שבהן והאחרונה אחרונות. תחנות כמה גיליתי מקרה בדרך בלשון.
 מגעת. חדשה

אברונין: א׳
 וצריך הבריחה מן ההפך זה ואין יראה לא שאיש בסתר, פרושו בלאט,
 כיון אולם הבריחה, מן הפך אינו זה ת״פ גם אמנם שאם לאט, לומר
לאט, לומר פן אם אפשר הריצה, מונ&ג את קושרים אנו הבריחה שעם

).16 ׳עמ תרצ״ג, ה, (לשוננו מהירות של כהפך
חיים: בן ז׳

 אין מיה״מ של הלשון שבמסורת להוכיח, כדי שאמרתי במה יש אמנם אם
תשי״ח, כב, (לשוננו מלעיל... הייתה שההטעמה הוכח, לא עדיין שוואים,

).228 ׳עמ

תשכ״ו. רמת־גן ר־אילן,3 אוניברסיטת יוסף״, ״מגילת .37
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:אכן״ ״אם במשמע אמנם״ ״אם את כמובן, מפיר, אורנן, עוזי
להזכיר... כדאי ממש, בהן יש אלו מעלות אמנם אם נבדוק בטרם

— )51 עם׳ תשכ״א, כה, (לשוננו
 באותו הביטוי אצלו מופיע והתחייה, ההאפלה בלשון עיסוקו מתוך אולי אבל,

:פי״ על ״אף במשמע גם עמוד
 שהם ראיה, מכאן אין רבות, בלשונות מצויים שלו היסוד מושגי אמנם אם

 אחרים יסוד מושגי יש לשונות שבכמה ואפשר הלשונות, בכל נמצאים
ב.). 7,42 סעיף (שם,

הרבנית הלשון בתחום אמנם״ ״אם
 בעל המקרא פרשן של בלשונו הצירוף של נכונה להבנה יש מכרעת חשיבות

 ויעקשני״ אני תם ירשיעני פי אצדק ״אם כ: ט, לאיוב מפירושו דוד״. ״מצודת
 במלת־תנאי: ״אם״ את להבין הישראלית, העברית של מבטה מנקודת אנו, עשויים
בתמיה...״. לרשע אותי יעשה ופי במעשי צדיק אני אמנם אם ״היתכן

כי, עם אחרים(כמו: ויתור לשונות נוקט כלל בדרך אשר זה, שפרשן מסתבר,
 אפשר כך על פי״. על ״אף במשמע מלת־ויתור ״אם״ במלת רואה ועוד) ש־ עם

 דקים. כה אינם מלת־הויתור לבץ מלת־התנאי פין הגבולות ששם אחר, ממקום ללמוד
כותב: הוא יהושע לספר בהקדמתו
 עבה קטנם אשר לב חקרי מגדולים נכבדים פירושים דש יש אמנם אם

 פאמרם הפירושי׳ על קובלי׳ שלמים וכן רבים שמענו הן אולם ממתני.
מאד. קצרו מהם
מ כדרבונות. חכמים דברי אמנם אם  שאמרו וכמה וכר לחודא האי מ״
תדרש. והדרשה פשוטו מידי יוצא מקרא אין

 מפירושו רק הפרשנים, שמכל מקרה, זה אין למעלה, שאמרנו כפי פך, משום
 דתורי. תוכן כבעל ה) יט, (איוב הפסוק משתמע דוד״ ״מצודת בעל של

אלתר: מאיר יצחק רבי נוספות. דוגמאות
 אכתוב להשיבו למהר מ רו״ ביקש ולאשר מכתבו היום קבלתי הנה ש אד״

 אולם תושי׳ הפוחזים יחי תעשינה שלא רבה מצוה כי אמנם אם בקיצור.
תרי״ד). כה, סימן חא״ע, הרי״מ, (חידושי מאוד חמור העדן

:איש״ ה״חזון
 חלק לו שאץ וכמעט המשכלת, בנפש מחסור הבטחון שלילת אמנם ואם

אמונה, עניני (על המזויף... בטחץ מזה, מר הלי אך היהדות, בעיקרי
יט). ׳עמ ועוד, בטחון
 הקיים מצבן בפי השטחי בצביונן המעשיות המצוות אמנם אם ...כי

 לאלה מאד הם כבדים ולעשותן, לשמרן הם קלים ההמונים בשדרות
מח). עם׳ (שם, בלבם קבועה ההלכה אהבת ואשר ־הדין חומר היודעים
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ם אם כי נלמד האמור מן  בשלמות להברא הוכרח ת1מד שם אמנ
 החיים בספר 1עצמ בפני כפרק המרות את קבעו היראה ספרי וכן העבודה,

 נב). ׳עמ (שם, נפרדה... מציאות המרות אין באמת האדם, של
38מכתביו: ומתוך

 ירגישוני בלימודם הצעירים הלומדים להצלחת העז רצוני אמנם אם
 העומדים המפריעים מן רואה אני וכאילו משים, מבלי עיני לנגד כשהדבר

 לימוד סגולות כל אשר התורה עמל הוא זה העמל אבל דרכם,... על
כר). עמ׳ ב/ (אג׳ עמלה... על נאמר רה1הת
שניים, חצי לערך מגיע אחד אין אך שניים, — ואחד אחד אמנם אם כי
׳עמ קנ, (אג׳ עצמית אך מורכבת איננה כי תחצה, לא השניים מעלת כי

קמז).

אמנם) ברישה(אם ויתור ביטוי עם מדוקדקים ויתור משפטי לפנינו כן, פי הנה
 ברוב בדיקתי, פי על ).0 באמת, אולם, אבל, הנה, אך, זאת, (בכל סיפה מלות ועם

 .39תנאי של ולא ויתור, של משמע אמנם״ אם ל״ יש הנידונה בתקופה המקרים
 אמנם״, ״אם סוגי שני של תפוצתם אחר מקסימלי בדיוק להתחקות ניתן המיכון
.40החדשה העברית של תוצר דוקא ולאו הוא, גם קדום תנאי של אמנם״ ״אם שהרי

 של אמנם״ אם ל״ יש כידוע, הרבנית), מן הכללית(להבדיל הישראלית ובעברית
 ועד מוחלטת. היעלמות נעלם ויתור של בתפקיד הצירוף ואילו ,41יחיד שלטון תנאי
 קיים שהיה יודעים אין אפילו אלא בו, משתמשים שאין בלבד זו שלא נדחק, כך פדי

.42הלא־רחוק בעבר

תשט״ו. ירושלים גריינימן, ש׳ הרב ע״י י״ל אגרות״, בץ1״ק .38
 זאת היתה באמת שאם פזה, חטא ״על תב:1כ הריהו תנאי להביע צה1ר כשליליינבלום .39
).190 עם׳ נה, (אג׳ לנזיפה...״ ראוי הייתי מטרתי,
 בחנינה״(של האמורות מידות ״שלוש־עשרה בסליחה למשל, מופיע, תנאי של אמנם״ ״אם .40

 בלם שבו אמנם ״אם האחרון: הבית ואילו ״אם״, במלת מתחיל בית בל יב/יג). מאה מנחם, בן שלמה
במחילתך״. עמם תסבים נכונה מרה בל לחלותך/נא ונפש בלב

 לצורך הלזו התכונה בל נדרשה אמנם ״אם בתנאי: מובניו. בשני אמנם״ ״אם יש יל״ג אצל
רצא). עם׳ ,31 הערה (לעיל, ומסובן חשוב מדיני פושע הוא שהאסיר אלא זאת אין המאסר,
 ואפשר להדגשה באה אמןם (שבן בבול צירוף איננו אמנם״ ״אם התנאי שצירוף אע״פ .41

 גבוהה. בתדירות החדשה בעברית גם 1ז ליד זו באות המלים שתי הרי בתוכן), לפגום בלי להשמיטה
 להפריד רשאי ש״הבותב נכון, זה אין בן על בתוכן, לשינוי פעמים גורמת ל״אמןם״ ״אם״ בין ההפרדה

 לא ובודאי ):114 עט׳ החדשה, העברית בתחביר עיונים בן־אשר, (מרדכי ו׳אמנם׳״ ׳אם׳ בין
 זה משפט ההסכם...״. את יאשר אמנם האמריקאני שהסנאט נניח ״אם בן־אשר: של במשפט־הדוגמה

ההסכם״. את יאשר האמריקאני שהסנאט נניח אמנם ״אם מן: שונה
שפרבר, ש׳ פרוס׳ הרקטור דברי את בהלכה הבינו השומעים בל שלא בעיניי, ספק אין ולכן, .42
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 ללא הרי ן,1הלש של הסינכרוני בתיאור. מקום הויתורי אמנם״ ל״אם אין אם גם
 את לתת יצטרך ההיסטורי והמילון .43ממנו להתעלם אין שוב דיאכרונית מבחינה קפק

 שאילה עם מקורי עברי ביטוי של מוצלח שילוב לודאי קרוב שהיה הצירוף על הדעת
 חדר ואף ארוכה תקופה במשך והתמיד שפרץ צירוף );obwohl, obzwar(זרה מלשון

בת־ימינו״. ה״כמעט הכללית ללשוננו
 :לה נרדפת במלה אמןם את ממיר הכותב כאשר שאת ביתר בולטת השאילה

.אמת ״אם הויתור: ביטויי נוצרים וכך .44אמת באמת, . .באמת ״אם הנה״; . .  בכל .
 שניהם גינצבורג(אצל מ״א ואצל שד״ל אצל למשל המצויים אלה״, ״בכל זאת״,
.45אמנם״) ״אם גם מצוי

 הראשון הרכיב המרת היא ואחרים אלה סופרים אצל לגיוון אחרת אפשרות
 לפוריסטים האמנם). להלן: (וראה אמת״ ״הלא במשמע אמת״ ״הן ״הן״: במלת
 הסיפה, ביטויי את גם ופיתחו הוסיפו שהם אלא ,46מקראי ביסוס זה לצירוף מצוי
.47ד1וע אף׳ ... אמת ״הן הנה״; ... אמת ״הן סגנונו: לפי איש איש

אמנם״. ״הן צירוף־הכלאיים: הוא למדיי שכיח אחר הרכב די. לא בזה אך
מ״אם הומר שמא או אמת״ ב״הן מקורו אכן אם לומר, קשה היוצרותו, לאופן אשר

 של זאת מרכזיות לקיים ״כדי רבנית: בלשון מדעת שלא הלביש ומדע תורה שילוב על דבריו את אשר
 מוקדש המציאות בכורח שבה מסגרת, — אוניברסיטאית במסגרת גם היהודית במורשת תורה לימוד

 חלק הם היהדות שלימודי בבר־אילן, קבענו — לחכמה פרפראות שנקראו אחרים למקצועות זמננו רוב
 לכך, לדאוג מענייננו הרי להם, לראוי מגיע אינו היקפם אמנם אם לימודים. תכנית כל של אינטגראלי
).12 ,עמ תשל״ו, מרחשון ב״א, אוניברסיטת (ידיעות אליהם״ ביחסנו תתבטא שחשיבותם

 מילונים ״לעעוות הצורך על )240 ,עמ תשל״ב, לו, (לשוננו בן־חיים ד של דבריו וראה .43
העברית״. של שונות לחטיבות סינכרוניים

 שחיםb אתם באמת ״אם כ); כב, ,(דבר הזה״ הדבר היה ״ואם־אמת כתנאי: רק במקרא .44
טז). שם (שם, עעויתם״ ובתמים ״אם־באמת טו); ט, (שום׳ אתי״

 רא1ק שאני ממה גדול שיעור מבלעדי השיר מלאכת תשלם לא כי אמת ״ואם דוגמאות: .45
 מלאכת ״תהלות (שד״ל, משורר״ אדם יהיה לא גדול העוכל בזולת גם כי ספק אין הנה מדע, בשם

 אלה בכל מעט, שבתורתנו זה כי נכון אל אותו יודעים אנחנו אין עוד באמת ״ואם );15 עמ׳ השיר״,
 ״קרית גינצבורג, המסחור״(מ״א בדרכי הרחבה דעתו ידי על לתועלת לנו יהיה כי בעינינו הדבר ב1קר

 הזאת,...״ בפעם במשפט ידי תאחז זאת בכל אני... קשה דין בעל לא באמת ״ואם );10 עמ׳ ספר״,
).158 (שם,

 ״הטעם מפרש: אבן־עזרא תודיעני״. חכמה ובסתם בטחות חפצת ״הן־אמת :ח נא, ,תה ע״פ .46
האדם״. מן ותרצה תחפוץ אשר הוא וזה השתבשה לא באלהותך לבי אמונת שחטאתי אע״פ

 ילמד למען המורה, לעיני וע\מאל ימין אחרים קוים הילד את להטות הוא רע לא אמת ״הן .47
 ״אביעזר״, כאלה״(גינצבורג, במעקשים להגיעו תרחיקו לא הרחק אך מדעתו, האמת דרך את מצוא

 הם י״ו) —(=אבל אמנם המה, יעוראל מבני לא האלה השירים שנים בעלי כי אמת, ״הן );11 ענד
 מקום להם מתת תורת׳האלהים נמנעה לא אשר אחרי יעוראל, בני בעיני השיר מלאכת חשיבות על עדות

 מקום מכל ואולם הדבר... נכון אמת ״הן );6 ענד השיר״, מלאכת ״תהלות (שד״ל, באוצרותיה״
ד). יז, טו; יג, (דברים הדבר״ נכון אמת ״והנה ע״פ גם ).10 ,עמ (שם, המה רבים
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 משמשת ״הלא״, הרגיל למשמע סף1נ ״הן״, שמלת להזפיר, פראי ם1מק מפל אמנם״.
 של פי״ ״גם שמשמעות הנמנע, מן לא מפך. תר1י ד1וע ״אם״. במשמע אף במקרא

 הדבר לט1ב .4המלאה* נרדפתה פן, אם והיא, הן, מלת־התנאי אל אף הועברה אם
 יט, באיוב וכן .49 48אוכיח״ אל־פניו י3אךדר איחל (לו) לא ״הן־יקטלני טו: יג, באיוב

 אמנם ח ג, באיכה מקביל פסוק משפט״. ואין אשוע אענה ולא חמס אצעק ״הן ז:
תפלתי״. שתם ואשוע אזעק פי ״גם ידועה: ויתור לשון נוקט'

 פסוקי של שרשרת יש ז)—יט(ד שבאיוב לב, לשים ראוי הדבר, פך אמנם אם
הן...״. אמנם... אם אמנם... ״אף ויתור:

 מן להתעלם אפשר אי — אמנם״ ״הן של היוצרותו אופן על פאן להכריע בלי
 הן אמנם..., אם אמנם..., אף המשפילית: שבלשון הפסיז־ו־מקראית ההשלמה
אמנם...
:50והבנים״ ב״האבות מנדלי אצל פך

 נעים היה זאת בכל העמים, ספת נפתחים תבונות איש פל לפני אמנם הן
 עמנו שפת ,1בשפת־עבו חכמה דבר לקרוא עברי, לב לבו אך אם לו,

 גלות אחר אותו עושה והיא ישראל חמדת פל אוצר היא אשר מעולם,
יד). (עט׳ לעם־הספר — לעם הארץ

 דופק קול אחת פעם שמעה בלילות, משכבה על שרה בעלות אמנם הן
 בשעיר אשר העז היתה זו —נכזבה תוחלתה אבל הבית, כתלי אחר

כה). (עם׳ גברתה חטאת עליה נשאה המשתלח
 מהרה עד אבל וצוענים״, ״עבתם לטלק: ויתבונן פתאום עמד אמנם הן

׳הספר(עמ מעל הפעם עוד דעת בבלי לקרוא תמהר ולשונו רעיוניו ישוטטו
מז)

ועוד.

מפני צורני, ייחוד האמנם. ןם:9א המלה של צורני ייחוד על לעמוד עוד ראוי

 לשין צר1״א פסלת־תנאי. ״הן״ משמע על עומדים KBL״BDB 1 המקראיים המילונים .48
 באמור ושמא, ויחוד״. או תנאי ללשון לעתים מתקרבת ההדגשה מלת ״משמעות מציין: המקרא״
ממש? מלת־דתור למעלה,
 א״כ ומדוע הרוחני בתענוג נפשי את לעדן לו אקוה עוד יקטלני אם .אף..״ :דוד״ ״מצודת .49

 מקרא: דעת :אותם״ לפלס לפניו דרבי לברר חפצי אך נגדו להתריס לא דברי וכל היראה ממני תסור
 וגר. אשא׳ ׳על־מה הקודם בפסוק שאלתו על איוב תשובת שזו ומסתבר ... הנה או: ״אם, —הן

 שאמר במו ותקוה. תוחלת עוד לי אץ שהרי ימיתני. אפילו מלדבר, חושש איני הבתיב) (לפי ומשיב:
 לו, ואקוה אייחל עדיין האל ימיתני אפילו פירושו: הקרי ולפי במות. בוחר שהוא הקודמים, במעניו

 — שלי — ״אפילו״ לישועה״(הדגשות גם־הוא־לי :הבא בפסוק שאומר במו בצדקתי, שיודה לאלהים,
י״ו).

.32 הערה לעיל, .50
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 המחשב ביחידת השו״ת יקט1פר באמצעות בלבד. הצורה אלא אמןם לבין בינה שאץ
 הראשונים בספרות האמנם של דוגמאות למצוא יכולתי בר־אילן אוניברסיטת של

סופר. החת״ם ואצל איסרליין ר״י אצל הריב״ש, אצל פך והאחרונים.
 האמיתות״, ״ה׳ במאמרו ברגגרין נ׳ עמד בבר חיובי במובן האמנם צורת על

 ה׳ בצירוף זה תואר־פועל שגור והרבנית המחקרית ׳בספרות לעם(תשכ״ח): לשוננו
 ימינו׳. ועד הארבע־עשרה המאה מן י״ו) — שלי ״באמת״(הדגשה במובן האמיתות

 האמנם משמשת ובפרוזה בשירה החדישה, ׳בספרות ):162 (עם׳ הסיום ובדברי
 מחקר שספרי הדבר, קרה ביצר במקרא. 1פמ בלבד, בניקור) (ההדגשה לשאלה
 התשובה לחיוב? האמיתות ה׳ בצירוף זה בתואר־פועל משתמשים הרבנית והספרות
 בז. ח, א בם״ אברבנאל יצחק ור׳ רלב״ג... בפירושי עיון ע״י לנו ניתנת לשאלתנו

 האמנם ״פי הפסוק את פדרפו, אחד פל הם, מבארים פילוסופית־דתית גישה מתוך
 שלמה במקור): חיובי(הדגשה פהיגד אם פי פשאלה, לא הארץ״ על אלהים ישב

 באמת א׳, ישב אכן פלומר: הארץ״, על א׳ ישב האמנם ״פי בתפילתו אומר המלך
 חדרה מבאן השפל. העולם על קיימת האלהית וההשגחה השכינה במקור) (הדגשה

המחברים׳. שאר ספרי ואל הם פתיבתם אל חיובי במובן המלה
ם״ המקור שפאן ייתכן  ללשץ האמנם שנכנסת משעה אולם חיובי. ל״האמנ

 דברינו להוכחת בלבד. ״אכן״ לעניין ולא אמןם) שונים(במו לעניינים משמשת הריהי
 באותה טעה אשר עצמו, ברגגרין של מדוגמאותיו בחלק אף להסתפק אנו יכולים
אכן״. פ״באמת, $ן!ןם לפרש מילונים שגרת

 מאומה לו שאץ מי פי ״והאמת : 161 בעם׳ שמובאת פפי הראשונה, הדוגמה
 ואם לך, ולדומה לך האמנם זה. בביאור רבות והקדמות רחב למאמר יצטרך העיון מן
).181 עם׳ אפד, (מעשה זה״ בגלוי והערה ברמז די מעט, הם

 הניגוד מלת במובן אלא ״אכן״, הרגיל במובנה לא אבל ״באמת״ משמע אכן,
.5,״אבל״

 ממץ האמנם נגלה אז פי האחרות, הדוגמאות בשתי הסיפה את נשלים אם
51 החדשים מניני בל ולהספים לתקן הנחמני הרב שהשתדל במה ״האמנם הויתור:

 מלשון ודוגמאות ממנו״, קצת להמעיט קודם, להנאמר שלילה ״וכעין במשמע באמת על .51
.301 עם׳ בן־יהודה, ראה חכמים,

 שדי שפי׳ הגאון מפי׳ שברת הראב״ע דברי ראיתי ״וכבר הבאות: בדוגמאותיו גם ״אבל״ בהוראת
 כרצונו ומבטלם המערכות טורד ענינו ששדי עליו הוא ופי׳ בזה הראב״ע דעת נחה ולא די לעולם שאמר

 האמנם בענק. קרובים ושניהם ותקיף מנצח שפירשו שמואל רב הנגיד בדברי הוא או בו. הדבק מפני
 ראוי אץ הנה העליונות המערכות מבטל יתברך האל היות שעם לפי אתם האמת אק ההטתבלות עם

 הערה ג״כ דש הם גם בתוב מספרד ישן ״בס״א ג): ו, שמות מטרד...״(אברבנאל, או טורד שיקרא
 אות במערכת שבמס״ר המה גם להיות נכון המסורת ע״פ האמנם ישן. דפוס אחת ■במקרא זה מחילוף
טו). א, יהושע שי, (מנחת המנץ״ מן אינו חה שם וסי׳ בנביאים ד הם גם נמסר הגימל

המחשב). ממצאי איסרליין(לפי יטראל ור׳ הריב״ש אצל גם ״אבל״
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 ת״1ל1גד ספקות 1ל יתחייבו עדין אבל באמת לראות היטיב עולם ליצירת א׳ בדרך
 בגירושי עקיבא ר׳ היקל כזה מדרש ״בכח ט); שאלה נח, פרשת ריש (אברבנאל,

מחשבו ככה, ליסד הניעתהו גדולה סבה כי האמנם לפניו... היו אשר מכל יותר אשה
T “

 דור ר1ד ווייס, (א״ה בהיתרו?״ סמך מה על אבל לזמנו. נחוץ כזה רחב שהיתר
).103 עמ׳ שני, כרך ח־ורשיו,

 הרבנית בלשון ויתורית האמנם של מספר דוגמאות להוסיף בידינו יש
המאוחרת.

סופר: החתם
 (חלק תשובה... יש לדין מ״מ אבל באמת תמוהים ב״ח דברי והאמנם

כז). תשובה משפט, שן1ח
מ שונות במלות הרבה ענינים כפולים באו הזה במקרא והאמנם  מה מ״
צ). תשובה להולמו(שם, מאוד קשה ירא שבועה ואשר נשבע שמסיים

איגר: ר״ע בשו״ת
 לדייק לי נראה מקום מכל זו... ראיה על לפקפק מקום לי יש האמנם

לז). (סימן כן... שאינו
:הרמב״ם״ על הלוי חיים רבנו ב״חידושי

דלא הלאו לענין רק הוא האזכרות כוונת בדין מש״כ מראה האומנם
ל.......וגו׳, תעשון ב לשמו... כוונת צריך כתיבתו הכשר דין דלענין מ״מ א
טו). הלכה א, פרק תפילין, (הלכות

ועוד. טז) הלכה ב, פרק אישות, (הלכות באמת״ אכן ד... ״האומנם וכן״

.ל״האמנם המוכן מן דוגמאות למצוא האחרונים שיכלו פי על אף .  כבר אבל״ .
 נפוץ אחר ויתורי צירוף של השפעתו את גם להוסיף שיש לי, נדמה הביניים, מימי

 הגם פי(ובואריאציות: הגם והוא: בראשו האמיתות ה״א לו שאף הרבנית, בספרות
 מן דוגמאות ומביא זו קישור מלת על הנ״ל במאמרו מד1ע ברגגרין נ׳ ד־). הגם ש־,

למישור״). העקוב ״והיה עמון, (ש״י החדישה הפרוזה ומספרות הרבנית הספרות
 האמיתות, ה״א עם אחר ויתור ביטוי גם להתקבל יכול זו השפעה שבכוח נראה,

 אצל כי(ואפילו אמנם האף 1א אמנם, האף ל״גם״: נרדף הראשון רכיבו ואשר
 אפשר אי מקרה שבשום השגור, אלד״ אמנם ל״האף בניגוד פינס!) כי״מ סופר

52חיובי! וכהיגד כויתור לפרשו

 לא אמנם האף ריק? בדי ייגע אמנם ״האף המקרא: כלשון מצאנו למשל, יל״ג, אצל אבל .52
 ויתורי אמנם אף על ש). ׳עמ בבר״, נהר (״על הלב״. על זה רעיון להעלות היה קשה צדקנו? לאור יצא
לעיל. ראה ומנדלי יל״ג אצל
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 תר1ב* מורגשות משל, דרך רשיו״),1וד ר1ד ר1(״ד ווייס א״ה של בלשונו
 כי(לעיל), האמנם הכלאיים: בצירופי כמו הויתור, מלות בין הגומלין״ ״השפעות

.35ש־ גם אם ,55 54כי גם אם 53ש־ האמנם

החדשה? ובספרות
 האמנם את ליליינבלום מ״ל מספק ממקורותיו יותר ובשיטתיות בעקיבות

 של מקום״ מכל ש... ״הגם הרי שלא יסוד, עובדת להטעים וראוי .56החדשה לספרות
.״האמנם כהרי למישור״ העקוב ב״והיה עמון . .״אעפ״י או אך״, . .  מקום״ מכל .

 העברית סופרי ששניהם פי על• אף ובוידוייו. במכתביו במאמריו, ליליינבלום של
 מה הוא, לשונו לשימוש עדות הן ליליינבלום של דוגמאותיו זאת בכל החדשה,

 כונה ומתוך ידועה ללשון כחיקוי הכותב ובדומיו), זה עגנון(בסיפור אצל כן שאין
 יוסף של ב״לשונו״ המצוי ש־״ ״הגם של שפע אותו לזה, ובדומה סגנונית־אמנותית.

 באשר ההאכלה, לשון את למעעוה מייצג אינו צדיק״) ״בוחן טמיריך, (״מגלה פרל
 חברה אותה של ההבעה באמצעי דוקא החברה בנגעי מצליף שלו, בסאטירות פרל,

עצמה.
 להילחם שיצא לאחר גם זנחה ולא ,57ראשון מכלי הלשון את שאב ליליינבלום

ליל״ג: מאגרותיו אחדות דוגמאות להלן צמח. שמתוכה בחברה

.83־82 ,עמ ב, פרך שם, .53
.81 עם׳ .54
 והן בשירה הן סופרינו גדולי אצל כבוד מקום 1ל תופס ,,פי על ״אף במשמע גם אם .7 ,עמ .55
 במילונו). מק ,מ מביאו זאת ואבן־שושן(לעומת פנעני פבן־יהודה, במילונים מצוי אינו אבל בפרוזה,

 גם של היפוכו גם אם שאין נראה, ).34 ,עמ הלשון״, ״יד אבינרי(ראה פי׳ מדקדק ידי על הוכר לא גם
 שתי אביא פי. אם באמת, אם אמנם, אם ב״אם״: המתחילים ויתור צירופי מאותם אחד אלא אם,

 אך שליט עין גם אם / צדק, אל לקזלוך אך סלך לב גם ׳אם :ב״קהלת״ מיכ״ל השירה. מלשון דוגמאות
 הדפסה (דביר, !׳;ה31ב תם עין סעינו ולנקתר / ךק3 על לראה איך לו, אןם עין אך / — צופלה סשפט

 אין עוד, סתו אות אין / ?עולם גם אם והם. ׳אור ב״שלכת״: שטיינברג יעקב );14 ,עמ תשכ״ב, יב,
מט). ,עמ תש״ך, דביר פתבי״, (״פל קדועוה כמחקזעת־עצב / הנחל על נחה (•;ר אך / מאו$ה,
 דוקא הרגיל — ליליינבלום אצל ואילו אמנם, המקרים: ברוב — שבדקתי הרבנית בספרות .56

החדשה. בספרות משמעיהן על אמןם־־האמנם יחסי את מחשב באמצעות לבדוק כדאי ״האמנם״. הוא
בייחוד. לספר מה לי אין לימודי ׳מדרך שונים. במקומות נעורים״ ב״חטאת שתיאר כפי .57
 החינוך הוא ״אביעזר״, היקר בספרו בפרטות אותו ושתאר גינצבורג מ״א בו שנתחנך החינוך

 גמרא, למדתי אני. גם שקיבלתי החינוך (פך!) הוא והוא בו, שנולדתי המחוז ילידי רוב בו שמתחנכים
 הישיבה ראש מורי את לפעמים והלאיתי מהרש״א איזה מעצמי מבין הייתי תרי״ז ובשנת תוספות...

 פירושי ובכל קמא״ ״בבא במסכת תרי״ח שנת של החורף עלי שעבר ׳אחרי );207 ,(עמ ,בקושיות...
 תר״כ. שנת ובאה תרי״ט שנת ׳עברה );216 ,(עמ ,יוסף... ונימוקי האלפסי עם והמהרש״א התוספות

 ושאר מהרש״א בלי שפן וכל ת1תוספ בלי גמרא בעצמי ולמדתי מורה מפי לקח להקשיב חדלתי אנכי
אברהם נחמן אחד. לימוד עוד לי נוסף זה מלבד.........בהם העוסקים זמן למבלי שחשבתים מפרשים
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 אג1ד אך בדפים, הגהה וכסף מחברותי מכסף מעט עתה בידי יש האמנם
/ (אג׳ הבאים לימים אנכי ).102 ׳עמ י

חדש עולם לפניך ייפתח באדעססא אך גדול... איננו הת״ת שכר האמנם
).118 (טז,

).127 (יט, המשך... כל להם אין אך קטנים, חרוזים גם 1ב יש האמנם
 פה תע\תבר עוד זאת בכל אך לתת, תוכל לא אחרים אוראקען האמנם
).115 (יד,. בש״ר מאמרים בכתיבת
 על לאסוף לו ששלחת הגליונות את מכתבך, קבלי לפני ראיתי, האמנם

).142 במעונו(כז, אותו למצוא מאד לי כבד אבל חתומים, פיהם
״האמנם״: וכן ״אמנם״ מצאנו פינס י״מ אצל

 והדר בכבוד נכונים סדרים 1ב ולהנהיג אלקינו בית לפאר לנו יש האמנם
 הללו(ילדי בסדרים קדושה שום אין אך הקב״ה ממ״ה לפני לעומד כראוי
).19 ענד ב, רוחי,

 ויברא לעצמו, דרך לו יפנה הצרכים לחץ פי בטוח נכון לבנו האמנם
 עיר בני גם אולם המגרעות. כל בתיקון משוכלל חדש מעמד בתוכנו
).61 עם׳ (שם, באש... ז&רופה

הרבה. ועוד
ריבלין: יוסף

 אך השטרות לפרעון רו״כ מאות שמונה גם הגבאים שלחו פי האומנם
 בערך העולה בעיר, נמכרו אשר השטרות סך כנגד המה מדלי כמר

).186 ׳(עמ כ רו״ אלף לשנים־עשר
 לספר בהקדמה ת.1אחר ויתור למלות גם א הה״ להוספת הדרך פתוחה וכאמור,

לנדא: יחזקאל רבי של בנו כותב תניינא) (מהד׳ ביהודה״ ״נודע
 פראג ק״ק פה נאמנה בקריה פה יושב אנכי עמי תוך ב״ה כי אמנם האף

 חכמים מלאה שם אנשי מעולם אשר הארץ. כל משוש יופי כלילת הבירה,
 וכל בידי מחזיקים העיר ויקירי בעם, המתנדבים רבו בה. ילין צדק וסופרים
יהי׳ לי. הוא ידם מנדבת ומימי לחמי וצמרי פשתי עליהם מחסורי

58 מאנתי זה כל עם וצוחה, פרץ באין ברכה יעואו ה׳. מאת שלמה משכורתם

 הגר״א, ביאור מגדים, פרי עם דעה יורה ערוך שולחן תרי״ט בשנת יס9והד הרבים את זיפה גאלדבערג
 ביהודה״, דע1״נ ספרי לי היו ׳בבר ):223 (עם׳ בנר רש״א וגליון איגר ר״ע חידושי מרבבה, דגול

 ובם בהם, וכיוצא אור״ ״עמודי ספר סופר״, ״חת״ם חלקי איזו וחידושיו״, איגר ר״ע ״תשובות
 כתבי ״בל ע״פ —)229 <עמ׳ בשרי...׳ את שאכל הספק רעיון את סלבבי לשרש עיוני את העמקתי

ב. פרך תרע״ב, ליליענבלום,
 ״אף״: של נרדפתה — ״גם״ בצירוף עם9 במקרא. פעמיים מצויה ״אמנם״ במשמע $קןה .58

כ). ז, (יהושע לה׳״ חטאתי אנכי אמנה יב); כ, (בר׳ הוא״ בת־אבי אתתי ״וגם־אמנה
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״פסקים״, הוצ׳ ויו״ד, או״ח מדאי(חלק ל1הע Tלהכב עליהם להעמיס
ירושלים).

:ן״1לצי רש1״ד הספר בהקדמת וכן
 מן סתום ד1ילמ הזה, בשם 1קרא מה על לנו פירש לא פי אמנם האף

 כי לדעתו וחזינא פסחים, למס׳ חיה לנפש ציון ספרו בהקדמת המפורש
 חושבנא ציון, במספר שעולה יחזקאל לשמו ציון להיות למניינא; נחיח
).1880 דדין(ווארשא, פחושבנא דדין

פינם: מ י״
 עקלקלותם המטים עצת תהי ולא תקום לא פי אנחנו בטוחים אמנם האף

 עמו אוהב כל לב יתחמץ זאת בכל —לגוי מהיות יע\ראל את להשבית
רוחי, זו(ילדי למטרה שואפים היקרים ציון בני מרבית כי בראותו בקרבו,

).8 עם׳ א,
 במבוא 1794 בשנת כותב א?ןןם, במקום אמןה הרבה הכותב האפרתי, יוסף
בי״): ״הגם ש״, ״אף יד (על שאול״ ל״מלוכת

ונקייה, זך מלשון מחובר פולו פני על הזה הספר אמנה האף ידעתי, גם
 (ספריית לגרוע... ופעם להוסיף פעם לו יחסר אשר מחסורו די זאת, בכל

).42 ׳עמ ,1968 דורות,

בכלל, הויתור מלות אוצר את אפוא העשירו ההאכלה ולשון הרבנית הלשון
א$ה אמןם את וגיונו  אמנם, אם האמנם, בפרט: ובמשמעות) המקראיות(בצורה ו

אמנה. האף אמנם, האף אמנם, אף אמנם, הן
 לא אשר בזו, זו קשורות בלליות, מסקנות לשתי אותנו מביאות אלו עובדות

' ההאכלה. לשון על במחקר עתה עד השתקפו
 תמיד לראותה צריך ואין מיוחדים, לשון בסממני מאופיינת ההאכלה לשון א)
.59חכמים לשון או המקרא לשון של בצלה ובהכרח
 תמה, ואין רבים. בפרטים והמשפילית הרבנית הלשון בין הדוק קשר יש ב)

דינקותא. גרסא בחינת הרבנית הספרות הייתה מהם לרבים שהרי

 של ״דעותיהם במאמרו ז״ל יצחקי יוסף ק ההשכלה לשון של המובהקת ב״מקראיותה״ .59
לד-לה). (פלשוננו וחידושה״ בהרחבתה ודרכיהם העברית הלשון על ההשפלה סופרי



ן ה מ ד ו ב ע ן ה ו ל י מ י ב ר ו ט ס י ה ה

כ.

כי ד ר מישור מ

התנאים בספרות ו״אמש״ -אתמול״

 ג-ד לתקופות הקונקורדאנציה הכנת נשלמה העברית ללשון המילון במפעל
 התנאים: ספרות כל את מקורות, שאר בץ הכוללת, לסה-נ)', 300-ה-נ0לפ 200(

 עוד להתעשר עתיד שהחומר פי על ואף .2 1ההלכה מדרשי תוספתא, משנה,
 התנאים, לשון את היום כבר משקפת שבידינו הקונקורדאנציה נוסחאות, בחילופי

 מבוסם זה מאמר לידינו. שהגיעו ביותר הטובים היד מכתבי ידועה שהיא כפי
 התנאים בספרות מצר מה למדים אנו שממנה קונקורדאנציונית, בדיקה על אפוא

היא. ראיה ראינו- -לא קונקורדאנציונית בבדיקה שכן בה, מצר אץ מה ואף

כמדומני, עכשיו, שעד עובדה, עלתה שלנו הקונקורדאנציה את שבדקנו בשעה
.3התנאים בספרות מצרה אינה -אתמול- המלה הדעת: עליה ניתנה לא

-אמש-. המלה ירשה המקראית -(א)תמול- של משמעותה שאת מסתבר,
 לנו אץ בן־יהודה); למשל, (ראה, במילונים צרנו כבר -אמש- של הוראותיה

 על לעמוד פדי שלנו, קונקורדאנציה ב הרשומות המובאות את למיץ אלא
התנאים. בספרות להוראותיה המלה תפרוסת

בתוספתא, 6 במשנה, פעם 13( פעם 36 התנאים בספרות מתועדת -אמש-
בספרי). 2 דרשב-י, במכילתא 3 דר-י, במכילתא 5 בספרא, 7

׳אתמול׳: פירושה -אמש- שבהם מקומות אלו
 ראש יום את החליצנו .׳אומ השנה ראש של טוב ביום התיבה לפני העובר

 (עירובץ לאמש אם היום אם .,אום הוא ולמחר למחר. אם היום אם הזה החדש
 למחר. היום שבץ מה אלא להיום אמש בץ שאץ בבירור, יוצא מכאן ט). ג,

אתמול. אלא אמש אין כלומר:
הורוביץ־רבין ;יב י, נזיקץ דר-י מכילתא ; * 2(ושלפניו ואמש יום שלשום. מתמול

.9 ענו׳ תשל-ג, אב העברית, ללשון האקדמיה וסיכומים-, -תכניות ראה .1
בן־חיים, ז׳ ראה האמוראים. בספרות כוללים אנו שבתלמודים הברייתות את .2
ק וכן .10-9 עמ׳ תש-ל, ירושלים המקורות*, ספר ענ ל  במילון הערך של כרונולוגיה -

 .1973 ירושלים ה, פרך היהדות, למדעי החמישי העולמי הקונגרס בדברי ,5-4 ׳עמ ההיסטורי-,
 זיכרון ספר א׳-, חכמים לשון אינן בבבלי העבריות -הברייתות מורשת, מנחם גם ראה

.314-275 עט׳ תשל-ד, בר־אילן, אוניברסיטת ילון, לחנוך
 בספר גם אחת פעם מצויה -אתמול- המקרא. מן מובאים מפסוקים חוץ כמובן, .3

כב. לח, סירא בן
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 ם1הי (= זה אחר זה ימים שלושת אלו הרי - שלמיו אמש, יום, ).290 ,284 עכר
מועד. ושור תם שור שבהלכות ושלשום) ואתמול
 שהורמו ובץ מאמש שהורמו בץ טוב ביום לכהן ומתנות חלה מוליכץ אץ

 טוב... ביום שהורמו מתנות יהודה: ר׳ משם בגמרא ומפרש ו). א, (ביצה מהיום
טוב. יום מערב שהורמו מתנות

ג). ה, (דמאי משלאחר היו ושליום משלאחד היו שלאמש חיטים
ו-ז). י, זבחים ן*8(קודמץ... שלאמש שליום שלמים שלאמש שלמים

).111 עמ׳ הורוביץ, קז; במדבר ספרי מערבץ...שליוםבשלאמש(מנחותט,ד=
ז). ו, היום(כריתות שאכל חלב על יביאנה לא אמש שאכל חלב על אפילו

 שבת (תוספתא חייב זה הרי למחר אכלו ואם אכול פקום שמאמש יוכיח, נותר
י). טו,

ז). י, זבחים תוספתא ;א2(יום... של ואשם לחטאת קודמץ אמש של שלמים
ו). י, מנחות מחד(תוספתא בשל היום ושל אמש בשל יום של מערבץ...

ג; יג, ג; ט, חובה ספרא ><;6( ושלפניו... שלפניו אמש אצלו שהפקדתי חטים
ע״ד). כח ע״ג, כג דים

 שימוש שהוא וסביר זמן(קצר)/ לפני ׳מקודם, פירושה -אמש* מקומות בכמה
לעיל: שצויינה המשמעות מן מושאל

 אומר ועכשיו אדוניך את לקח ייי היום כי הידעת אומר הוא אמש אדם לבני אפשר
ה). יב, סוטה (תוספתא אדוניך את רבקשו ילכו

 שמים כנפי תחת נכנסתה ועכשיו זרה, עבודה עובד היית אמש לו. תאמר שלא
 עם׳ הורוביץ־רבץ, יח; נזיקץ דר״י מכילתא =־ ע״א צא וייס ד; ד, קדושים (ספרא

קל). בשינוי-311
 שכב: דברים (ספרי רבבה ושנים אלף האומות מן רודף ממנו אחד אמש

).372 עמ׳ פינקלשטיץ
 בתפלה מרבה אתה הזה היום מ׳,1וג פרעה אל באתי ומאז לי אמרת אמש

 בתפלה מרבה אתה עכשיו )במצ׳ קברים אן המבלי ׳אומ היו אמש לפני...
 בשלח דר״י מכילתא = 58 ׳עמ אפשטיין־מלמד טו; יד, דרשב״י לפני(מכילתא

).98 עם׳ רבץ, הורוביץ־ ג;

שעבר׳: ׳בלילה פירושה ״אמש* אחד שהם מקומות בשני
לשחרי׳ המדרש. לבית 4טוב יום בלילי יצא שלא התימני בשמעץ מעשה

 דפוס .95 מינכן כ״י ,400 לונד־ון כ״י ,3 גטינגן כ״י ע״א), כא (ביצה בבבלי וכן .4
 ברבי מעשה ע״ב: עב בפסחים הברייתא השוה לביהמ״ד. אמש בא שלא גורם: דלנה
המדרש. לבית אמש כא שלא טרפץ



[13מישור מרדני252

 המדרש(תוספתא לבית אמש באתה לא מפנימה לו. אמ׳ בבא. בן יהודה ר׳ מצאו
).21 עמ׳ אפשטיין־מלמד טז; יב, דרשב-י מכילתא = ו ב, טוב יום

 5אתמול) > שעבר הערב > -אמש-(ערב של המקובלת האטימולוגיה לאור
למעלה. המפרות שבמובאות המשמעות מן יותר מקורית זו משמעות

 האמוראים, לספרות אשר בלבד. התנאים לספרות יפה כאן עד הנאמר
עובדות: שתי על בקצרה אצביע
בגון: .6לתחייה ״אתמול- המלה קמה האמוראים בספרות א.

 נדבה שלמי יצא, לא מאתמול עליו שסמך מצורע באשם מודיי עמא כל
ק שסמך  בספרות השוה ע-ב). סא פ-ב, טוב יום (ירושלמי יצא מאתמול עלי

ו). א, (ביצה מאמש שהורמו בץ התנאים:
 גא קח לי אומר את ועכשיו זרע, לך יקרא ביצחק כי לי אמרת אתמול

 אמש התנאים: בספרות השוה ).607 עמ׳ תיאודור־אלבק נו; רבה (בראשית
 לפני בתפלה מרבה אתה הזה היום וגובד, פרעה אל באתי מאז לי אמרת

טו). יד, דרשב-י (מכילתא
 האמוראים בספרות היא מצדה הנזכרות, בהוראותיה -אמש- בצד ב.

כגון: שעבר. הערב דוקא לאו סתם, (ב)ערב׳׳ בהוראה
 אבא אחי הכריע אמש הלכה. בדבר ודנו ישבו היום אותו כל והתניא...

 ע״א), מג (עירובץ סהר בדיר עקיבא כרבי והלכה בספינה גמליאל כרבן הלכה
 שבא עד אילו כנגד אילו דנץ היו ע-ד: כא ם-ד עירובץ בירושלמי במקבילה

לערב הלכה בדבר ודנו ישבו שאילתות: ובשרידי ביניהן; הכריע אבא אחי  ו
).29 ׳עמ תש-ב, יג, תרביץ אפשטיין, (י-נ ביניהן אבא הכריע

 הבוקר ועד מחצות בניו עם יוצא ואני חצות, ועד מאמש עמי יצא אביהם
ד). יז, רבתי (פסיקתא

 בובר, (תנחומא ותשבץ דץ ונותנת ואמש אמש בכל אצלי עולה ונפשך
ט). משפטים

 רבן מצאו לשחרית המדרש. לבית אמש בא שלא טרפץ ברבי מעשה תניא.
ע-ב). עב (פסחים המדרש לבית אמש באת לא מה מפני לו. אמר גמליאל.

למקרא. K.B. מילץ למשל, עיין, .5
 נתמה -אתמול- שבו בלבד, אחד מאמר יש בבבלי בלבד. בארץ־ישראל שמא .6

 לא (מגילה יהונתן לו ויאמר מפטירין מאתמול בשבת, באחד להיות חל עברי: בהקשר
 ,3 גטינגן בכ-י מפטרינן; מאיתמל :T141 קולומביה כ-י מאתמל; :95 מינכן כ-י ע-א);

 נתמה -אתמול- הבבלי, מן הדוגמאות בשאר חסרה. -אתמול- תיבת בכולם, הקדום
-א(י)תמל~. גורסים וכהי-י ארמי, בהקשר
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לי יצא שלא התימני בשמעון מעשה התנאים: בספרות השוה לי  לבית טוב יום ב
לעיל). עיין ו; ב, טוב ם1י (תוספתא המדרש

 התנאים בלשון קיימת שהייתה בץ ,7התנאים בספרות מתועדת אינה זו הוראה
 האמוראים, בזמן שצמחה בץ לידינו, שהגיעו התנאיים בחיבורים נזדמנה ולא

.8אחורנית אחד גלגול המלה משמעות את שהחזיר סמאנטי בגלגול

 מילון של החדשה במהדורה האטימולוגיות בהערות קוטשר. י׳ בכך הבחץ כבר .7
.K.B 3( ערב׳ ׳דמדומי פירושה ש״אמש״ ציץ, למקרא )Abendd&mmerung.־־mhe 

ב׳). חכמים (לשון
-(ב)רמשא-. מתורגמת במקרא ש״אמש״ להזכיר וכדאי .8



כא.

ן שראל בי י י

״אלא״ תיבת של כתיבה

 העברית ללשון האקדמיה של העברית״ ללשון ההיסטורי ״המילון במערכת
 שנתחברו העברית הלשון למקורות קונקורדנציה של הכנתה אחדות שנים זה נסתיימה
 לשון מלות את בעיקר הכוללת לספירה, 300 עד הספירה לפני 200 שבין בתקופה
 ורק שלו, ביותר, המשובח אחד, בתב־יד לפי מעובד מקור כל כלל בדרך התנאים.

 המקור נוסח את משלימים לקוי, 1א משובש (״מסירת־היסוד״) זה שכתב־יד במקום
אחר. כתב־יד לפי

 התיבה של מובאות 7026 מתוכן מובאות, 838,כ־ססס רשומות זו בקונקורדנציה
 שבקונקורדנציה התיבות של היורד השכיחות בסדר 15ה־ התיבה שהיא ״אלא״,
 שבמקורות בקירוב תיבות 120 מכל אחת היינו: שבה, התיבות מכל 0.84% ומחזיקה

״אלא״. התיבה היא תקופה אותה
 (אלא בסופה באל״ף כלל בדרך נכתבת שהיא מעלה התיבה של כתיבה בדיקת

 וביניהם ה, בסופה שבהם ספורים למקומות פרט אל׳), :כגון בקיצור, נכתבה כן אם
 שורה ,45 (מורבעת בר־כוכבא באיגרות התיבה באה שבהם היחידים המקומות שני

 הוא העניין עיקר אך בן־סירא). בספר מצויה אינה התיבה :6 שורה ,46 מורבעת ;8
 ״אילא״(להלן: הכתיב לעומת חסר״) ״כתיב ״אלא״(להלן: הכתיב שכיחות בבדיקת
מלא״). ״כתיב

 פרט חסר, בכתיב כתובה התיבה המקורות שברוב מתברר המובאות מבדיקת
 התיבה שבהם המקורות ואלו המלא. הכתיב ם ג מצוי שבהם בלבד, מקורות לשני

בלבד: (״אלא״) חסר בכתיב כתובה
ק מ ר ר1ה פ ס מ

 (״אלה״) בר־כוכבא ת1איגר

 זה) בכ״י השנייה היד קויפמן(גם כ״י לפי משנה,

 וינה כ״י לפי ספתא,1ת

 ; 32 וטיקן כ״י לפי ולדברים, לבמדבר ספרי

ל השלמות 341 ן1נד1לפיכ״י

;2637 רד1קספ1א כ״י שמעוני״, ב״ילקוט המובא לפי זוטא, ספרי

 ואילך 46 א(תר״ץ), א, תרביץ אפשטיין, י״נ לפי לנינגרד, וקטע

 151 אוקספורד כ״י לפי מכילתא,

 גניזה קטעי שלושה לפי לדברים, מכילתא

 התלמוד של מינכן כ״י לפי המשכן, דמלאכת ברייתא

117 פרמה כ״י לפי רבה, עולם סדר

ת ו א ב ו מ ה
2

999

1915

1241

165

912

31

21

40

5326
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ן ״אלא״, כתובה התיבה הללו המקורות בכל י א ם ו ה ו ב ל י פ ם א ע ת פ ח  א
 הנחשבים באלה אין אלה מקורות של פתבי־היד בין מלא. כתובה התיבה שבה

 לגביהם אשר הטובים, מפתבי־היד נחשב המשנה של קויפמן כ״י ולהפך: מזרחיים,
 דנה כ״י ;ארץ־יעוראל* של חכמים ן1לש מסורת את ממשיכים הם כי להוכיח אפשר

 של פתבי־היד גם ;2א״י״ ממוצא הספרים לכתיב מאד ״קרוב כתיבו התוספתא של
מזרחיים. כתבי־יד של מובהקים סימנים בהם למצוא אין המקורות שאר

דרשב״י. ומכילתא הספרא בלבד: מקורות בשני מצוי (״אילא״) המלא הכתיב
א ר פ ס  ניקוד המנוקד ,66 וטיקן כ״י פי על בעיקר בקונקורדנציה מובא ה

 לפי תשי״ז). יורק ניו פינקלשטיין, א״א בידי תצלום (מהדורת עתיק בבלי עליון
 כ״י פי על החסרים החלקים הושלמו בסופו, והרבה בתחילתו במקצת לקוי שכתב־היד

 חסר. בכתיב כולן פעמים, 139 ״אלא״ תיבת באה שהושלמו בחלקים .31 וטיקן
 פעם, 1082 עוד מצויה התיבה בבלי) (שבניקוד 66 וטיקן כ״י לפי הספרא חלקי בשאר

 הספרא של המקובלת החלוקה לפי ספירתם, וזו המלא, בכתיב 75%מ־ למעלה מהן
:ל״מגילות״

א ל י א א ל [י] א א ל א
88 1 28 נדבה מגילת

91 47 בה1ח

92 57 צו

17 8 ם י א ו ל י מ

82 27 שרצים

70 22 נגעים

39 2 מצורע

71 0 זבים

אחרי

45 2 ת ו י ר ע

67 4 המגילה שאר

67 4 קדושים

135 12 אמור

2 2 שנשתמר) בהר(החלק

866 1 215

 בו זהה ממצא על ,265 שם, עיץ אבל .251 תשכ״ג, ירושלים ן,1יל ך1הנ קוטשר,יספר י׳ .1
 אינו שם, קוטשר, כן פי על אף הבבלי. לניקוד באשר בן־חיים ז׳ שקבע לזה ־ך) הקניץ לכינוי (בקשר

 ירושלים ייבין, שמואל ספר בן־חיים, ז׳ ועיין בבלית. רת1םס זה בנידון משקף קויפמן שכ״י מניח
בבלי. פר1ס בידי הועתק והוא ״א^?&ראליים״ כתיב סימני 1שב פתב־יד המתאר ,439-438 תש״ל,
יב. תשט״ו, נויארק זרעים, תוספתא ליברמן, ש׳ .2
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 החסר, מן שכיח המלא הכתיב הספרא מגילות שבכל מעלה, זו כטבלה עיון
 זה על המאוחרות כמגילות עולה החסר הכתיב לשכיחות שכיחותו בין והיחס

 ו״עריות״, ״מילואים״ למגילות ייחוד נראה אין זו מבחינה הראשונות. שבמגילות
 רמת־גן ילון, לחנוך ספר־זיכרון ז״ל, הנמן ג׳ שהוכיח בהן(כפי יש לשונית שמבחינה

 מבעיקר ארץ־י^ראליות תופעות ופחות בבליות תופעות יותר ואילך) 84 תשל״ד,
הספרא.

א הוא המלא הכתיב גם מצוי שבו השני המקור ת ל י כ  לא י. ״ ב ש ר ד מ
 בקטעי נשתמרו שלו מרובים עורידים אך בשלמותו, זה חיבור של כתב־יד נשתמר

 שונים. גניזה וקטעי בלנינגרד, פירקוביץ באוסף בעיקרו המצוי גדול קטע כתבי־יד:
 במהדורת ששימשו כתבי־יד אותם פי על ההיסטורי המילון לצורך הותקן זה חיבור

 כ״י מתוכם כתבי־יד; 8 הכול בסך תשט״ו; ירושלים אפשטיין־ע״צ-מלמד, י״נ
 דפים אלא בהם אץ האחרים כתבי־היד ואילו דפים, עשרות כמה מחזיק פירקוביץ

יחידים.
 באה ״אלא״ תיבת פירקוביץ) כ״י (ובהם 5ב־ הללו, כתבי־היד שמונת מתוך

 באה התיבה האחרים כתבי־היד בשלושת פעמים. 445 הכול בסך בלבד, החסר בכתיב
הכתיב. שיטות בשתי

 של במקצת מעובד נוסח — T.-S. Misc. 36 (Loan,( 122 קמבריג/ כ״י א.
 ),240־232 עם׳ שם, בשלמותו נדפס אפשטיין־מלמד; במהדורת ג (סימן החיבור

בבלי. ניקוד מנוקדות יחידות תיבות ובו

 בו אפשטיין־מלמד); במהדורת ה (סימן d. 63, 42-45 אוקספורד, כ״י ב.
 אופייניות כתיב צורות וכן בבלי, ניקוד בסימני מנוקדות יחידות תיבות

).196 כדירכן(עמ׳ ),200 (עם׳ מיגיד כגץ: הבבלית, למסורת

 נתגלה .4,1340 אדלר באמריקה, לרבנים בית־המדרש ספריית יורק, ניו ג.קטע
 ניקוד סימני בו אין .372-361 (תשל״ג), מא תרביץ אברמסץ, ש׳ בידי ופורסם

בבליים. מובהקים כתיב צורות 1א

20 חסר כתיב2 מלא כתיב

6 חסר כתיב2 מלא כתיב

 3 מלא כתיב

7 הכול סך

1 חסר כתיב

27

שאינם שבכתבי־יד היא, שבקונקורדנציה העדויות כלל מבדיקת העולה המסקנה
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 מובהקות) בבליות צורות או בבלי ניקוד סימני בהם (אין במובהק מזרחיים(בבליים)
 בשתי באה התיבה בבליים בכתבי־יד ואילו החסר; בכתיב רק נכתבת ״אלא״ תיבת
 ליחס אחד בכתב־יד מה1ד אינו הבתיבים שכיחויות יחם והחסר; המלא הכתיב, צורות

אחד. כתב־יד של השונים בחלקיו הוא נה1ש ואף שבחברו,
 נכללו שלא אחרים, פתבי־יד של שבאקראי מבדיקה גם מתאשרת זו מסקנה

 בכל המשקפים, המשנה של בכתבי־היד בדיקת־ניסיון משל, דרך בקונקורדנציה.
 (כ״י טהרות לסדר 497 פרמה א), פרמה (כ״י 138 פרמה טברנית: מסורת הנראה,

 לוחות תש״ל, ירושלים משנה, גנזי פץ, (א״י 262 אנטונין לנינגרד, כ״י ב), פרמה
 החסר לכתיב עדויות העלתה מכתבי־היד, אחד בכל מקומות ת1ר1עה בכמה פד-קנט),

בלבד.
 המנוקדים חכמים בלשון מקורות של בכתבי־יד בבדיקת־ניסיון זאת, לעומת

 החסר. הכתיב בצד מצוי המלא הכתיב ככולם שברובם מתברר עליון בבלי ניקוד
 ירושלים מקור, הוצאת תצלום, (מהדורת ptoto 263 כ״י פסוקות״, ב״הלכות
 בבלי ניקוד מנוקדות התחתונות השורות בקירוב העמודים במחצית 1שב תשל״א),

 ב״הלכות ;266 ,259 ,206 ,2 בעם׳ כגון המלא, הכתיב ב1ר פי על מצוי עתיק,
 המנוקד תשל״א), ירושלים מקור, הוצאת תצלום, (מהדורת 1402 פריס כ״י גדולות״,

 בעמ׳ מלא כתיב בגון החסר, הכתיב בצד המלא הכתיב מצוי מורכב, בבלי חלקי ניקוד
ב.25 ב,9 בעם׳ חסר כתיב ב;3 ב,1

 בבלי״ בניקוד המשנה של הגניזה ״קטעי התצלומים באוסף בדיקת־ניסיון
 מצוי כתבי־היד שברוב מעלה תשל״ד), ירושלים מקור, בהוצאת לאור (שהוצאתי

 ב: כ״י );1 (תצלום ח ה, כת׳ א: בכ״י מלא כתיב החסר. הפתיב בצד המלא הכתיב
 ה ז, מנח׳ ד: כ״י );109 (תצלום ח ח, ברב׳ ג: כ״י );94 (תצלום ח ז, ו, א, שבת

 );164 י(תצלום ט, גיט׳ :2ה כ״י );162 (תצלום ב א, חלה :1ה כ״י );155 (תצלום
 ג א, אבות :ח כ״י );170 ו(תצלום ח, פרה :5ה כ״י );168 ב(תצלום יד, נגע׳ :4ה כ״י

 ברוב .127 תצלום כז: כ״י );189 (תצלום א קנו, ב״ב ט: כ״י );172 (תצלום
 ולא השכיח, הוא כנראה ד ב, שבכ״י אלא עוד ולא החסר, הכתיב גם מצוי פתבי־היד

 (תצלומים כח כ״י החסר: הכתיב רק מצוי זה באוסף בתבי־יד בשני המלא. הכתיב
 (תצלומים חלקי בבלי וניקוד מלא טברני ניקוד המנוקד ז, כ״י );174-173
198-191.(
גינצפורג, ל׳ בידי גניזה קטעי לפי שנדפסו מדרש קטעי בשני :בדיקת־ניסיון עוד

 בקטע בבלי. ניקוד של יחידים סימנים בהם ויש תרפ״ח, נויארק א, שכטר״, ״גנזי
 מלא בכתיב פעמים 4 באה התיבה ),90-84 ובחקתי״(עמ׳ בהר פרשיות על ״מדרש

 התיבה )8-2 בראשית״(עם׳ פרשת התורה, על ״מדרש בקטע חסר. בכתיב ופעם
אחד. בכל תיבות 600כ־ הקטעים בשני חסר. בכתיב פעמים 5 מלא, בכתיב פעם באה

 בקונקורדנציה שנרשמו בכתבי־היד ״אלא״ תיבת כתיב של המלאה הבדיקה
מסקנה מעלות אחרים בכ״י ן1ת־הניסי1ובדיק העברית״ ללשון ההיסטורי ״המילון של
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 מזרחיים, במקורות חסר. תמיד נכתבת התיבה טברניים, מערביים, במקורות דומה:
 מלא עתים נכתבת התיבה עליון) בבלי ניקוד סימני בהם שיש כאלו (בעיקר בבליים
 אם כתב־יד לבדיקת אמצעי לשמש אפוא וי toy זו תיבה כתיב חסר. ועתים

ע ^  מסתבר בלבד חסר בכתיב כתובה התיבה שבו כתב־יד הוא. בבלי אם ראלי1א
 התיבה שבהם אחדים בבליים כתבי־יד גם שמצויים לפי אכן, הוא. שארץ*יע\ראלי

 זה כתב־יד כן סי על שאף ואפשר גמורה: הוכחה בכך אין בלבד, חסר בכתיב כתובה
 ודאי — לפרקים או תמיד המלא, הכתיב מצוי שבו כתב־יד אחר, מצד :הוא בבלי
הוא. בבלי

 הבדיקה מן העולה את שתאוששנה נוספים בכתבי־יד בדיקות לערוך ראוי עדיין
 האמצעים אחד שבידנו הרי סותרות, עדויות תימצאנה לא אם אך כאן. המתוארת

 התיבות מן היא ״אלא״ תיבת שהרי למערביים, מזרחיים כתבי־יד בין להבחנה
 חכמים בלשון הכתוב חיבור של אחד דף בן גניזה קטע שאפילו ומסתבר המצויות,

מסורתו. לקביעת מקני־המידה אחד לשמש עעווי שכתיבה זו, תיבה בו תימצא



ליונשטם א;לה
כב.

 השורש את מביא בלבד פנעני יעקב של מיאנו העבריים המילונים כל מבין
 פעולת• תינוקות, ע״י to או עפר כגון ללוע הכנס ללעוס, מבלי ״בלע שמובנו ״זלע״,
 שייכות הטבע, ומדעי הרפואה מתחום כולן הלקוחות המובאות, .1הכבד״ של הזליעה
ש הוא אידם אבן יוסף אדם. אבן יוסף ר ד״ של מספריו לוקטו ורובן ימינו ללשון ^  ש

 ובצרפתית: באנגלית במו בפה, ללעוס בלי ללוע ישר ״הכנס במשמעות זו מלה
ingurgater ,ingurgateש את מבסס הוא .2״ ^  הסורי הפועל א) על: בעיקר 1ח

 הפועל ב) ;׳בקבזק׳ — ״ולוע״ הסורי ושם־העצם מים׳ ׳שאב במשמעות ״זלע״
 ׳פד׳(לפי — Vi הערבי ושה״ע אלמאליח) ללעוס׳(לפי מבלי ׳בלע במובן ם הערבי

 ״זלל״ מן מורכב שורש באילו ״זלע״ בעברית גם מעתה נקבל ״וכן ומספם: דוזי)
 בהוראה בעברית ׳זלע׳, הזה, החדש השורש חיתש את נאשר לפיכך ו״בלע״...

 של מיוחד לצורך הרפואית בלשוננו גם 1ב ונשתמש ללעוס׳ פלי ׳בלע של האמורה
 אופיון זליעת בגון ומשונים שונים דברים של בליעת־זלילה ,phagia = זליעה

.3(־־־אופיום)״
 בלשון ״זלע״ הפועל של קדום שימוש של קיומו להראות יכולים אנו והנה

 (או ירוחם בן שלמון) (או סלמון הקראי של העבריים בכתביו גופה, העברית
 ״ספר פולמוס כתב וחיבר 4בארץ־ר&ראל לסה״נ העשירית במאה שחי ירוחים)
בפרט. גאון סעדיה רב ונגד בכלל הרבנית היהדות נגד ה״׳ מלחמות

 אנו מ׳, אות י״ג, בשער החיבור, אותו של 541,19 ואתר אוסף ליידן בכ״י
:קוראים

ודבורים יתושים ועד ״מזבובים
בחורים לזלע התירו
בדבורים אדמה משרצי זה לא ואמרו

העברית ן1לש3 מחודש־ישן רש1ש — ״זלע״

בערכי. תשכ״ג, תל־אביב ד׳, כרך העברית, הלשון אוצר כנעני, יעקב .1
 ׳׳לשון הטבע ומדעי הרפואה למונחי היסוד ספר של א׳ חלק קצר ילקוט אידם, אבן יוסף ד״ר .2

 תשי״ב-תשי״ג, הרצליה הספר), של הכרכים עטרת מתוך שימושיים ערכים וקיצור לימודים״(ליקוט
בערכו.
דבריו. קיצור בהבאת כאן הסתפקנו אך יותר, מסובך טיעונו שם. שם, .3
 להשתלם נכרייה לארץ רגליו כיתת בחרותו בימי ימיו. רוב בה וחי נולד הרווחת הדעה לפי .4

 נוי$רק ה׳, מלחמות ספר ירוחם, בן סלמון דוידזון, י׳ עי׳ למצרים. ה?ונה פינסקר לפי בלימודיו.
בערכו. ),1971( תשל״א ירושלים יודאיקה, אנציקלופדיה נימוי, ל׳ :6 עם׳ הקדמה תרצ״ד,
תשבי. אליהו בן תשבי יהודה בר תשבי יצחק כותבו: ירוחם. בן לשלמון ספר זה כותרתו: .5
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/,וסרים נסוגים ואחור ,השורץ ב׳שרץ ושכחו
 נהם שהקלו י״ג) י״ב, וטהרה(שערים טומאה נדיני מפולמוס חלק הוא זה קטע

 קביעת נגד פונה הוא במיוחד האומה. את הכשילו סב״י, לדעת ובכך, הרבנים,
 הקראים, מתנגדיהם לדעת הרבנים, התפונו בזאת פי אכילה, באיסורי השיעורים

אסורים. מאכלות להתיר
 ״וכל שבפתוב הארץ״ ״על התיבות את דורשת הרבנית ההלכה שלפנינו בקטע

 שהם זמן שפל וקובעת, האיסור פצמצום מא) יא, (ויק׳ הארץ״ על השורץ השרץ
 פשיצאו אבל הארץ, על אינם שהרי נאסרו, לא וכו׳ פולין עדשים, בתוך שורצים
 הדורש, סב״י, פונה זו דעה נגד .6אסורים הם והרי הארץ על נמצאים הם הרי לאויר,

 על מצביעות השורץ״ ״השרץ שהתיבות ,7מענן חוץ הקראים, ההלכה בעלי פכל
 ״על הביטוי את מבץ והוא שריצתם במקום להבחין בלי השורצים, השרצים פלל

 לאומה שהתירו הרבנית, היהדות פלפי מטיח הוא גרידא. לשון כשימוש הארץ״
 זה במצב דרשתם שלפי משום ,8החורים בתוך עודם שאלה זמן פל שרצים ״לזלע״

 נמצאת ״לזלע״, והבלתי־מובנת החריגה התיבה במקום האדמה. פשרצי נחשבים אינם
 את נדון לא אם .,0״לבלע״ התיבה ,9א כ״י על כאן המבוססת המודפסת, בהוצאה

 את להעדיף שיש בכלל, ונחזיק כה״י, טיב על נסמוך אלא בעלמא, כשיבוש ״זלע״
 של העברית בלשונם שנשתקעה יחידאית, מלה לפנינו הרי הקלה, מן המוקשה הגרסה

הזמן. במרוצת ונשתכחה הקראים
 וכיצד זו, יחידאית תיבה של טיבה מה השאלה, על תשובה להציע כעת ננסה

 שבירושלים, הקראי במרכז ימיו רוב חי סב״י הקראים. של העברית ללשונם נתגלגלה
 חיבר ובה היום־יומית, דיבורו לשון הערבית היתה הסתם ומן ערבית, בסביבה היינו

לניב ןלו, של מילונו לפי מיוחד, ׳בלע׳ במשמעות השורש מכתביו״. חלק אף

ע״ב. סז, חולץ לפסוק; ורש״י ספרא המביא ם,1למק דויחון של הערתו עי׳ .6
עם׳ תרצ״ט־תש״ג, ניו־יורק נימוי, ל׳ הוצ׳ ואלמראקב, אלאנואר כתאב עי׳ קרקסאני, כגץ .7

406 )31:1 ,IV;( 959 עם׳ )5; 1—4 ,X;( 1230 עם׳ )27:1 ,XII.(
 של פירושו פי על לרבנים, גנאי ככינוי כאן ״בחורים״ תיבת לפרש לי הציע מישור מרדכי מר .8
 צורך בלי ״טובע כלשון בחורים״ ״דגן המסביר יז, ט, לזכריה שנים־עשר״ ב״פתרון אלקומסי דניאל
 את האשים פולמוסו ברתחת ירוחם בן שסלמון להניח, עלינו הצעתו לפי אך ונבואה״. ורוח וחכמה ודעת

 שימשה אמנם אם השאלה, כה עד נבדקה לא ועוד, הבחנה. כל ללא שרצים בליעת שהתירו הרבנים,
הקראים. בספרות לרבנים גנאי ככינוי ״בחורים״ התיבה
 את שביסס ד, מעיר בהקדמתו ).4 הערה ה׳(ראה מלחמות ספר ירוחם, בן סלמון דוידזץ, י׳ .9

 שהיו כתבי־היד כל נוסחאות כאשר נדירים, ושבמקרים שונים, מכתבי־יד מלוקטות גרסאות על הוצאתו
).7 סברתו(עם׳ פי על הנוסח את תיקן אף מוטעות, לו נראו לפניו

 בדקתי אך לגלע. צ(=ציריך): ל(=ליידן), מכתבי־היד נוסח בחילוף באפאראט מביא דוידזון .10
ל. של מאוחרת העתקה הוא כי עצמאי, ערך אין צ לכ״י לזלע. ;היא והגרסה ליידן, כ״י את היטב כאן

מחברם(נימוי, הוא אם מחוור, לא מהם אחדים שלגבי במקרא, שונים לספרים פירושים ץ בג .11
בערבית. וגם בעברית גם שלפנינו החיבור את סב״י כתב )7 עמי ד׳(שם, דעת לפי ).4 בהע׳
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 לשמירת ?ד V3 שה״ע )1 מצויים: השורש 1ת1מא .12וסוריה א״י של הערבי
בלע/—)2 מן הגזור ^ ג הפועל )3 :ושט׳ ׳לוע, ^ שה״ע )2 ;שמן׳ או מאכלים  ׳

 אף נפוץ >43 המכונה כד דוזי של מילונו לפי הנ״ל. לניב מיוחדים הם אף כולם
 ירשה הערבית שהלשון הדעת, את מקרב זה ממצא .13ובמגרב במצרים

 לגבי הערבי. הכיבוש לפני זה באזור ששלטה הארמית, מן השורש של זו משמעות
 (גם: ןל^א 35התרגום של ובארמית 34בסורית מאוששת. נראית 1ז הנחה שה״ע
 שבכתובות כך, על להוסיף אפשר בקבוק. או כד קערה, מציינת זלועא או זלעא)

 או נחושת עשויים בית חפצי ברשימת 36״זלוע״ הנקרא פלי נמנה יב בכתבי שנמצאו
 והתרגום הכלי, של המדויק אופייו על לעמוד מאפשר אינו פאן שההקשר ברור, כסף.
bowl משמעות פי על הסתם מן נקבע ,38קרלינג דעת על גם שנתקבל ,37קאולי אצל 

 הם אולי שיקולים ששני אלא לפחות. שנה 600כ־ יב מכתבי המאוחרת בסורית התיבה
 ״זלוע״ ליד יג, טו, קאולי בתעודה ו״תמחי״ ״כס״ הזכרת )1 :בקביעה לתמוך עשויים

 דורות במשך להשתמר עז&וי מסוים כלי של שמו היינו הלשון, של שמרנותה )2
 יותר קשה .39לחברתה אחת מתרבות הכלי עם לעבור ואפילו אחד, תרבות באזור רבים

 *19 18 17 16 15 14 13 12 שפועל ברורות, עדויות בידנו אין כי ״זלע״, הפועל לגבי להנחתנו ברור סמך למצוא

 avaler המתרגם: ,J.B. Belot, Vocabulaire Arabe-Frangais, Beyrouth 1899, s.v.,עי .12
sans macher; וכן .R. Dozy, Supplement aux dictionnaires arabes3, Leyde-Paris 1967, s.v, 

בלבנון. העממי בניב משמש זה ששורש המציין, ,Mohit al־Mohit על בהסתמכו ,avaler המתרגם
צורתו מים. לאגירת גדול ד5 ובמגרב במצרים מציינת oJ j שתיבת מעיר, ד׳ שם. דוזי, .13

 כמו בדיוק הוא לבין בינו שהיחס בע,1ק הוא fjxJj לגבי רחב. ופתחו צואר ללא עגולה
Cl. Denizeau, Dictionnaire des parlers השוה המשמעות. באותה לבין fj*Jb בץ היחס
1960 arabes de Syrie, Liban et Palestine, Paris, 5 הנקרא כלי המזכיר —  ̂jבבסיס/ צר חרס ד 

שמן. לאגירת ומשמש פתחו כלפי ומתרחב ההולך
;R. Payne-Smith, Thesaurus Syriacus, Oxonii 1879, s.v. עי׳ .14

.K. Brockelmann, Lexicon Syriacum, Halle a/S. 1928, s.v;
קערה. כלר .^המתרגם: Bar-Bahlul, ed. R. Duval, Paris 1888 עוד ,ועי

בערכו. יאסטרוב בערכו; לתרגומים לוי בערכו; השלם ערוך ,עי .15
יג; טו, תעודות A, Cowley, Aramaic Papyri of the fifth century BC, Oxford 1923 ,עי .16

E. A. Kraeling, The Brooklyn Museum Papyri, New Haven 1953 ד. לו,
 Dictionnaire des Inscriptions Semitiques de VOuestב־, Jean-Hoftijzer מתרגמים וכן .17

1965 ecuelle .,Leiden עמוקה. קערה כלר
 שלפנינו ייתכן כי ומשער, יהודית, בארמית jar מציינת זו שתיבה מעיר, קרלינג אמנם .18

 של בארמית בלבד פעמים שלוש מזדמנת זו תיבה דבר של לאמיתו ).16 הע׳ (שם, מאוחרת התפתחות
 חוזרת כאן והרי בקבוק. של כתרגום באה היא ובשלושתן י, א, יט, ,ירמ ד; יד, במ״א לנביאים, התרגום
המקרא. בתקופת ,,״בקבוק של טיבו מה השאלה, ונשאלת
בערבית 3LJ j המלה כך הדורות. במרוצת להשתנות עדויים הכלי של החומר וגם הצורה גם .19

שמן. או יבשים לאיסום המשמש פיו, כלפי ומתרחב הולך בבסיסו, צר חרס כד מציינת וסוריה א״י של
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 של העיקרית משמעותו ,21א״י של בסורית וכן ,20בסורית ׳בלע׳. בארמית ציין זה
 בארמית לי, להעיר בן־חיים ז׳ פרום׳ שהואיל כפי הדין, והוא מים׳. ׳שאב הפועל

 בל ׳ישאבו — חכמתה״ מן זלועין כל ״יזלעון הלשון את מצאנו שפה שומרונית,
 המיוחס שומרוני בפיוט התורה) היינו הקדוש, הספר (של מחכמתו׳ השואבים

 ת),1ב?ר הנחש ארס מיזג׳(כגון ׳עירב, בסורית מציין ״זלע״ זאת מלבד .22למרקה
 ניתן אולי אחת בדוגמה ספרים). ך1מת דופי (כתם, ניקה׳ ׳הסיר, מושאל ובמובן
 להציע ניתן פאן .23כבתה״ מן דמעא ושתא ״זלע — ׳בלע׳ המשמעות את למצוא

 שהדמעות היינו מים׳, ׳שאב השורש של הכללית המשמעות לפי א) פירושים: שני
 .24׳בלע׳ — ל״שתא״ בהקבלה ב) ;ח,כג רמ׳י והשוה הדמעה, מקור העין, מן נשאבו
 כי השומרוני, הפיוט לאור מסתפר בלע׳ ל׳שתה, מים׳ ׳שאב מן המעבר ם1מק ומכל

ול^לעה. לתוכו למשכה 1ונת3 החכמה ממקור השואב
 כאלף אבן־אידם, וגם העשירית במאה סב״י גם הסתם מן :הערה עוד ולבסוף

 אלא וסוריה. א״י של הערבי הניב היינו המקור, מאותו הושפעו אחריו שנים
 השני ואילו ׳בלע׳, הכללית במשמעותה באקראי) (אולי בתיבה השתמש שהראשון

 המעשי הצורך מתוך לעיסה׳ ללא ׳בלע מצומצמת במשמעות תחילה בכונה קבעה
ומתחדשת. ההולכת בלשון רפואי מונח למצוא

בערכו. וברוקלמן פץ־סמית עי׳ .20
 אחת דוגמה מצטט ש׳ .F. Schulthess, Lexicon Syropalaestinum, Berlin 1903, s. v.עי׳ .21

ט. ח, ב, יוחנן החדשה, הברית מן בלבד
 שירמן, חיים ספר השומרונים, ובפיוט ארץ־י?&ראל של בארמית עיונים בן־חיים, ז׳ עי׳ .22
 מרקה״ שב״מימר זלי׳ ׳זלין, הפעלים בצורות לראות בן־חיים מציע כן כמו .59־57 עמ׳ תש״ל, ירושלים
״זלע״. הפועל של כתיבים
 פ ע״ מובא .Bar-Hebraeus, Carmina, Cod. CLVII (Bibl. Imp. Paris), 45v. עי׳ .23

בערכו. פץ־סמית,
,69 ,עמ ),14 הע׳ בר־בהלול(עי׳ של הסורי־ערבי במילונו להצעתנו סמך למצוא אין אמנם .24
(שאבו \^<^\ — ״זלעו״ מים); (שאיבת &5״-ג1 ;ביד) מים (שאיבת — ״זליעה״ המתרגם

ly דלי); הוציאו מים, y l היסוד משמעות אפילו שמא אן ב...). ן(התערבו ביד); מים (לקחו 
 על אלא וכד׳ הבאר מן מים שאיבת על נחשוב לא אם ׳בלע׳, בכיוון להצביע עע\ויה מים׳ ׳שאב

 משמעותית התפתחות שעל האפשרות, על בלאו י׳ פרופ׳ לי העיר ועוד הקיבול. כלי לתוך שאיבתם
״בלע״. לבין שבינו הצליל דימיון גם השפיע ״זלע״ של
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בן־אשר מרדכי

- כית1ת ת1בעל צורות על מחקר ת המקראית בעברית -

 של בארצות־הברית נה1לאחר המתפרסמים העברית, ן1הלש על המחקרים בין
 .‘1973־3 שם שנתפרסם יל,1פ לורימר מילטון של 1ספר את לציין הראוי מן אמריקה,
 מחקר במיקרו־פילם. מפן לאחר ופורסמה ן1סט1ב3 שנכתבה ר1קט1ד בעבודת תחילתו

 עיקריים. חלקים מתחלק'לשלושה הוא מפליגה. ובקיאות רפה ידיעה על מבוסס זה
 לבין המקראית העברית שבק ביחסים ק הוא והסברתן הבעיות ותיאור הקדמה לאחר
 -ת תוכית כנענית, שמית, המונחים על סקירה ניתנת פאן השמיות. הלשונות שאר

 החלוקה ולפי הכרונולוגי סדק לפי השמיות הלשונות פל נסקרות וכמו־כן וכדר,
 הסקירה פל האפשריות. ההדדיות וההשפעות שביניהן הזיקות ונבדקות הגיאוגראפית,

 על לחזור צריך היה לא ואולי ומפורסמים, ידועים הדברים אך ומאלפת, טובה
המפורסמות.

 ’ של היקרותן בודק הוא ראשונה עצמו. הנושא אל מגיע הוא השלישי בפרק
 צורות על 2Wright*  עמד וכבר הקרובות. השמיות בלשונות -ח־ תוכית בעלות צורות
 העברה על מצביעה וזו , במקום הבאה , j=51 הצורה ישנה בערבית אלה.

. Jtf* תחת J=a הראשונה: השורשית האות שלאחר המקום אל התחילית של
 ,15,11.11(מישע במצבת הלתחם, פעמים: ארבע במואבית מצויה העברה אותה

 (=הוא iftikid עשה), (=הוא istakan באשורית: גם מצויה 1ז תופעה ).32 ,19
 הגה ליד התי״ו באה פאשר זה, אותיות שיפול התחיל הזה המלומד לדעת הפקיד).

 חוזר משמע פרגיל התי״ו משוה לדעתו, הפועל. מערכת לכל עבר ובהדרגה שורק,
סבילות. או הדדיות מציין הוא לעתים אך לפועל, (רפלקסיבי)
 הנכון לכל באה זו תופעה פי סבור, הוא גם .3ברוקלמן זו בתופעה טיפל אחריו

 התופעה על הצביע הוא .4שורקים״ בהגאים המתחילים פעלים, של האנאלוגיה ״לפי
 הוא ־ת• צורת של משמעה ובמואבית. באשורית בעברית, שפות: בשלוש הזאת

וסבילות. הדדיות אחרים, מובנים גם לה יש אך פלל, בדרך חוזר לדעתו

Milton Lorimer Boyle, Infix-t Forms in Biblical Hebrew, University Microfilms, .1
Ann Arbor, Michigan, 1973, 153 pp.

Wright, Lectures on the Comparative Grammar of the Semitic Languages, .2
Cambridge, 1890.

Brockelmann, Grundriss der Vergleichenden Grammatik der semitischen .3
Sprachen, Berlin, 1908 (=G  v G).

.529 עם׳ שם, .4
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 הסביל המשמע פי מוסיף, הוא .5De Lacy O’Leary גם הביע לכך מה1ד דעה
 ,0;* ואילו ״לימד״, שפירושו ^ כגון ממש, סביל הוא תמיד לא צורות-ת של

 שהאיש' הפונה, אין שפן פאסיב, למראית־עין רק זה פלומר מלומד״, ״נעשה פירושו
 אינזראטיביות גם מציינת זו צורה מצבו. את שינה שהוא אלא הוראה, קיבל למד,

 אפריקאניים בדיאלקטים גם .6מצא = af מן איטראטיבי שהוא ,tsaf כגון בלובית,
 1ז צורה וסבילות. רפלקסיביות צורות־ת מצויות—קאפא בישארי, כגון — אחרים
 המובן פי (אם רפלקסיבי איננו כנראה מובנה אך העתיקה, במצרית גם מצויה

לנו). ידוע אינו האמיתי
 היא התחילית התי״ו בעלת הרפלקסיבית שהתצורה ,8 7סבור ?רגשטרסר גם

 תוצאה הן התוכית התי״ו בעלות והצורות הפרוטו־שמית, בשכבה ומקורה הקדומה,
 שורקים, הגאים לפני רק בפרוטו־שמית אירע זה מקום שינוי אותיות. שיכול של

 הבסיסי המשמע ברגשטרסר לדעת גם אחרים. הגאים אל הבודדות בלשונות והורחב
 באופנים הבודדות ובלשונות אחדים בשרשים התגץ הוא פי אם רפלקסיבי, הוא

 את (הממלא רפלקסיבי — בארמית וסביל; הדדי רפלקסיבי, — באכדית הבאים:
 רפלקסיבי; —באתיופית וסביל; זו), בשפה כלל מצוי שאיננו בניין־נ, של מקומו

והדדי*. סביל רפלקסיבי, — בערבית
 הרים למשל, כבר. נאמר אשר אל מעט רק בהוסיפם ,1ז בתופעה דנים אחרים גם

 דומה והערה ,9העשירית המאה לפני כנראה, נעלם, -ת- בתוכית השימוש פי מעיר,
 למאה השימוש היעלמות את מקדים שהוא אלא ,10גארביני בכתבי מצויה לזו

התשיעית.
 פאן אך אונגנאד), לאנדס?רגר, זו(דליצש, בשאלה דעתם הביעו חוקרים עוד

 הן באכדית -ת- תוכית בעלות צורות על שדעותיו גצה, אלברט של עבודתו על נעמוד
 צורת-ת (א) עיקריים: סעיפים בשלושה תורתו את מציע הוא ביותר". המקובלות

 של הפעולה בו שמתרחשת ),tense(הזמן תו1בא המתרחשים משפטים של בתפקיד
 במשפטים יחסי זמן של בתפקיד צורת־ת (ב) );co-ordinated( המחובר המשפט

 של יסודי מחקר עורך הוא א׳, לסעיף אשר באספקט. צורת-ת (ג) משועבדים;
 של שתפקידה להניח, מוצדק שפן חמורבי, בחוקת התוכית התי״ו בעלות הצורות

 היא וכי ההווה, אל העבר את לקשר הוא שלה, התפקידים אחד למצער או צורת-ת,
הטובה הדרך המצב. על משפיעה ועודנה עתה זה שנסתיימה הפעולה את מציינת

De Lacy O’Leary, C o m p a ra tive  G ra m m a r  o f  th e  S e m itic  L a n g u a g e s , New .5
עמ שם, .6, 228.  York, 1923.

G. Bergstriisser, E in fi ih r u n g  in d ie  S e m itisc h e n  S p ra c h en , Miinchen, 1982a .7
140 ,100 ,67 ,25 ,עמ שם, .8

F. Harris, T h e  D eve lo p m en t o f  th e  C a n a a n ite  D ia le c ts , New Haven, 1939 .9
G. Garbini, I I  S e m itic o  d i N o rd -O u est, Naples, 1960 ,10 

A. Goetze, The t־form of the Old Babylonian Verb, J P O S  56 (1936), 2 9 7 1 1 ־334 .



265המקראית בעברית -ת־ תוכית בעלות צורות על מחקר[3]

 אחרי בלל בדרך מצויים חריגים .,2ב?ר?קט היא לאנגלית 1ז צורה לתרגם ביותר
מסוימים. פעלים של בשימוש השלילה,
 בתוך הזמנים אחד לציין עשויה -ת- תוכית בעלת שצורה ב׳, בסעיף מוסיף גצה

 בעל (שאיננו הראשון הפועל אם היינו ),consecutio temporum( עוקב־הזמנים
 הפועל אם העבר; של העבר את -ת־ התוכית בעל הפועל יציין בעבר, הוא -ת-) תוכית
).future perfect( העתיד של בעתיד התי״ו בעל הפועל יהא בעתיד, הוא האחד

 בגון שונים, במובנים -ת־ בתוכית משתמשים שלעתים גצה, מציין ג׳ בסעיף
 לנקודה מהלאה תנועה המציץ מפריד משמע התנועה ובפועלי חוזר-הדדי, משמע
 והמשמע פרוטו־שמי, שימוש של שריד הוא החוזר־ההדדי המשמע לדעתו, נתונה.

.,3השומרית הלשון בהשפעת נוצר המפריד
 פעולה המציינים למשמעים שונים: לסוגים המשמעים את מחלק גצה בסיכום:
 בזמן״ ״הרחבה המציינים ולמשמעים הפרדה המציינים למשמעים חוזרת־הדדית,

הרוב!). הם (ואלה בהווה השפעה לה שיש קודמת, פעולה על ורומזים

 על לעמוד הראוי מן שונים מלומדים בידי שנעשו האחרים הניסיונות מבל
 לשני -ת- התוכית בעלות הצורות אח לחלק מציע הוא .,4פץ־סודן של השקפתו

 הצורות את הפועל. של השורש את המנץ ואחר ),tense(הזמן את המנון אחד סוגים:
, בתפקיד משמשות הן בי פרפקט, מכנה הוא זמן המסמנות בי טי ק  זו וצורה א
 עתיקה, אשורית עתיקה, (בבלית השונות בלשונות שונות במשמעויות משמשת

 המשמעים את מייחס הוא רש,1הש את המגונת האחרת, לצורה וכר). בינונית בבלית
 הדדי, פאסיבי, משמע (הפרדה), לנושא מהלאה הפעולה ביוון שינוי הבאים:

חוזר. ולפרקים

 משמעות של הבדל שאין וכמעט -ת-, ותוכית /ת- תחיליות נקרות בערבית גם
ביניהן.

 -ת-. תוכית בעלות צורות של למדיי חופשי שימוש מוצאים אנו באוגריתית
 .,5ישר מושא ברגיל מקבלות ואינן חוזר, משמע בעלות הן אלה צורות דגוח־ץ אליבא
 משמע גם מציינות הן פעם מדי אך אינטנסיבי, הוא אלה צורות של הבסיסי פירושן

 הוא בבניין־ת משמעם חצב מחץ, השרשים למשל, הדדי. אף ולעתים סביל חוזר,
 פעמים מכותיו על חזר אחת, ובעונה בעת כיוונים בכמה היכה דהיינו: ך?טיטיבי,

 גם הזאת. בפעולה כל־כולו תפוס הפעולה של הנושא וגם ממושכת, בתקופה אחדות
בעשייתו. )totally involved(כולו ועסוק תפוס חד) (השורש: ש״משתחוה״ מי

.312 עם׳ שם, .12
.334-333 עם׳ שם, .13

Wolfram von Soden, Grundriss der akkadischen Grammatik, Rome, 1952 .14 
.C. H. Gordon, Ugaritic Textbook, Rome, p. 81 .15
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 ואולי ובארמית, במואבית בפניקית, גם מצויות -ת- לתוכית בודדות דוגמאות
 yi-is־ta-al ;yi-is-ta-al sar-ra-be-li אל־עמארנה של הכנענית השוליים בהערות גם

be-li־sar-ru.
 הופיע בפרוטו־שמית דלקמן: בצורה לשחזר אפשר צורות-ת של התהוותן את

 הפעולה. מבצע בפעולת מלאה אישית מעורבות והביע פתוכית תחילה ת היסוד
 תוצאת הנושא. מצד אחרת רגשית הדגשה של או חרדה של מובן גרר זה משמע

 מעולם הייתה לא הפעולה הפעולה. למבצע מאוד חשובה הייתה הזאת הפעולה
 בלא ונשנית חוזרת לתנועה רמזה ותכופות יותר, ארובה תקופה נתמשכה אלא רגעית,

 בזה או אחת ובעונה בעת שונים לכיוונים לפנות יכלה בלומר ומיוחד, מדויק ביוון
 רפלקסיבי משמע גם להביע -ת* התוכית יכלה זו) (רב־פיווניות פך בשל זה. אחר

 במקום באו סה״נ, לפני הראשון האלף במשך הנכון לכל כלשהו, במועד והדדי.
 ארמית כגון לשונות, בכמה ־ת* התוכית נעלמה וכך ת- תחיליות האלה התוכיות

 את הספר מחבר מפנה ולכן צורכו, כל ברור איננו העברית של מצבה ואתיופית.
זו. ללשון לבו תשומת

 התוכית בעלות הצורות את פלל בדרך מזכירים אץ המקובלים הדקדוק בספרי
 התפעל, כגון ת-, תחילית להם שיש הבניינים רק נזכרים הספרים באותם -ת-.

 וסביל. הדדי חוזר, משמע כרגיל מייחסים אלה לצורות והתפלפל. התפעלל, התפועל,
 כהתפתחות רק זו דוגמא מביא והוא כתובית, התי״ו את בספרו מזכיר קלמן1בר רק

 צורות אין המקראית שבעברית להסיק, אפשר מכאן .16שין בשורש אפשרית משנה
 מניח, המחבר אך ובבירור. בנקל להכירן אפשר אי דיוק, ביתר או -ת- תוכית בעלות

 ״תיקנו״ ולכן הכירון, לא המסורה שבעלי אלא קיימות, כאלה צורות היו זאת בכל כי
 וכבר ולניקוד. לכתיב מבעד לזהותן עלינו עתה רגילות. כצורות אותן בפרשם אותן,

 יג, אשתאול(שופטים ועוד), יד כא, אשתמוע(יהושע הבאות: לצורות לב גזניוס שם
 שאל. שמע, לשרשים שהוכנסה -ת-, תוכית בעלות כצורות והסבירן — ועוד) כה

נט). טו, אלתקן(שם מד), יט, (יהושע אלתקה הוסיפו: אחרים
 כב כה, (שמ״א בקיר״ ״משתין הצורה על הצביעו ובאואר־ליאנדר ברוקלמן

 מכנים וליאנדר באואר כתובית: תי״ו 1ל ניתנה אשר שין, לשורש אותה וקשרו ד)1וע
.yttn :1פז צורה נמצאה באוגריתית גם קל. בניין של חוזר משמע כבעלת 1ז צורת-ת

 הם .״ ופרידמן ס1קר שנותנים ג) לג, תכו(דברים המלה של הפירוש הוא מעניין
 ״והמתכו״, אחת: כמלה לראותן ויש כדין, שלא הופרדו תכו״ ״והם שהמלים טוענים,
 נקבל אם הושפלו. הונמכו, הוא: והפירוש מכך), או מוך (אולי מך הוא השורש
קשה. פרשנית בעיה על להתגבר בידינו לסייע יכול הוא הרי זה, פירוש

G v G, p. 350 .16
Cross and Freedman, The Blessing of Moses, JBL 67 (1948), p. 20017. 201־



267המקראית בעברית ־ת* הוכית בעלות צירות על מתקר[5]

 בדרך ״נשה״ מן שנגזרה צורה יד) יח, ינתשו(ירם׳ בצורה ת1לרא הציע דאהוד
 לפעלים לדעתו מתאים חה ״שכח״, הוא השורש ופירוש ,1כתוכיתי צורת־ת הוספת
 באותו מסביר דאהוד ל״נשה״. גם והמקבילים טו יד, בפסוקים המצויים עזב, שכח,

 נפעל, בבניין ״שוה״ מן כנגזרת טו כז, במשלי ״נשתוה״ הצורה את גם המאמר
 בהכרח שאיננו פנים״, ״הסתיר לביטוי הלב תשומת את הפנה פן -ת-. תוכית בתוספת

 -ת* תוכית בתוספת סור השורש מן אולי אלא החביא, במובן בהפעיל ״סתר״ מן
הפנים״. את הסב ״הפנה, ופירושו

 פעלים לעיל, כנאמר ספק, בלא היו המסכמת: למסקנתו בויל המחבר מגיע וכאן
 סיבות בשל קדומים, מטקסטים הוציאום המסורה אנשי אך במקרא. -ת־ תוכית בעלי

 המקרא, של בעברית גם קיימים היו תוכית-ת- בעלי שפעלים ומאחר שונות.
 היו אחדות שמיות שלשפות הוא, המפורסמות מן המחבר: טוען לגלותם. עלינו

 שכן חדשים(כגון שרשים יצרו וכך תחיליות, הוסיפו אלה ועל דו־עיצוריים, שרשים
 ת מסוימים. שרשים על -ת- תוכיות גם אלה לשונות מקצת הוסיפו כך בדיוק :כון) <
 אשר בשרשים וכך תחילית, ת1פא לעתים גם נקרית רוב, פי על תוכית שהיא זו,

 או (תוכית זה לצורן אבדה הזמן במרוצת נ. או ה י, ו, ן1פג חסר, הראשון עיצורם
 השורש. אותו של נפרד בלתי כיסוד נתפסה והיא רש,1ש יצירת של התכונה תחילית)

<עתר סור), < (פנים הסתיר שין), «סשתין אחדות: דוגמאות מובאות כאן  עור), (
<חתל <חתה ך!סלת), לא והחתל ד: טז, ביחזקאל הפסוק לגבי בעיקר חול, (  חוה), (
 כפף) (< כתף רוח), < ( רתח התוכח), = פלל < ( פתל עגול), היה = כור < ( כתר

וכיו״ב.
 משמעות להן שאין התפעל, צורית בכמה המחבר, לדעת נקרית, -ת- התוכית

 תשת?ךין. סקזתאה, ן1פג שורק, בעיצור הפותחים פעלים על חלה 1ז והיקרות חיזרת,
 איננו ומובנו -ת-, תיכית בעלות צורית אלא התפעל, צורית לדעתו, אינן, אלה צורית

 רשימה עוד מוסיף המחבר מכן לאחר אינטנסיבי. או דוראטיבי אם פי רפלקסיבי,
 היא, ומסקנתו נוף); < ( תפת יאב) (< תאב כגון: לדעתו, לכאן, השייכת מלאה

 עד משהנחנו המקראית בעברית שכיחים יותר הרבה הם -ת- תיכית בעלי שפעלים
 ץצמה של מסוים סוג להבעת היחידי האמצעי אלה צורות היו בפריטו־שמית עתה.

 הביעה היא ונבואה. במאגיה דתיים, במנהגים קשורה הייתה זו ^צמה ואינטנסיביות.
 על גם חל המעורבות) (של זה ומובן הפועל, האדם של האישית המעורבות את

 לאחר אולם -ת-, התיכית את ידעה המקראית העברית גם לא־דתיות. אחרית, פעולות
 הראשון האלף בסיף ממקומה. -ת- התוכית את 1ז דחקה ללשין, ת־ התחילית שחדרה

 הטקסט מן הוצאו הובנו ושלא זוהו שלא וצורית זו, בתיכית השימוש חדל ה״נ0 לפני
המקראי.

M. Dahood, Philological Notes on Jer. 18: 1415־, ZA W 74 (1962), p. 207-209 .18
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 מר1ח מךפז שהמחבר ספק, אין ולהערכתה: הזאת העבודה לסיפום לומר ברצוני
 זו. בסוגיה שנכתבו המאמרים פל ואת הספרות פל את שמיצה דומני, ומעניק. רב

 מביאם שהוא החדשים, בפעלים ביותר משכנע הוא שאין הוא, העיקרי החסרק אלא
 נגזר כתף שהשורש הדעת, על מתקבל זה אין -ת-. תוכית בעלי לצורנים בדוגמאות

 בעצם הם שורקת) ראשונה אות בעל פועל (של בהתפעל אחדים ושפעלים כפף, מן
 יש מדוע התפעל? צורת להיות יכולה אינה ךין$1תעו מדוע -ת-. בעלי־תוכית פעלים
 פשוטו הסתיר הפועל את להבין אין פלום ? סור מן צורה פניו תיר1ה? בביטוי לראות

 פשוטה התפעל כצורת להיתפס יכול אינו הסתו?ף ומדוע פניו? החביא כמשמעו,
 צורת־ת. בראיית הפריז שהמחבר דומה, ספף? השורש של גזורה!) היא כך (הרי
 רוב אך ניחא; אחרת, בדרך לפרשן שקשה לצורות ביאור במתן הסתפק אילו

 בספקולאציות הצורך בלי רגיל לפירוש ניתנות בספרו המובאות הדוגמאות
הזה. המחקר של מערכו מפחיתה כאלה דוגמאות הבאת לא־בטוחות.
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הצרפתית* לע\פה החדש המיאן

— Tresor de la langue frangaise: Dictionnaire de la langue du XIXe et du XXe siecle 
(1789-1960), public sous la direction de M. Paul Imbs; editions du C.N.R.S. Paris; tome 
premier (A—Affiner), 1971, 1 vol. in CXXXI — 877 p.; tome second
(Affinerie—Anfractuosite), 1973, 1 vol. in XIX—988 p.; tome troisieme (Ange-Badin), 
1974, 1 vol. in XXIV-1208 p.

: ומאמרים ספרים של הביבליוגראפיים הקיצורים רשימת
מבוא ר׳ — אימבס .

“Le T.L.F., rapport de M. Imbs”, Bulletin de la Societe de Linguistique —BSL אימבס 
de Paris, LXVI (1971) 1972, pp. 85106־.
G. Antoine, “Tresor de la langue frangaise, etc.” (סקירה), Le Frangais — אנטואן 
moderne 40 (1972), pp, 345.352־

של העברית ללשון ההיסטורי המילון של ,״לעלייתו בן־חיים, ז׳ — בךחיים  
.123 ־102 ,עמ כ״ג(תשי״ט), לשוננו העברית״, ללשון האקדמיה

R.-L. Wagner, “Tresor de la langue franqaisc, etc.” (סקירה), Bulletin de -  ומר 
la Sociite de Linguistique de Paris, LXVIII (1973) fascicule 2: Comptes 
rendus bibliographiques, pp. 167184־.
Ludwig Soil, “Tresor de la langue fran?aise, etc.” (סקירה), Zeitschrift fur — זול 
franzosische Sprache und Literatur, Weisbaden, 83 (1973), pp. 355-363.

לשוננו הלשון״, מדע בשירות ״האוטומאציה טולינארי, די ,פ — טולינרי
.169 ־148 ,עמ (תשכ״ד), כ״ז־כ״ח

Paul Imbs, “Preface”, Tresor de la langue frangaise, tome premier, —  מבוא
pp. IXXLVII.

 (תשכ״א), כ״ה לשוננו הלשון״, חקר של ״המיכון צרפתי, גב״ע —צרפתי
.95־90 ,עמ

Walter von Wartburg, Franzosisches etymologisches Worterbuch, ed. J.C.B. — FEW 
Mohr, Tubingen, 1948.
Emile Littre, Dictionnaire de la langue frangaise, Gallimard-Hachette, — Littre

1968,אחרונה .מהדורה
The Oxford English Dictionary, Oxford, 1933. — OED
Trisor de la langue frangaise, etc. — T.L.F.

ראשי של בכינים כמיני על היחלט הצרפתית״), הלשין ״אוצר ) t.l.f. המילין 
היה הפינים של העיקרית מטרתי .1957פ־ בשטראסבירג שנתכנס הרימאניסטאנים,  

שמא אי  Littre של מיליני את מחדש להדפיס מקים היש כשאלה, להכריע הצורך



[2]בן־טולילה יעקב270

 נעשים שהיו 1א שנעשז המילונים גדולי כדוגמת אחרת, יצירה לכתוב השעה הגיעה
בעולם. עת תה1א

 מילונים לכמה אחת כל זכו הצרפתית, ובכללן הגדולות, התרבות לשונות
 בכל —הצורך נתעורר זאת בכל ליחס. נס וטרם ולאומות. ליוצרים פאר מצוינים,

 חדשים. מילונים לכתוב—מפורשת סופרים קנאת מתוך גם ולפעמים בנפרד, מקום
 נתיישנו שהיום מילונים לאותם סיבה בזמנם היה חדש מילון לחבר הצורך ודאי,

 אלא ומילוניו. דור ר1ד שוה: במידה ולכאורה המשכיל. הקהל דרישות את מלספק
 המאה של השנייה המחצית מראשית בעיצומה שעשייתם הגדולים, שבמילונים
 רק אינם הללו המילונים הלקסיקוגראפיה. באמנות מהפכה לראות אפשר העשרים',

כתיבתם. ושיטות מערכיהם שנתחדשו מילונים גם אלא ממש, חדשים
 אחר מקרוב עקבו הלוא הזה, לדבר הוכחה צריכים אינם ודאי ״לשוננו״ קוראי

 החיבורים גדולי עם הנמנה העברית״, ללשון ההיסטורי •״המילון מפעל התקדמות
 של בגדר עדיין — שתיארוהו הראשונים בפרסומים וכבר בהם. מדברים שאנו
 עם׳ (בן־חיים, מילונים כשאר שאינו מילון של תמונה נצטיירה — תכניות הצעת

123-117.(
 המלאכה בהם נעשית וכיצד הללו? החדשים המילונים אפוא נתייחדו במה

 טכניים לעניינים המתפרטות האלה, השאלות על תשובות הלקסיקוגראפית?
 והן מילון ם1הי לתכנן הבא לקסיקוגראף של העיקריות דאגותיו הן כאחד, ועקרוניים

 אל אלה מילונים עורכי נתנו לא תחילה לשון. שוחר כל של נפשו את לשובב עשויות
 מעט לא נתפרסמו הנאתנו, לרוב מאז, אך ,2פועלים הם כיצד לרבים להודיע ליבם

 את מגילות, מגילות לעינינו, והפורשים בעשייתם המספרים חיבורים,
.3רנו1ד של הגדולה הלקסיקוגראפיה

 הרשימה לחבר-את שעודדוני טנא, ודוד בן־חיים זאב הפרופסורים למוריי, אני מודה ♦
חשובות. הערות והעירו בה״י את קראו בעצתם, לי עמדו הזאת,
 ראו מאפייניה) בל על לא (במובן, הזאת, הלקסיקוגראפיה של הראשונים נציגיה ברם, .1

0(ה־ס אוקספורד מילון קודם: הרבה נתייסדו או אור  האחרון וכרבו 1858ב־ בהכנתו הוחל )£
של עריכתם דרכי על סקירה (ראה .1894ב־ התחילו Thesaurus Linguae Latinae בהכנת ;1933ב־ יצא

בן־חיים). אצל ואחרים אלה מילונים
 במערכות המתוכנן, ההיסטורי במילון כעורך בן־חיים, זאב פרוס׳ סייר בתשי׳׳ח, באשר, .2

 החדשות: השיטות על מידע בליקוט הרבה לטרוח צריך היה הגדולים, המילונים מן כמה
 ועורכיהם האמורים המפעלים יסודות שמניתי הצטערתי, פנים כל על ואני הוא, מצער ״דבר

 לפתרונן״ בהן שהלכו הדרכים ועל בעבודתם בעיותיהם על מסכמים בפרסומים סיפרו לא
).103 עם׳ (בן־חיים,

 במאמרים מעטות לא לסקירות זכתה העברית ללשון ההיסטורי במילון העשייה .3
 סיכומים בחוברת תשל״ג אב עד רשימתם ד״מ, ראה, המילון. במפעל הכרוכים ובפרסומים

 תשל״ג, אב ירושלים, העברית, ללשון האקדמיה של העברית ללשון ההיסטורי המילון ותכניות,
.34-33 עם׳
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 שיטותיהם ובהתגבש א, המצפים מציפור מידע חסכו לא t.l.f. רכי1ע אף
 א1המב את מציע הראשון הפרך וכייחוד: .4הכתב על העלון מיד עאייתם, ודרכי

 את שהנחו העקרונות את המספיר ,Paul imbs המילון, עורך שכתב (מבוא) המצוץ
 הסוגיות ניתוח רחבה, הדברים ויריעת שנקטו. המעשיים הפתרונות ואת •העובדים

 פלקסיקואגיה חיבור הוא המבוא רפה במידה מצודד. ההומאניסטי והאקלים מעמיק
 התכונות את למנות השראה פו למצוא ניתן פן על עצמו. ובזכות עצמו בפני העומד

:5העשרים המאה פן גדול מילון של
היסטורי, שהוא א.
בלשני, שהוא ב.
פילולוגית, היא לדוקומנטאציה שגישתו ג.
ואלקטרוניות, מיכנוגראפיות במכונות נעזר שהוא ד.
וכיו״ב, ״מפעל״ ״מרכז״, ״מכון״, — קבוע מוסד מעמיד שהוא ה.
 על מסוימת רוחנית השקפה לפחות, או, 6הלשון רוח את לגלם שואף שהוא ו.
הלשץ.

 פרקים כבראשי בהם נסתייע אך הללו, עניינים בשישה הבול את לפרט נוכל לא
הניז־ץ. המילון בתיאור

ן א. ו ל י י מ ר ו ט ס י ה

 עברה משחר לשון של אגרונה בל את להקיף המבקש מילון הוא היסטורי מילץ
 את בהן לשקף עדויות והמרבה כרונולוגי מיון המלים משמעי את הממיין זמנו, ועד

 שתי ).86 עם׳ ,bsl אימבם (ר׳ המלים שימושי של היעדר־רציפותם או רציפותם
 המפרטת מונוגראפיה, תיבה לכל שמייחד מילון יש א) ההיסטורים: במילונים דרכים

התקופות״ פל את ״המבריח מילון הוא — בלשון וחמודותיה תולדותיה את

.bsl 4. :אימבס ראה
Gerard Gorcy, “Methodologie generale”, Le Frangais moderne, 40 (1972), pp. 8196־ 

(1, “Etablissement de la nomenclature du dictionnaire”, pp. 8 1 2  La“ .־86; 
rubrique d’analyse synchronique des mots semantiques”, pp. 8796־). 

Robert Martin, “Le traitement des mots grammaticaux et des elements formateurs
du lexique”, op. cit., pp. 177183־. 

C. Champy, “La rubrique “Prononciation et orthographe” du T.L.F.”, op. cit., 184187־. 
Jean-Rene Reimen, “Les representations Enq.” op. cit., pp. 188192־.
Therese Gerard, “La rubrique d’etymologie et d’histoire”, op. cit., pp. 273277־. 
Eveline Martin, “La “Documentation” dans le T.L.F”, op. cit., pp. 277.284־
דמים1הק במילונים חשיבותן נכל בבר מצויות האלה התכונות מן שפמה לומר, צריך ואץ .5 .
.״המילץ לעברית; המילץ על ,116 ,עמ בן־חיים, ,הש .6 . של דיוקנה דמות להיות: נועד .

הדורות לאורך במהלכה העברית הלשץ ,,.



[4]לילה1ךט3 יעקב272

 ,7הספרדי ),0ED(האנגלי 1פמ מיאנים עשויים 1ז ובתבנית ),118 עם׳ (בן־חיים,
 של סדרה המעמיד יש ב) שם); בן־חיים, (ר׳ העברי המילון ומתבונן 8האיטלקי
 צר1א בתולדות לתחום שניתן יותר או פחות ההומוגינות השכבות כמספר מילונים
תקופות״. ״לפי המילונים הם א1הל —בה שמדובר השפה של המלים
t. הוגי בה שבחרו הדרך היא האחרונה זו .l.f. ברובד להתחיל החליטו הם 

 הצרפתית) (המהפכה 1789 השנים בין 1ת1א לתחום וראו המודרנית הצרפתית
 עם האדם, בתרבות שהתחילה החדשה התפנית את ״המאפיינת השנה ,1960ו־

.האטומית, התקופה של המתרבים סימניה .  ת,1ל1גד אידיאולוגיות במה של שלטונן .
.הארץ, כדור את ביניהן החולקות .  ערכים התערערות ובעקבותיה הדקולוניזאציה .
. סמכות מידי המסורים .  מתח המנוגדים, הזרמים בין המתכלפל מתח־תמיד .
 ראוי ).XX-X1X עמ׳ (מבוא, החיים״ וסגנון החיים רמת היא הסופית שתכליתו

 בלשון, ריבודים לרבד בבואו שהמילונאי, העובדה, את האלה הדברים על־ידי להבליט
, בקריטריונים אחז לא ם י י נ ו ש  המגמות ואת ת1רע1המא את סקר אלא ל

 מן הסמויות הלשון, חלוקות על מחלוקותיהם להסיק וניסה והתרבותיות החברתיות
 הבלשניות התצפיות מן טה1ס שהיא שבשיטה, המגבלה על להצביע נקל .10 9העין

 השפעותיהם והשערת לשוניים אינם שביסודם מצבים הערכת דרך על ועולה הישירות
 נדרשים היו יותר דקה פריודיזאציה לצורך כי מטעים, עצמו אימבס .,0הלשוניות
 באופן משלו, לקצב טה1נ ותחום תחום כשכל תחומים, לפי לקסיקולוגיים ״מחקרים

״אלה. את אלה בהכרח תואמים אינם הכרונולוגיים שגבולותיהם .  עט׳ (מבוא, .
XX.( ,גבואת פעלי לרבדים מתרבדת אינה שמסתבר, כפי והלשון, הואיל אכן 

 בחברה שהתחוללו בתמורות להסתכל היא ללקסיקוגראף שנותרה הדרך אזי ברורים,
 בתורת ללשון מחוץ הוא הפריודיזאציה של העיקרי ״הקריטריון הלשון. דוברת

).xix עמ׳ סיסטמה״(מבוא,

7. Diccionario historico de la lengua espanola, proyectado y dirigido 
inicialmente por Julio Casares, Madrid 1960 (in progress.(

Accademia della Crusca. במסגרת 1964ב־ הוחל האילקית ל?&פה רי1היסט מילון בהכנת .8
 ״המיוחדות המלים הן בלשון המשתנים שהמרכיבים בהכרה, הזאת הגישה של הצדקתה ואמנם, .9
 המעמסים דיוק, ליתר ,1א כ״העומסים, הלשון את המעצבות המסוימת, הציביליזאציה״ לשפת

).XIX עמ׳ (מבוא, שלה״ ההיסטוריים
 בגבולותיה שהתאריכים מלאכותית, שהיא ,T.L.F־̂. של הפריודיזאציה על השיגו ואמנם .10

 אוספים נתייסדו 1789 לפני שנים וחמש רים1כעע לקסיקולוגית: מבחינה כלום אומרים אינם
 העולם מלחמת סיום אחרי מיד בלשון גדולים שינויים החלו גיסא, ומאידך חשובים, לקסיקאליים

 שסבר, מי ויש ואילך). 171 ,עמ זמן(וגנר, של ממרחק בחינה טעון זה חדש ומצב ,1945ב־ השנייה,
 ,עמ בו(זול, להיכלל הראוי חדיש, לשוני חומר המילון מן מרחיקה 1960ב־ הגבול קביעת כי להיפך,

).356־355



273הצרפתית לע\סה החדש המילון[5]

t. עתה, לעת ובכן, .l.f המודרנית. לצרפתית ״סינכרוני״ מילון בעצם הינו
 התקופות יתר מילוני מפני טעמים: שני מפני אלא לו, ראוי אינו ״היסטורי״ התואר

t.ו־ לצאת, שאמורים י .l.f ההיסטורי הסעיפ(ים) ומפני הסדרה; לכל כולל שם הוא 
הערכים. שבסופי והאטימולוגי
 מקום ,a היחס מלת אצל כמתכונתם להבא שיהיו לצפות לנו אל אלה סעיפים

 (עם׳ מספר אימבס האותיות. צפופות עמודות כארבע פני על משתרעים שהם
xliii,( הראשונה התכנית את להגשים יוכלו שלא נוכחו, העבודה במרוצת כי — 
 — הללו בסוגיות המחקר של האקטואלי המצב של ומבוקרת מפורטת תמונה להציע
 הערות לכמה והאטימולוגי הפרקים'ההיסטורי את לצמצם העורכים על והיה

 שהמילונים קורא לשרת המעשי הצורך בגלל רק לא ״הכרחיות״ הכרחיות.
 כתוב הלוא few( שפתו או ידו בהישג אינם הגדולים והאטימואגיים ההיסטוריים

 לצד 1ז שיעמדו עד שלם, יהא לא המילוני שהמידע ההכרה, בגלל גם אלא ,11גרמנית)
 שהרי השנייה, את מנהירה נוכחותה בעצם כשהראשונה וסינכרוניה, דיאכרוניה זו

.13 12הזמן בממד תלוי שאינו בלשון מבנה לך אין
.t.l.f כרונולוגי, סדר לפי ובו, אטימולוגי, חלק אלה: פרטים רק אפוא יביא 

 ציון עם הצרפתיים, בטקסטים למלה שנקרו ביותר העתיקים והשימושים המשמעים
 המסתברים ,3האטימונים קצר, דיון בתוספת לפעמים אח״כ, כשאפשר; התאריכים

 ״המשמעים את המפרט ,14היסטורי חלק לבסוף הנוכחיים; המחקר נתוני לאור ביותר
 הקלאסית״ בשפה גם האפשר, ובמידת בתקופתנו המתועדים החשובים והשימושים

 בץ מובא, וכיו״ב) ״נוחות״ ״נחת״, (ביום aise לתיבה משל, דרך ).xliii עם׳ (מבוא,
 לעז לפי ),395 עם׳ ב׳, מישהו(כרך ליד ריק ם1״מק זה: גם אחרים, עתיקים משמעים

 ל״שימושים אשר המלה. של הראשונה ההיקרות הי״א, במאה והוא, 15רש״י של
אינם שנוכחתי, כמה עד האחרות, רוב אצל כמו 1ז מלה לגבי בתקופתנו״ החשובים

 T.L.F-.3 האטימואגיות ההערות נחיצות את מבטל FEW־n שקיום סבור, )177 (עם׳ וגנר .11
 המעט בראשון, להשתמש יודע שאינו מי לשני, יצטרך לא בראשון, להשתמש שיודע מי נפשך: ממה

לו. יועיל מה בשני שמובא
 ההיסטורי־אטימולוגי הסעיף קיום אודות על בדברים ניברת הצטדקות של נימה .12
 Revue בכה״ע המילון על שבתב בסקירה ,Robert Martin) T.L.F.ה־ מעורכי אחד במילון.

1972[ 36 ,de Linguistique Romane[שבסעיף הדידאקטית החשיבות את מדגיש )433-428 ,עם׳ 
 נורמה, של נכונה תסיסה עם מתיישב זה ודבר האטימולוגית, התודעה את מעורר שהוא במה האמור,

).431 עם׳ שם, (ר מלה של ושורשה מקורה בהפרת תלוי שהוא משמעות עומק יש שהרי
 לבנסטון- של הגדרתם —מלה)״ של להבנתה מפתה המשמשת המקורית ״אטימון(המלה .13

.“etymon” בערך אנגלי־עברי, החדיש מגידו במילון סיוון
אחד. בסעיף והאטימואגי, ההיסטורי החלקים, שני אוחדו השני בפרך החל .14
,A. Darmesteter, Gloses frartfaises de Raschi, Paris 1909 על מסתמכים העורכים .15

 רשימת וכיו״ב. הפילולוגיה הבלשנות, בתחומי רבים מחקר בספרי נסתייעו T.L.F.ה־ פותבי .ק. 33
.CXXIII-XCIX עם׳ הראשון בפרך מוצעת ביותר המצוטטים החיבורים
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 עצמן, ת1בדתמא מצוינים הם אבל גיה״,1ל1ואטימ ״היסטוריה בסעיף תמיד מובאים
 הזה ובדבר הן, מתוארכות לעולם הדוגמאות הסמאנטיות: ההגדרות את התומכות
 בכל ההיסטורית מהותו המילון, להן שיועד המאות שתי לגבי בייחוד, משתקפת

תועליותיה.

בלשני מילון ב.
 בעיות בפתרון ן1הלש מדע בהישגי המשתמש מילון הוא בלשני מילון

 בלשני. פירוש הלשון פעולת את והמפרש המילוני המידע ובניסוח לקסיקוגראפיות
 בניתוח המופעלת התיאוריה זה: ובכלל למטא־לשון, השייך בל הוא לבלשנות ״עניין

 הסיעוף והפאראדיגמתיים; הסינטאגמתיים ויחסיהם הלקסיקולוגיים הנתונים
 ואף הסמאנטיות הדקדוקיות, ההתניות וניסוח ;1ז מתיאוריה שעולה למשמעויות

).xvi ׳עמ הסגנוניות..״(מבוא,
 של תוכנה בטיב אותה ימצאו שחכמים ,t.l.f. ב־ המשוקעת הבלשנית הבינה

 שהיא במה למצאה יכולים הדיוטות ואפילו לשון משכילי המילונית, האינפורמאציה
 בשוליים עוביין, גודלן, האותיות, צורת בשינוי :מגוונות הבלטה בתחבולות משתקפת
 המשנה, וחלוקות החלוקות את המסמנות ובאותיות בספרות משתנה, שרוחבם
 בטבלאות חריגים, של בבירורם בהפניות, ,16הלקסיקולוגיים העניינים בכותרות

 ר1בא הנדון הדבר של המבנה את להאיר תכליתם שפל אחרים, ובאמצעים סינופטיות
בניתוחו. שהופעלה המדעית המחשבה

 אחד, (עמוד במילון עמודים 20 על משתרעת a היחס מלת הצגת לדוגמה,
 למשל, אלה, בכל מבוקשו את המעיין ימצא כיצד דפוס). סימני 8500 מונה ממוצע,

 סינופטית טבלה מוצעת זה לשם לפניו? שמונח במבע a של המדויקת הוראתה מה
 jd המסומן (אחד, ד1יס מצבי 6 בצירוף־הפועלי: — 1 התיבה: מצבי כל של

 a Paris או ל־, ללכת aller a כגון ם,1מק תיאור מצרפת כשהיא a״ לדוגמה:
 לאלה משנה: סעיפי 30ל־ המסתעפים סעיפים, 17ל־ המתפרטים בפאריס״),
 2 בצירוף־שם־התואר: —11 חילוקים; 72 נמנים ובס״ה הערות, 19 מיתוספות

 בצירוף־השמני: — 111 חילוקים: 10 ס״ה: משנה, סעיפי 2 סעיפים, 6 ד,1יס מצבי
 כל וסך חילוקים; 31 ס״ה: הערות, 2 משנה, סעיפי 12 סעיפים, 13 יסוד, מצבי 4

 ת1קאצי1ל1הק של ממצה מיון התפוצה״, ״ניתוח זהו (!).113 —הערך חילוקי
 אלא המילון, של הבלשנית מהותו את תואם רק לא והוא ,17בתיעוד למלה שנמצאו

לתרגם הקורא יוכל עתה מצוין. שימוש לכלי והופכו דידאקטית עצמה לו מקנה גם

ביבליוגראפיה, מורפולוגיה, סטאטיסטיקה, כתיב, היגוי, היסטוריה, אטימולוגיה, הם: ואלו .16
להלן). 25 הערה (ר׳ סינטאגמות — השלישי בברך והחל

 רק — נמנו המילון לצורך שעובד בתיעוד בי מלמדנו, )29 הערך(עם׳ של הסטאטיסטי הסעיף . 17
.a של היקרויות 1,396,290 —]11[ ׳עמ להלן, ראה זה מונח (על ה״ספרותייס״ בטקסטים
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 d m משל, דרך הטבלה, סעיפי סימנל מצירוף העדויה ל״נוסחה״ שלפניו המבע את
 בצירוף פותחת ),D(מוחשי 1ב ששם־העצם ),111(שמני בצירוף a״ שפירושה: ^ 1.

 יקל 1כז נוסחה בעזרת ):c(פועל של מקור הוא זה ומשלים ),1( תכלית של משלים
 של הדגמות 26 ובו ),19 ׳סינטאגמה(בעמ של זה בטיפוס המורחב הדיון את למצוא

 salle a manger כתיבה״, ״מכונת machine a ecrire בגון: ,1ב שמדובר השימוש
להסקה״. ״עצים bois a bruler אכילה״, ״חדר

 הטבלאות מן באמור, נוסחאות, נוסחאות העולות הללו, הקולוקאציות
 הדקדוקיות, בהוראות המתפרשות או הגדולים) בערכים (בעיקר הסינופטיות

 את לחלק הומונימים, בין להבחין המילונאי בידי חשוב אמצעי הן ובו׳ הסגנוניות
 תיאור ברם, מהן. ניבטת הלשון של הסינטאגמאטיקה וכיו״ב. הפוליסמים משמעי
 המערכת, הבלטת את תובעת תדיר, הנוכחת הבלשנית התכלית היא הלשון, פעולת

 ווקאבולאר כינון של הסמאנטית המוצא ומנקודת הפאראדיגמתיים, היחסים היינו
 אמורים הדברים מילון״) של הערכים ״רשימת המציין המונח הוא (״ווקאבולאר״

 הרגשיות ובמסיבות הלשון ברמות ,18ובתחומים בנועואים ובאנטונימים, בסינונימים
 אחד, מצד :t.l.f־.3 נקטו 1ז דרך המוצגים. הלשון שימושי של האקספרסיביות או

 מטא־לשוניים בציונים איפוק) ,xn עט׳ אימבס, כדברי ,1(א חיסכון לנהוג
 קיצורים; על־ידי להביעם או׳,כשאפשרי, קצרות להערות לצמצמם היינו, ,19מילוליים

 של מקומו אודות על כגון המידע. במסירת טיפוגראפיים אמצעים לנצל שני, ומצד
מערכת לאיזו השייך כל 20עצמן במובאות 1א בהדגמות בהגדרה, בפאראדיגמה: הערך

 )XXXI ,עמ מבוא, ראה ,adjuvant difterentiateur( העזר״ מ״מצייני אחד הוא התחום .18
 פוליסמיות. במלים משמעים לסעף למילונאי והמסייעים התיבה של התפוצה מניתוח העולים החשובים,
 המלים ת1רא1ה את המסבירות ההגדרות לפני גדולות, באותיות היטב, הבלט כמובן, מובלטים, התחומים

 על לחלק מוינו והם במספר, 70 ועוד, ועוד מוסיקה רפואה, ימאות, לוגיקה, דפוס, פיסיקה, כימיה, בהם:
]).11[ ,עמ להלן, (ראה ״הטכניים״ הטקסטים את פיהם

t. ואולם .19 .l.f, הקודמים. במילונים תמצאנה לא שלרוב פרשנות, מכיל הבלשני, ליעודו נאמן
 הקבוצות ״כרטסת בעזרת הפעם שנבררו ),“conditions d’emploi”( השימוש״ ״כללי רק לא ובכן,

 הנחות ציון בגון סמאנטיות, הפרטות גם אלא ],12[ ,עמ להלן, (ראה מספק שהמחשב הבינאריות״
 דיוקים וכגון הקניין) ג1מוע 1ל קודם — “abandonner” הנטישה מוע*ג (ד״מ: מוקדמות סמאנטיות

 משמשת כשהיא [היינו: שלה I שימוש למשל, ,Aise (המלה התיבה משמעות של משניים) נוספים(או
 :זה באופן נוסף, משמעות בדיוק מדויק מאלה אחד וכל ראשיים, סעיפים לשלושה מתחלק בשם־עצם]

A נוחיות של או נוחות של מו&ג [עם ,[חומרית B עם] היעדר של מוע\ג ,[מעצורים C רגש] שהוא 
קודמים]). ממצבים תוצאה

סימנון שלא מלים במובאות לסמן זו, שיטה בחריפות מבקר מסוקדי אחד .20
 מיד ומתי הדוגמה, מחבר to מודגשת מלה מתי יודע ואינו שתוהה הקורא, את המבלבלת המחברים,

 והמרשימה המדויקת ההחןרה לו חשובה במילון שהקורא נדמה, לי ).348 עמ׳ המילון(אנטואן, מחבר
 גם ומה הציטוט, לנימוסי פורמאלית נאמנות מאיזו יותר מחפעו, שהוא המלה הוראת של האפשר ככל

 אחר סימן נקבע האם לברר, הצלחתי הן(ולא המילונאים משל ההדגשות רוב כי מראש, לו שהודיעו
מחברים). של הדגשות למסור צורך שיש מקרים אותם בשביל
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 s’en aller השימוש ליד שלקחתי דוגמאות שתי והרי .21משופעות באותיות מובא
):558 ׳עמ בי, (ברך ״להסתלק״

La pauvre Marthe Roux est morte dimanche dernier, voici quatre jours.“
Un peu avant de s ’en a l l e r...”

s’en aller; עם נרדף ״למות״ mourir זו במובאה
La fo i s’ e n i r a, mais le mysticisme, meme expulse de !’intelligence,...“

demeurera dans la sensation”.
 s’en וא1הנע של א נוע) לשמש היכולים העצם ת1שמ לסוג שייך ״האמונה״ la foi באן

demeurer ;aller הנידון. הפועל של אנטונים הוא ״להישאר״
 מכנה שאימבס מה החלת הוא בו, משתקפת הבלשנית שהגישה אחר, פרט

 של היוצרים ״היסודות מלים, מדין בווקבולאר הוכללו לפיו המורפולוגי. העיקרון
 למשפחה שייכים הם וגם מסוימת סמאנטית מהות יש להם גם שהרי המלים..., אוצר

x ׳עמ (מבוא22״המונימות״ של הגדולה x v n.( משל, דרך וסופיות. תחיליות כגון 
 בקירוב, מלים 20 מונה זה ערך — ״בלי״ שהוראתה תחילית זו —A-2 pref. הערך

 פיסיקה, (בתחומים asymetriqueו־ רפואה) (בתחום acataphasie במו
 המורפולוגיה בסעיפי מוזכרות נוספות תיבות 40פ־ בצדן; והגדרותיהן מתמאטיקה)
 לדוגמה: השני, הרכיב ממשמע כ בד״ ברורה (משמעותן הגדרות ללא וההיסטוריה,

amoral.( סופיים או תחיליים איברים שמכונה מה וכגון )elements prefixaux 
ou suffixaux,( ,מן שאולות לרוב בלתי־עצמאיות, לקסיקאליות יחידות ״בלומר 

 (לדוגמה: עצמאיות מלים של מעמד פלל דרך להן שהיו ם1מק היונית, 1א הרומית
metro- ,kilo-, 1א graphe, -gramme.(- של שפע לעתים מונים להן שיוחדו הערכים 

-xxviii.( ׳עמ מהן״(מבוא, שהורכבו מלים xxvii
t^־. עורכי של דרפם את עוד להזכיר ראוי .l.f שלא המלים, היגוי בהבאת 

 העוסקים חשובים בספרים המוכן מן שמצאו הפונטיים התיאורים בציון הסתפקו
 של הממוצע הצרפתי ההיגוי את ובדקו משלהם חקירה ערכו אלא בדבר,

 על מוקדם במחקר שנקבעו קריטריונים ע״פ מחשב, ע״י (שנבררו מלים 10,000כ־
 מכרות למהנדסי הגבוה הספר בבית תלמידים 25 שאלו זה לצורך מלים). 1000

 מפתח בתפקיד המשמשים של אוכלוסים חתך ליצג מתאימים נמצאו הללו שבנאנסי.
 דפר זמן פרק חיים והם המדינה אזורי מפל באים שהם ומאחר הצרפתית; בחברה

בהבדלי טשטוש של מסוימת מידה שתחול צפוי שנתיים 1א שנה לסוף אחת, במסגרת

ממש. עיניים מאיר זה ודבר בע\רניות, ת1תי1בא תמיד באה עצמה הערך תיבת .21
 Elements ספרו (ראה A. Martinet הצרפתי הבלשן שטבעו מונח — המודימה 22

de linguistique generate, ,פריס i960, פרק IV(— מרטיןה המצערית. המשמעות יחלת היא 
 שייכות הראשונות (המורפמות); ודקדוקיות (הלקסמות) מילוניות מונימות: סוגי שני בין מבחין

 שרשימותיהן באחרונות, הדברים וחילוף —העקרונית הבחינה מן מוגבלות בלתי פתוחות, לרשימות
משמעות. נוראות ואלו אלו יחסית. ומעוטות־פריטים מוגבלות
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 ההיגויים מחר. של החברה את אולי שתאפיין ההגייה אחידות תה1א ותסתמן צא1המ
״מחקר״). ,Enquete=) Enq. סומנו הנשאלים מפי שנרשמו

פילולוגית היא לדוקומנטאציה שגישתו מילון ג.
 היחידות את לבחור המילון לכותבי המסייעים הם הפילולוגיה פללי

 היא הפילולוגיה כי מטעים, אימבס אותן. המנהירים החומרים ואת הלקסיקאליות
 להתחקות ותכליתה הקונקרטי, במבע עוסקת שהיא ״לפי ללקסיקוגראפיה, אחות
 של המדויקים וההקשרים ן1לש שימושי של משמעות גוני פרטים, של דקותם אחר

(עם׳ וההיסטוריות״ החברתיות־תרבותיות התימאטיות, בסביבותיהן המלים היקרויות
XVI.(

 את להתקין כשבאו ,T.L.F־.n בעלי בהן שהלכו הדרכים את כאן לפרט נוכל לא
 מבוא, בהם(ר׳ עצמם שגדרו הסייגים ומה דחו ואילו קיבלו מלים אילו הווקבולאר:

 ״בטקסטים להתבונן המילונאי שעל הוא, המסכם הכלל ואילך). xxvi ׳עמ
 הזה המתודולוגי והפוזיטיביזם המדויקים, המדעים איש כמו מהם הגזורות ובדוגמאות

 המלה האלה המבעים בתוך שהרי שלו. העובדות סף1א לאמיתות הראשון התנאי הוא
 מתגשמים אינם לעולם אלה גלגולים האפשריים; מגלגוליה באחד פעם כל מתגלגלת

 של מסוים ברגע מהוה שלהם הפול וסך שכיחה שהמלה ככל תר1י רבים הם כולם,
 של מחקרו נת&א הוא הוא המימושים שדה שלה. המימושים שדה את תולדותיה

).XXVII עמ׳ הלקסיקוגראף...״(מבוא,
 T.L.F-.3 כמו היא כשהשיטה בייחוד, חשיבות עוטה הפילולוגי העיקרון

 191ב־ מיוצגת למשל, ,a היחס מלת .23ועדויות דוגמאות להכביר מסוגו ובמילונים
 ניתנו ״אהבה״ amour לתיבה מלים); 25 הוא דוגמא של הממוצע מובאות(האורך

 מובאותיו״ של ובעושר באיכות פול קודם נמדד מילון של ״ערכו 24דוגמאות! 318
ולפי ,25מבחרן הן לפילולוגיה, עניין שהן הדבר פשוט הדוגמאות, ).X11 ׳1עפ (מבוא,

 כשתבוא תמורה, לו שאין הכרע פוח הזה, לעיקרון לו, שנכון וכמה כמה אחת ועל .23
הדפוס. שקודם לתקופה מילון לחפר השעה

24. 3.-T.L.F היטב, מובלטות והן רימוז. וצורך סדר צורך מנייה, צורך ממוספרות, הדוגמאות פל 
 באוטנטיותן המחפש הממהר, רא1לק רקען, אבן מתוך קורצות, הן וכך רחבים. בשוליים גדורות בהיותן

המטא־לשוניים. הקטעים פל על בלשנות, ביטול מעשה בדלגו, המילוני, סיפוקו עיקר את
 פללי לפי פה, עד שנבררו, ,T.L.F^. של המובאות למבחר הערכה מלא )176 (עם׳ וגנר .25

 זו ״הרי מעוררת. מלה שפל המיוחדות הבעיות והפרת הטוב הטעם הדק, ,החוש בטקסטים, הבעה
 את העושה המובאות, ריבוי נגד )358 זול(עם׳ טען לו, גמור בהיפוך מוצלחת״(הדגשתו). אנתולוגיה

 בעורכי חושד והוא עדויות, פחות בהרבה לה סגי היה לדעתו, המשמעים, הבלטת למקראה. המילון
n.־T.L.F, בדברי מודיע אימבס מלהביאו. להתאפק יכלו ולא שלקטו הדוגמאות מאוסף שהוקסמו 

 ניפרת פך על צער של הדוגמאות(ונימה במספר לצמצם שהוחלט צמצומים על השלישי רך לב המבוא
חדש: בסעיף השלישי בפרך החל נכלל בציטוטים קודם שהובא המידע מן מקצת בדבריו):

.SYNT(AGMES)
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 של אלא העורכים, של מפעיהם ״אינן הן למעלה, שצוינה הפוזיטיבית הגישה
 עיקום על חשודים אינם פן ושעל בלשניות פניות בלא בלשון שמשתמשים מחברים,

 מובאה כל ליד ).xvi ׳עמ (מבוא, להוכחה״ העומדת התזה לצד הראיות חומר
.^t.l.f המהדורה של כלל בדרך ותאריך, היצירה שם המחבר, שם את מציין 

 בסייג להקפיד עשויים היו תמיד .־דלא1ל־.^ שקדמו הצרפתיים המילונים הראשונה.
 ישיבות בעצם ״שעלו דוגמאות פע1ש המפורסם האקדמיה מילון ובייחוד זה,

 זה חיסרון ).xvn ׳עמ (מבוא, סופרים...״ רובם המילון, מחברי בידי האקדמיה
 לדלות t.l.f^. מחברי כשבאו יתרון, זמן לאחר נהיה הלקסיקוגראפית שבמתודה
 הצרפתית• התרבות של ידוע דגם המשקפים ומפעים משמעים מלים, הללו בדוגמאות

 הריהם הקודמים המילונים כי הרעיון, לפילולוגיה: עניין הוא ״אף המסורתית.
).xvi ׳עמ מהם...״(מבוא, ולהביא בהם לעיין ם1מק שיש טקסטים
 רבות אומריהם, בשם דברים והזכרת בהבאות דיוק של האמורות, הבחינות ומן

 העתיקו t.l.f^. כותבי אכן, הדוגמאות. סוג עם נמנות הסמאנטיות ההגדרות מן
 בתחום affaiblir הגדרת (למשל, מספיקות כשמצאון הגדרות, גם אחרים מסילונים

 מספר מובאים הדברים קרובות ולעתים ),Littre^ מצוטטת ]a ,3 ,a [סעיף בנייה
המוגדר. בנושא העוסקים מאנציקלופדיה 1א מדעי

במיכון הנעזר מילון ד.
 שהלקסיקוגראפיה הדרישה, מן מתחייב ועדויות דוגמאות להכביר רך1הצ
 בהשקפות תלוי בלתי אובייקטיבי, מתיעוד ראיות ותביא בבחינותיה תדקדק

 לנכונות ראיות —המיצוי למידת השואף —ביותר נרחב המהלכות, הבלשניות
 לשונות של המלים אוצר את גם מאפיין הזה השפעה וסימן ולדיוקם. ביאוריה
בן־זמננו. האדם של הדינאמיקה בקצב הרף ללא הגדל התרבות,

t^. בעלי .l.f אנציקלופדיות, קודמים, מילונים רק לא המוכן מן מצאו 
 חשוב מובאות אוסף גם אלא וכיו״ב, לקסיקולוגיים מחקרים מיוחדים, לקסיקונים

 של הכללי (״האינונטאר Inventaire general de la langue fran9aise^ ומיוחד,
i.g^. אילך, ובקיצור, הצרפתית״, השפה .l.f.( מטעם בהכנתו הוחל זה אוסף 

26c .n .r .s.vi 27 26 ח1המנ בידי 1936ב־Mario Roques בידי 1969ב־ והושלם Felix 
Lecoy. כרטסת .^i.g .l.f החומר כל ברם, בקירוב. מובאות 6.000.000 מונה לבדה 
 מבחינת לשוה, לא עדיין ,t.l.f^. 1ב השימוש לקראת הכנה טעון שהיה האמור,
­החו כל את מלא ניצול ניצלו רכיו1ע המילון. לצורך במיוחד שנאסף לתיעוד הכמות,

 כל :׳הכ המאה מן 580ו־ הי״ט המאה מן 416(״טקסטים״ 996ב־ שנמצא הלשוני מר
לערך). מלה 100.000 בת קבועה אורך יחידת — וכו׳ חיבור ספר, —הוא ״טקסט״

],14[ עם׳ להלן, ראה C.N.R.S. על .26
.114 עם׳ בן־חיים, ר׳ .27



279הצרפתית לטפה החדש המילון[11]

 על, מוסכמת שסמכותם סופרים, של מעטיהם יצירות ״ספרותיים״, הם הטקסטים ב1ר
 עוסקים אלו ״טכניים״. מכנם שאימבס טקסטים הם בקירוב, 20% מיעוטם, ;2הכול״

 המילון עורכי שמצאום—xxiv עכו׳ מבוא, ר׳ במספר, 70 —השונים בתחומים
 שתי במשך לשונה דוברי ושל הצרפתית האומה של החשובות הפעילויות את מייצגים

 הלשון מלבד לשקף, אמורים הללו ״הטכניים״ הטקסטים הנידונות. השנים מאות
 על ביותר ומקובלת תקשורת ברורת בינונית ״שפה גם נידון, תחום לכל המיוחדת

 קרוב שהוא זה, במובן ״קלאסי״, לשוני מצב של מצוינות קוראיהם,...דוגמאות
 הטקסטים בין ).XXIII עם׳ (מבוא, ״30 29 28סטאנדארד בתור בד״כ שמגדירים למה

 נים1וכןעית לנין ומכתבי פרויד מיצירות ן1כג תרגומים, כמה ג0צא1מ אתה ״הטכניים״
 מתוך 70.000.000 מלים: של היקרויות 90.000.000 הניב האמור הרישום .31יומיים

 של לווקבולאר אשר ״הטכניים״. הטקסטים מתוך והשאר ״הספרותיים״ הטקסטים
 בצמצום, הצורך מחמת יכלול, שלא הרי —השלישי לכרך במבוא נאמר—t.l.f. ה־

 המלים־הערכים שבשולי מלים 20.000 ועוד ערכים 60.000 תיבות: 80.000מ־ יותר
 בערכים המנויות תיבות אלפי כמה מיתוספות אלה על מהן; גזורות בהיותן

].8[ ׳עמ לעיל, ראה וכר, וסופיות (תחיליות המורפולוגיים
 מלים, רבבות בהן למיין מובאות מיליוני איסוף של כזאת, עצומה מלאכה

 מכונות בזכות שנים!) מעעור (פחות ביותר קצר זמן פרק תוך לעשותה נתאפשר
 הגדולות המהפכות אחת את אפוא רואות עינינו אלקטרוני. ומחשב מכאנוגראפיות

.32בהתגשמותה המודרנית הלקסיקוגראפיה של

 מדברי הרבה ובאמת אחריה. להרהר מקום יש במילון לניצול היצירות בחירת כמובן, .28
 יצירה נוצלה לא מה ״מפני או ,,פלוני סופר הוכלל לא ״מדוע מסוג לשאלות יוחדו שנכתבו הביקורת

 מתגונן אימבס )IX ,השלישי(בעמ לכרך המבוא בדברי ).356 ,עמ זול, ;347 ,עמ (אנטואן, ,,פלונית
 של היעדרה או נוכחותה אלא אחר, או זה פר1ס של היעדרו 1א נוכחותו אינה ״הבעיה :אלה טענות מפני

לשונית...״. עובדה
 שברור כפי היא, ונה3שה מפני נורמה, במונח לתרגם ראיתי לא אך ,norme כאן כתב אימבס .29

 מרצון ״שנקבע דבר שזו הנורמה, מן בפירוש והמובחן ״סטאנדארד״ רוזן חיים שכינה למה ההקשר, מן
 הממוצע הוא ה״סטאנדארד״ ואילו ״נורמאטיביים״) כך שום על (הנקראים מדקדקים ע״י ובהונה

 ד, מחזור לעם, לשוננו ונורמה״, סטאנדארד ״על רוזן, ,(ח מסוימת ן1לש שכבת של הסטאטיסטי
).4 ,עמ תשי״ג, ר, קונטרס
.XCIII-XLIX ,עמ הראשון, בכרך מובאת כולם הטקסטים רשימת .30
 לא גיסא, מאידך אולם, ,i.G.L.F.vi כרטיסי מתוך נלקטו ניכרת, בכמות סלנג, של פרטים אף .31

t־̂. עורכי יכלו .l.F כפי לפחות חי, דיבור קטעי גם במובאותיהם לכלול ראשונה, תוכנית להגשים 
 זמן סר1ח ״מפאת—וכיו״ב־ עריכה בטרם פרלמנטאריים דיונים של בסטנוגראמות למצוא שניתן

 שמי הוא, מקרה לא אולי ]);16[ ,עמ להלן, ,(ר הלב בנטיית נעוצה שהסיבה ייתכן ברם, ואמצעים״.
).356 ,(עמ זול הגרמני דוקא היה הדיבור לשון של הדל ייצוגה את שביקר

 העבודה מן הפילולוג ואת הבלשן את לגאול העע\ויים חדשים, כלים הבלשנות באופק ״...עלו .32
 פתרון העוגתה קצב ושל הדוקומנטאציה אובייקטיביות שאלת את לפתור ואף המפרכת המכאנית

כ״ה, לשוננו ,,,ובמילונות הספרותי בניתוח המיכון לשיטת הבין־לאומי ״הכינוס בן־חיים, ,גמור...״(ז
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t. רכי1ע דרשו מה .l.f המחשב מן ?
 על —במחשב מלא לניצול שהותקנו—הנ״ל הטקסטים מכלול את לאצור א.

ערוצים). 8 (בעלי מגנטיים סרטים גבי
באוסף: המצויים הנתונים את לארגן ב.

 היה שבעזרתם מגנטיים, סרטים גבי על צורות, של במילונים בול קודם )1
האלה: ההדפסות את להפיק מסוגל המחשב

 — אחת במלה סק1ע גיליון כל גדולים: נייר בגיליונות קונקורדאנציות, )2
 שורות(המלה־הערך שלוש בני הקשר קטעי כרונולוגי, בסדר ומביא, — המלה־הערך

 מלאות, הן אלה רשימות מדויק. ם1מק מראה כולל האמצעית), בשורה תמיד מופיעה
 כל מתוך לנקב הוסכם שמלכתחילה ביותר, השכיחות הדקדוקיות התיבות אצל מלבד
שלהן. מוגבל מדגם רק טקסט
 משמונה באחת בהם כתובה שהמלה־הערך שורות, 18 בני כרטיסי־מילון )3

 את שבדק אחרי יכול, העורך אלה רחבים הקשרים בזכות האמצעיות. השורות
הדוגמאות. מבחר את סופית לקבוע הקונקורדאנציות,

 המלים של הדפסות הן אלו —הבינאריות הקבוצות כרטסת )4
 תכנית לפי שתיים שתיים ״ערוכות הדקדוקיות) התיבות זולת ״הסמאנטיות״(כלומר,

 לחבר ת1העע\וי הדקדוקיות המלים כל וציון מסוים הקשר קיום תוך מיוחדת, מחשב
 המשקל ר1לא מאליה, מובנת האלה שברשימות התועלת המקובצות. התיבות זוג את

.XXV(33*  ׳עמ א,1הלשון...״(מב בפעולת המלים של הגמורה לשכנות שיש
 בידי ביותר חשוב כלי המלים), סופי לפי הערוך (כלומר, הפוך מילון )5

לסופיות. שיוחדו הערכים כתיבת בשעת המילונאי

 מילון אין הסטאטיסטי ההיבט שכיחות. שיעורי הפקותיו לכל טופל המחשב
t.ל־ במקביל על־כן, .34כיום עליו לפסוח יכול הנדון מהסוג .l.f, עורכיו לאור הוציאו 

 Dictionnaire alphabetique des frequences( ת״1שכיחוי של אלף־ביתי ״מילון גם
 שנמצאו ערכים, 71.415 סטאטיסטי, מידע של מיגון ך1בת ,1ב שכונסו ),׳עמ 3.500

 ניצול שנוצלו ״הספרותיים״, הטקסטים מן כולן כמעט היקרויות, 70.317.234ב־
בקיצור, רק מובאים הסטאטיסטיים הפרטים עצמו t.l.f. ב־ במחשב. כאמור, מלא,

 מאיר של מאמרם וכן צרפתי טולינארי, הלשון: חקר בשרות המיכון על ד1ע וראה ).82 ׳עמ תשכ״א,
 לשוננו והישגים״, אפשרויות העברית; המורפולוגיה של מכאנוגראפי ״ניתוח שויכה, ויעקב שפירא

 העברית, ללשון ההיסטורי המילון במפעל במיכון השימוש על ונספחים: 372-354 עם׳ כ״ח,—כ״ז
תשכ״ט. אב ירושלים, העברית, ללשון ההיסטורי המילון הוצ׳ עשייתו, ודרכי המפעל ראה

לעבד, אדם ארץ, הוא אם אותה, שמשלים המושא לפי שונה הוראה לה יש ש3? למשל: .33
בקרקע. פנים או אשה, מחשבה, מלפפונים, קש, דרך,

 בלשון בטיפול הטמונים הסיכויים על דעתם את לתת מלומדים החלו שנה כארבעים לפני .34
 השכיחות ברשימות ״עיונים רדאי, י״ת וכן :155-151 עם׳ טולינארי, ר׳ הסטאטיסטיקה. של בכליה

בנושא. נבחרת ביבליוגראפיה בהערות המביא ,234-218 עט׳ (תשל״א), ל״ה לשוננו בעברית״
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 ״קהות״ affadissement לתיבה למשל:״ ויחסי. מוחלט של במונחים מיוחד, בסעיף
 ״השכיחות והיא היקרויות, 12 בס״ה שנוצלו, הספרותיים בטקסטים נמנו,

 לעומת יותר. לפרטה טעם המילון בעל מצא לא נמוכה, בהיותה אשר, המוחלטת״,
 הזה: הניתוח את מציג ״להחליש״ aflaiblir שבערך הסטאטיסטי הסעיף זאת,

 א) הי״ט: במאה יחסית: ספרותית שכיחות :986 מוחלטת: ספרותית שכיחות
 פך, על מורה ״ספרותית״ הלויי .782 ב) ,848 א) :׳הכ במאה ;1182 ב) ,2656

 היא המוחלטת השכיחות ״הספרותיים״. הטקסטים ע״פ רק חושבו שהשכיחויות
 המאות; לשתי שנרשמו החמניות 70.000.000 בתוך התיבה היקרויות מספר

 פורטה (שלא מאה חצי לכל המוחלטת השכיחות לפי חושבה היחסית השכיחות
חמניות. 100.000.000 של קבוע למספר ביחס במילון)

המילון מרבז ה.

 מאז .T.L.F. בשולי שניתן ,,היחיד הפרסום איננו השכיחויות״ ״מילון
 Bulletin דו־חודשי, ביטאון לאור מוציא t.l.f^. מר?ז 1970 ינואר

analytique de linguistique fran^aise לבלשנות אנאליטי (״ידיעון 
 החקירות פרי מעודכנים, וביבליוגראפיים בלשניים נתונים ובו צרפתית״),

 המובאים העניינים מיון את ,xlv ׳עמ במבוא, (ר׳ המילון במערכת הנעלות
 במוסד, אלא בספר, רק מדובר אין חדש: למילון דמות בנותן והוא בידיעון).
ומסועפת. מורכבת ופרסומית מחקרית תיעודית, פעילות המקיים

 איסוף הוא הזכרנוהו, האחד, לה: קצוות שני התיעודית הפעילות
 בין הזאת, הדוקומנטאציה שימור הוא והשני המילון; בעבור הדוקומנטאציה

 חדשים יסודות לקלוט פתוחה שהיא בכרטסת ,1ב הוכללה שלא ובין במילון שהודפסה
 מתוך נתייסר לעיל, בו שדובר j.G.L.F־.n אוסף .35תמיד אקטואלי במצב ועל־כן
 עם׳ לנו(מבוא, ונרמז —והאוטומאציה... המיכון ימי באו טרם ואז—זו השקפה

X111( הפרופ׳ הראשון, עורכו על Mario Roques, חלפה כי הסבורים, מן שהיה 
 ,36זמן כעבור בהכרח המתיישנים לשון, מצבי המקפיאים המודפסים, המילונים שעת

i.g^. נוסח כרטסת וכי .l.f לא זאת קיצונית דעה המחקר. צורכי את לספק דייה

 הספרים אוצר גידול עם הגדל כרטסת, בצורת ספרייה של לקאטאלוג הדבר ״דומה .35
).118 עם׳ (בן־חיים, אקטואלי״ לעולם והוא שבספרייה,

(ומר, T.L.F^. של ההנהלה לועד להצטרף שהואיל הגם ומר, גם החזיק זו בדעה .36
 בדירה מקום לקבוע ״היכן המילון: ממדי בעית גם 1ת1א מטרידה שם); 5 והערה 171־170 עמ׳

 T.L.F־.m« אימבס צופה השלישי לברך (במבוא המילון?״ כרכי ריםtoy או לחמשה־עע«ר רגילה
 יודפסו רק לא באלה ספרים בי זה, במקום להציע מותר אולי אורח, אגב ברכים). 15 יקיף

ד יצולמו גם אלא רגילה, בהדפסה  שלד microfiche projects (דוגמת זעירות בשקופיות מ
^Inter Documentation Company AG, ,לכל זו במתכונת למכירה ויוצעו שויצריה) שבצוג 
רש.1ד
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 פן1א3 והולכת מתגשמת ״היא למילון, במקביל כי מציין אימבס אולם נתקבלה,
 לא הנראה, בכל ון,3מת הוא יב״ט) —אני חלקי״(שהדגשתי ב״באופן חלקי״(שם).

i.g^. לעיבודי רק .l.f, שלמים, שיהיו העקרונית, הבחינה מן ״אי־אפשר, אשר 
 ׳עמ (מבוא, המשותפת״ לשפה ביחס סטיות רק לרשום הרושמים שנצטוו מאחר
XX11,( ה־ של ת1רדאנצי1נק1לק רק ולא .t .l.f, אלא המרבו, ספריית במדפי הנערמות 

 ,37ןזאנסון שבעיר לקסיקולוגי״ לניתוח ״המעבדה צות ביד• הנעשית לעבודה גם
 מן.t.l.f*.3 מצומצמת פה במידה המיוצגת הדיבור, בשפת גם השאר, פין העוסק,
 ״פעלי שדחקום הזמן דוחק שמתוך הטקסטים במספר ההגבלות מן וכן — הזה הפיצול
t.ה־ מחברי עצמם הגבילו המאה״ .l.f—פרטסת של שהרעיון הרושם, מתקבל 

 ב״מילון לו שיועד מובן אותו צרפת מילונאי אצל קיבל לא הלאומית ללשון מרכזית
 כמעט של הלשון את במפעלם לאצור ביקשו שמתכנניו העברית״, ללשון ההיסטורי

).119־118 ׳עמ (פן־חיים, שנתחמה בתקופה עברית שנכתבו החיבורים מחצית
 נתונים גם הלקסיקוגראפית, משימתם לצורך אוספים, כאמור, ,t.l.f. בעלי

 הללו הנתונים את תדיר בודקים המלים, אוצר אודות על ומחקריים ביבליוגראפיים
 מעץ זו בדרך ומקיימים והלקסיקולוגיה הבלשנות במדע האחרונים החידושים לאור

 במילץ מודפסת שתמציתה תמיד, ואקטואלית פתוחה היא אף ביאורים״, ״כרטסת
 האנאליטי״ פ״ידיעון מוצעים ועיקריה האחרים, ובסעיפים הביבליוגראפי בסעיף
הנ״ל.

 של מזלה אמצעים. גם אלא ידע, רק לא דורשות הללו הפעולות כל
 )Centre מדעי למחקר ממלכתי סד1מ שהעמידה הוא, הצרפתית האומה

.)National de Recherche Scientifique C.N.R.S, מחקר מעבדות מקיים והוא 
 בד כסף עליהם ומשפיע המדינה פני על המדע תחומי בכל מחקר ומרכזי

 בעיר שטראסבורג כינוס החלטות בעקבות שנוסד ,38t.l.f. ה־ מרכז מלך.
c^. המסונפת חוץ מעבדת של במעמד 1960 ף1בס נאנסי השדה .n .r .s, 

 תקציביו. את שיצמצמו בחשש נתלבט כמדומה, רחוקות, לעתים רק
 שוכנת המילון מערכת כיום ובבניינים. אדם בכוח במהירות נתרחב הוא

 מדורים ראשי 15ו־ ,39ממ״ר 2.527 של כולל שטח על קומות, ארבע בעל יפה בבניין
 המערכת שירותי איש: 120כ־ של צות בדי הנעשית המלאכה, על בו מנצחים

 אנשי ;27 —הסינכרוני הניתוח קבוצת אנשי אלה: במספרים עובדים בהם מועסקים
 ; 1 — והאורתוגראפיה הפונטיקה ; 10 —הדיאכרוני הניתוח קבוצת

 הווקאפולאר, העריכה, ;7 —ר1לא וההוצאה הספרייה ;7 —הדוקומנטאציה
המזכירות ;4 —דפוס וגיליונות כתבי־ד של הטכני השירות ;3 —התיאום

.95-93 עם׳ צרפתי, ר׳ הזאת המעבדה על .37
.Centre pour un Tresor de la Langue Frangaise המלא: בשמו .38
39. ”la Maison du Tresor“; בקירוב. ממ״ר 630 של סף1נ אגף מתכננים וכבר
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 בשירותי אנשים. 16 מועסקים הניקוב בשירותי .14 —המדעית
ת .4012 —וכר) (תחזוקה הכלליים בשירותים .13— האלקטרוניקה  מרכז בי

 במרכז .Bull Gamma 60 מסוג רב־עצמה אלקטרוני מחשב ,1965 מאז ,t.l.f. ה־
 ספרייה ,Flexowritcr Friler מסוג מנקבות 42 עם ניקוב, סדנות שתי כמו־כן מצויים

).BSL ועוד(אימבס לכריכה מלאכה בית צילום, מכונות ספר, 10,000 המחזיקה

ורוחו המילון ו.

 של היא המתקבלת התמונה מורכבת, והעלייה מרובים שהעדים פי על אף
 את פה שמגדירים שברב־גוניות, אחדות תה1א —האחדות בחותם הטבוע מילון
 —אהדדי משלימים באמת, אך, לכאורה, מנוגדים —חשובים עקרונות שני היפה.
 בשעת בייחוד מירבית קפדנות וגמישות. קפדנות בדבריהם: העורכים, את הנחו

 בכל הזמן. ולתביעות הבלשנות לחידושי להסתגל ופתיחות בדוקומנטאציה, הטיפול
 מן לשאוב מבקש משהוא יותר הקפדנות מן שואב לנורמאטיביות יחסם פי דומה זאת,

 איננו הוא ראשונים; מדרך בבר שינה מודרני, בבלשן הצרפתי, המילונאי הגמישות.
 גאון ואת האומה גאון את ליצג הראויה הלשון את מציע הוא אך מתיר, או אוסר
 עצמה, לשם כמכוונת גם השפה את להאיר ״...ניסינו... משלו: קפדני במבחר עצמה

 רצינו בקיצור, דימוייה... בדיקות בהיפך, או, דימוייה במעלת במקצביה, יפה בלומר,
 עם׳ תקשורת...״(מבוא, של בכלי רק ולא הבעה של כמכשיר הלשון את להראות

xl.( למבעים אפשריים דגמים גם אלא הוכחות, רק אינן ״הדוגמאות נוסח בהנחות 
 השפה לתקינות ביותר הטובה ״הערובה חיפוש משום יש )xvi ׳עמ (שם, דומים״

(שם). הלשון״ מיד מתעודד 1א שמתאפשר היצירה, לחופש להן ומבעד ולצחותה
 רובם אצל ).XX1 (עם׳ t.l.f. ל־ שקדמו למילונים הערכה דברי מייחד אימבס

 עיקר אח רואה אימבס ולכן החדשות, העשייה דרכי זו, או זו במידה כבר, מופיעות
t. של חידושו .l.f פענוה — מתגונן שהוא רושם, לעתים יש הללו. התכונות בהעמקת 

 צריך הזה הבולל בדבר אולי סף.1נ מילון של קיומו זכות על המערערים מפני —רבה
 העם של התרבותית האישיות בבואת ממנו המשתקפת המפעל: של ערפו את לשפוט

 ההומאניסטית המורשת חיובית: התשובה שלנו שבמילון נדמה, לאו? אם שהעמידו
 תחומי מרוב במובאות בתוכן, וגם בצורה גם בארגון, גם לפנינו מונחת הצרפתית
 עם׳ מילון(מבוא, בעל ומהודאת קטע. בל חותמים דגולים ושמות והחיים, הספרות
xvm( להשתלט המנסה המודרני, למשפיל העילית, לאיש יועד שהספר למדים, אנו 

 מידה עליהם המוסיף אך המסורתי, ההומאניזם בכלי מצויד כשהוא זמננו, תרבות על
של הלשוניות ההשקפות את תמיד שאפיינה אי־הותרנות וטכניקה. מדע של גוברת

 מן כמה השלישי. הכרך בסתח המובאת העובדים, של שמית מרשימה לקוחים אלה רים9םס .40
 —החזוי מן ק1רח אינו המצוי הכול כסך נצטרפו?). במרכז(אתרים עבודתם שהפסיקו מסומן האנשים

).BSL אימבס (ר׳ עובדים 150
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 לא—דרנית1המ הבלשנות ממנה שתסתייג במידה אולי —כאן מתבטאת הצרפתים
 של ייחודית במעט בהעדפה עדיין, גם, אלא המילון, 1ל שיועד הקהל רמת בקביעת רק

x ׳עמ א,1(מב המדוברת ן1הלש על הכתובה הלשון x x - x x i x( לט1ב פער ובקיום 
״הטכנית״. השפה ובין ״הספרותית״ הלשון בץ

 בה שהלכו לדרך בפול יסכימו שבולם אפשר אי ספק, אין כזה, גדול חיבור
 על בעיקר נסבו הללו בהערות. הזכרתי שנכתבו הביקורת טענות מקצת ע*ים.1הע

 על מחלוקת ובהם בפרטים, שנגעו דברים גם נאמרו אפס שבשיטה. עניינים
 יתר ניצול על בווקבולאר; מלים של קבלתן) 1דחייתן(א על תיבות; של הגדרותיהן

 על פלוני; ערך של הסמאנטי הניתוח על ״אזוריות״; מלים מן) התעלמות (או של
 ע״פ אך הדגימה המילון ואילו הטכניים, בתחומים העיקרי שמשמעה מסוימת תיבה

 נוקטת שסקירתו זול, ;184-178 עכו׳ בייחוד וגנר, (ראה ״הספרותיים״ הטקסטים
 השיטה, באחידות מקריות פגימות אפילו למצוא ואפשר כלל). בדרך ביקורתית נימה
 במובאות הפאראדיגמתיות או הסינטאגמתיות השייכויות סימון מנוהג סטייה כגון

 היסודי, הרעיון את כמובן, מזכירים, אלה כל מתמיד״. ״עקשן, acharne הערך שליד
 המרשימים מן הם ואפילו הישיגיו, שיפור אחרי תדיר לרדוף האדם על שומה כי

ביותר.

:נספח
)Badinage-Cage) 1975, 1 vol, T.L.F. של הרביעי הכרך לידנו הגיע המאמר הגהת בשעת

.in XXIV-1166 p. כמה נה1מ אימפס ההקדמה בדברי אולם מקודמיו, הרבה נה1ש איננו זה כרך 
 הצמצומים, עיקר שנקבעה. הכמותית במתכונת לעמוד הצורך מן המתחייבים נוספים, צמצומים
 הביבליוגראפיות, וההערות הדוגמאות בתחום הם הרי החמישי, בכרך החל בייחוד כדבריו, שישפיעו,
 לכרך תרמו וכבר אזוריות, ובמלים נגזרים בשמות הטיפול יורחב זאת לעומת והאטימולוגיות; הפונטיות

אלה. בארצות המשמשת הצרפתית בענייני ומשויצריה, מבלגיה מלומדים ובעצה, בהצעה הנוכחי,
 כן במו ).15 הערה מצוטטים(ר׳ מחקרים של )XV11-IX משלימה(עמ׳ רשימה מובאת הזה בכרך

 הכרכים בארבעת האלף־בית סדר לפי נמצאות שאינן המלים מפתח )1166 — 1159 (עמ׳ ניתן
 ,R שמסומן מה בו(בהערות, למצאה שאפשר הערך מצוין כזאת תיבה כל ליד .T.L.F. של הראשונים

 Butane בערך מופיעה בוטן״ ״גז Butagaz המלה למשל, וכיו״ב). הנגזרים ברשימת או
בהערה. ״בוטן״

 ובעיבוד במיון T.L.F. צות שעבודת הזה, לכרך בהקדמה אימבס בדברי הבחורה מן יש אולי
 העולם קצוי מכל שבאים חוקרים, משרתת היא וכבר רבות, התקדמה התקופות יתר למילוני המקורות

 על לענות בקרוב שיאפשרו חדישים, טכניים מתקנים מתכננים עתה המרכז; בכרטסת נתונים לחפע*
המילון. של הכללי יעודו והולך מתגשם אלה ובפרטים ממרחק, גם חוקרים שאלות
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DAVID COHEN, D IC T IO N N A IR E  D E S  R A C IN E S  SE M IT IQ U E S 

ou a ttestees dans les langues semitiques, Comprenant un ficher comparatif 
de Jean Cantineau, Fascicule 1: ,/H  — ’TN, Paris—La Haye, Mouton,

.36 ,1970, pp. xxxiv

 ן1מיל אינו שלפנינו המילון כי המחבר, מצהיר )VII (עט׳ ההקדמה בתחילת
 השרשים לאטימולוגיה. המוקדשת הלב תשומת רבה זאת למרות אטימולוגי,

 אמורית, אוגריתית, אכדית, הסדר (לפי לראשונה מובאים השונים ההומונימיים
 חבשית הדרומית, ערב לשונות ערבית, ענפיה, על ארמית ענפיה, על כנענית

 באופן להביא שם) בהקדמה (עי׳ כשהכונה וכר), 3,2,1( ממוספרים ענפיה) על
 בפונית, בפניקית, באוגריתית, באכדית, המתועדות הצורות את סיסטמאטי
 הובאו האחרות ת1הלשונ גם אולם ערב; דרום ובלשונות בעברית במואבית,
 הכתובות, של (בייחוד הארמית העצום, המלים אוצר בעלת הערבית בחשבון,

 געז, בעיקר נוצלו החבשיות השפות מבץ והמנדעית). הסורית הארמית־היהודית,
ק מופרד בא, כולו החומר הבאת אחרי והאמהרית. תגרי  החומר מיוחד, בטי

 דרך הערך. של הראשון לחלק בהתאם ממוספר שוב הצורך, במידת המרוני
 ונשנית, החוזרת בבעיה למשל וקצר בהיר דיון ומאפשרת וברורה שקופה זו

 קשר ביניהם יש שמא או היסטורית מבחינה הומונימיים אלו שרשים אכן אם
 המילון ממלא כן על כפוליטמיים. היסטורית מבחינה לראותם לכן דש היסטורי
 שהורגש בפרט, ובעברית בכלל השמיות בלשונות המתעניין בשביל חסר שלפנינו

הזה. הספר את לנו שהעניק על למחבר תודה אסירי ואנו כבר, זה
 הדיוק מידת של יוצא פועל הוא זה מעץ מילץ של ערכו כי יובן, מאליו
 מחוטר כלל נקי אינו ,,א אות כל את הכולל המילון, של א׳ כרך שבפרטיו.

 זו רשימה וכר; השמטות טעויות, חוסר־דיוקים, של רשימה ניתן להלן דיוקים.
 להניח, ויש בלבד, מקרית קריאה פרי אלא שיטתית, קריאה של תוצאה אינה

 לכשיצא זה, מעץ חשוב מילץ כי לקוות, יש כן על קושי. בלא להגדילה שאפשר
 שיוכנסו ממש, מתוקנת־ במהדורה אלא צילום, בדפוס יופיע לא שנייה, במהדורה

להלן. שאציע אלו, מעץ תיקונים לתוכה
­לא ממוצא מלים של ערכים הפותח =־=־ חסר הסימנים ברשימת :x עם׳

שמי.
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x עם׳ i: ד׳ לפעמים המקבילה האוגריתית, האות תעתיק פי לי, נראה  ל־
 כי למשל, היא התוצאה מאוד. בלתי־מוצלח ב־ד׳, ולא ב־ש, פרוטושמית,

 גם (ועי׳ מ־אח׳ד׳ ומופרד פ־אח׳יש 15 עט׳ מתועתק אח׳ד׳ האוגריתי השורש
 מבחינה המקבילה האוגריתית, האות את כהן מתעתק עצמו pm באותו להלן).

 תמיד לאכדית מתועתק הוא פי אף ן,1הגיור לפי ב־ת׳ פרוטושמית, ל־ת' גיזרונית
 ושמאלית, ימנית ל־ש בגיזרון המקבילה האוגריתית, האות את אגב, ימנית. ב־ש׳

 זו אות לתעתק הוא בצרפת) לא (אמנם המקובל שמאלית. ב־ש מתעתק הוא
 ב־ת׳. ל־ת׳ המקבילה ואת ב־ד׳, ללד׳, המקבילה האות, את ימנית, ב־ש

 יתרונות הזה האטימולוגי לתעתיק יש באטימולוגיה, הרבה פך פל םק1הע במילון,
לא־מבוטלים.

.Hierozoicon קרא ,Herozoicon :XVI עם׳
 המהדורה הוא ,1870ב־ שיצא איוואלד, של העברי הדקדוק :xix עמ׳
גטינגן. הוא ההופעה מקום השמינית.
 GSAI - והשנה. ההופעה מקום חסרים הופמן של ספרו לגבי :xxi עמ׳

 פהן מרבה מדוע מבץ, אבל).-איני ערך סוף ,4 (עמ׳ GSA^ גם מצוטט
גיום. של הגרוע בספרו להשתמש
.subh בשורש ולא subh בשורש דן הולדיי של ספרו :xxii עמ׳
 רק ולא במקרא (בנטייה) מתועד צרויה) (א׳ אב :2 אבב שורש :1 עמ׳
 העברית את החדשה- -העברית בשם לכנות הזמן, הגיע (אגב, המשנה בעברית

 חרוקה) (א׳ אב - בינונית-). -עברית לקראה שמוטב חז-ל, לשון ולא -הישראלית-
 לו המקביל הפועל הנידון. השורש מן אינה יקרה- (אבן) -נוצץ, האוגריתית

 התפתחה לא הפועל פ׳ פי מוכיחה, )a (ולא e והתנועה ,ebebu הוא באכדית
 מן ־שאולה מלה האוגריתית במלה נראה כורחנו על מלועית. אלא מגרונית,

בלבד. באכדית אלא ל-א, הלועיות נעתקו לא באוגריתית שהרי האכדית,
 כ) כד, (במדבר אובד עדי :2 שם, הסורית. חסרה :1 אבד, שורש :2 עט׳
בערכו. Loe.—B1. עי׳ הפשט, עם מתיישב אינו -לתמיד* בהוראת
 לכל מובאת להיות צריכה הייתה האוגריתית המלה :1 אבל, שורש :3 עט׳

המרוני. בחלק ממנה מסתייג עצמו כהן ואכן, שאלה; בסימן היותר
-CHAJES קרא ,CHAPS :6 אבל, שורש :4 עם׳ גיזרון: ,1 אבן, שורש.

 לי יש העברית. מן שאולה בארמית הנפוצה אבן כי להניח, סיבה כל אץ
 לשאולה בסורית המלה את החושב אישודד, דברי ע-י הוטעה כהן כי הרושם,

 גם עי׳ הערבית אבאן בערכו).-על ברוקלמן, של במילונו (מובא העברית מן
... Noldeke, Zur Grammatik, 3 הע׳ ,24 עט׳.

 (ולא 124 ׳עמ הוא לגרד של מספרו המקום מראה :1 אבק, שורש :5 עמ׳
24- מלא. בחירק הוא העברי :*אביר1 אבר, שורש).
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 (א׳ באוגריתית אגן לגבי לצטט היה מוטב גיזרון: ,1 אגן, שורש :7 ׳עמ
 אייסטלייטגר, של זה את ולא גורדון של מילונו את כהן) אצל חסר הפתח פתוחה;

 נשתרבבה ״שכר- ההוראה אגר: שונה.-שורש גיזרון מציע אייסטלייטנר שהרי
.2ל־ 1מ־

 שעובדת כדי אךיב, במקום לאדיב להביא מוטב :2 אדב, שורש :8 עט׳
מיד. תבלוט הפעיל מקור היותו

קמוצה. בדלת ובסורית יהודית בארמית :7 אדר, שורש :10 עט׳
 משמש מ־אוהל גזור־השם העברי הפועל גיזרון: ,1 אהל, שורש :11 עט׳

לאהל)• בפיעל(:הל= גם אלא בקל, רק לא
ש שבלשון -אווז- חסר את: שורש :12 עמ׳ ם.-  גיזרוןמול :1אול רש1חכמי

 הוא כי (אם כלל ודאי אינו מואל) הבודד הכתיב (למרות זה משורש העברי
אפשרי).
 הראוי מן תמיד. מוצלחת אינה אחרים למקומות ההסבה דרך :14 עט׳

 היא, המקובלת הדעה :1 אחד, הלך.-שורש אזל= לשרוש בבירור להסב היה
 אח׳ד׳ השורש מן גזורות ושתיהן (אחידא) הארמית מן שאולה העברית חידה כי

 אגב, בערכו. במקרא ארמאיסמים על ואגנר של בספרו למשל עי׳ הפרוטושמי.
 לו. להזדקק מרבה כהן אץ הקיצורים, ברשימת מצוטט ואגנר של ספרו כי אף
 את מזכיר הוא האחרון במקום כי אף אכף, ובערך אשף בערך הוא חסר כך

 ההערה להלן גם ועי׳ במקרא. הארמאיסמים על קאוטש של יותר הישן ספרו
-27 לעט׳  את לגזור יש אמנם אם ;1 אל מוסב הגיזרוני הדיץ אזק: שורש.

 הנידונה למלה קרובה להיות יכולה אינה אזק ערבית הרי זנק, משורש אזיקים
מסתבר). אינו זה אולם העברית־הארמית; מן שאולה היא אם (אלא

 הרי -קנייך, הוראתה האוגריתית אח׳שת אכן אם אח׳ש: שורש :15 עמ׳
 ספק אולם לעיל. מש״כ עי׳ הפרוטושמי, אח׳ד׳ לשורש שייכת שהיא ספק, אץ

 (לפי 75 הארכאי הטקסט כי מסתבר, מאידך אח׳שת. הוראת זו אכן אם גדול,
 מש־כ עי׳ אח׳ד׳, נכץ: (יותר אח׳ש בשורש משתמש אכן גורדץ) של מנייתו
 1 מ־־אח׳ד׳ גזור 2 אח׳ד׳ הגיזרץ מבחינת אח׳ד׳: אח׳ד׳.-שורש בהוראת לעיל)

(האכדית).
 גדול.-שורש חדר בהוראת בעברית משמש אולם גם אילם: שורש :17 עמ׳

 קשורים )26 עם׳ העתיקה, המערבית הערבית על (בספרו רבץ ח׳ לדעת אים:
 היא המלה בערכו) נלדקה, של הערבי במילונו גם (והשוה לדעתו ;4ו־ 1

א(י)ן. אנ(י), שורש גם עיץ אץ: שורש - *שטן-. ופירושה דרומית ערבית
 פירושה האכדית ארוכה) הסופית (התנועה isu איש/ת׳: שורש :18 עמ׳

 חסרה בארמית ל-. -אץ רק ולא -אץ- הוראת גם יש לשלילה ורק ל* ״יש
הערבית, אחרי השנייה בפעם פעמיים, נדפסה ׳׳ממלכתי* העתיקה, שבארמית לישה
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 גם להצביע יש אלא ת/ לעומת ב־ש מצטמצמת אינה הגיזרון בעיית ״־ב״. עם יחד
 אית׳י פרוטושמית: כפולה להניח יש כי אפוא, נראה א-י. חילופי של הקושי על

הן. תנייניות הערביות החיוביות הצורות כי ספק, לדעתי אץ אגב, יש. לעמת
 עי׳ בפתח, מזרחית בסורית הא׳ אליתא, סורית :1 אלי, שורש :20 עם׳

בערכו. ברוקלמן
בחטף־פתח; ולא בחטף־סגול הוא העברי אליל :5 אלל, שורש :21 ענד

 אלילא שבסורית הראשונה הל׳ את בחשבו כהן מסתמך מה על יודע, אינני
 אינה המלה בראש א אחרי בסורית קצרה תנועה המכילה הברה הרי לכפולה.

סגורה. להיות חייבת
 (ואולי בגיזרונם קשורים 3ו־ 2 לפחות כי מסתבר, א/המ/נ: שורש :22 עט׳

-1 אף . ל. טז, יחזקאל *אמולה* חסר :1 אמל, שורש)
 תחולת את כהן צמצם מדוע לי, מובן לא :2 א(י)ן, אנ(י), שורש :24 עט׳

דוקא. *אן...אללא' לביטוי בערבית השוללת -אף
 לא באה הערבית אני :2 שם, - בחטף־קמץ. אנייה :1 אני, ערך :25 ׳עמ

אנ(י). לשורש הסבה חסרה חרוקה.-שם: ב־א גם אלא פתוחה, ב־א רק
מיותר. לי נראה המסורתי הערבי הגיזרץ :1 גיזרץ, א/הנן, שורש :26 עט׳
 הארמאיסמים על ואגנר של ספרו את גם השווה גיזרון: ,2 אסו׳י, שורש :27 עט׳
 מבחינה דוקא פי אף ואגנר, את להביא מרבה כהן אין (כאמור, בערכו

 ערך ,32 וענד אפדן, ערך ,28 עט׳ אף חסר הוא הוא; חשוב ביבליוגראפית
ארגו/מן).
אסר. אסיר, אסיר, חסרים בעברית : 1 אסר, שורש :28 ענד

T ־ * • T

 המקראי הארץ אצילי חסר א/וצל: שורש אפריץ. ערך חסר :30 עט׳
 אציל ואילו פרטי, שם־עצם הוא העברי אצל אצל: שורש חז״ל. שבלשץ ו־יצול

פשוטה. וב־צ קמוצה ב־א הוא מיוחס) נכבד, (בהוראת
 שבשורה ל־תדמורית לקדום צריכה ״ארמית* המלה ארגו/מן: שורש :32 עכד

 כי מסתבר, :2 ארח׳, שורש - המנדעית. את גם לשם להעביר ויש הקודמת,
 על החודש*; את *לקבוע בעצם ורה׳, < היא תאריך* *לקבוע הערבית ארח׳
 גם שמובאת מקום ,56 עמ׳ מדומים, תיקונים על בספרי עי׳ ה־ו במקום ה־א

 בערבית ארח׳ עם זו למלה קשר אין זו, הנחה נכונה אכן אם נוספת. ספרות
לקבוע. בהוראת הדרומית

ו־ארו. ל־אר הסבה חסרה ארי: שורש :33 ׳עמ
ורוד. משורש וכו׳ תירוש לגזור הוא, המקובל :1 ארת׳, שורש :34 ׳עמ
 למשל (השוה בקמץ־קטן היא העברית אשיה :1 אשי/ו, שורש :35 עמ׳

 ערבית אשל: שי).-שורש מנחת בידי גם המובא בערכו, השרשים בספר רד*ק,
- בשורש ולא כאן לא מובאים אינם *מוארך* אסיל רומח*, -חוד, אסל ל. ס א
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 בהוראתה׳ ודאית אינה האוגריתית לעיל) עי׳ אד׳ר, יותר אשר(נכון א׳ישר: שורש
 שמיות במלים מקבילה ש) כהן (אצל ד׳ פנים כל על עצמו; כהן שמציץ כפי

 אשף: כאן.-שורש מקומה אץ כן ועל ל־ש, לא אופן ובשום פרוטושמית ל־ד׳
הקיצורים). לרשימת (בניגוד שלו לדקדוק ב־קאוטש הכוגה

 דו־עיצורי, משורש גזורה אש כי מסתבר, נתרץ: ,1 אשש, שורש :36 עמ׳
 פרטיים, עצם בשמות i§um אכדית להזכיר הראוי מן שונים. באופנים שהושלם

Studi Sem ,1 )1948 262 עט׳ ,ZA 54 )1961( עי׳ itic^ J. Botteron,( 
 היא האוגריתית הצורה ,1ל־ אשר ;2ו־ 1 הוחלפו בגיזרץ אתן: שורש - .43-42 עט׳

 בדקדוק נלדקה מניח (וכך כפולה ב־ת אתנא סורית חסרה נקבה; בסיומת אתנת
 של המנדעי במילץ נם והשוה המגדעית; הצורה לגבי נם 121 עמ׳ המנדעי

בערכו). דראור-מאצוך



ת1רעה

צו מי ק ה ט ק או ר מו

לוחות שני לעניין

 שתי שבץ משמעים התפצלות על קימו־ון א׳ מר העיר ,147 עם׳ ל׳(תשל״ו), ב״לשוננו״
 ארמיזם, בחינת היא השנייה הצורה פי סבור, ההערה בעל ו״לווחים״'. ״לוחות״ ת,1הצור

 אותה פי זה, בהקשר לציץ יש השומרונית. בארמית המזדמנת ,le bin מביא הוא לכך וכראייה
 •3קיןוה ליוחי תרץ ):26 יט(עם׳ ה, דב׳ ,2 1א״י תרגום של הגניזה בקטעי מצויה עצמה צורה

, התיבה את אף מזפיר קימרון ר ו  השומרונים: של בארמית ת1צור שתי לה שגם ט
tibra בנגד בכלל, להר tura ד: כז, דב׳ 4א״י בתרגום הממצא מעניין שוב דוקא. גריזים להר 

.[דעיבל לטוךה [ . .  עיבל״ ״בהר במקום גריזים״ ״בהר השומרונים נוסח פאן גורם כידוע, .
 שם, שם יט: ה, דב׳ פעמים: שתי טוךה משמש סיני הר ציון לשם שני, מצד המסורה. נוסח של

).26 (עם׳ כ

 אביב, א׳(תל פרך חכמים, ולשץ המקרא לשין בנדויד, אבא של בספרו הדבר הוזכר כבר .1
.278 עם׳ תשכ״ז),

P. Kahle, M a so re ten  des W esten s  I I  (Stuttgart, 1930) .2
 אמנם אם ק;יםה, לווחי )58 עם׳ ב, כ, (שם׳ מוצא אתה האוסף אותו מתוך אחר בקטע אך .3
הניקוד. על להסתמך אפשר
 מצויה לעומתה המפורסמות. מן היא ועוד) 15 עם׳ יט, ז, (בר׳ טןור;יא ן1כג הריבוי צורת .4

 מבחינת נבדלות הן אץ אלה שורות כסתב לדעת ).16 עמ׳ ד, ח, הנסמך(בר׳ צורת טורי, שנייה, מורפמה
משמעותן.
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ש1הער ן1תל כנ / ן קנ ש ר
ואילך) 95 ב׳, ב׳1וז מ׳, ננו1(לש

ד׳ מורשת מ׳ מעלים לאכדית״, באנאלוגיה תז״ל בלשון ן נ כ ״השורש היפה במאמרם
 הערות במה לי יורשו והסמאנטית. הפונטית הבחינה מן זה שורש על מעניינות עובדות קליין

והשלמות.
. הצורה גם הייתה ן נ כ שלשורש המחברים, מראים ואילך 100 בעמ׳ ן נ  אץ ואולם ק

 במקרים לראות יש הכללית האטימולוגית התמונה לפי אלא כדבריהם, ק״, > כ ״מעתק זה
 היא הנו״ן הנחציות. ביטול של כתוצאה השנייה הצורה ואת כעיקר, הנחצי העיצור אח כאלה
זה. בכיוון המשפיעות הפונימות אחת

 כאחד ולאכדית חז״ל ללשון הגיע השורש אם השאלה, את מעלים הם ואילך 112 בעם׳
 היא: מסקנתם האכדית. מן אותו שאלה שהעברית או הקדומה, השמית מן כירושה

 מכמה סבירה לנו נראית 1[אינה] הקדומה בעברית בשימוש היה ׳כנן׳ שהפועל ״האפשרות
 העופות בשאר נציגים לשורש שאץ והוא עמוד, באותו מפורט הטעמים אחד טעמים״.
 בערבית זה רש1ש קיים ן נ ק בצורתו ואולם בערבית. כגון המנדעית), מן (חוץ השמיות
 של ליף עשוי כשהחבל במיוחד אחת, דעה ולפי החבל״, מגדילי אחד ״גדיל »u< בשה״ע
 שאץ נוספים, אטימולוגיים קשרים יש כריכה. של פעולה הוא חבל של שמור והרי תמרים.

לפרטם. המקום כאן
 היא שאולה שהמלה ההנחה, סבירות את ממעטת אחרות שמיות בשפות המלה הימצאות

 העובדה, לאור מתבטלת אינה גם היא .1ז הנחה מונעת אינה כשלעצמה אך בעברית,
 כבר שני, בית בימי היינו חז״ל, לשון התפתחות שבימי ,114 בעמ׳ עליה עומדים שהמחברים

 שגרם שהדבר המחברים, של לרעיונם להסכים קשה אמנם מדוברת. ן1לש האכדית הייתה לא
 כהנים ״מלומדים, אצל האכדית של שמירתה הייתה זו בתקופה לעברית אכדית מלה לקבלת

 לשון תהיה הנותנת שהלשץ דרוש מלים העברת שלשם דעה, אותה כאן יש ואסטרונומים״.
 מן המלה נשאלה אכן אם .155 עם׳ חוברת, באותה ז״ל גרינץ י״מ של בדבריו כמו יוקרה,

 הארמיות המלים רבות(כמו אכדיות מלים עוד בבל בארץ העם בפי היו ודאי ישירות, האכדית
 לנו, שנשמרו כתובים ארמיים לטקסטים הגיעו שלא והלבנון), סוריה איכרי שבפי והכנעניות

 לנו נשארו והתלמוד המשנה בימי הבבליים האלילים עובדי של הארמית שמלשונם עוד ומה
מאגיות. כתובות רק כמעט

 המשפט לפני ,112-111 בעמ׳ המפורט השלישי, הטעם את לקבל מכולם קשה אך
 אשר המקרא, מתקופת נדירות מלים ״כי ״האמונה״, נתרופפה שלאחרונה למעלה: המובא

. המקראית הספרות של המלים באוצר נכללו לא מקרה בדרך .  בלשץ לראשונה נתגלו .
 אוצר המקרא. שמימי בכתובות שנתגלו הנוספות, המלים מיעוט מובא כהוכחה התנאים״.

של שונות וצורות נרדפות מלים של ניכר אחוז זה ובמניין בערך, 8,000 שבמקרא המלים

 העירו המחברים [גם ההקשר. פי על ברורה נחיצותה אך השלילה, מלת נשמטה בדפוס כצ״ל. 1
פך.] על
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 משתמש רגיל שאדם משערים, אלפים. נת1משמ ת1פח המושגים מספר היינו מלה, אותה
 במידה זה בסיסי מספר על מוסיפות ספרותיות ולשונות מלים, 25,000 של פעיל מלים באוצר
 מספק במלים. עשירה הייתה המקראית הספרות שלשון מראה, הנרדפות המלים ריבוי ניכרת.

 פחות ומייצג ספרותי, טעם של ומסיבות הנושאים מהגבלת נובע במקרא המלים של המצומצם
 הכתובות גם משליש. פחות הרבה ואולי התקופה, לאנשי ידוע שהיה המלים אוצר משליש
 שמתוכן אפשרות, או סיבה בל ואץ פורמאלית, בלשון וכתובות מוגבלים, בנושאים עוסקות
 מלים ךוקא היו לא במקרא, מופיעות שאינן המלים, בשימוש. שהיו מלים מאות ייתוספו

 בסגנון או הדיבור בלשון יחסית השכיחות המלים בין אולי היו מהן כמה אלא ״נדירות״,
 בלשץ נדירות מלים היו לא שבמקרא היחידאיות המלים גם וכיו״ב. חשבונות, מכתבים,

 של מחמירים שיקולים פי על כיום מכינים השכיחות רשימות המקראית. לספרות שמחוץ
 הללו השיקולים לכל באלה! דרישות מספק היה שהמקרא להניח, ואץ ויציגה, מקרית בחירה

 רבות, מלים התהלכו ובכפרים בערים העממי הדיבור שבלשון הסבירה, האפשרות מיתוספת
ספרותי. בטקסט מקומן הכירן שלא

 מחזיקים ז״ל, קוטשר פרוס׳ של מובהק תלמיד היה מהם שאחד שהמחברים, לשער, יש
 בית שבימי הדבור לשץ את שהמשיכה המדוברת, העם מלשץ צמחה חז״ל שלשץ בדעה,

 הלשון כל הוא במקרא, שנמצא מה שאכן האמונה, עם מתיישבת אינה זו דעה אך ראשץ.
 לספרות שבמקביל ההנחה, את דורשת ממש היא ממנה. 90% אף או ראשץ, בית שבימי פולה

 לא קיומו שפל לשוני, חומר של אדיר זרם גם ר1לד מדור ירד שאבדה, ולזו שבידינו הכתובה
 אל ראשץ בית מימי נישא לא ן נ כ / ן נ ק כמו שפועל סיבה, שום אין בעל־פה. אלא היה
 האכדית מן נשאל לא הנ״ל שהפועל הוכחה, זו שאץ מאליו, מובן זה. זרם בתוך המשנה ימי

הנזכר. הסוג מן משיקולים שאילה נגד או בעד טענה להביא אץ אך שני, בית בימי
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הפשיטתא ן1מלש

ה על א. ג המבנ ל מסו חי ת ה הולך״ ״

 -33,21 עם׳ תשל״א, ירושלים, ן״,1לש ״פרקי ז״ל(ראה ילץ ך1חנ פתב פבר
 ״עת?ה א. ת:1נסטרוקצי1ק פמה ייתכנו פי בינוני, שאחריו ״עתיד״ על בדברו ),34

 ליאחז בניך ״עתידין ב. עסיס״; לכם שיטיפו ההרים ״עתידים בן״; שתלד אמי
 פבר למעטה, נאמרו, הדברים נאחזים״. בניך ״עתידם ג. בצרות; ולהסתבך בעונות
ד הפועל פי ציץ,ילון, פך אחר שנים וכמה תרפ״ה, בשנת  ל״עתיד״ דומה בסורית ש
ד א. שהביא: מהדוגמאות פמה ואלה שלנו. ד ב. למקעא; ש  שדו ג. תאמר; ש
ת התחיל :״בעברית :מוסיף וילץ רקין. אנשץ ו ש ע  התחיל :הרבה ומצוי ;(שגור) ל

. ״ . . . ה ש ו , ע
ד בכלל, בסודת למצוי בניגוד פי פאן, לציץ ראוי  לחומש הפשיטתא בתרגום ה

 מאוחר, פסגנון המבנה הורגש אולי הולך״. ״התחיל מסוג המבנה מצוי לא פמעט
 לתורה בתרגום יש הפול בסך המקרא. לשון בתרגום בו נשתמשו לא פך ומשום

ד ה: א, דב׳ הם: המקומות מראי זה. מסוג דוגמאות שתיים־שלוש  מפשק מושא ש
 מיא והפכו ג: ח, בר׳ גם ואפשר הזאת׳; אתזזתורה באר משה ׳החל — הנא נמוסא

ן ארעא מן ן הפכי לי אז ושוב׳. הלוך הארץ מעל המים ׳וישובו — ו
 מה:.שלמת כד, בר׳ ן1פג הנטוי, המקור עם היא ביותר השגורה ההבעה דרך

 מראי פמה העברי. למבנה מדויק תרגום שהוא לדבר׳, ׳אכלה — ו מלל לס
ז. כט, כ; כ, ה, כה, ל; ה, ה, א, כז, כב; כה, מג; כד, בר׳ מקומות:
. ׳התחיל המבנה לפי היא נוספת דרך  ךוקא רגיל זה שמבנה מעניץ, שילך׳

י דעק בפרדיסא ושבקה טו: ב, בר׳ למשל, יוצאים. בפעלים ה ו י ח ל פ נ  ד
הי ו טרי נ  עמהץ אזל ואברהם טז: יה, בר׳ ;1ולשמרה לעבדה עדן בגן ׳ויניחהו — ו

 אנא משפח דלא מטל כב: יט, בר׳ לשלחם׳; עמם ו?לך ׳ואברהם — אנץ דנלוא
 צירוף תו1א מצוי יט שבפסוק דבר׳(מעניין, לעשות אוכל לא ׳פי — מדם עבד א ד

 אפשר להמלט׳. אוכל לא ׳ואנכי— ו פלט למת אנא משפח לא ואנא אחר: במבנה
גיוון). של עניין זה שמא 1א ליוצא, עומד פועל פין הבדל פאן שיש

 ראה בינוני, בצירוף החדשה״ ב״ברית הרבה דוגמאות יש שבק הפועל עם דוקא אגב, .1

.272 סעיף נלדקה, של בדקדוקו
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ו ב. מ ו ק ״ של מ ל כ י ״ ו ט נ ה

 אינם ובארמית בסורית השם מגדירי של מבנים כמה של ומעמדם מם1מק

 הכינוי הם: השם מגדירי של העיקריים הסוגים מדויקות. להגדרות תמיד ניתנים

 כל, השלישי, לסוג נוגע שהדבר כמה עד כי להוכיח, נשתדל ו״כל״. המספר הרומז,

 עם להשואה מקום אין זה בעניין כי להעיר, כדאי עוד כללים. כמה לקבוע אפשר

 בעברית הנה יומא״, ו״כלה כלה״ ״יומא לומר אפשר בסורית אם שהרי העברית;

 שהסורית לטעון, אפשר אבל היום״. ״כלו ולא בלבד, כלו״ ״היום לומר אנו יכולים

זהה. אינה שהצורה אע״פ כבעברית, לגרעין קודם ש״כל״ בכך, העברית מן מושפעת
, להופיע הגוף כינויי בלוית פל ל1יכ קרובות שלעתים כותב, נלדקה ה ר ו מ ת כ

 ש״כל״ תראה, לחומש הפשיטתא תרגום של בחינה .2 1לאחריו או שם־העצם לפני

הבאים: המקרים זולת הגרעין, את תמיד מקדים
, צירוף הוא הגרעין כאשר א. ת ו כ י מ  או סמיכות צירוף הוא גם ב׳ אבר שבו ס

 כל ״ואת — דחטהא דתורא כלה וחרבא :ח ד, ויקרא — דוגמאות לואי. משפט

את״(אבל פר חלב  כל ״ואת — גויא דעל חרבא וכלה פסוק: אותו של בסופו החט
 — נאכול כלהון דבפרדיסא אילנא פארי דמן ב: ג, בראשית הקרב״); על אשר החלב

 הפשיטתא. של תוספת והיא בעברית, אינה פל תיבת (כאן נאכל״ הגן עץ ״מפרי

 בעברית, המלים סדר על שומרת הפשיטתא טז, ב, בר׳ הבא, בפסוק זאת לעומת

 ״מפל — דבפרדיסא אילנא כלהץ שהערנו: כפי נסמך, וכאן נטוי, כל שכאן אע״פ
 הגרעין. לפני כל יבוא בלבד, אברים שני בן סמיכות צירוף הוא הגרעין אם הגן״). עץ

 בארץ תהיין ״אשר — דמצרין כלה בארעא דנהוין לו: מא, בבר׳ מצוי הכלל מן יוצא
 אבל העברי. במקור פל שאין כיון העברי, המקור של מילולי תרגום זה אין מצרים״.

 נה). נד, כט, שם, שם דמצרין(השוה ארעא כלה תמיד: מיתרגם מצרים״ ארץ ״כל
 1עצמ ראה בעברית, פל המתרגם לפני בו היה שלא מקום שבכל להניח, אפשר אולי

 שמקומו נראה, לפיכך יא). כ, במ׳ למשל, העברי(ראה, המלים מסדר ת1לםט חפשי

 אחת ממלה מורכב שהגרעין הדוגמאות, לגבי הפחות לכל העברית, מן מושפע פל של

בלבד.
רומז. ומכינוי משם־עצם מורכב הגרעין כאשר ב.

)3(כלה; הנא יומא )2(יומא; כלה הנא )1(כאן: ייתכנו מבנים סוגי ארבעה

 ״הנא או הנא״ כלה ״יומא מסוג מבנים מצינו לא יומא. הנא כלה )4(הנה; יומא כלה

כלה״. יומא

: דוגמאות כמה

1. T. Noldeke, Kurzgefasste Syrische Grammatik 1969 דארמשטאט, ב, (מהתרה,(
.218 סעיף

2. Translatio syra Pescitto ... ex codice Ambrosiano ,1976 (מילאנו.(
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 (לפי הזה״ הפלד כל את ״עשה — קנינא כלה הנא קנא א: לא, בר׳ )1(
 הנא הוא: הנוסח ומוצול אורמי מהדורות וכן 3לי במהד׳ ;2האמברוזיאני הקודקס

 ל: ה, בם׳ האלה״; ת1עב1הת ״מפל — חטהא כלהץ הלין כו: יח, וי׳ כלה); קנינא
הזאת״. התורה ״פל — נמוסא כלה הנא

 הזה״(גם המחנה פל לך ״מי — כלה הדא משריחא לך אימכא :ח לג, בר׳ )2(
 כלה הדא גורסים: ומוצול אורמי לי, האמברוזיאני. הקודקס לפי היא הגרסה פאן

העם״. ״וכל — כלה הנא עמא ח: יא, שם׳ משריתא);
 עבדיך כלהון :ח יא, שם׳ ;ההוא״ היום ״פל — הו איממא כלה :יג י, שם׳ )3(

 להסבירו שאפשר שונה, מבנה מציגו למעלה )2(אלה״(בקבוצה עבדיך ״כל — הלין
ח). כד, שם׳ (השוה האל•״ הדברים ״פל — הלין פחגמא כלהץ ז: יט, שם׳ );5 4פגיוון
 הלץ לכלהץ כא: ג, דברים. בספר רק מצויות זה לסוג דוגמאות )4(

 יוצא בעברית. שאינה ״הלץ״, לתוספת לב (יושם הממלכות״ ״לכל — מלכוחא
 ומוצול אורמי לי, גרסת העברי. המלים סדר על שומרת הפשיטתא פלל שבדרך אפוא,
 המצוה כל ״את — פוקדנא הנא כלה (ולרוב): כה ו, מלכותא); כלהץ להלין היא:

כלה). הנא פוקדנא הוא: ומוצול אורמי לי, (נוסח הזאת״
 קודם ש״כל״ לטעון אנו יכולים עדיץ לפיכך הן; נדירות )2(לקבוצה הדוגמאות

לגרעין.

רומז. כינוי הוא הגרעץ פאשר ג.
 הפינוי אחר לבוא כל עשוי יומא כלה הנה מסוג המבנה שבהשפעת נראה,

 נוסף כלהץ(כלהץ הלץ ומטיני יט: י, וי׳ — כגרעין משמש האחרון כשזה גם הרומז,
 בר׳ אלה״; ״בכל — כלהץ הלין כד: יח, וי׳ כאלה״; אותי ״ותקראנה — בתרגום)

 ראה פלל, בדרך כל מלת תקדם פאן גם זאת״(אבל פל ״את — כלה הדא לט: מא,
ד). כה, כט; י, בר׳ משל דרך

 ספורות דוגמאות מצויות הקודמים הסעיפים בשלושת שנזפר ממה לבד ד.
 את משה ״ויקטר — כלה לדכרא מושא ואסקה כא: ח, ד׳ מאוחר: כל שבהן בלבד,

 ה׳ כבוד ״וימלא — כלה בארעא דמריא שובחנה ואתמלי :כא יד, במ׳ ;האיל״ כל
הארץ״. כל את

3. S. Lee — G.E. Barnes, Pentateuchus Syriace ,1914 (לונדון.(
“ProbWmes de variation dans la traduction אלה, טורים תב1כ של 1מאמר את השוה .4

).1975( 25 de la Peschitta sur le Pentateuque”, Semitica
 טאקאמחנו השם. מגדירי של הכללית לבעיה תתמה לשמש יכולים שלעיל הדברים .5

 “Remarks on the syntax of some types of noun modifier in Syriac” במאמרו מוראוקה,
)3, 1972 Journal of Near Eastern Studies( עם התואר בשאלת וכן המספרים, בשאלת ק 

 “The position of the demonstrative מאמרי: את גם השוה שם״עצם. מגדירים כשהם הרומז, הכינוי
)2 ,1975 pronoun in Syriac (JNES.
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מקרא על(י)3 מקרא; קרא(ים)=בנ(י)

 א׳ מציעה ,182-181 ׳עמ לח, לשוננו, ׳קראי״/ השם של ״משקלו במאמרה
 המסתמכים כלומר פסוק, — קךא ״מלשון קראי של הגיזרון את לקיים ליןנשטם

 ״תלמוד+י״=״תלמודי״, בע״פ״(השוה המסורה התורה על ולא בלבד, הבתוב על
 קךא מלשון שם, הנזכרים גיזרונים לשני ובניגוד אחרת), משמעות במובן לה שיש
 הגב׳ בן־יהודה. במילון קךאי בערך ז״ל טור־סיני הציע זה גיזרון רא).1(=ק

 ,ילןךא המקובלת הקריאה את מתקן הוא בהם אשר דבריו, את מביאה ליונשטם
 במשמעות קךא, מן נגזר השם ״פי ומעיר, שואית, בקו״ף קךאי, מנקד קמוצה, בקו״ף

 תנועת פי על השוא מבטא אלא בלעזים המלה במסורת a תנועת ואץ ׳מקרא׳,
אל קךאי מן להתפתחות פירושים שני להציע באה ליונשטם הגב׳ שאחריו.״ ההברה
' ?וראי•

 חשוד נראה ל!ךא(=״מקרא״) מלשץ טור־סיני שמציע שהגיזרון פאן, לציין ויש
 שהפונה מסתבר, מקרא״, ״בעלי או מקרא״ ״בני הפת בני כשנקראו וביה. מניה

 ונת3 אין המילונים לפי אך מפסוקיו. לפסוק ולא כולו, לתנ״ך ״מקרא״ בתיבת
 היא ״קךא־־פסוק״ שנית, פולו. המקרא על חל ואינו בלבד, אחד פתוב אלא א ך ק

.,עברי בשם הקראים יכונו שלא תמה, וקצת חז״ל, מספרות לנו הידועה ארמית,
 אנו קראי היחיד צורת ?) במקום תחילה, יד(או, על קדומים בכתבים והעיקר,

. הצורה את מוצאים  טז: עם׳ א, קדמוניות, ליקוטי פינסקר, פתב כבר וכן קרא
, או קרא עצמם חותמים הענניים קצת היו הקדמונים בימים ״שכבר י  פמו קרא

, משיח בן י״ דרעי משה הקרא  ועיין פינסקר). של הוא האותיות (פיזור הקרא
 ב״אוצר (והשוה שציין. המקומות מראי את וכן ״קראי״, במובן שפירש מה שם

״קראים״.) ערך ,209 עמ׳ ,9 פרך יע(ראל״,
 לפניי אין הקהירית. הגניזה בתעודות שכיחה ״קראי״ במקום קרא הצורה

 את לחזק שיספיקו מקורות, שלושה כאן אציין אך הימצאה, על מיוחדת רשימה
הצורה:

 מן שאולה פסוק, בעברית(במובן שואית, ף בקו״ קךא, של היחידה הדוגמה בצדה. פרכתה אך .1
 את סומכת ליונשטם הגב׳ הדסי. יהודה של האשכול מחתימת היא בן־יהודה במילון שהובאה הארמית),

 ו״בן ״מואבי״ 1כמ צירופים לבין מקרא״ בן ך ״קראי״ הצירוף שבין הדמיון על טור־סיני של גיזרונו
/ מקרא ״בן להקבלה מצפים שהיינו בקושי, מאמרה, של 5 בהערה הודתה, כבר זה על מואב״.  מקךאי״ /

 ששייך מי הוא מואב״ ״בן בי דומים, הדברים אין באמת פי לציין, עוד יש קרא״. בן // ״קראי או
 המצויה המקרא״, ״בעלי הצורה את כראוי מפרנס זה דמיון אין וכן מואבי. הוא מואב, לקבוצת

• הי״א. המאה מן הגניזה מן בתעודות
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ב .1 ת כ מ ת ב א ש נתן, ר׳ מ א ת ר ב שי א י עקב, ן1ג צי י ח ה מ א מ א, ה ״ ר הי א ת מ  ה

שה ק שהיה מע מפ\ ם. בד רי פו ״י ב ר פ דל מו 3,6 2 דף ,4020 א ס ר אן, י׳ פ מ

ם די הו ם הי צרי מ ר, ב כ ם׳ ב, ו ת ,172 ע רו ס :17-16 שו ל א ״ו ק ב אן י ב  ולא ר

א ר א ק ״. אל רו צ ח ם: ו רגו ת אר ולא ב ש א ן א ב ר נ ל א ו ר א ק או. של ב

ת .2 מ שי ם בר פי ס צי ב ח ה מ א מ א ה ״ ם הי ס ר פ טיין ש״ד ש ם גוי בי ת כ מ ״  ב

ם כי מ ס מ ם ו מי דו ד מגנזי ק מן דו פ ״ל״ קו ר ז פ ס בל ב ״ן לבב׳ היו  הלוי רי

ץ בי ר ת = ן( טיי ש פ ש״י), כ, א ה: שורה ,196 עמי ת רונ ח א ״כ א ר ק ק ת א  מי

ף״. אל

ב .3 ת כ מ ל מדמעוק ב ם, א צרי ר מ מ ט, בלו א ט ס ה בפי פו א ה מן הנר א מ  א, הי״ ה

אה לא שעדיין מכיון ר.1א ר א ו הו ב ש ת כ ש קצר, מ שונו עניין בו ד עברי בל  ה

סגנונו ב כנו, וכן ו תו תי ב ר מ או א בי ה אן ל או. כ מלו ב

״י ר כ דל :10 מס׳ דף ,3787 א

בי )1( ם רו מי פי שלו סי כ ם )2(ו מי רו לי מ ח ם כנ מי תיו )3(י א לו י חו ל וי  ע

ה ה )4( הקהל ח ב שו מ ה ה לל הו מ ה הל )5( ו ם ק רי צ ר מ צו ק ב ם )6(ו רי מ בלי א  ו

ם )7(יתרון רי תי טו צרכ ע )8(הו די ם להו כ ת ר ד ה ר )9(ל בו שה ע ת א ח )10(א

א ת שהי מנו ל א ת )11( ב ה חיו ת ר ע ת ש )12(מ׳ יו שלו ם מ ענו שני מ ש )13(ו

ה שבא על ם ב רי צ מ מו )14(ב ש ף ו ס ר יו ח א מו ו מו )15(ע מו כן כ ף ש ס א יו הו  ו

מוני )16( ר אד חו מן ב סי ה )17( ו י ה א ש ר ו ק נ י א ה ש ד ו  מ

י )18( ר ב ד ׳ ב י ת ו ב ו ר י ש כ ע ה ו י ה ן )19( נ ב ה ר הנ א ו  הי

ת שב ה יו ה עם )20(עגונ ע ב ר » א ם י נ ב > < ם די ל ם והם נ<י תי עב מן )21(מ  הר

ם כ די ס ח ב ם ו א )22(א ם הו ש רו ל מ ר לו א חזו תו )23(על ל ש ם א א ם הלך ו ש  מ

ם )24(או ת ע מ ת ש מ אי ש ד רו )25(בו תב לה שג ה כ שק. הנ מ צד בד ב (ב ו :1(

צל ב הדא יו א ת כ ל ר אלי א צ ד מ ס ענ ל (א . . ד[ )2. הו :,אלי מו ו ג ר ת ) א ] ב  יו

ב ת כ צר אל זה מ פ מ = ט],1[ א ט ל ס צ .ה א . הוד[ . .4]),הי

ר צו קי ב ם ״ו רי מ בלי א תרון ו ם״ י רי ה :טו א ר לי, נר ח א ל מנו ש קיי ת ש ה א ר צו  ה

ה מ דו ק , ה א ר אי ק ד ת שבו א ר ק ף נ ״ קו ה, ב צ מו ד ככינוי ק ח א בני ל א, מ ר ק מ ד אין ה  עו

ם קו רון מ ״ לגיז אי קר שון ״ א מל ך ק). ק סו פ = א א ך ק ( רי, הו פי מקו כ ה, ו א ר  עליו הנ

ה פ ס ד נו ״ ר, להפך). (ולא יו ב ת ס ״ מ אי קר ״ ה היא ש ר ת, צו שני לי מ או ה ו ח ת פ ת  ה

רון ת ה בפ ע ט ת של מו ר ם צו . הרבי ם י א ר שר ק ו א בנ מו שון ל א א של הר ך  אין זה, ק

ף לי סי הו ר מה על ל ב תבו שכ ערו כ שי רי1ח ו א. בני ק ר ק מ ה

בהקדמה. ל, עם׳ במצרים״, ״היהודים של השנייה במהדורה גויטיין, עיין הדף מספר על .2
ה״בנים״. מעל נתלו וה״ילדים״ כם,1בת שנמשך בקו נמחקו ה״בנים״ .3
 הוא בלבד הפרטיים בשמותיהם במכתבים אנשים להזכיר המנהג כי גויטיין, פרופסור לי הודיע .4

 933 משנת מתעודות לנו הידועה בדמשק, שלבבלים״ הקטנה ל״פנסת הכותב השתייך (אולי בבלי. מנהג
 לפרסם הרשות על באמריקה לרבנים ביהמ״ד לספרן נתונה תודתי יבלח״א.) וגויטיין ז״ל אסף שפרסמן

זו. תעודה
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תימן רת1במס ׳_קןא׳ הצורה על

שוננו השם של ״משקלו במאמרה ״(ל אי  )7 הערה ,182 עם׳ ג׳, חוברת תשל״ד, לח, קר
 דגושה)״. (ברי״ש _קךא התורה בקריאת בקי מכנים ש״התימנים ליונשטם אילה הגב׳ מעירה

 הארמית של התימנית הקריאה במסורת נוהגת ׳.קרא׳ הצורה דיוקם. על דברים להעמיד ראוי
 ״יתיב בגון: במקרא, הבקי איש משמעה ׳קרא׳, הוא כתיבה אשר שהתיבה, עת בכל הבבלית

א חנינא ר׳ ר ״ינאי. דר׳ קמיה ק .  באה הבבלית בארמית הקריאה ממסורת ע״ב). ל (ברכות .
 בקי (בו) מכנים ש״התימנים הכינוי מעיקרו אבל תימן, יהודי של הדיבור ללשון אף התיבה

 מבחינה ליונשטם שהגב׳ ההבחנה, שבידיהם. הקריאה במסורת מאושש הוא התורה״ בקריאת
 ליונשטם) הגב׳ שניקדה בניקוד (כך קךא השם לבין תימן, בני בפי הנוהג _קךא, הכינוי בין

תימן. במסורת עמידה לה אין ובמדרשים, שבתלמוד
 תימן במסורת רווחת תופעה הריהו ברי״ש המכפל פונולוגי: עניין על האורח אגב ונעיר

 שנאמר, הוא p אבל כך: על הדיבור את כאן להרחיב צורך ואין הבבלית, הארמית של
 פונולוגית נוגדת ברי״ש, המכפל מבחינת מהווה, דגושה), (ברי״ש קרא, שלפנינו, שהתיבה

בלשון הדלועים, ממין ירק והוא ועוד), א ע״ עח יומא יחידה; (ברי״ש קרא לתיבה
סורי. בלשון ׳קךאא׳ ׳קךץא', ערבי,

 קךאים, _קךאי, הצורות משמשות תימן בני של הדיבור בלשון והקראות: הקראים ולעניין
ת.  באה והתצורה הן, קןזל משקל בנות דלעיל, קךא כצורה אלה, שצורות נותנת, הדעת קראו

 בתקופת שנהג במשמע תןא אח להשוות ראוי קרא של לתצורה במקרא. הבקיאות על ללמד
 ולומר, להוסיף וראוי פה. על וזוכרה במשנה שבקי מי של כינויו והוא ולאחריה, האמוראים

 ל׳קךא׳ לזיקתה בנוסף לה, שיש אפשר תימן בני של הדיבור שבלשון ׳קראי׳ שהצורה
j הערבית לתיבה זיקה אף הבבלית הארמית שבמסורת \ j i .
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דברים ספת1ת

 ,319-317 לט, לשוננו רג,1מ שלמה פ׳1ר9 ושל בן־דוד ישראל ה׳ של הערותיהם ר1(לא
)317-313 לח, בלשוננו הערותיי על

 דורות, במסורת לנו נמסר שכך לפי ם$ךךי, בן־דוד, ה׳ של תיקונו את אני מקבל א.
 המקרא, לשון לגבי בפתח־דגש גמור הכרח אין זאת עם הלשון. חוקי את הולם והוא
 — רפה ת קמוצה, צףפתה(פ בניקוד גם $ךןת המקביל השם את אנו מוצאים שכן

 ממקומות גם פנים). בל על בידינו המקובלת המסורה לפי ט-י, יז, א׳ מלכים
 ללא זו בצד זו עולות וקמץ־רפה, פתח־דגש האפשרויות, שתי כי אנו, למודים אחרים
 המעתק כי להראות, ?ונתי הייתה מקום מכל !סב). —הסב (כגון לשונית הנמקה

העברית. הלשון חוקי מכוח בא לא ל״ספף־י״

 מורג פרוס׳ של הערתו אף בן־דוד ה׳ של ודרכו יותר, מסובך ירושלמי עניין ב.
 מקורה ובכתיבה, בדיבור השולטת לרושלמי, שהצורה סברה, אין בהן. טמונים קשיים

 העבריים(תלמוד בצירופים המצוי גמור, עברי כתואר אותה חשים אנו הארמי. בשם
 של השונים הניקודים הצגת נבלי. לתואר במקביל ועוד), ירושלמית מידה ירושלמי,

 את כאן לראות אין פנים ובשום להטעות, עשויה אחד מישור פני על ירושלם השם
 ביותר הצעירה הצורה היא ירושלים (פתח־חירק). דו־תנועה של כתוצא הצירי

 זו לרו<ןזלם, והעיקרית, לה הקודמת דחיקת אגב התלמוד בימי רק סופית ונשתלטה
 ירושלם הניקוד בחירק, מקורו צירי־חסר שפל וכיון המערב; ללשונות חדרה שאף
 יכלה מכאן שרק להניח, סבה כל אין אבל ביותר. הקדום המצב את המשקף הוא

ל̂מי. צורת לצאת  מניקוד לשוננו, חוקי לפי יותר סביר אף אפשרי, הדבר אותו לרו
 תתבטל אם הצירי, ישתמר א) — הצירי מן הטעם בהיעתק החסר: בצירי השם

 (שלם־שלמים, שלפניו התנועה תשתמר אם הצירי, יתבטל ב) שלפניו; התנועה
 ע״פ הדגש אחריו, ודגש החירק אל חזרה השלישית, האפשרות ;?ןךים)1שומר־ש

 בנדון לשאלתנו. רלבאנטית אינה ?לבי), — בלשון(כלב תר1י המאוחרת ההתפתחות
 אם מלא, וצירי —א׳ לרושלמי(לפי האלה: הצורות לשתי לצפות ניתן אפוא שלנו
 — ב׳ לרושמי(לפי שניונית); התפתחות פרי אלא להיות יכול אינו הוא, מצוי בכלל

 בזמן אף, ואולי גורס, בן־דוד ה׳ שגם כפי הפרטי, בשם הקמץ על לשמור במגמה
 מן גם לקבל ניתן לרושלמי השוא). במבטא הצירי למגמת בנטייה לפחות, הראשון

לגבי הדין הוא הרחוק. את להניח סברה אץ אך כמובן, הארמי, השם
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 השוא מימוש המדברים; בפי הצירי של הדרגתית היחטפות ע״י ןרושלמי<ןרושלמי
 1ואינ השגרה, דרך על אח״כ בא רג)1מ פ׳1פר של הנאמנה חטוף(כעדותו בפתח הנע
 נה1נכ גם אם ןרושלםץרושלמי>ןרו#ל?וי, הגלגול הנחת ואילו מקורי. להיות יכול
 על נוסף החי; בדיבור מאשר בכתוב להציגה יותר ונוח היא, מכאנית הלשון, כללי לפי
 יותר קל טבעי. אינו זה וזןף הצורות, מערכת את צורך ללא ומסרבלת מרבה היא כך

 בכתבי־היד, ךוקא לאו פתח, —קמץ בחילוף הנ״ל ןרו#ל?ןי מתוך ןרושלמי להבין
 וכפי ),153 לח, פרסי(לשוננו גם עצמו בן־דוד ה׳ שפירש כפי החי, בדיבור אבל

 צורת המסקנה: מסוים. ניקוד תודעת בצדן הייתה שלא תופעות, אני שפירשתי
ל̂?וי עיקר. ןרו

 ״תרונגיא ה״ג) אמצע פ״ב גיטין פ״ד, ף10 ירושלמי(סוכה בתלמוד יש פעמיים ג.
 בינוני ׳מצפצפין׳ — שם״ (בצמצום) דחוקים היו אתרוגים = תמן מצפצפץ הוון

 איני עבריות־ארמיות, הדדיות השפעות על לנו שידוע מתוך §ל§ל. במשקל סביל
 המערבית, בארמית והמצוי בעברית השכיח צפף, של זה ששימוש לפקפק, טעם רואה
 שהעלה ׳מיצך, אותו זולת אחרת, עדות אין אם גם המזרחית, בארמית גם נמצא
לפנינו. מורג פרום׳

 וללא בקיצור נאמר ההיסטורי, והדקדוק המסורות הערכת על שאמרתי מה
 לי וקשה שהבאתי, דוגמה ע״י שם הובהרה כונתי אך הנ״ל; לעניינים מישרים נגיעת

 היסטורי דקדוק כללי מתוך אשכנז מסורות התהוות מפרש כשאני ״תמוהה״, לראותה
זר.



ן1רמס3א שרגא

קריאה אגב

, נ׳ של למאמרו א. ן י ר ג ג ר ואילך. 163 עם׳ ב
ש. אי .1  אי, ממצוא לבבי נואש ״פבר בשירו גבירול, ן3 שלמה רב אף פירש כך =אי
 שנה ב״תרביץ״ כתבתי שכבר וכמות איש, פירושו: הראשון ׳אי׳ אי״. וביושבי הזמן כאנשי

שם. עיץ ,4 הערה ,216 עם׳ יד,

 ב, ב, אבות משנת היא אחת, משנה על מעיר הנני אפשר, אי איפשר, אפשר, בעניין .2
הפירושים. בה שרבו משום

אי דבר תאמר ״ואל במשנה: שנינו ר ש ש פ להשמע״. שסופו לשמוע א
אי ״ודבר הרמב״ם: ופירש הנדפס, הנוסח זהו ר ש ש פ  פשוטי שיהיו הוא לשמוע א
 והוא ת], ב״ [הם, נכונים שדברים יראה היטב בו האדם וכשיסתכל ובטל, מאד מרוחק הדברים

 והסתכלות רחוק לפירוש צריכים דבריך יהיו לא אומר שהוא הדבור מן ההיא הדרך מן מזהיר
השומע״. יבינם ואז יתירה

 סוד לך יש אם לכן האפשרות, מן ולהזהר להשמר אדם ״שצריך פירש: שם יונה ורבינו
ר אי תאמר ואל בנפשך, קשורה שנפשו למי אף אותו תספר אל ש פ  אין כי זה, דבר שישמע א

 תשמיעהו אל עצמך לבץ בינך גם ,1נשמע הכל דבר וסוף הדברים, שיוציא אחר אדם בינינו
 אמר זה ועל לכותל, אזנים כי הכתלים בין תשיח ואל משל דרך על 3 2רז״ל שאמרו כמו לאזניך,

ת שלמה הל ק ה( t כנפים ובעל הקול את יוליך השמים עוף כי כ) יא, ע״ o עיין לקמן). דברי(ו
לאבות: יהודה ב״ר יוסף לר׳ מוסר״ ב״ספר והובא ראובן ב״ר יצחק ר׳ פירש בזה ביוצא

אי דבר תאמר ״ואל ר ש ש פ  לרעה, רעך על דבר תאמר אל פי׳ להשמע, וסופו להשמע א
 בברטנורה אף ועיץ .4מריבה״ לירי ותבוא לשמוע הדברים שסוף אותי, שומע מי ותאמר
באבות.

 ע™ כולא בצנעא בעלמא דאתעבד פתגם ״סוף :התרגום שם ותרגם קהלת, סוף הכתוב לשון . 1
אנשא״. בני לכל ולאשתמע לאתפרסמא

 זה על העיר וכבר אנשי״, ״אמרי בשם ע״ב ח ברכות וש״נ(רש״י כ, אות פי״ב, רבה קהלת .2
שם). לברכות בהגהותיו חיות רצ״ה

 לסמוך ולא בעצמו, להאמין לאדם שאץ הענץ, זה ״גם שלמה: בר׳ יצחק ר׳ בפירוש ואמר .3
 זה אס ני אדם, שום לשמוע לו אפשר אי זה סוד ולומר בעולם, אדם לשום סוד שום ולגלות בדעתו
 מסיך״. שיגלה ממה אחרים מסי שיגלה מוטב כן ואם להגלות. הסוד וסוף נשמע, הכל דבר סוף כי בלבד:
עוד. שם ועיץ

 במדרש מקורו ומציין יונה, ורבנו הרמב״ם פירושי את מביא הרשב״ץ של אבות״ ב״מגן .4
 אתה תגלהו ואם אסיע, סודך ואמרו: לשמוע). (לא להשמע שסופו היא, ״ונסחתו ומוסיף: קהלת,
מ״מבחר לקוח הראשץ המאמר — צר״. יותך תביע לב סודך, מלהכיל צר לבך אם ואמרו: אסירו.
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אפשר. שאי שגרסו: ברור, האלה מהפירושים
 לשמוע אפשר שאי תאמר ״ואל :496 עם׳ ויטרי, במחזור המובא הוא אחר פירוש

 אם אפי׳ עכשיו, תורה דברי לשמוע לך ואיפשר במלאכה, ועסוק טרוד אינך אם ״דבר״), (בלי
 ותשמענו תלך הפעם ואותה להשמע, סופו הו־ תאמר אל אחרת, בפעם לישמע סופו

לא״. אם עוד לשמוע תוכל אם יום, ילד מה תדע לא כי (ותשמיענו),
יקרו מובא וה ופירוש  ז״ל' ״ורשב״ם : רשב״ם בשם שלמה ב״ר יצ^ק ר׳ בפירוש בע

פשר דבר תאמר ואל גורס,  תורה דבר לשמוע לך איפשר אם כלומר וכר, לשמוע שאי
 לשמוע תוכל אם תדע לא כי להשמע, סופו הרי תאמר אל אח״כ, להשמע סופו אם אף עכשיו,
לאו״. אם כן לאחר

 שאתה רה1ת של דבר על תאמר ״אל לרש״י: המיוחס אבות בפירוש אף הובא הפירוש
.5לשמוע״ אזנך הט לאלתר אלא לבסוף, שתשמע עכשיו, לשמוע יכול

ר דבר תאמר ואל גורס רש״י ״אבל מברטנורה: ר״ע אומר זה ועל ש פ  לשמוע שא
וכר. תאמר״ אל מדבר, תורה ובדברי להשמע, שסופו

 דבר תאמר אל היא שנסחתו נראה ז״ל שלמה ״ורבינו ):4 (הע׳ אבות במגן וכ״כ
ם גרסת היא וכן להשמע, שסופו לשמוע שאפשר פרי ם. ס תי רפ  תאמר אל ופירושו, צ

אפשר תורה דברי של זה דבר  ושמע אזנך הט אלא למחר, להשמע שסופו עכשיו, לשמוע ש
. ילד מה תדע לא כי ום״ י

רי מאי ת וה למשנה: שונים פירושים הביא הבחירה״ ב״בי
 ראוי שאינו כלומר לשמוע, אפשר שאי ענין והוא הגון, שאינו דבר מלומר ״הזהר א.
 פן תאמר, שאם שנשמעתה(שהשמעתה?), במקום לאומרה לך אפשר אי שאתה או לשמוע

 עוף כי להשמע, סופו כן שאע״פ עצמך, לבין בינך שתאמר לומר תבטח ואל שומעך, יחשדך
וכו׳. השמים
פו לשמוע אפשר שאי דבר תאמר אל גורסים, ויש ב. ו ס  שלא כלומר להשמע, ו

 להבין ר״ל לשמוע לאדם לו אפשר שאי כבטחון ברבים התורה סודות בגלוי סתום דבר יאמר
ר ידי על להשמע שסופו נעלמים, ברמזים ודבורו הדברים [עומק] (עושק) מתוך חו אי  

אם כי בדבור אינו שזה לו, ראוי שאינו מי לידיעת הדבר להגעת סיבה זה ויהיה רב, והתבוננות

 במהדורתי, משלי״ ״בן הנגיד, שמואל ר׳ למשל, הקש, השני ולפתגם ד.1הס הסתרת שער הפנינים״,
תשסח: סימן

 שמתיו בלבו ד1ס וגלה עמד פי על ברעי מריב אהי למה
גליתיו. אני מגלהו, הוא לא לכן ידעו, לא שמרתיו אלו

שם: עב בסימן ויותר
 קרבו בתוך קברו לא ברע תריב איך דך,1לס כקבר לבך יהי לא אם •

לבו. לך יכילו איך חברך, סוד לא סודך, והוא לבבך, יכילנו לא אם
תתשלט. סימן שם, ועיין

 סוד(כלומר מעולם אדם לי גילה ״לא הסוד: הסתרת שער הפנינים״, ל״מבחר יותר קרובה והלשון
 בעת להכילו יותר צר שהיה מפני לבי, את האשמתי אבל והאשמתיו, שהפקדתיו סודי) אדם גילה לא

בלבו״. שהפקדתיו
עם׳ צא קראקא, דפוס האזינו, פרשת בדרשותיו, שועיב אבן יהושע ר׳ אף פירש הזה כפירוש .5

 הלכה דבר לשמוע או מצוה דבר לחץ יבוא אם כלומר וכו׳ לשמוע אפשר שאי דבר תאמר ״ואל ג:
ל ft!_לי יהיה בי להשמע סופו תאמר אל פנוי אתה כי עתה לשמוע לך שאיפשר לשומעו״. גדו



[3]קריאה אגב303

 בשנים בראשית במעשה דורשים אין אמרו וכבר בהם, קורא השם אשר השרידים היחידים
.6ביחיד במרכבה ולא

ל תאמר אל גורסים יש וכן ג. ר ע ב אי ד ר ש ש פ  כלומר להשמע, שסופו לשמוע, א
 כלומר להשמע שסופה תאמר אל עכשיו וללמדה לשמעה שאפשר תורה דבר לידך תבא שאם

מעכשיו.״ קבלה אלא עכשיו, ולא אחר פעם ואשמענה
 על גרסו שהם כתוב, אץ שם אבל ויטרי, במחזור ולרשב״ם לרש״י המיוחם הפירוש הוא

 ואץ המאירי. של דבריו את המעתיקים מטעות חושש ואני דעתי; לפי כזה, נוסח אין ואף דבר,
 וה?ונה גורס, שכתב שלמה, בר׳ יצחק ר׳ וכלשון פירוש, שינוי אלא גרסה, שינוי פאן

 הרע״ב אליו שרמזו השינוי הוא הרי זה, פירוש לפי גרסה לשינוי עניין פאן יש ואם ״מפרש״.
 נסמך הנ״ל לרש״י במיוחס פי פך, לומר צריך באמת אם לעיץ, שיש אלא בלבד. והרשפ״ץ

 סוד, דבר תאמר אל כלומר דבר, תאמר ואל ע״א) (נ״א: ״פ״א אחר: פירוש הזה לפירוש
א״ הסוד.״ את לו גלית שאתה בעולם לישמע סופו תאמרהו שאם לאחרים, לשמוע א ש

 הראשץ שהפירוש נאמר, ואם לעיל, שנזכר יונה רבנו של כפירושו הוא הזה הפירוש
 השני, הפירוש את לפרנס אפשר איך בלבד, לשמוע״ שאפשר ״דבר הנוסח לפי הוא שפרש״י

שר שאי ״דבר נגרוס אם אלא מתאים שאינו  שברש״י ש׳פ״א׳ נאמר אם אלא ? לשמוע״ אפ
 דבר מביא שהוא הרגיש שלא המוסיף, על וקשה לומד, הוספת אלא הפירוש, מגוף אינו

והיפוכו.
 כידוע, אפשר. התיבה פירוש של אלא חדשה, גרסה של עניין כל כאן שאץ לי, ונראה

י — איפשר פירוש הרפה ובמקומות איפשר, יו״ד, מלאה זאת תיבה נכתבה א שר״. ״  אפ
ר :1ל בהוצאת הגרסה ובמשנתנו ש פ אי ש  8 7ראם הוצאת במשניות נוסחאות שינויי (עיין ״
 אם המפרשים, נחלקו זאת גרסה ולפי הנ״ל. ויטרי במחזור וכן ;להשמע״ לו טיילור) ומהדורת

 ״שאפשר״, — שאיפשר שפירוש או פירשו; זה ולפי אפשר״, ״שאי הוא שאיפשר פירוש
 לפי זה: את זה שסותרים פירושים שני לפרש רש״י יכול זה פי על השני. הפירוש והוא

אי לפרש עלינו הראשץ הפירוש ש ״שאפשרי. — השני הפירוש ולפי אפשר״, ״
ספר״ ב״קרית גולדשמיט ד׳ שפרסם ב״מנהגים״, פלטיאל חיים ר׳ דברי מתפרשים וכך

 בירושלמי אם׳ והרי זה, יום דהוי ללותו, מצי לא יום, מבעוד קיבל ״ואי : 326 עמ׳ כג, שנה
ר זה דיום ש פ ללוותו״. אי

 ב״יום שיתענה אמר כאילו זה הרי יום, מבעוד התענית את קיבל שאם דבריו, פירוש
 וכך אפשר״. ״אי פירושו כאן ואיפשר ולפרוע. ללוות יכול שאץ — הדין זה״ וב״יום זה״,

 ומשלים, מתענה ואכל, וטעה זה״ ם1״י אמר שאם ה״א, פ״ח בנדרים בירושלמי באמת מפורש
 אדם לווה אמר דרב שעות, מתענין אמר דרב ״מילתיה ולפרוע: ללוות יכול שאינו משום

 איבד כזית, ואכל ושכח להתענות נדר זה, הוא נדר וכי שמואל: ליה אמר ופורע. תעניתו
 אם הא סתם. יום שאמר והוא דתמן: רבנץ בשם בא ר׳ אחר״). יום להתענות תעניתו(״וצריך

ומשלים״. מתענה זה, מם אמר

 סתמותיו״. על יסמוך ״שלא אחר: לדבר אותו הסב אבל פרמב״ס, הוא הפירוש ראש .6
בפירוש. לאמרם אלא לבארם, שרוצה הדברים לסתום שלא מזהיר והרמב״ם

 במהדורת ש״נ ועיץ אפשר! שאי בלומר אי, השטץ: בין ותוקן שאפשר; קויפמן: בכ״י .7
.6 עם׳ האנגלי, לחלק ובהערות טיילור
אפנים. בשני ופירשו אפשר גרם שרש״י ייתכן בן, ואם אפשר״, ״אי שפירושו אפשר ויש .8

!ה״גרסאות״ פי על נוספים פירושים שהביא שמואל״, ״מדרש pוע
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: )168 (עם׳ ר פ ר 9 ש של למאמרו ב.
מה. לא מא, וצ״ל: נשתבש ובערבית הנכון, הוא בתרגומי שנדפס הנוסח .4 והערה 2 סי׳

ן מ״ע של למאמרו ג. מ ד י ר ):296 (עט׳ פ
2לעמ׳ 9  ־ מגילה, הלכות גדולות״, ״הלכות של מלשונו להביא יש קרא״: —״מקרא 6

 דכתיבא נמי אי בתרגומא וקארי קרא דכתיבא נמי ״והיכא ע״ג: מ דף טרויב, רא״ש מהדורת
 אספמיא״, גדולות, ב״הלכות אף הנוסח הוא וכן וכר. נפיק״ לא בקרא ליה וקארי תרגומא

 עם׳ ויטרי״, ב״מחזור וכן ,407 עם׳ תשל״ב, ירושלים הילדסהיימר, ובמהדורת ,196 עם׳
 דכתיבה אילימא דמי. היכי וכר יצא לא תרגום ״קראה ע״א: יח במגילה שאמרו ומה .209

 לה קרי וקא קרא דכתיבא ״אילימא זה: בלשון הנ״ל בה״ג מובא וכר, תרגום״ לה וקרי מקרא
בלבד. אחד פסוק משמש אינו ש״קרא״ נמצא, תרגום״.

.6137 עם׳ יהודה, בן מילון עיין ל״מקרא״. בקרא משתמש הדסי יהודה הקראי ואף

 עיין מזמן. נתבטלה כבר קדמון, היה הקראי דרעי שמשה פינסקר, של דעתו :עם׳ באותו
 הלוי; יהודה רבי של בפיוטו השתמש שהקראי כהנא, דוד שהוכיח ,435 עם׳ יג, כרך ״השליח״

.13 עמ׳ קודמים״, ״בלשון מחברתי אף ועיין

ן י׳ של (למאמרו אלה — אילא ד. י ב י ):254 עם׳ י
 נמסרה הרי — היטב הדבר יבוסס ואם זה, בעניין נוספת לחקירה פתח פתח ייבין י׳
 על לעמיד צורך ויהא ובבליים, ארץ־ישראליים פתבי־יד לבחינת נוספת נקודה לידינו

 וכן החסר, הארץ־יעיראלי בכתיב אלינו שהגיעו התנאים, ומקורות המשנה נוסח התפתחות
 התלמוד של הגניזה בכתבי שני ולצד הבבלים. כדרך שלא חסר; שהכול שבידנו, התלמוד נוסח
 החילוף אף נוצר זאת כתיבה ומדרך ;אילא :מלא כלל בדרך הנוסח הגאונים בתשובות ואף

 למשל, עיין, לא. אי תיבות: בשתי שכתבו אלא, ולהפך, לא; אי = אחת) (תיבה אילא הרגיל:
ת נח; סי׳ א׳ חלק אסף, הגאונים תשובות ;214 גאוניקה,  תשובות ;22 עם׳ הגאונים, מספרו
 צח סי׳ לתענית, הגאונים אוצר ;140 עמ׳ רעז, וסי׳ ,104 עמ׳ רלא, סי׳ הרכבי הגאונים,
ועוד. (בשאלה)

 עם׳ אסף, הגניזה', מן הגאונים תשובות ;101,99 ב, גאוניקה למשל, אלא. — לא אי
2 1 -2  בבא התלמוד, דברי מעתיק גאון, האי לרב שבועות משפטי כגון התלמוד, ובנוסח .0

באלו. כיוצא הרבה ועוד עשו. לא אי והוא: עשו; אילא ע״א: סב קמא

 מפרש הוא (אבל 19 עם׳ ז, שנה תרביץ הברמן, שפרסם לרש״י, המיוחס לפיוט בפירוש וכן .1

ערך). מלשון


